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POJIb ®PABEOJIOI'NMYECKUX E/IUHUIL B AHTJIMCKOM SI3BIKE
AHHOTaIMA

JlaHHasi CTaThsl IIOCBAIICHA aHAIW3y (Pa3eOJOTMYSCKHX EIMHUI] AHIVIMHCKOTO s3bIKa KAk OJHOMY M3 Hauboee
BBIPA3UTEIbHBIX CTHIMCTUYECKUX CPEJCTB SI3BIKOBOTO BhIpakeH!s.. COBOKYITHOCTh Pa3jIMYHbIX 10 XapaKTepy 3HAUYCHHUS U
CTpYKType (pa3eosOTHUECKUX EAMHHI, KOTOpble 00pa3yeT (pa3eoJOrMYecKUil COCTaB S3bIKA, WU3y4yaeTcss B IaHHOU
CTaThbe.

Kawuessble ciioBa: (pazeosoruueckas ¢IuHALA, IEKCEMa, I3bIKOBas ¢IMHUIIA, JICKCHUECKOE 3HAUCHHUE, CIIOBOCOUYCTAHUE,
3alMCTBOBAHUE, JJAKyHA, JIEKCHUECKask CUCTEMA S3bIKa.

THE ROLE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH
Abstract
The article is devoted to the analysis of phraseological units of English as one of the most expressive stylistic means of
linguistic expression. A set of different values of nature and structure of phraseological units, which forms part of the
language phrasebook is studied in this article.
Key words: phraseological unit, lexeme, linguistic unit, lexicon meaning, phrase, borrowing words, lacuna, lexicon
language system.

®PA3EOJIOTUK BUPJIMKJIAPHUHT UHIJIU3 TUJIUJIATU YPHUA
AnHOTanus
Ymby Makona HHIIIM3 TWIMHUHT (Ppa3eosoruk OMpPIMKIApUHU JMHTBUCTUK HM(OJaNallHUHT SHT Hdonamu ycayOuil
BOCHTANapuIaH OMpH cru(aTHOa TaXJIMI KWINIIra OaFumIIaHTaH. YmOy Makonajga TaOuaTH Ba TY3WIMIIH XHXaTHIaH
(apK KUIyBUHU, TUIHUHT (Pa3eosOruK TapKUOUHY TAIKUI ATAAUTaH (hPa3eooruk OUpIUKIIap TYIIaMU YpraHuiIraH.
Kamur cy3nap: dpaseomoruk OMpimK, JeKceMa, JTUCOHHH OHMPIMK, JIEKCHK MabHO, HMOOpa, Y3mamraH cys3map, JTaKyHa,

THJIHUHT JICKCUK TU3UMHU.

B pasHble MCTOPHYECKMETITANBITCBOETO PAa3BUTHUS
SI3BIKY, abMbl OYZ€MTIOBOPHTH KOHKPETHO OOTAHTIIHICKOM
s3bIKe, OBLIM TPHCYIIHM KOMOWHALIMH CIIOBECHBIX 3HAKOB,
COCTOSAIIMX, KAk IpaBWIO, M3 JBYX W OoJiee eAMHUIL
JIEKCUYECKOTO  YPOBHS,  KOTOpble  I'paMMAaTHYECKH
OpraHU30BAHHBI [0 XapaKTEPHBIM CBOEMY HCTOPHUYECKOMY
MepUOJly MOJENSAM TIOCTPOEHHsS CJIOBOCOYETaHWUH U
npeioxkeHni. JlaHHble KOMOMHAIMH CJIIOBECHBIX 3HAKOB,
WHauYe Ha3bBaeMble (HPa3eoJOTHUECKUMH CIHHHULIAMH,
UTPAIOT OTPOMHYIO pOJIb B CTAaHOBJICHHUM M pPa3BUTUH
SI3BIKA.

Henpto Hamell paboThl  SBISETCS  HM3Y4eHHE
ocobeHHOCTEH (pa3eooTniecKuX enuHHI, HX pPOJib B
Pa3BUTHU aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

Byny4un TecHO cBsi3aHHas ¢ KyJbTypoi, (paseo-

BCErJa TMpHUBJIEKalla BHUMAaHHE YYEHBIX U
nuHTBUCTOB. [IpoGiiemMa wW3ydeHHsT (pa3eoIOTHYECKUX
€IMHMI] s3bIKa paccMaTpuBazack B paborax B.B.
Bunorpagosa, JIL.II. Cwmura, E.B. Wsanomoii, W.B.
Apnonbna, A.B. Kynuna, V. Baiinpaiix, U.P. I'ansnepuna,
P.H. IlomoBa M MHOIMX Jpyrux OTEUYECTBEHHBIX U
3apyOCIKHBIX YUCHBIX-IMHTBUCTOB.

®pazeos0ru3Mbl NPEACTaBIAIOT CcO00 TOT CIoi
A3bIKa, B KOTOPOM HEMOCPEICTBEHHO COCPEIOTOYCHA
HapoAHas MYIpPOCTb, PpE€3YyJbTAaTbl BCEr0 KyJIbTYPHOTO
onbiTa Hapona. dpas3eosoru3mMpl B CBOEM IOAABIISIONLIEM
OonpIMHCTBE OepyT Hayalo B HapoAHOM peun. Hx

Jiorus

BHYTPEHHEE COJCP)KAHHE OTpPakaeT Ppa3sHOOOpa3HBIC
CTOPOHBI JKU3HU JIIOJICH: OTHOIICHHS MEXIYy HHUMH,
JKM3HCHHBIC  BIICYATJICHHS  4YEJIOBEKA W YYBCTBA,

COINICPHUYCCTBO, IMNEPECIKNUBAHUA, OCYKICHHUE, HAKA3aHUC U

ToMy 1o100HOe. COBOKYITHOCT Pa3IHMYHBIX 0 XapaKTepy
3HAYCHUSI U CTPYKType (pa3eosOTHUECKUX EIUHUL] U
obpasyer (paseonormyeckuii coctaB s3pika. HecMoTpst Ha
JIOCTAaTOYHYIO pa3padOTaHHOCTh MPOOJIEMaTHKH (Ppa3eosio-
THYECKUX EIUHUI], €AWHOTO OoIpeleieHus (Hpa3eoorus-
MOB 710 cux Hop He BelpaboTano. Tak, A.B. Kynun, usyudas
B CcBOMX paboTax  (Qpa3eonornyeckne  eAWHHIBI
AHIJIMHACKOTO $3bIKA, JACT MM TaKOE OIpPEIENICHHE: «3TO
YCTOHYMBOE COYETaHHUE JIEKCEM C TONHOCTBIO WM YaCTH-
HO TNIEPEOCMBICIICHHBIM 3HaYeHuem» [4, c. 97]. P.H. TTonos,
TOBOpsI O (pa3eosiorn3Max, MUIIET, 4To «dpazeonaornyec-
Kas eIWHHIA TPEICTABISCT COOOW CIIOKHYI JIMHTBHUC-
TUYECKYI0 eIMHMIY, «HaOop» TPU3HAKOB KOTOPOH
HeopHO3HaueH. OH HCUHCIIETCS HEpeIOKo IecAThIo-
JBEHA/INATBIO XapaKTePUCTHKAMH, CYIIHOCTh KOTOPBIX
CBOJUTCA K CEMaHTHYECKON CITassHHOCTH H HEOCIINMMOCTH
IIPU «BHEIIHEW» pa3/enbHO0(GOPMICHHOCTH KOMIIOHEHTOB
JIAHHOM S3BIKOBOW enuHUBD [5, ¢. 112]. A.M. BaOkun
MOAYEpKUBAeT, 4TO  «(dpa3eojoruueckas  eIHHHIA
9KCIPECCUBHO-OMOIIMOHATIBHO OKPAIIMBAET TOT CMBICI,
HOCHTENIeM KOTOPOTO OHa SIBISIETCS, YMOIOOJSISICH TeM
JIEKCeMaM, KOTOPbIE HE CTOJILKO Ha3bIBAIOT JIUIIO, ITPEMET,
NpoLecC WM SBJICHHE, CKOJBKO JKUBOIKCYIOT WU
«0O3BIBAIOT» HX, T. €. XapaKTEepU3yIOT U OOHAPYKHUBAIOT
OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K 00beKTy peun» [2, c. 97].
®paszeonornyeckre EAWHUIBI HOHMMAIOTCS KAk
CaMOCTOSITEeNIbHAsL CEMAHTUYECKasi CYLIHOCTb, SBJISIOILASNCS
JJIEMEHTOM S3BIKOBOM CHCTEMBI Hapsily €O 3HAYCHUSIMHU
cinoB. s dpaseosornueckux eAuHUIL XapakTepeH CTPOro
3aKpEIUICHHBIN MOpsioK cioB. Ciexyer OTMETHUTh, 4YTO
(pazeonornyeckuM eIUHUIAM TPHCYIIa YCTOWYHMBOCTD
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rpaMMaTu4eckoil GOpMbI UX KOMIOHEHTOB: KaX[Iblil WICH
(pa3zeonornyeckoro  COYETaHUss BOCIIPOM3BOIUTCS B
OTIpeJIeNIEHHON rpaMMaTH4YecKoi opMe, KOTOPYIO Helb3st
MPOM3BOJIBHO M3MeHATh. 1.B. ApHonb/ cuuTaer Haubomee
o0IMMH  TpU3HAKaMu  (PPa3eoJOTHUECKUX  CAUHHMIT
«SI3BIKOBYIO YCTOHYMBOCTH, CEMAHTHYECKYIO LEJIOCTHOCTH
u paszzaenbHoopopmieHHOCTE» [1, c¢. 295]. Tlockonbky
(pazeosiornueckasl ~ €IMHHLIA  TPEJICTABISET  CcOOOM
CIIOKHBIH (PEHOMEH C pPa3HOOOpa3HBIMH XapaKTEePHU3YHO-
IIMMH €€ 4YepTaM{, COBEPUICHHO OYEBHIHO, YTO OHa
MOXeT OBITh PAacCMOTPEHa C PAa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHS.
IlosToMy HEe YIOMBHMTENBHO, YTO CYLIECTBYET JOBOJBHO
MHOTO KJaccuUKaiuii, pa3pabOTaHHBIX YYCHBIMH Ha
OCHOBAHUH Pa3JIMIHBIX PUHIIUIIOB.

Kak u cioBo, ¢pa3seonornyeckue eIUHHIBI HE
CO3JAI0TCd B IIPOLECCE pEYM U3 EIMHUIl IPOCTOro
S3BIKOBOTO YPOBHS, & BOCHPOU3BOJITCS IEIBIM OJIOKOM.
OTOT NpHU3HAK yKa3bIBaeT Ha TO, YTO B (pa3eosorudecKkoit
eIMHMIEe, KaK W B CJIOBE, UMEETCs €AMHOE JIEKCHYECKOe
3HAU€HHE; CIIOCOOHOCTh COOTHOCUThCA C KakoH-1ubo
YacThI0O PEYM M BBICTYNATh B POJNM €AWHOTO IJISI BCETO
COYETaHUs WICHA IPEUIOKCHUs, CHUTHAJIU3UPYEeT O
HamMIud Yy  (pa3eosoTMUecKoil eNUHWIBI  3HAUSHHUS
rpammaruueckoro. Tak, B npumepe Instead of taking
urgent measures the government chose sitting on the fence
(pazeosiornueckas exauHuna sit on the fence oGmamaer
€IMHBIM JICKCHYECKMM 3HAUeHHEM Waiting ¥ BBIIOJIHSET
o0IIyl0 TIpaMMaTH4ecKyl0 (YyHKIUIO HMEHHOM dacTu
COCTaBHOTO ckazyemoro. (dDpaseornormyeckas eIWHHIA B
peud  MOXET CHJIbHEC  BapbUpOBaThCs,  JOMycKas
rpaMMaTHYecKHe HM3MEHEHUs KOMIIOHEHTOB  BHYTPH
3acteiBiIel (opMbl. OCOOCHHO YETKO 3TO BHIHO MpH
HammIud B (hpa3eosOTHUecKoil eAWHHIE TJIAroJIbHOTO
KOMIIOHEeHTa, Hampumep: 1 ground my teeth; he was
grinding his teeth; let her grind her teeth then. M3menenus
BO3MOJKHBI M B KOMITOHEHTaX-TIPHJIaraTeNbHbIX, XOTS OHU
BCTPEYAIOTCSI PEXe U HPUBHOCAT B (hpa3eorqoruueckyro
€IMHAIY JTOTIOJHUTENBHYIO SKCIPECCUBHOCTD, HAIPUMED,:
You are the coolest cucumber I've ever met. Takum
obpa3zom, (paseosoruueckue eAMHHULBI QYHKINOHAIBHO U
CEMAHTUUYECKM MOJOOHBI CIOBY, XOTS (OPMAIBHO U
SBJISIOTCS  CIIOBOCOYETAHMSAMH. MBI MOXeM Cclenatb
BBIBOJ, 4TO (hpaseonoruyeckasl €AWHUIA TNPEICTaBIseT
co00if HEMOJEIHPOBAHHOE CIIOBOCOYETAHHE, CBSI3aHHOE
CEMAHTHYCCKUM C€IHHCTBOM. B peun TaKo€ CAMHCTBO HEC
co3JaeTcs, a BOCHPOU3BOJWTCS B TOTOBOM (opme u
(YHKIMOHUPYET KaK eJUHBIN WICH IPeI0KEeHUSL.

B aHrnmiickoif JMHIBUCTHYECKON JIMTEpAType
O4YCHb MaJIo pa60T, CIICIIMAJIBHO IMOCBAIICHHBIX TCOPUH
(pazeonoriy, HO U B UMEIOLIMXCS CaMbIX 3HAYMTENBHBIX
paboTax He cTaBATCA Takue (yHIaMEHTaJIbHbIE BOIIPOCEHL,
Kak HaydHO OOOCHOBAaHHBIC KPHTEPHU  BBIICIICHUS
(pazeonoru3mMoB,  COOTHOLIEHHE  (Pa3eoTOrHIECKUX
CIMHHI] W CIIOB, CHCTEMHOCTh (Dpa3eoioTHH U TOMY
nogo0Hoe. Takke He CTaBUTCS AHIVIMHCKUMHU YYEHBIMU
BOIIPOC O (pa3eosiorMd KaKk O JIMHTBUCTHYECKON
JUCIHUIIIINHE. DTuM u O6'BHCHH€TCH OTCYTCTBUE B
AHTITUACKOM sI3bIKE€ HA3BaHWS JUIA JAHHON JUCHUIUIMHBL
Ilo cBunerensctBy VY. Belinpeiixa, «uccinenoBanue
MIMOMAaTUYHOCTH SI3BIKOB SIBJISIETCS, MO KpaiHeH Mepe, B
3amagHbIX [IKOJNAX, OAHHUM U3 HaMMEHee MW3YYCHHBIX
ACIIEKTOB COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKMY [3, . 87].

®pazeonqoru3Mpl B AHIIMHCKOM  SI3bIKE HMEIOT
CBSI3b C PA3NIMYHBIMU BUJIAMH YEJIOBEUCCKOW NEeSTebHOC-
TH, Hampumep, (pa3eosOTH3MBI, CBS3aHHBIE C MOpPEM.
Muorue W3  HHX HOIydwId  Oolee  IIHMPOKOE
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pacrpocTpaHenue, Oyaydr MeTa)OpUuHO IEePEOCMBbICIICH-
HbL: to launch into (3HepruYHO B3ATHCA 3a Je0), to be all
at sea (HemoymeBaTbh, pacTepsATbcs), to touch bottom
(moiitn ;o0 mpenmena). Muorue — (hpazeosoruuecKue
BBIPDAXKCHHS, CBS3aHHbIE C OXOTOW, Takke BOILUIM B
AHTJIMHACKUI pa3roBOpHBI s3bIK: to run with the hare and
hunt with the hounds (Bectu aBoitHyr wurpy). U3
JKMBOTHBIX Yallle BCETO B MANOMAX YIIOMHUHAIOTCS COOAKH,
CBUHBH, KOIIIKH, Hanpumep,: to let sleeping dogs lie (ObITH
OT rpexa mojajblie). B aHMIHHACKOM S3bIKE CYHIECTBYET
OYeHb MaJI0 (HPA3eoOIOTH3MOB, CBS3aHHBIX C JIECOM.
IToroma, Berep, COMNHIE, JiyHAa Jajdd HaM CICAYIOIIHE
(dpazeosiornueckue eauHuIipl: to be under the weather
(nonacts B Oeny), to bless one's stars (61arogapuTb CBOIO
cyap0y). Ema Ttakke sBIsSE€TCS HCTOYHHKOM MOSBICHHUS
aHruiickux uauom: to eat a humble pie (mporiorurs
obuay), to cut and come again (ecTb C amnmeTUuToM), to
make no bones of (He wnepemoHuThCs). CylIecTByeT
MHOXECTBO (hpa3eoTorHIecKuX BBIPaKEHHH, CBI3aHHBIX C
JIOMaIIHuM odarom: to bring home to somebody (noBectu
JI0 CO3HaHUs), to set one's house in order (MPUBOIUTH CBOH
Jiena B MopsiAokK), to bring home to somebody (oBectu 10
co3Hanus). Eme oHUM M CTOYHHKOM (Ppa3eoOru4ecKux
eauHul  sBisercss  mebens: to lay on  the shelf
(BBIOpachIBaTh 3a HEHamOOHOCTHIO), to fall between two
stools (cumeTh MEXIy OBYX CTyJibeB), to get up on the
wrong side of the bed (Bctars c neBoii Horu). MHOro
KPaCOYHBIX (pa3eoOrHIecKuX eAUHUI] ObUIO POXKICHO Ha
kyxHe: to have a finger in the pie (ObITh 3aMELIaAHHBIM B
nmene), to be in a stew (ObITh, Kak Ha HIOJKax).
Awnrmuiickuii  ymarsuct  JILII. Cumur mnmcan, 4Yto B
aQHIIMHCKUX (Dpa3eosoru3smMax O4YeHb MHOTO IOMOpa, HO
Majo KpacoTel UM poMaHTUKH. Takoe ¢paHIy3ckoe
BeIpaxkeHHe Kak coucher a la belle etoile (cmars mox
MPEKpacHOW 3Be3IOH — CraTh Ha OTKPHITOM BO3/IyXe) B
AHTJIMHACKOW Pa3TOBOPHOW pe4yH 3Bydano Obl HEMHOTO
cTpanHO. ['oBopsl 00 aHIMIMHCKUX HAMOMAaxX, OH OTMEYall,
9TO: «... XOTS HAIlM HAWOMBI COAEPXKarT... MeTadopbl M
COYETaHUs U3 MOMYJSAPHOW €BPONEUCKON KU3HU, TEM HE
MeHee, WX O00pa3bl IO CYIIECTBY HAIMOHAIBHBI B
xapakrepe... HamuoHanbHas peub M HalMOHAJIBbHOE
HCKYCCTBO POXKIAIOTCSI M3 MOYBBI, SBISFOLIEHCS POJUHON
JIepeBEeHb, MOJICH W MAcTOMI, ¥ TO K HEH Mbl JOJDKHBI
BpeMsl OT BPEMEHH BO3BpAIIATHCS Ul MOTMOJHEHUS HX
cuiel» [6, c. 132].

VcTOYHMKH TPOHCXOXKIEHUST (Ppa3eoornu3MoB B
COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE OUY€Hb Pa3HOo0OpasHbl. B
nenoM, kak ykassiBaeT A.B. Kynun [4, c. 143], ux MoxHO
pasacinTb Ha TakKWuE€ TpyHnnbl: HCKOHHO AHTJIMHCKHE
(pazeonornueckue 1911705010198 MEKBS3BIKOBBIE
3aMMCTBOBaHUA, BHYTPHA3BIKOBLIC 3aMMCTBOBAHUSA n
(dpaseonornyeckue  eAMHMIBI,  3aUMCTBOBAaHHBIE B
MHOS3BIYHOM dopme. Hckonno aHIIMHCKHe
(hpazeonornyeckue eANHHIBI 3aKPEIIICH B Pa3TOBOPHON
peur, ¥ NpHOOpPENN XapaKTepHbIH, aHINIUICKUI KOJIOPUT,
KOTOPBII OTpakaeT OCOOCHHOCTH AHTIIMIACKOW KYJIBTYPHI.
OHu Bce CBSI3aHBI C TpaaulusaMu, O6bI‘{aHMI/I 1 MOBEPbIMHU
aHIIIMICKOTO HApoda, a TakkKe C TpeNaHusIMH U
HUCTOPUYECKUMHU (axTamu. IIpumepamu LIUPOKO
pacrpocTpaHeHHBIX 000poTOB sABIsIOTCA: have a bee in
one's bonnet — HocHUTbCA € KaKOW-TO wHjeel, OBITh
IMOMEIIaHHBIM Ha 4eM-To; bite off more than one can chew
— «B3ATH B POT OOJBIIE, YEM MOXEIIb HPOTJIOTHTE», TO
€CThb B3SITHCS 33 HEMOCHIBHOE JIENI0, HE PacCUUTaTh CBOMX
cuin. Takke MOXHO BBIICIHTH  (Dpa3eosoruuecKue
CIMHUIIBI, CBSI3aHHBIC C UMEHaMHU, Hanpumep,: Tom, Dick




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/3 2021

and Harry — Beskde, KaxIblid, MEPBbIl BCTPEYHBIN.
CymecTByIoT (pa3eonornyeckie eIUHHULEL, CBSI3aHHBIE C
noBepbsMu: black sheep — napimuBas oBLa, HO30p B CEMBE;
(pazeonornyeckue eAWHMIBI, CBSI3aHHBIE C aCTPOJOTHEH,
OpellaHusAMM, B3STble M3 CKa30Kk U OaceH, a Takke
CBSI3aHHBIE C HCTOPHYECKUMH (haKTaMH, KaK HapuMep: As
well be hanged for a sheep as lamb — ecau yx cyxneno
OBbITh TOBELICHHBIM 3a OBIY, TO IOYeMYy Obl HE yKpacTh
3a0lH0 W srHeHKa. JlaHHbIN (pa3eosorusm sBiIseTCS
OTrOJIOCKOM CTaporo aHIJIMHCKOIO 3aKOHA, M0 KOTOPOMY
Kpaka OBLBI Kapajachb CMEPTHOM Ka3zHbIO  uepes3
HOBEIIEHBE.

Crnenyer Takke OTMETUTb, YTO MHOTHE TeHHAIbHbIC
nucarenyd o0OraTWIM aHIVIMMCKUM A3bIK M, B 4aCTHOCTH,
ero ¢paseonoruto. Cpeid HUX, KOHEYHO XK€, YHIbiIM
Mexcrmp, dxedpu Yocep, JkoH MunbroH, [[xoHatan
Ceudr, Yapns3 Jlukkenc, Bagprep CKOTT U apyrue.

TTonBonss wTor Hamieli paboTe, XO4eTcs yKasars,
4910 (Ppa3eosornvecKkue eIUHUIBI 3alONHSAIOT JAaKyHBI B
JIEKCUYECKOM cucTeMe s3blKa, KOTOpas HE MOXKeT
MOJHOCTBIO ~ O0ecreynTh HAaWMEHOBAaHHME  IIO3HAHHBIX
4eJIOBEKOM CTOPOH JI€HCTBUTENBHOCTH, U BO MHOTHX
CllydasX SIBISTIOTCS  €QWHCTBEHHBIMH  00O3HAYEHUSMHU
IPEIMETOB, CBOWCTB, NPOLIECCOB, COCTOSHUM, CUTYalUi.
®pazeonorust — OTO COKPOBHIIHHUIA s3bIKa. Bo
(pazeonoru3mMax HaXOIUT OTPaKCHUE HCTOPUS Hapoja,
cBOoeoOpasue ero KyJabTyphl U ObITa. Dpa3eojoru3Msl
4acTO HOCAT SpKO HalMOHalIbHBIA xapakrep. Crenyer
OTMETHTh, 4YTO Hapsy C YHCTO HAIMOHAJIbHBIMHU
(pazeonoru3mMamMu B aHIIMHCKOH (paseonorun umeercs
MHOT'O WHTEPHALMOHAIBHBIX (hpazeooru3mMoB.
Anrnuiickuii  ¢paseonoruyeckuii  GoHI  ABIAETCA
CJIO’KHBIM KOHIJIOMEPAaTOM MCKOHHBIX M 3aMMCTBOBAaHHBIX
(pazeonoru3MoB ¢ SIBHBIM IIpeoOiafaHueM IepBHIX. B
HEKOTOPBIX (DPa3eooru3Max COXPAHSIOTCS apXandecKue
3JIEMEHTHI — NIPEJCTABUTEIH MPEIIIECCTBYIOIIUX AIIOX.

®pazeosnorus o0oramaer JEKCHKOJIOTHIO HH(POpP-
Manueid 00 M3MEHEHHSX, KOTOPBIM IOJIBEPTaloTCsl CI0Ba B

cocraBe (Hpa3eoIOTHUECKUX EIUHML, a JIEKCHYECKYIO
CTHINCTUKY — JaHHBIMU O CTHIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX
(pazeosoru3mMoB, a TaKXkKe JaeT JIOIOJIHUTEIbHYIO
HH(POPMAIIMIO BO MHOTHE Pa3/elibl OOLIETO SI3BIKO3HAHUS.
AHanu3 ¢$pazeoqornyecKoro Marepualia O4eHb BaXXEH IS
JTUHTBOCTpaHoBeneHus. K coxanenuro, gpazeonornueckas
uHpopMals  emie  caabo  HMCHOJB3YeTCsl  IPYTUMH
JUucuuIuinHaM.  Takke — Heo0XOIMMO — IOJYEPKHYTb,
HACKOJIBKO Pa3HOOOpa3HbI 10 CBOEH CEMaHTHKE U
BBIPA3UTEIBHOCTH (PPa3e0IOrnyecKre eTMHHUIBI COBPEMEH-
HOTO aHTJMICKOro s3bIKa. biaromapst nUTepaTypHBIM
MPOM3BEEHUSAM THcaTeliell W TO03TOB, Kak caMmoil
BenukoOpuTaHuM, TaKk U pa3HbIX CTPaH MUPA, aHTIIUHCKUI
S3bIK B HACTOALIEE BpeMs HACUMTHIBAET OIPOMHOE
KOIMYECTBO (hpa3eoqoru3MoB, U KOJHMYECTBO MX MPOJOI-
JKaeT NOCTOSIHHO TTOIOJIHATBCS.

®pazeonorm3m — Ayma KaKAOW KyiabTypsl. OHH
HepesaloTCcsl U3 YCT B yCTa, OT HMOKOJEHUS K IOKOJICHHMIO.
3HAKOMCTBO C ()pa3eosorueil MO3BOJIAET TIyO)Ke MOHSTH
UCTOPHIO Hapoja, €ro OTHOLICHHE K YeJIOBEYECKUM
JIOCTOMHCTBAaM ¥ HEJOCTaTKaM, CIEIH(pUKY MHPOBO33pe-
HUs. B jekcuueckoM cocraBe s3bIKa  (PPa3eoJOrH3MBI
3aHUMAIOT 3HAYUTEIHHOE MECTO, TaK KaK OHH OOpasHO U
TOYHO TIEPENAIOT MBICIb, OTPAKAIOT PA3IHMYHBIE CTOPOHBI
nefctBuTenbHOCTH. Dpazeosoru3mMbl 1Mo OOJIbIEH YacTh
HE TONbKO  OO0O3HAYalOT  OIpENENCHHOE  SIBJICHUE
JEWCTBUTEIHLHOCTH, HO W XapaKTEePU3YIOT €ro, NaloT eMy
OTIpENICNICHHYIO OIICHKY. B CMBICIIOBOM OTHOLICHHH OHH
COOTBETCTBYIOT €IHHBIM MOHSTHSM, BBIpaXKas 3HAUCHHE
IPeAMETHOCTH, Ipoliecca, KayecTBa, CBOWCTBA WM
croco0a, UMEIOT IpaMMaTHYECKHE KaTerOpHH, ONpeness-
rouuecs: MopdosiornueckumMu (opMaMu M CHHTAaKCHYeC-
KOW (DYHKIMEH B MPEIIOKEHUH, W BBIBISIOT 3aKOHOMEP-
HOCTHU B COOTHOIIEHUU ¢ OOLIeH CUCTEMOIl A3bIKa, KOTOpPhIE
NPOSIBIISAIOTCS B JISKCHYECKOH COYETaeMOCTH, CTHIIHCTH-
YeCKOW M 3MOLMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHOM OKpacke 3Haue-
HUA U CHHOHHUMHYCCKUX CBA3SX.
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SOME CONSIDERATIONS ABOUT MEDICAL PERIPHRASES
Abstract

The article is devoted to the pragmatic study of medical expressions. The scientific significance of the study is reflected in
the fact that the linguistic features of periphrases in the Uzbek language, in particular medical periphrases, are revealed,
and scientific views are expressed. The views expressed in this article serve as a scientific source when illuminating the
linguistic aspects of medical periphrases in Uzbek and English.

Key words: periphrasis, metaphor, metonymy, synecdoche, language, linguistics, Uzbek language, description, medical
linguistics, medical euphemism, medical paraphrase, medical metaphor, medical ethics, deontology, psychotherapy.

HEKOTOPBIE PACCYXKIAEHHUS O MEIUIIMHCKUX IEPUPPA3AX
AHHOTAIMS

CraThsi IOCBAIIECHA MPArMaTu4eckoOMY H3YYCHHIO MEIUIMHCKUX BbIpaKeHHWH. HaydHas 3HAYMMOCTh HCCIIEIOBaHHSA
OTpakaeTcss B TOM, 4YTO BBISBICHBI JIHHTBUCTHYECKHAE OCOOCHHOCTH mepudpas B y30€KCKOM SI3bIKE, B YaCTHOCTH
MEIUIMHCKYE Nepudpasbl, 1 BbICKAa3aHbl HAYYHbBIE B3MVISABL. B3rIsiapl, BRIpaKEHHBIC B JAHHOW CTaThe, CIIy)KaT HAYYHBIM
HUCTOYHUKOM TIPH OCBEUICHUW JIMHTBUCTUYECKUX ACIEKTOB MEAWIIMHCKHUX Mepudpa3oB Ha Y30CKCKOM M aHIIIMHCKOM
sI3BIKAX.

Kawuesble cioBa: nepudpasza, meradopa, MCTOHUMHUSI, CHHEKI0Xa, SI3bIK, JINHTBUCTHKA, Y30CKCKHI $3bIK, OIHCAHUE,
MEIWIMHCKAs JTMHTBUCTHKA, MEAULIMHCKUNA 3BEMH3M, MEIUIIMHCKAs nepudpasza, MeIUIIMHCKas MeTadopa, MEAULIMHCKAS
9THKA, JCOHTOJIOTHS, TICUXOTEPaIus.

TIBBIY PERIFRAZALARGA OID AYRIM MULOHAZALAR
Annotatsiya
Magola tibbiy tasviriy ifodalarni pragmatik yo'nalishda o'rganishga garatilgan. Tadgigotning ilmiy ahamiyati o'zbek
tillidagi perifrazalar, xususan, tibbiy perifrazalarning lingvistik xususiyatlari aniglanganligi va ilmiy garashlar bayon
etilganligida ko'rinadi. Ushbu maqolada keltirilgan fikr-mulohazalar o'zbek va ingliz tillaridagi tibbiy perifrazalarning
lingvistik jihatlarini yoritishda ilmiy manba sifatida xizmat giladi.
Kalit so’zlar: perifraza, metafora, metonimiya, sinekdoxa, til, tilshunoslik, 0"zbek tili, tasvirlash, tibbiy lingvistika, tibbiy

evfemizm, tibbiy perifraza, tibbiy metafora, tibbiy etika, deontologiya, psixoterapiya.

Kirish. Ajdodlarimiz, ota-bobolarimiz aynan ona
tilimiz orqali jahonga oz so‘zini aytib kelganlar. Shu tilda
buyuk madaniyat namunalarini, ulkan ilmiy kashfiyotlar,
badiiy durdonalar yaratganlar. Barchamizga yaxshi ayonki,
ona tili — millat ma’naviyatining mustahkam poydevoridir.
Ulug® ma’rifatparvar  bobomiz  Abdulla  Avloniy
ta’kidlaganidek, «Har bir millatning dunyoda borligini
ko‘rsatadigan oyinayi hayoti bu uning milliy tili va
adabiyotidir». Shunday ekan, millat ko zgusi til ekanligini
inobatga olgan holda, uning lug'at boyligini oshirib,
tilshunoslik uchun dolzarb bo’lgan masalalarni o’rganib,
ularning ma'nolarini chuqur tahlil gila olmog’imiz kerak.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Jahon
tilshunosligida tilimiz boyligi va ma'no imkoniyatlarining
nagadar keng ekanligini ko'rsatuvchi asosiy omillardan biri
hisoblangan, periferik nomlarni o'z ichiga olgan noaniq
nominatsiya vositalari alohida gizigish uyg'otib kelgan.
Nutgning anig, ta'sirchan va albatta, betakror bo'lishiga
xizmat giladigan tasviriy ifoda (perifraza)larning tibbiy
matnlarda hosil bo'lish xususiyatlari, gardosh va gardosh
bo'Imagan tillar giyosida lingvomadaniy tadgiq etilgan
etilishiga zaruriyat sezilmogda. Mamlakatimizda davlat
tiliga  e'tibor  ma'naviyatga  e'tiborning  ustuvor

yo'nalishlaridan biri darajasiga ko'tarildi va o'zbek tilining
xalgimiz ijtimoiy hayotida hamda xalgaro miqgyosdagi
obro'-e'tiborini oshirish masalasiga alohida e'tibor garatildi.
O'zbekiston Respublikasi Prezidentining “O'zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish
chora-tadbirlari  to'g'risida”gi Farmonida “davlat tili
masalasi milliy g'oyamizning asosiy tamoyillaridan biri
bo'lishi zarur’ligi, “bugungi globallashuv davrida har bir
xalg, har gaysi mustaqil davlat o'z milliy manfaatlarini
ta'minlash, bu borada, avvalo, o'z madaniyatini, azaliy
gadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish
masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi”[1, 1] alohida qayd
etildi. Shu boisdan tibbiy perifrazalarni tadqiq etish
fanimiz oldida turgan dolzarb vazifalardan biridir. ~ Jahon
tilshunosligida ingliz tili perifrazalarining turkumlarga
munosabati va matndagi o'rni E.T.Lisovskaya tadgiqotida,
perifrazalarning lingvopragmatik xususiyatlari E.L.Tunits-
kaya dissertatsiyasida, perifrazalarning matbuot tilida
ekspressiv  vosita  sifatidagi o'rni  M.A.Sirivlya
izlanishlarida tadqiq etilgan [2,3,4].

Tadgigot metodologiyasi. O'zbek tilshunosligida
perifrazalar XX asrning 90-yillaridan o'rganila boshlangan.
Bu vagtga gadar perifraza hagidagi ma'lumotlar lug'atlar
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hamda o'quv qo'llanmalaridagi gisgacha ta'riflardangina
iborat bo'lgan xolos [6,7,8]. Perifrazalarga bag'ishlangan
dastlabki tadgiqot H.Shamsiddinov tomonidan e'lon
gilingan[8]. U o0z magqolasida perifrazani o'rganish
yuzasidan muhim  masalalarni  o'rtaga  tashlagan.
Keyinchalik olim doktorlik dissertatsiyasida
perifrazalarning funktsional-semantik sinonim sifatidagi
xususiyatlarini ham yoritib berdi [9, 64].

Perifrazalar hagida SH.Turniyozovning ham
magolasi mavjud bo'lib, unda tasviriy ifodalarning
yasalishi xususidagi mulohazalar bayon etilgan[10, 87].

O'zbek tilshunosligida perifrazalar ilk bora
monografik planda 1.Umirov tomonidan o'rganilgan [11,
59]. Unda tadgigot muallifi bu hodisaning til va nutqga
bo'lgan munosabatini, perifrazalarning turlarini, yondosh
hodisalar bilan o'xshash hamda fargli jihatlarini belgilashga
harakat gilgan.

Tahlil va natijalar. Biz kundalik hayotimizda
ma'lum bir voqelik hagidagi axborotni, shuningdek, shu
vogelikka bo'lgan munosabatimizni, hissiy
kechinmalarimizni  ifodalashda  turli ~ vositalardan
foydalanamiz. Vogelikni ifodalashda bir gancha usullar
mavjud bo'lib, ular kommunikativ intensiyaning yuzaga
chigishiga xizmat giladi. Ana shunday vositalardan biri
perifrazalardir. Perifraza hodisasi doirasida birlashuvchi
semantik guruhlar va ularni tashkil etuvchi birliklar tibbiy
nutqda vogelanishi orqali 0’z vazifasini muayyanlashtiradi.
Buning dalili sifatida quyidagi misollarni ko’zdan
kechirish mumkin. Masalan: Siddigjon garchi hanuz og’zi
bemaza va boshi og’irroq bo’lsa ham..kampirning
mehribonchiliklaridanmi, ko’ngli ko ’tarilib, juda yengil
tortdi (A.Qahhor “Qo’shchinor chiroglari”). Kasal inson
holati Abdulla Qahhor asarida “og’zi bemaza”, boshi
og’ir” perifrazalari orqali berilmoqda. Kasalligi bo’lgan
inson ta’m bilish xususiyatini yo’qotadi, lanjlik sabab
uzzukun yotgan inson boshini yostiqgdan ko’tara olmaydi.
Boshi go’yoki og’ir jism. Bu og’irlikni ko’tarish uchun
kasalda kuch yo’q. Yoki yana bir kasallik turlaridan biri
SPID kasalligining perifraza ko'rinisida ifodalanishini
kuzataylik. XX asr vabosi — SPID bilan kasallanganlar
paydo bo’libdi (“Salomatlik” jurnali). Vabo — dahshatli,
ichak kasalligi bilan bog’liq va organizmning suvsizligi
ogibatida insonni halok gilishga qodir o’ta yuqumli
kasallikdir. Tabiiyki, unga duchor bo’lgan odam bu
kasallik sirtmog’idan qutulishi amrimahol. Insonni halokat
yogasiga olib boradigan kasalliklar sirasi bugungi
asrimizda ko payib bormogda va ulardan biri SPIDdir. XX
asr vabosi perifrazasi bugungi davrning ‘“zamonaviy”
kasalliklari qatoriga kiritilib amaliy natijasiga ko’ra vabo
kasalligiga tenglashtirilgan.

Xuddi shu izohga o’xshab kasallik nomlari
perifraza yaratishga asos bo’lgan misollarni talaygina
uchratish mumkin. Masalan, Giyohvandlik yomon illat
bo’lib, unga berilib qolgan odam oxir- ogibat tirik
murdaga aylanadi (“Salomatlik”). Giyohvandlik bu -
nasha, ko’knori va boshqa narkotik moddalar iste’mol
gilish  natijasida kelib chigadigan kasallik holati,
bangilikdir. Giyohvand odam tirik murda perifrazasi bilan
izohlangan. Tibbiy terminlar va tilga o’zlashib ulgurmagan
so’zlar ommalashmaganligi sababli bunday birliklar
ma’nosi va perifraza sifatidagi vazifasi matnda (konteks-
tual) ko'chma ma’noda qo’llanilishidan anglashiladi.
Ma'lumki, so'z ma'nosining  ko'chishi  metafora,
metonimiya, sinekdoxa hamda vazifadoshlik kabi bir
gancha usullar orgali yuzaga chigadi. Bu usullardan,

aynigsa, metafora, metonimiya, sinekdoxa
perifrazalarning hosil bo'lishida muhim o'rin tutadi.

Metafora muayyan narsa, belgi, harakat nomini
boshgasiga o'xshashlik asosida ko'chirish hodisasidir.
Bunda bir predmetga nom berishda asos bo'lgan belgi
ikkinchi bir predmetda ham mavjud bo'ladi. Bunday ma'no
ko'chishi tibbiy perifrazalarda ham kuzatiladi: Oshgovoq —
sarig oltin. (“Shifo-info” Ne44. 03.11.2016. 34-b.).
Go'zallik, salomatlik va yoshlik ramzi —zaytun (Mehrigiyo
reklamasi matnidan). Yelbo'g'oz- yolg'on homiladorlik
hagida nimalarni bilasiz? Homilami yo yo'ldosh?
(“Sug'diyona” Ne2. 10.01.2019.32-b.). TIA (Tranzistor
ishemik ataka) — sezilmas xastalik (“Hamshira” Ne3. 2016.
16-b.). Bugungi kunda viruslarga garshi vaksina
yordamida organizmda immunitet hosil gilishdan ortiq
o’tkir, ishonchli qurol yo’q. (“Fan va turmush”). “O’zbek
tilining izohli lug’ati” da berilgan ta’rifga ko’ra, Vaksina
lotincha so’zdan olingan bo’lib, vaccinus- Sigirga oid
ma’nosini bildiradi. Vaksina yuqumli kasalliklarning oldini
olish va davolash uchun ishlatiladigan emdori; emlashda
ishlatiladigan ~ doridir.  Yuqoridagi  misolda  uning
organizmda immunitet hosil qilishdagi xizmati e’tirof
etilgan va immunitet hosil gilishda o’tkir qurol, immunitet
hosil gilishda ishonchli qurol degan metafora usulida
perifraza hosil gilingan [15, 6]. Yana bir misol: Mashhur
fransuz mikrobiologi Lui Paster chechak kasalliklari

tibbiy

tug’diruvchi mikroblarni tekshirib o tirardi
(“Gazetadan”). Tug’ish jarayoni harakat o’xshashligi,
ya’ni  metafora  asosida  mikroblarga  nisbatan

aytilayotganini ko’ramiz. Kasallik tug’diruvchi birikmasi
orqali mikrob ta’kidlangan.

Ko 'p yeyish kasallik moyasidir (Fariduddin Attor).
Farididdin Attor ko’p yeyishni kasallik moyasiga
giyoslagan. Ko’p yegan odam kasallik bilan boj to’laydi,
ko’p yeyishlikning to’lovi kasallikdir, degan ma’nolar 0’z
ifodasini topgan va inson sog’lig’i haqidagi fikr
ta’sirchanligi shu perifraza orqali o’quvchiga yetkazilgan.

Shuni  alohida qayd etish kerakki, tibbiy
perifrazalarning metafora asosida vujudga kelishida shakl
o'xshashligi emas, balki rang, muayyan belgi-xususiyat
o'xshashligi yetakchi o'rin egallaydi.

Metonimiya narsa, belgi va harakatlar o'rtasida
alogadorlik asosidagi ma'no ko'chish hodisasi bo'lib, bunda
bir predmet bilan ikkinchi predmet orasida doimiy real
aloga mavjud bo'ladi. Metonimiya asosida hosil bo'lgan
tibbiy perifrazalar ham salmogli o'rin egallaydi.
Kuzatamiz: Kosmetolog — go'zallik yaratuvchi inson.
(“Shifo-info” Nel0. 07.03.2019. 11-b.). Kasalliklarni
(xususan ichki kasalliklarni) to'g'ri aniglashi, ularning
ganday kechishlarini to'g'ri va aniq tasvirlab berganligi va
bu sohadagi gator kashfiyotlari Ibn Sinoni hozirgi zamon
terapiyasining asoschisi, deb atashga imkon beradi (“Tib
qonunlari” I jild, 7-bet).

Guvohi bo'lganimizdek, metonimiyadagi o'zaro
bog'liglik perifrazalarga, jumladan, tibbiy perifrazalarga
ham xosdir. Fagat tasviriy ifodalardagi bunday bog'liglik
obrazli bo'lishi bilan ajralib turadi.

Perifrazalarning yana bir ma'no ko chish usullari
evfemik birliklar orgali namoyon bo’ladi. O’zbek tilida
perifraza asosida hosil gilinadigan tibbiy evfemizmlar
boshqa turlariga nisbatan miqdoran ko’p. Masalan: qarilik
darakchisi. Bundan tashgari, suvsizlanish natijasida terida
qarilik darakchisi bo’lgan ajinlar ko’payadi (“Shifo-
info”); qarilik davrining ilk alomati. Eshita olmay qolish
jismoniy nugson yoxud tobora yaginlashib kelayotgan
qarilik davrining ilk alomati sifatida tushuniladi. (“Shifo-
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info”); qizlik iffati. Qizlik iffati tug’ma bo’lmasligi yoxud
bolalikda o’zi bilmagan holda noxos buzilgan bo’lishi
mumkin.  (“Bekajon”). Nutgiy hosilalarda muayyan
predmet, narsa va hodisaning 0’ziga xos belgi-xususiyatini
tasvirlovchi qarilik darakchisi, qarilik davrining ilk
alomati, gizlik iffati kabi birliklar perifraza asosida hosil
bo’lgan evfemizmlardir.

Tibbiy perifrazalarning shakllanishi shifokor va
bemor muloqotida til vositalarini faol qo’llash bilan
xarakterlanadi. Bunday birliklarning qo’llanishi muloqot-
ning eng asosiy mezonlaridan biri — muloyimlik mezoniga
amal qilish talabidan kelib chigadi. Shuningdek, shifokor-
ning professional nazokati, nutqiy etiket, tibbiy deonto-
logiyaning ifodasi sanaladi [14, 4]. Shunday tibbiy
birliklari borki, ularni perifraza ko'rinishida nomlash
nutgiy mulogot jarayonida muayyan tasavvur hosil giladi
va «muammoy»ni yechishga asos bo’ladi. Bu fikrimizni
dalillash magsadida bir necha misollar keltirishni joiz deb
bildik. Jumladan, o’lim insonning yurak urishi va shu bilan
birga organizm barcha qismlarining to’xtash jarayoni bilan
kechadigan holatdir. Kun o’tdi, hafta o’tdi, nihoyat
amaldor shiftga garab yotganicha, bir-ikki iyak goqdi- jon
berdi (“Mushtum”). Ko’ramizki, “o’lim” so’zining 0’zi bir
gancha ma’nodoshlariga ega, uslubiy bo’yoqdorligiga
ko’ra farq giladi. Ushbu gapda iyak qoqdi qurilmasi ajratib
olinib, keyin uning ma’nosi aniqlashtirib ko’rsatilgan,
ya’ni jon berdi. O’lim talvasasida yotmoq iyak tashlamoq
yoki iyak gogmoqg birikmalari bilan ham ifodalanadi. lyak
gogmoq perifrazasi ham bu gapda jon bermogq, o’lmog,
vafot etmog, joni uzilmoq qatoriga qo’shimcha tarzda
kuchaytirish ma’nosini qo’shadi. Har dardning asli ko’p
yeyish, har davoning asli ochlikdir (“Hadisi Sharif”).
Islom dinida ro’za tutish 5 farzdan biri deya talqin etilgan.
Musulmonlarga yo’l- yo’riglar dasturil amal qilib berilgan
“Hadisi Sharif” da insonning organizmi, sog’lig’i, sog’lom
turmush tarzi haqida ko’rsatmalar ko’plab topiladi. Ro’za
tutishning farzligi bayon etilib, ochlikning hikmati gay
darajada ekanligi payg’ambarimiz Muhammad (s.a.v.)
ko’rsatmalarida aytilgan. Yuqoridagi misolda “ko’p
yeyish” “dardning asli”, “ochlik” esa “davoning asli”
perefrazalarida ifodalangan. O’xshatish asosida so’zlar
birikuvi hosil bo’lgan. Haddan tashqari ko’p suv ichishda
yaxshilik yo’q, chunki suv qonga aralashib qon migdorini
orttiradi. Qonning ortishi yurakning qon aylantirishini
giyinlashtiradi va yurakning rizqgini (urishlar sonini) tez
tugatadi (“Hagqiqiy tabobat”). Ushbu misolda suvning
organizmdagi ahamiyati, yurakni qon bilan ta’minlashdagi
yordami aytib o’tilgan. Bilamizki, yurak qon aylantirish
tizimida muhim o’ringa ega. Qon yurak orqali butun
organizmga targaladi. Shularni hisobga olgan holda uning
me’yorda bo’lishi ham ahamiyatga ega. Bu o’rinda
yurakning urishiga nisbatan ‘“yurak rizqi” perifrazasi
qo’llangan. Yurakning yashab turishi uning urib turishi
bilan bog’liq. Yurak urib tursa, demakki, “rizq”i uzilmabdi.
Bu borada muallif o’xshatish asosida fikrini ravon ifoda
etishga erishgan. Bahor kelib, uning kasali xuruj gilgan,
dam-badam balg’am tupurib, yuk orgalagan hammolday
entikardi. ( S.Siyoyev “Avaz”) Balg’am - nafas
a’zolarining shilliq pardasidan ajralib chiqadigan shilliqli
yoki yiringli chiqindi. Nafas olish a’zolarida kasalligi
bo’lgan va har mavsumda xuruj giladigan insonlar holati
bayon qilinib, nafas olish qiyinligi “yuk orqalagan
hammol”ga qiyoslangan. Yuki bor odam uni ko’tarishda
qgiynalsa, nafas olishi ham og’irlashadi. Bugungi inson
jigari — axlat chelagiga, vujudi esa — kasallik gopiga
aylangan(“Hagqiqiy tabobat”). O’z sog’lig’iga e’tibor

bermaydigan inson, tabiiyki, kasallikka chalinish ehtimoli
juda yuqori bo’ladi. Bunday insonlarning tanasi go’yo
kasallik bilan to’lgan qopdek. Ularni kasallik ketma- ket
bezovta gilaveradi. Noto’g’ri ovqatlanish natijasida barcha
elementlarni sintezlovchi a’zo — jigar axlat chelagiga
o’xshatilmoqgda. Foydali moddalarni parchalasa, tanaga
ham foydali elementlar targaladi, yeyishida tartib
bo’lmasa, bir uyum axlatni jigar organizmga ham axlat
holida uzatadi. Bu borada sog’lom ovqatlanish tartibiga
amal gilish nihoyatda muhim.

Qadim zamonlardan kishilar narsa-hodisalar hagida
shunchaki ma’lumot berib qolmasdan, ularning muhim
xususiyatlarini tasvirlab, qiyoslab, alohida o’ziga xos
belgilarini ajratib ta’riflash kabi usullardan foydalanib
kelishganligi, ana shunday ifoda usullari natijasida tilning
tasvirly vositalari shakllangan bo’lib, ifodalanmoqchi
bo’lgan  fikrning  badiily  obrazliligi,  ta’sirchan,
jozibadorligini ta’minlashga xizmat qilganligi bizga
ma’lum. Bunday vositalarga perifraza, ibora, idioma
kabilarni kiritishganki, bu kabi birliklarni ayrim olimlar
sintaksisning o’rganish obyekti sifatida ko’rishsa, boshqa
tilshunoslar leksikologiya doirasida tadqiq gilishgan. Biz
tadgiq gilayotgan tibbiy perifrazalarni ham strukturasiga
ko'ra:

1) soz sifatida shakllangan tibbiy perifrazalar;

2) ibora sifatida shakllangan tibbiy perifrazalar;

3) so'z birikmasi asosida shakllangan tibbiy
perifrazalar;

4) gap sifatida shakllangan tibbiy perifrazalar kabi
guruhlarga ajratish mumkin.

So'z sifatida shakllangan tibbiy perifrazalar

1. Gripp kasofat yomon yopishdi, besh-olti kun
varaja qildi (Murod Muhammad Do’st “Lolazor”).
Bilamizki, gripp nafas yo’lining yallig’lanishi, haroratning
ko’tarilishi bilan kechadigan yuqumli kasallik. Grippga
chalinganda inson kuchli harorat ko’tarilishi, nafas
olishning qiyinlashuvi, tumov, bosh og’rig’ini boshidan
kechiradi. Yana bir jihati borki, bu kasallik vaqtida bartaraf
etilmasa va shu bilan birga davolanish samarali va
oxirigacha amalga oshirilmasa uning asorati bir necha
yillar ichida va umrbod odamni bezovta gilishi aniglangan.
Bu jihatdan u yuqoridagi gapda “kasofat” so’zi bilan birga
qo’llanilgan va xuddi shunday ta’rif berilgan.

2. O’jar ekan bu soldat, deb tashlab qo’ymadilar.
Ko'p qgatori yaramni boqdilar. (N.Safarov. “Olovii izlar”).
Bu gapda bogmoq so’zi davolamoq, shifolamog ma’nosida
kelgan.

Ibora sifatida shakllangan tibbiy perifrazalar

1.Eshon o ’zini sal yo’qotayozdi. Tili gapga kelmay
galdiraydi ( S. Ahmad “Hukm”); Tili gapga kelmadi,
majolsizlik bilan yana ko’zlarini yumdi. (S.Zunnunova
“Ko’k chiroglar”). “Tili gapga kelmaslik” iborasi gattiq
qgo’rquv, hayajon, ruhiy yoki jismoniy zarba, kasallik
natijasida so’zlay olmaslikni anglatadi. Bunda kasalning
ruhiy holati, ya’ni fikrni bir yerga jamlay olmaslik,
o’ylaganini nutqida ifodalay bilmasligi bilan kechadi.

2.Sal sovuq tushdi deguncha, jonini egovlaydigan
bod kasali tufayli ayvonga ham chigolmay qolardi
(“Yoshlik”dan). Ushbu misolda bog’in va mushaklarning
yallig’lanishi (revmatizm, radikulit va shu kabi kasalliklar)
sirasiga kiradigan bod kasali “jonni egovlaydigan™ iborasi
asosida berilgan. Og’riq, kasallikning birdan xuruj qilib
jonni xatarga qo’yishi, xavotirlanish tufayli bu kasallik
inson umrini egov misol kamaytirib boraveradi.

3. Mana, bugun ham iligidan darmoni qurib

gaytdi. Burniga chertsang, vyiqiladi. (Shuhrat, “Umr

- 205 -



O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/3 2021

pag’onalari”). lIligidan darmoni qurib birikmasi orgali
g’oyat charchagan odamga nisbat berilmoqda. Insonning
iligi tanani quvvat bilan ta’minlash xususiyatiga ega.
Burniga chertsang, yigiladi — ibora.

So’z birikmasi asosida
perifrazalar

1. Bu yil dori o’rniga dalalarga hasharot
kushandasini go’yib yuborishdi ( S.Nurov “Maysalarni
ayoz urmaydi”). Hasharot kushandasi deganda tekinxo’r
(parazit)  yoki  zararkunanda, kasal targatuvchi
hasharotlarga, kemiruvchilarga garshi ishlatiladigan
kimyoviy modda nazarda tutilgan

2. Beshafgat kasal gizning husninigina emas,
yoshlik  g’wrurini ham olib ketdi (S.Shamsiyeva
“Shifokor”). Shafgat bu — insoniy fe’l-atvor bilan bog’liq
tushuncha. Uni kasalga nisbatan inkor formada ishlatish
insonga xo0s his-tuyg’u o’xshatishi asosida ma’no
ko’chayotganini ko’rsatadi. Kasallikdagi “beshafqat’lik
xarakterlari uning odam tanlamasligi, yosh-u qarini 0’z
iskanjasiga  olishi, tushgan organizmida a’zolar
salomatligiga zarar yetkazishi, hatto, halokatga olib
kelishini nazarda tutadi.

3. Dard degan narsa anoyi bemorni topsa,
tanasidan chigmay o’tirib oladi. Shuning uchun ham
og rig’ining tayini yo’q bemorlarni “boy kasal” deyishadi
(“Mushtum”). Bunda “boy kasal” pereirazasi orqali o’zi
og’ir bo’lmasa-da, parvarish talab gilinadigan yoki
shunday parvarish uchun bahona bo’lgan kasallik, shunday
kasallikka uchragan bemor nazarda tutilgan.

Gap sifatida shakllangan tibbiy perifrazalar

1. Tana temperaturasining pasayishi organizmning
tiriklik faoliyatini zaiflashtiradi, kasalliklarga beriluv-
chanligini  oshiradi  (“Anatomiya”). Ushbu gapda

shakllangan tibbiy

“kasalliklarga beriluvchanlik” birikmasi ma’lum bir
xastaliklarga moyillikni, “tiriklik faoliyati” birikmasi
organizmning klinik va biologik jihatdan mavjudligi
ma’nosida qo’llanganligini ko’ramiz.

2. Kampir ingillagancha joyiga borib o tirdi,
tizzalarining ko’zini uqalab, og’ir so’lish oldi (X.Sultonov
“Onamning yurti”). 3. Uch hafiadirki, Po’lat shahar
kasalxonasida yotibdi. To’rt kungacha olov-otash bo’lib
yondi, o’ziga kelmadi (Sh. Rashidov “Qudratli to’lgin”).
Ushbu gapda olov-otash bo’lib yonmog birikmasi kuchli
isitma qilmogq, isitmasi chigmoq ma’nosida qo’llangan. Bu
perifraza orgali adib gahramon holatini kuchaytirib
ko’rsatgan.

Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida takidlash
joizki, o’zbek tilshunosligida tibbiy nutq perifrazalari
atroflicha tadqiq qilinishi va mazkur masalani o’rganishga
doir tadgiqotlar zarur. Chunki bunday tadgiqotlar nafagat
nutq lingvistikasi, tibbiyot deontologiyasi, Xususan,
tibbiyot xodimlari nutq madaniyatini rivojlantirish va
tibbiy ta’lim mazmunini boyitishga xizmat qilishi hamda
ta’limda o’quv materiali sifatida foydalanish imkonini
berishi bilan amaliy ahamiyat kasb etadi. Perifrazalar
narsa-hodisalarning belgi xususiyatlarini o'zida aks ettirish
barobarida psixologik omil asosida ham vujudga keladi.
Tasviriy ifodalar matnda takrorning oldini olish bilan birga
mulogot vakillariga estetik zavq berishi shubhasiz. Agliy
gobiliyat, milliy ustunlik, tug'ish, kasallik, inson tana
a'zolari, o'lim, tajovuzkor harakatlar, oilaviy munosabatlar,
diniy tushunchalar bilan bilan bog'lig lisoniy tushuncha-
larning publitsistik matnlarda evfemistik perifrazalanishi
mulogotda yuksak nutq madaniyatiga egalikni ko'rsatvchi
faktordir.
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MEDIA DISCOURSE ISSUES IN THE MODERN NATIONAL MEDIA FIELD
Abstract

Today, the media discourse, which is spoken by the wide public, the text of the media, that is to say the language and text
of the media, that is presented and is being widely interpreted. This leads to the fact that the problem of classification of
media discourse, one of the most actual issues of linguistic research, not only in Uzbek, but also in the world, is being
discussed as a genre. If we look around, we can see that the modern media world is changing rapidly and in a variety of
ways. Internet communication, online databases, social networks, as well as the platforms for creating audience feedback,
Web-metrics have become not only new tools for media activities, but also factors of radical change.

Key words: discourse, mass media, text, speech, communication, linguistics, mass communication, media language,
genre, style.

MPOBJIEMBI MEJUAJUCKYPCA B COBPEMEHHOM HAITMOHAJIBHOM MEJJUAITPOCTPAHCTBE
AHHOTaIMHK
CeroHs MeIMaAUCKYpC, HA KOTOPOM pacHpOCTpaHeHa IIUPOKas OOIECTBEHHOCTb, — 3TO TEKCT MEIua, TO €CTh S3BIK
MeJna, TEKCT KOTOPOTO MaccoBO HMHTepmperupyercs. OTcCiofa ciemyeT, 9TO OJHONH M3 CaMbIX aKTYyalbHBIX HPoOIeM
JIMHTBUCTUYECKUX MCCIEeJOBaHUI sBisieTcsa mpoOseMa KilaccupUKallUM Meaua-IMCKypca Kak >KaHpa He TOJbKO B
y30€KCKOM sI3bIKE, HO M B MHpe. ECITH MBI IIOCMOTPHM BOKPYT, TO YBHJHM, 9YTO MHpP COBPEMEHHBIX CPEICTB MAacCOBOMH
UH(OPMAIMK MEHseTCsl ObICTPO U MO-pazHoMy. MIHTepHeT - oOlieHue, oHIaiH-0a3bl JaHHBIX, COLUAIbHBIE CETH, a TAKKe
mIaTopMBl U CO3IaHMsA OOpaTHOH CBSA3H C ayguropuel, Web-MeTpHKH CTanu He TOIBKO HOBBIMH HHCTPYMCHTAMH
MeJla aKTUBHOCTH, HO U (haKTOPaMH PaJUKaIbHBIX H3MEHEHHUH.
KioueBble clioBa: IUCKypC, MacCMenna, TEKCT, pedb, KOMMYHHKAIWs, TMHIBICTHKA, MACCOBas KOMMYHHKAIIUS, A3BIK
CMMU, xaHp, CTUIIb.

3AMOHABHW MAJLJTAA MEJIUA MAKOHJIA MEJIUAJTUCKYPC MACAJIATIAPA
AHHOTaALMS

Byrynru kyHzma KeHT KaMOATYMIINK TOMOHHIAH THITa ONMHUO KeIMHASTTaH MEJHAANCKypC MeJua-MaTH, SbHH OMMAaBHi
ax0opOoT BOCUTAJIAPMHUHT THJIHM, MAaTHU YpTara TalulaHUO KEHI KylamJa TaJKduH 3TN0 KeIuHMoKna. By aca, Hadakar
¥30ek, 6anky xaxOHHATH THIIIYHOCITHK TaAKUKOTIAPUHMHT Hon3ap0 MacanamapunaH OMpH - Meana-TUCKypPCHHUHT XKaHp
cudatugaru TacHuUGU Myammocu OYIMO KYpuO UMKWIMINMIA TYpTKH OYiIMOKZa. Arap-ma arpodra Hasap Tauuiacax,
3aMOHaBMII Menwa AyHECH Te3 Ba TypiIH XWIIMINK Tap3uia y3rapud OopMmokmamurura TyBox Oymamm3. MHTepHer -
MYJOKOT, OHJalH-MabJIyMOT 0a3ajlapy, WKTUMOUI TapMOKJIap, NIYHUHIIEK, TOMOIIaOMHIAPHUHT (UKP-MYJI0Xa3aJapuHu
ApaTuIl yayH miatdopmanap, Web -mMerpukamap oMMaBHii ax00pOT BOCHTATAPHHUHT (DAONMATH yIyH SHTH BOCHTAap
6ynubruHa KoaMaii, 6anky paguKai y3rapuil OMUIIApUra aiaanau.

Kamur cy3aap: nuckypce, Macc Meana, MaTH, HyTK, MyJIOKOT, THHI'BHCTHKA, OMMaBHiI KOMMYHHKaIUs, OMMaBHil ax00poT
BOCHTAJIap THIIH, XKaHp, YCIyo.

Kupum. ByryHrm KyHOa KeHr J>KaMOAaTUYMIMK  OMMaBHH axOopoT BOCHTalapu THIM (HaodusTUMU3IA

TOMOHUJIAaH THJTa OJIMHUO KEeNWHAETTaH MeIHaJIruCKypc
MeIua-MaTH, SbHH OMMAaBHH ax0opOT BOCHTaNApUHUHT
TUIIM, MATHMA yprara TalUlaHWO KeHr KylamIa TalKduH
STui0O KeiaumHMOKIna. By aca, Hadakar Vy30ek, Oanku
JKaxOHIArd THIIIYHOCIHK TaIKUKOTIAPHHHUHT J10713ap0
Macananapuian OUpH — Meaua-AUCKYPCHHHT JKaHp chda-
TUAAarn TacHU(GU MyamMMocH OYnu0 KypuO YHMKHMIMIINra
TYpPTKH OYIMOKJA.

JKypHamMCTHKAHU KJIACCHK MAabHOIA — OMMAaBHH
axbopot Bocuranmapu (OAB)HuHr ¢aonuartu cudaruga
y3rapuinugard  MeAua-IUCKypCe CU(ATHIArd TalKuHH
Oapua napaxanapna coaup Oymamu. bupuHUYMOaH, SHTH
TEXHOJIOTHSJIAD TabCHPHU OCTHAA axOOPOTHU WHUFUII Ba
KaiTa MIUIAIIHUHT aCOCHH KYPHAJIMCTHUK XapaéHU TyOnaH
y3rapam, XycycaH, WKTUMOMH JIMHTUBHCTHKA, SBHH

My)KaccaMJIalllTaH Jiecak ajammMaran oynamu3. Huma yayH
JIeTaHa, WHCOHUAT TOMOHMIAH TYIUIaHTaH MabJIyMOTHH
TaxJIWJI KWINII UMKOHHATIAP KYJaMH Xe4 KadoH OyHpmait
KarTa OyIMaraH Ba Xe4 KauOH MaHOanap OWiIaH MYJOKOT
KHJTUII KyJla OJTUI Ba Te3 comup OynmmaraH (Xap KaHmai
axOOpTHN OANUHTMHA OHJIANH KUIUPYB TyrmMacura OOCHII
OpKaJll My)Kaccamjammokia). JIuHreuctuka Ba myOun-
LMUCTUKAZa MaTHiIap TaHWUO OyiMaiinuran npapaxana
¥3rapub kerrad. daxkar OMTTa, aMMO XKyJa EPKUH MUCOI
cudaruaa, oMMaBUi aXO00POT BOCHTAIIAPUHUHT TaKAUPHIA
quckypce[l] arperaTopnapuHuMHr Karranamub Oopaérran
PONMHM KelATUpamMM3. Xa, MeAua MaTH MyJIbTHMeIua
6ynmu6 mwaxiIaHau — OUp KaHYa ojamiap Typad XUl
MaTHJIQpHH HCTE€BMON KWIMII HMMKOHUHH OepaguraH
miaTpopmMacu3 3aMOHAaBHI pPakoOaT MyXUTHHH wupoaa-
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nagu. Adcycku, cyHITH OUp Heua acpiapiaH KeHuH HIIK
MapoTaba KypHaJIUCT KacOura OynraH tamabra HucOaTaH
my6xa Tyrungu (mporonaBpaan dunonorus, ancada,
puE3u€T cuHTapu coxajdapAaH Kypa OJAWHPOK Maimo
6ynub, puBoxkIaHMO KenaérraH Oyiaca XaMm), HOMY-
Taxaccuciap KajlaM ycTajapu OwiaH pakoOaTiamiuil
MMKOHHUTa 3ra Oynmunap. McTespMoauuiap MTOATKOPOHA-
JMK Ba OWMp XWJI TYpMYyIIJaH BO3 Ke4HO, Ta)KOBY3KOD,
TanabuaH Ba Kyaa xuiama-xui 0ynuo konauiaap. OABHUHT
aHbAHABHH THIOJNOTHACH Kynab Tymmd Ba y OwWiIaH
oaTnaruaek 0030p Ty3WJIHIIM - Oapua OMMaBHid ax00poT
BOCUTAJNApU HCTEHMONYUIIAD YUYH JpaMaTHK Kypamijia
TEHT XYKYKJIH Kapop KaOyi KHIIH.

Mag3yra oua agaOMETJapHUMHI  TaXJIWIH.
AcnuHM oJNraHzna, OMMaBHi axOOpOT BOCHTAIAPUHUHT
aHbaHABMH  paBUIla  CWJUIMK  Ba  Oamopamin
PHBOXIIAHUIIIM CIa3MaTHK - (akaT OUTTa TEXHOJIOTHK
VUHHOBAIlWSIapHU  JKOpUHM  3THINI  OoMMaBuil  axOopor
TU3UMUHUHT KYPUHUIIUHHA TYONaH Y3rapTUPUII MYMKHH
Tap3aa anMamTupuigd. OMMaBuil axOopoT BocuTanapu-
HUHT PHBOMJIAHWIIMHHM TAacaBBYP KWIMII YYYH KIIACCHK
TPEH] TaXJIWLIAPpH - HOAHUKJIMK Japa)xxacH xKyaa I0KOpU Ba
MYMKHH OVYIITaH ClieHapuiliap MaBXyIIurd oexyaa Oymau.
By xomar sca Menua JIyHEcuza — MEIMaJUCKYpC
MacalaJlapUHA  YyKyppoK  TaTKUK OTHIITa  TYPTKU
OynMoxna. Xym, HIyHOal 5KaH, MEIUaIHCKypC aciuia
HUMaHMA  aHIJaTaau?  MEAMAJUCKYPCHHHT  OyryHTH
3aMOHAaBUM TWIIIYHOCIUKAA TYITaH YPHUHU KaHAal
TankuH 3tuim MyMkuH?... lly cuHrapu kymnad caBouiap
¥30eK TUILIYHOCIMTH Ba MeJIua OJaMuja OYMKIMIMYaA
KOJIMOK/IA.

IOxopunaru caBostapra xaBo0 TONMMIIAAH OJIWH
IUCKYypC Macajlacura OWIMHIMK KHPUTCaK MaKcaara
MyBOQHK Oymap o5au. YMyMaH oOJraHga  JUCKYpC
TYIIYHYaCH KOTHUTHB-TUCKYPC TapaIUrMAaCHHUHT aCOCHIMA
TylIyHYajapumaH Oupu  xucoOnaHamu, OWpok Oy
XOAUCAHUHI AT'OHAa TYHIYHYACH XaJIU-XaHy3 OYHUKJIUTHU4YA
KOJIIMOKZA. ByryHrn KyHAa MAHMCKYPCHH THIIIIYHOCIHK
Ounan Oupra anaOUETIIYHOCIMK, COLMOJIOTHS, HCHXOJIO-
rus, MaHTHK Ba Qancada, ceMHOTHKaIap, XUCOOJaII
JJMHI'BUCTHKACH Ba CyH’bl/Iﬁ HUHTCIJICKT, I/IJ]OXI/IéTHJyHOCJ'II/IK
Ba OMMAaBUH KOMMYHHKanus (QaHIapu XaMm ypraHuO
kenMokaa. Kusuru, my BakTra Kajap THILIYHOCIUK
HYTKHH KalCH TO3WLHUsUIApAaH YpraHWIl Kepak JIeraH
caBoJira aHMK xkaBoO Tommarad. By sca ymly xonucara
TypiH €HIOUIYBIIAp/A Kapamra TypTka oynau. Xymnanas,
OMMaBHil axO0OpOT BOCHTAJIapu TWIH, SIBHH Macc Meaua
TUIIMHU JIMHTBUCTHK JKUXATIAH TaIKUK KYTHHUIIN EPKHH
Mucon Oyna onaau. 3epo, TypiaM WIMHA MakTabniap
HYTKHHU TYPJIU XHJT TaJIKHH KAJIaJiiIap.

AcnuHu onraHza, TypAM XWi1 HOHAAIIyBIapia
MeIua-TUCKYpCHA VYpraHWil Y9yH OWpJAIIvII —KaTTa
axamusTra sra. JJucKypcHu XyZAnM HIyHJAall TyLIyH4acuHU
HYTKHH XakukaTH ne6 TymyHaaurah M.Dyko xam
spartraH. YHUHI HYKTad Hazapu Oyiinya, amanuériap
HaTwkacuua AyHE Hadakar Y3nmamTUpuiamd, “My3okapa
KWinHaau”, Oanku ymly My30Kapa KOWAalnapH, HYTK
KOMIATapUHUHT HATIDKACHIA TETUIILUT aKJUTH Ty3WiIManap
makmianagy. Omum M.DykoHuHT (ukpura kypa, HYTK
XaM, jkapaéH XaM HaTmwxkaaup (OMpPOH HApCaHH MyXOKama
KWINIITHAHT O€JITWIIaHraH yCymjiapy, KOHIaaapy, MaHTHFH
maknuaa). DByHOaH —Tamkapu CY3namyB  TYpIH  XHIT
JUCKYpC aManuéTiaapia aMalra OLIMPWITaH XaKUKATHH
KYpuil Ba OyIOpTMa KWIUIIHUHT ¥3Ura Xoc ycyau [2].

XXI acpra OMMaBHi KOMMYHHKAIHsIIap
Ma(KypaBHH, cuécuit Ba WXTAMOUN-UKTHCOANH

- 208 -

TU3UMHHHT (aon 31eMeHTu 0Yaub KoiMOoKIa. 3aMOHaBUi
nyHéna OMMaBUH Ba OMMaBHid axOOpOT BOCHTAlIApUAaH
cu€écuii Ba MKTUMOUM, HWKTUCOJUN, NIWHUN, MaJaHUR
peKaNapHUHT MyaissH MakKcaJlapura OSpHUIINII YYyH
aXOJIMHU NIIOHTHPHIIAA ToOOpa KYTIPOK
doiinananunmokaa. baw3u xamusaTiapna TapruOOT YCTYH
O0ynub, OMMaBHi OHITA Ky4WwId FOSIBUA Ba IICHUXOJOTHK
Tabcup KypcaTMokiaa. CYHITH ¥H Huuuknapaa AyHENa
OMMaBHil Ba cuEcuil (paOMUATHUHT KydyalMIM Ba TI00aj
axOopornamtupuml  Tydaiiim  oMMmaBui  ax6opoT
BOCHUTAJIAPU THIHM IICUXOJIWHTBUCTUKA, KOTHUTUB JMHTBHUC-
THKA, TEKCTOJIMHIBUCTHKA Ba JUCKYPC TAXJIUIHHU SKUHIAH
Vypranuin o0beKTUTa aiIaHIH.

®. ne Coccrop, lapn bammu, AnGepr Ceuue,
Octrod, Bpyrman cuHrapu Kyriad OJMMIIAPHHUHT HYTK
Macananapy TYFPUCHIArH KYIuiad TaIKUKOTIApU acocuia
I1.Cepuo, I'.A.OpnoB, Omun bensenucr, B.I.bop0otko,
M.Myxkappamos, H.Asumosa, P.Hypunmunosa, H. ]I
ApytionoBa, M. P. 3enryxmna, A. A. Pomanos, H. K.
Psa6rcesa, F0. A. Copoxun, B. U. Ilakxosckuii, 3. W.
[leuran cuHrapu kymiad ¥y30eKk Ba XOpHXK OJMMIIAPH
opKanu Ou3 MeAMa-IUCKYpC Ba AUCKYPC MacalallapUHU
W3YMJ JIMHTBUCTHUKA Ba MEJUAaHWHT OF3aKH EKH OF3aKH
OynmaraH, or3aku €ku €3Ma Imakniu ae6 TabpudraiMus.
YMyMaH oiraHia MEIHaTUCKypC OMMAaBHHA aXOopoT
BOCUTAlapu TOMOHUAAH H(oOJaNaHTaH, MKTUMOUIL-
MaJaHuil  ¥3apo  aloKaga MIOTHPOK OJTaJuraH Ba
KOMMYHHKATOPJIAPHAHT OHT MEXaHH3MHUHH aKC STTUPYBUH
XapakaTHA H(OJATIOBYM OMMAaBHH axOOpPOT BOCHTANAPH

TOMOHUJAH  HbOJaTaHTaH  NparMaTHK,  WKTHUMOUIi-
MaJaHWi, TCHXOJNOTMK Ba OOIIKa OMIIIIAp OWIaH
OupnamTupuiarad  MaTH.  KynmaMMHMHT  Ty3wiIMIIN

cudaTuga Menua-IUCKypc Mapkasra sra Oynm0, y epnaa
MPOTOTHITUK KaHpJIap KOWJIAIITaH: yjaap TypJd XWJI HYTK
TYpJIAPHHUHT TyTaIlTaH XKOMNKUAA )KOWIATaHIuTy cabadiu
rerepored (paHr OapaHr) TtabuaTh OwWiaH axpaiud
TypajuraH MapruHajg, SbHU TYpJIH KYpPUHHUIIJATH
JKaHpJIAp/IaH TAIKWI Tonrad Tabuarra sra [3].

TaakukoT MeTomoJiorusicu. Meaua  MakoH,
OMMaBHMH  MaJaHHWAT, MeAWa MaJaHWAT, OMMAaBHH
KOMMYHHUKaIUs, MeJ1a-ajJoKka, OMMaBUi axO0opoT BocHTa-
JApUHUHT THJIH, OMMAaBHH axOoOpOT HYTKH, OMMAaBHH
ax0opoT BOCUTATAPUHMHI HYTKU €KUM OMMaBU axOopoT
BOCHTaNapu Ba OomKajgap HHCOH (GAONMATHHUHT TYPIU
coxajapuia CHHOHUM cudaruaa unuiatuianu. Vbkrumonit
kapa€Hiap — Y3MapUHMHT  KOMMYHHMKATHB — MaKOHHMHHU
BY)KyJra KeJITUpaId, YHWHT H4YMAA TYypJK jkabxanapia
MaTHHM Y3 WYHMra OJraH OMMAaBHil HYTKJIAp V>KTHMOMM
kKapaéHga amaiara  omWMpWiIagd.  TabKuaiamuiapuya,
KOMMYHHMKATUB ~ MakoH OupimaMyd Ba  HKKHIAMYH
KOMMYHHKATUB jkapaéunap OwiaH Ty3wiraH. bupiamuun
>kapaéHiiap MabJIyMoT Oepaau, HKKUIaMYH jkapaéHiap 3ca
MabIyMOTJIApHH MyXOKaMa KWIaaud Ba KalTa wuuuiab
Tapkaraau [4]. MacanaH, Oy xapaéHaa pecroHAEHT (11axc
€Kkn TamkuiIoT) — axOopor OepyBuM XucoOiaHca, MyxOp,
Myxappup, 6yiorep, 601II0BYM Ba GoLIKanap 3ca ax00pTHH
TapKaTyBUMIap caHananu. bupiaamunm anoka kapaéHUHUHT
MyBaQakuATH YHUHT MKKHHYH Japa)kain jxapa€Himapnaa
JaBoM dTHiura 0ornmuk. OMMaBuii axOOpOT BOCHTAJIApU
HadakaT MaJaHUSATHU TallyBuu, Oanku ymoOy MaJaHHUAT
oOBeKTIapu - KWTOONAp, MYCHKWH acapiap, MarHuT
€3yBIap, paJvo Ba TEJIEBU3HOH JacTypJiap, ayAHo Ba BUIEO
Kacceranap, GuiMiaap Ba BHACOQHIMIIAP, KOMIIAKT-
JUCKJIap, YHWWHIAp, KOMINIOTep &paaMuaa OJaMIIApHUHT
OHTM Ba KaH(UITHHH OOIIKApHII BOCHUTACHTa alJIaHa/IH.
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[Ty6xacus, Ma3Kyp xkapaéHia CyHbH o anrokacu Ba
VHTepHETHUHT YPHUHHU 3CIaH YMKApHO OYIMaiiu.

Tun Ba MajgaHMATAAa MaBXKyJ] OYiaraH OMMaBHil
ax0opOT BOCHUTAJIAPHHHUHT JOWMHIINTH JMHTBOMAJAHHN
BaKT Ba MaKOH MWJUIMH Ba XaJKapo derapajlapHH
aHMKJIalra UMKOH Oepaau. Tycukmap opacupgard derapa
ymOy dYerapaHMHI HKKaja TOMOHHAA IKOMJIaIIraH
Kymutaiap, gpasanapapo OMpIMKIap, MaTHJIAp OpacHiaru
CEMaHTHK Ba pacMHUil ajokajgap MHHUMal OyiraH sxoijga
YpHatunagy. Meaua-auckype derapanapuHusr maddod-
JUTH TYpAM XWJI HYTK TYPJIApUHUHT TYpJM >KaHpJap

XYCYCUATIApUHUHT  Oup-Oupura  MOC  KEIMIIUHU
Oenrmiaiau.

Tabkuuia®d  YTUII ~ SKOM3KH, pYC  OJUMAcU
M. XKenryxuna Meua-TUCKypCHI TY3WIAIITHUHT
cXeMaTHK KecuMuHHU sApatuml  ydyH B.M.Kapacukka

OMHOaH HYTKHU THIIOJIOTUK JapakKaJard TAIIKWI JTHII
MojenunaH ¢oligananran [5]. YHra acocaH, HyTK Typu —
HYTKHHHT (QopMaTtu — >KaHp MebE€pHiaa Menua-InucKype
UepapXuK paBUIJa TalIKWI OSTHWITaH KyIo OOCKUWIN
MaTHJIAp MaXMyacd MIaKJIMHH OJaid, OyHIoa MaTHiap
YHYAIHUK TapKUOMH OYIMaraH Ma3MyHJIU KaTTa XaXMIaru
MatHra (MarOyoT MaTHJIapH, paauo, TeleBHACHHE,
WutepHer) kuputHiarad. Yoy TypJapHU TaHJIall Meaua-
IMCKYpC TOMOHHIAH amaira OIUNUpWIAJUTaH yMyMHH
WKTUMOUH  BasubaHu aHUKJIAIITHPUINIA  ACOCIAHTaH
O0ynub, YHUHT Y3rapuild  KOMMYHHUKATHB-TIParMaTHK
OMUJUIAPHUHT TabCUP JOUPACUHU TOPAWTUPAIH, YIAPHUHT
YMYMUMIUTATa TaXidWil KWIMHAAWTAH HYTK TH3UMH
acocnaHanu. benrwnanran  ysrapunuiap — HaTHXKacuia
MeJHa- TCKypC HaBJIapU YMYMUHA TU3UMIIN
XyCYCUSTIapHU CakiIa0d KOoMaaW, MIYHUHTOEK, HYTK
TYpJapuHUHT y3Ura XOC ¥y3rapmMac MarH SpaTHIl
XyCycUsITIapuHu ouub Gepasu.

Taxauja Ba HaTHKAJIAP. YMyMaH OJraHja,
MeIUaguCKypC TypJU XWJI JKaHpJIArd MaTHJIApHHU ¥3 Wuura
OfraH JKyJa Ky4IM Ba DUBOXJIAHTAH >aHP THU3UMHUIA
oraymrd Tyainmm onmuMiIap yYHH HYTK TabCUPUHH OUP
KaTop Xycycuil MUKPOMHTEHTAlMs, STbHU OF3aKU HYTKHU
OOFJIOBUM MAaKCaJWHM OTKAa3WII TJI00all KOMMYHUKATHB
MaKcajg (intention)HUHT TabaKaJTaHUIIIH Omian
OOFMHKJIMTUTA TYXTanuO ytran [6]. MaTtHma myxaccam
OyiraH MeaMa TN >KaHPJIAPUHUHT PacMUN-TapKuOuil Ba
Ma3MyH-CEMaHTHK XQ)KMHHHU Oelruiaiiurad acoCHi MaTH
ApaTyBud OMWI cuU(aTHIa AOMUHAHT KOMMYHUKATHB
intention HYTK, SBHM MaTH MeIua AJOKACHHUHT
¢yHkiuoHan — WyHanmumuHKM  Oenmrwnaiioun.  Tabcup
GyHKIMACH KyIIMMYa WKKUHYM (GYHKIMSUIAD  OpKaId
aHMKJIaHagu. DByHpall  XycycHSTJIapHMHT COHM  Ba
Jana3oHu Xap oup xaHpaa dapk kunaau [7]. bapuammsra
MabJIyMKH, Xap Oup ajgoXyaa OJMHIaH XXAHPHHUHT INAKIN
Ba Ma3MyHHHM TapTHOra COJMII Japakach YHHHT
(YHKIMOHAN Y3rapyBUaHIMIHIa O€BOCHTA OOFIHKINTHHU
oun6 Gepanu. Menuana Oup-Oupunan axxpanub Typagurat
yuTa KaHp TYpyXH MaBxKyJ: axOOpoT, TaxJuiui, Gaauuit
ékn nmyOmunmcTukanap. Ymap ¥3 HaBOaTHoa  Kaiin,
Mabpy3a, pEemopTax Ba IIy CHHrapH >XaHpiap OunaH
paBIIAHIAITUPWITAH. TypJapHUHT ajoxXuna TypyXu
9BJIOH,  peKiaMa, TaxpUpusATra E3WiIraH  xaruap
MaTHIapugad ub6opar. OmmaBuii axOopoT BocHTalapu-
HUHT HYTKH JKaHpJIapHU (apkiail, IIYHUHT/ICK, aXx00poT
y3aTHII KaHaM axO0opoT areHTIMKIapu, MatOyoT, paauo,
TeneBuieHue, HHTepHeT OwiaH OOFIMK. DBTHOOpIHCH
ymOy, Typiap y3ura Xoc CTUIUCTUK Ba yCI1yOuil xuxaTiaH
Enammiagurad MaTHHU Tabiabd staau. By aca, anbarra,

- 209 -

MEIMaIMCKypC Macajajlapura siHaja 3bTHOOp KapaTHUIIHU
TaKa30 dTaH.

Wznanunmap mIyHH KYpcaTMOKIAKH, MeJHaIuc-
Kypcoa TIOJIeMHKa, SBHH MyHO3apa, 0axc, Macania
Talallull ~ CHHIApH  DJEMEHTHHUHT  MaBXY/UIUTU
MaTHJIAPHUHT TY3UII XyCYCHSTIapUHHA OWIHII jkapaéHuia
MyXUM axamustra sra. Macanan, “Ishonch” Ba “Ishonch-
Josepue” razeracuga “XoTHHKyIM” KuM?” MaB3ycHIa
YOI STWITAaH MaKoja Myaiudu TOMOHUAAH Kajamra
OJIMHTaH Macaya XaMUATIard WUIATIapHu OUp Kaparaujia
Oaxcmu, OWp KparaHja 93ca MyHO3apald — Tap3ja
E3WITAaHJINTH YHH CEMaHTHUK OKUXATOaH TYJIAKOHJIH
MoJIeMUKa OWJIaH EFpUIITaHIIUTUTa MECOJT OYI1a oJIaju.

Ilysu xam Kaig 3TuO YTUII Kepakku, OyryHru
KyHZa JaBiat xamaa xycycuit OABmapaa Twkopwuiinamran
MaTepuauiap CoHM opTtud Oopmokna. bupok mrymap
opacuziard axkcapusAT peKiIaManap acocaH —TaxJIMIIHH,
ax0opuii >kaHPJIM MaTHJIAP OPTUTa SIIUPUHTAHIUTY OUJIaH
yIapHU OIauil VKyBuM (Qapknail onMaiiad. AciuHU
OJraHJa, peKiIaMa HYTKU AESIpJIM TYIUK MeJua OJlaMura
KAPUTWITaH. TapruboT  >KaHpiIapugaru IUIakatiap,
Xxuco0oTiap, XKaMoaTYWIMK apOoOiapu Ba TalIKHIOT-
JApHUHT 00pycH Ba ymapHu GaonusTura HucOaTaH
[O3UTUB EKU MO3UTUB OyIMaraH XaTTH-XapakaTIapHU
KeJITUPUO YHMKAPHUII OpKAJIM Xapakarra TYpPTKH SpaTHO,
(xapugopHu  cotu®  onumra  OynaraH  AXTUEKHU
MIAaKUIAHTHPHIIAA) YHH KaOynm KWiIHO OJyBUMTa TabCUP
KHMaau. Y3 HaBGaTHaa, UMKHMILIAP, OMMABHH ax6opoT
BOCHTaJapu/ia MyHO3apajap Ba TaIIBUKOT (Myposkaatiap,
Bapakainap, OaHHepnap, MHUTUHIVIApAA  YHUKUII)HUHT
VpHUHH XaM KenTupuO ytum kepak. Iy Ouman Oupra,
OMMaBuil ax0opOT BOCHTaJIapH TapFUOOTH, TOPTHLIYBIAP
OpKamM WOulaiguraH, ¢axrtiap OwraH WIUTAiiIUraH,
OKWIOHA HINOHTHPHIL, IEJaroruKk HYTK OWJIaH, XUCCHIH
TaKIMdra acoclaHraH aruTanys dca peKiamMa HyTKU OuiiaH
y3apo  Oornmukamp. MacanaH, JaBiaT — TeleKaHaJIH
“TomkeHT” KaHaIMAa Xap KyHu coaTr 19:00 (2020 iun
HOSIOph, JekaOpb oitmapu)ma dSdupra y3aTHIaguraH
“Tenemapker” Twxopuil Tenenactypugaru “Jlamunanaid”
JIOPM BOCHTAacHHH peKjiaMa KWIWII YCynu OyHTa E€pKHH
mucon Oyna onamu. TaaKUKOTIAp IIYHHM KypcaTMOKIAru
ymly kypunumnaru peknamanap OABHuUHT Xap Kanmai
TypuAa KYIuiad KYypUHHUIIApAa YIpaMoOKJa.

Bynnan tamkapu, M.P.)XXentyxuna meauna-nuckypce
takudaap acocupa (QYHKIMOHAN paBHIINA JUHHH,
peknama, cMéCUil HyTKIapra €HAOIIAAN, SbHH MaxOypuit
XapakaTiap Ba XoJlaTigap OpTUAA HaMOEH OYIUIINHU
kentupu6 yrran. Karum naBpnappan Oepu onamiapHH
OTHHH OOLIKapHIIJa, ¥3ura KapaTHIlga JUH SHT caMapain
BocuTa cudaTHaa KYUIAaHIWINO KEIMHMOKAA. DHT KU3HFH,
OyryHIru KyH7Aa XaM ¥3 axaMHATHHH HYyKOTMaran. XarTo
JIMHUHA Mabpy3a HYTKHIA TAPFUOOT JIAX3aCHHHUHT aXaMHUSATH
Kaiin srtwiraH. OMMaBuii ax0opoT BOcUTamapu, JUH Ba
cuécar OHrHM MudonorusIamra, Cy3nap — cexpura
WILOHMIITa, MAaHUIYIALUS yCyulapuaaH (GoHaalaHMIITa,
MYJOKOT MapocuMmura (BabJanap, Bab3jiap, IIHOpJIap Ba
Oomika >xaHpiapu) acocnaHrad. Kysaryemapnaa my aéH
Oynnuku, OyryHrm KyHIa acocaH y30eK >KypHaJluCTIaph
TOMOHHUJIaH ypTara TalUIAaHTaH MaB3YyJapHUHT aKCApUAT
MaTHUAA MabIyM OWp AMH YJIOMOCHHUHI TaIUlapUHHU
KEJITUPUII TpeHara ainanMmokna. Xycycad, ‘“Toshkent”
kananugaa “I'an Uukou”, “Sevimli” kananmuaa “Maxamiaga
nyB-nyB ram”’, ‘“Mening yurtimda 5 (MYS5)” kanamuna
“AMUpXOH ~ YMapoOBHMHI  TOK  IIOycu’  CHHIapu
TeleKkypcaTyBiapu Mucon Oyma omaau. by aca




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/3 2021

ME/INAIMCKYPCHUHT YpraHuil oOBeKTHIA IHHUH HYTK
MacaJaJIIpH XaM ETTaHIUTHIaH JAJI0aT OepMOKIa.
Kynnanuk Ba mouMuii paBumza oMMaBuil ax6opoT
BOCHUTAQJIADUHUHT KECHIIHIIN Ccyx0ar MaB3ycura Kapab
OolIka HYTK Typiapu: cuécuil, pekigama, AUHHMH, CIOPT
Vilunnapu, THOOMI Ba Oomkamap OwimaH — y3apo
Oupnamranga comup Oynaan.[8] KyHpmamuk HyTKHHHT
acocuil Bazucdacu UHGOPMALUOH 3Mac, Oanku GaTuk, SbHU
anoka yuyH wmynokoraup. Iy Owmman Oupra, Xuccui,
Oamuuii Ba UWHTEIEKTYaJl MYJIOKOT KYHAAJIMK EKH
(doiianaHuaMaras, SPOKCU3 HYTKHHUHT HaBJapH XHCOO0-
naHaau. MacanaH, OM3 ojaTjard Cy3JiairyB jkapaéHuua
(YHKIMS, THIIOJOTHUS, T€HEOJIOTHs, MOPGOIOTHS CHHTAapH
WIMHH TepMUHJNapAaH fAesdpnu Qoiigananmaiimus. Bupok,
OMMaBHil ax0OpOT BOCHTANApHra KUPUTHWITAH KYHIAIUK
HYTK Fosulap Ba (PUKpJIapHHM TaKpopiall, CYHrpa yJapHH
MIAKIUIAHTHPUII Ba Kapopiap Ba XapakaTiapHH KaOyn
KWJIUII OpKaJd OMMa opacuaa XaETUHINIura TYpTKH
oymamu. W.1llefiran tabKuIaranuaek, cuécuii Ba OomIka
Ba3UATIIAPHU MyXOKaMa KWIWII, aiHUKCA, OMMAaBHi
ax0opoT BOCHTalapuAa MYJIOKOTHHHI' acCOCHH MakcaIu
Oynranuga, ¢aruk anoka HHGOPMALMOH MYJIOKOTTa
aiimaHamy, neraH (pUKpra KyIIMJIMACIUK MYMKHH 3Mac.
Baguuii HyTK Menua-HYTK OWiaH XOTHpajap, XYXKaTiH
Hacp, KHHOS INCBPHUSIT, pHcoia, 0ab3u  (HONIBKIOpP
JKaHpapuaa Jatudanap Ba OolIKagap, TACBUPHH Ba HXKPO
CaHBAaTMHHUHI WKOIWHA MaTHJIApU — IIJIaKaT, KapuKarypa,
TEJICBU3UOH Iapoausi, KHHOGUIM Kabu afnabuil xkaHpiiapaa
kecumaan. OMMaBuit ax00poT BocHTanapuaa Oajnuil HyTK
CTEPEOTHILIAPHU TacIUKJIall €KW UYK KWINII, WKTUMOUMN-
cuécnit apcoHaapHU APATHIN EKU 0OYHO OCpHIll, YTMHUIITHI
XO3UPrd KyHra HpPOCKUHUACH, SSbHU TaJIKUH STHUIIL 61/[]'[211-[
TAHKUWH TYIIYHUII Ba TAJKWH KWIUIL, TYHEHUHT MabiIyM

OMp KaApHAT pacMHUHH MIAKUIAHTHPHIN — Makcaauiaa
WKTUMOUH OytopT™Ma OnitaH TaBcudIIaHaIH.

Meauaauckype Xapakrepujparu cuécaT, CIOPT
ViuHIapun MaTHiIapuaa OupuHYM OYiuO Xabap KWIIHII,
O6upuHun Oynud Mappara 3TUO Kenull, caijoBiapaa
ranaba KO30HHIIarn Mycobaka, pakooar, OUpuHYN OYIHII
XYKyKH y49yH Kypall CHHTapy KypUHHIDIAp MeTadOpHK
akc ortraH. OmmaBuii axOopor BocuTajmapu axOopoT
ypyuuiapu, XapOuil  JOKTpuHanap, XxapOuii-cuécuit
KEJUIIYB, YATHUMATYM, CAHKIWS, THHWIMK MYy30KapaaapH,
TapFi0OT Ba TAIIBUKOT KabW >KaHpJjapaaru XapOuii Ba
cuécuil HYTKIApHUHI KecuInumura ¢&paam  Oepaiu.
Juckypc Typmapu ypTacwmaru >XaHp KOppeJsIusiCHIaH
(TymyHua Ba Hapcalap ypTacuaard y3apo OOTJIHMKIIHK)
TalIKapH, MeIua-IucKypca sKaHpJIapHUHT Y3apo OOFIIHK-
JIUTH Ba MHTEPIICHETPALIUSICH XaM KaiJl STHIraH.

Xyaoca Ba Takaudaap. Xyrnoca KWIaguraH
6¥cax, Mequa-IUCKypC uerapajlapuHu Oenrunam Oyiinya
IOKOpUZard EHAalIyBra acociaHuO, OMMaBHii axOopoT
BOCUTAlApUaru xap KaHzaail marepual Meaua-IuCKYype
coxacH €K1 MaKOHHTA TeTHIUIH OYIUmH Kepak. Typiau Xui
HYTK Typjlapy Ba OMMaBHH axOOpOT BOCHUTAJApUHUHT
cy3nmamyBnapu ymlOy cudar TypiapuHu sHTH cudart Ba
XycycusTiaapra sra OYnuIl OpKadd MeAua TWIMHUHT
npu3MacH (TabCHpH) OpKaldM paj dTuiigan ubopar. Iy
cababiu, ©Ou3 Menua-MarHaT OYiaraH JAUCKYPCHMHT
MaBXyJJIMTH XaKuga TalaliiinMu3 MyMKHH. OMMaBHi
ax0opoT BOCHUTANIApUIa MeAua TWIU TYpIIH XU >KaHpAaru
CY3TalIyBIapHUHT TY3IIHIIM Ba dYerapajJapiHH TaxJIHI
Kwini Oyiinya €HJallyB YHUHT OOIIKA MHCTUTYLIHOHAI
(cuécwmii, pexnama, WIMHH, MEJATOTHUK, XYKYyKHH, AHHUH,
CIOPT Ba yiuHmap, XxapOouil HyTKIap) Ba MHCTUTYLUOHAI
Oynmaran HyTK (Oamuuii Ba Maummii cyxOatiap) OuiaH
KECHIIUII COXaJIApHHU aHHUKJIAIIra UMKOH Oepasi.
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Kupum. XVII acp Oommnma ¢paniy3 anadbuéru
SHI'M JaBpra Kajgam Oocau, Oy MAaBpHHHI y3uUra XOC
XYCYCHSATH — TaJAPWKHH PHBOXIAHWO KenaéTraH SHTH
yeayd — kiaccumusMm (XVII-XVIIL acp OGoummapumaru
anabuér Ba caHbBAaTAA: AHTHUK JaBp, IOHOH Ba JIOTHH
anabuéT Ba CaHbAaTH HaMyHalapura TaKJIWA KWITyBUH
anabuii OKMM )HHHT BYXKy/ra KeJIUIIUAND.

Knaccunusm, XVII acp — XIX acp 6ommna EBpona
CaHbaTH Ba anabuéTHIa XYKMpPOHJIMK KWITaH yciyO Ba
HyHamumuapaad Oupu OYnuO, aHTUK IyHE MEpPOCHUHU
XyAId XaMMa HapcaHW Yiyalguran Me€p Ba ujaeal
TUMCOJIMACK KaOyn Kunad. Acnupia, kinaccunmsm X VII
acpna Opanmusaa Tynuk makioiaau6 etwray, X VI acpra
kesnub dca MabpUpaTIapBapiIMK JaBpH, Y HFOHUII IaBpH,
Peneccanc maBpum Ounan uyambapyac OOFIaHHO KETHH.
Pammonanusm  dancadacu  rosmmapura, OyTyH — IyHE
00BEKTHUB aKI-UAPOK KOHYHHSTIApHra acoCJIaHIaHIUTH
XaKMAa WIMHH TylIyH4ajapra, ry3al Ba KypkaMm Taduar
XaKuJlard TacaBBypJlapra TasHUO, KIIACCULIU3M FOST yJIKaH
WOKTUMOUH Ma3MYHOPITHK Ba MabHOJIOPJINKHH,
KaxpaMOHOHa Ba IOKCAaK MabHAaBUI-aXJIOKUH HieaslapHU
udoanaira, U34WI MaHTUKUH, co) EPKUH Ba XaMOXAHT
YAFYHIM OOpa3iapHM MYCTaxKaM XaM)KUXATJIMIIMTHra
WHTHJIIH.

Mag3yra oua agabuéraap taxauau. XVII acp
OpaHuys JaBlaTHHU ArOHA OWUp Mapkasra OMpIALITHPHUII
jgappu  Oynmu.  Tapuxumnmap  (Mokyackuit  C.C,
O6nomuesckuii J1.J1.) Ba anaduii sxamoaTuniiuk (AHIpeeBa
JL.T., Ko3znmoBa H.II., KocukoB I' . K.)HUHT Tabkuiammya,
EBponaHuHr WIFOp MamilakaTiapuaa aOCONIOTH3M, SBHU
YEeKJIAaHMaraH MOHApXUs, OJMH XOKUMHUAT KUPOJIHUHT
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Kynuga OynraH AaBiaT Ty3yMH MaJaHUAIAIITHPUITHUHT
MapkasM, MWUIMH OWpIMKKa acoc CONyBUM MaHOa
cudparuna HamolH Oynmu. By »xuxaTmaH y TapuxaH
Tapakkuii xapakrepra sra [1,2,3].

Pyc mpodeccopu T.B.WMnuna dukpura xypa,
Knaccummsm ~ “O©pannms  paBmatu Ba  (paHimys
MWUTATHHAHT KTUMOWH FOKCAIHINN YYKKACUAA TaiIo
Oynran [4]. XVII acp — ¢dpaHmy3 MUl MagaHusTHIA
épkuH amaBpaup. MyxramiaMm Ba 4YHMpOIUIM apXHUTEKTypa
ancamOmnapu Oapmo »twiau  (Bepcan), paHrracsup
caubatn Kapop Ttomau (Ilycuen, Jloppen), ¢paniy3
teatpura acoc comuuaau (Kopuen, Pacun, Monep),
¢dpaHmy3 amaOMETWHUHT EPKUH HAMYHAJIApU SPaTHIIN
(JIagonTen, Jladaiier) Ba X0Ka30.

AHTHK IyHE caHBaTUra caka KWJIMII Ba YHra
TaKJIM] KWIUIIHA OaTuuii WKOAUETHUHT STOHA TYFPH WUy
ne6 apTupod 3Tran ¢paniys anabuétu Peneccanc naBpura
XOC OVyJNraH WHCOHMApBApJIMK anaduértu OuiaH Kyn
pumTanap opkaiau uambapuac OofnanraH. bupok, Oup
BaKTHUHI Y3uJa (QpaHiy3 anaduétn YUFOHHII JaBpH
anabuéTH TaMOMWIApUHKM paj KWITaH XOoJiJa, YHHHT
FOSIBUH Ba 0auuii HyHAIUIIIIAPHHN, TyHEKApAITIADUHH Ba
MakcaJUIapuHi TyOmaH ¥y3rapTHpHII Makcaauna KaWTa
kypu6 umkuO, anabumii QaonuaTHUHr cudaT KUXaToaH
SHrM Basudaisap Ba YyCy/UIapHH KaxOH anaOuéru
nemcaxHacura onu6 uyukau. ynunar yayn XVII acp
(dpany3 kinaccunusmu Qaxar ¢panny3 Peneccanc maBpu
a1a0METHHUHT MAaHTHKHH JaBOMHU OYJIMOTHMHA KOJIMAc/aH,
6anky yHUHI ¥3ura XocC aHTUTe3acu OYaub uuknu: y
a0COoMIOTH3MIa, SbHU YEeKJaHMaraH MOHapXusl Ty3yMHuIa
aCOCNIaHTaH [JaBilaT MaJaHUATUTA TAAUIYKIH Oyiran
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anabuér y3  TapakKuETH sHru  Oockuura
YTrannuruiad gapak Oepam.

JleMak, KIaCCUIM3MHUHI aJa0uii TabJIMMOTH Ba
Ha3apusICH aKJI-HJIpOKKa TasHraH TadakkypHu udoaa
STULIHMHT UKKU IIAKIHIa HaMOEH OYnau; OMPUHYM Te3UC
UJiean3Mra acociaHnO, BOKEIUKHH W3YMI Ba MaHTHKHUH
MaBXyMJIAIITHPWINIINHN TabMUHIaWAN, OyTyH OOpIMKHU
xuccuif MasMyHra OO, >KYIIKMH XHC-TyWFyra Tyia
MaTepuaira Kapama-Kapiid TypraH asanuid Ba abaaui,
y3rapmaiiauran Ba OGHYKCOH HIakiutapia udoaa Kuiumra
UHTWIaIM. YOy TaMoWMiIra MOC paBHIIIA KIACCHUIM3M
MOATUKACU XUCCUH Ma3MyHra OOH, KYIIKUH XUC-TYHFyra
TYJa BOKEIMKHU TacBUpJAll YOFHJA MHAUBHIyal Yy3ura
XOC XyCyCHSATIaplaH 4YeTra YHUKHIITa, MpeaMeTIapHUHT
Typ OWIAMPYBYM OEITHIIApUHU 3Mac, Oanku (axar KHUHC
OunnupyBuUM OENTWIAPHHMA aKC STTUPHIIra Ba HHUXOAT,
XUCCHETIMINK XUCOOMra MaHTHKUE TapadHH WiIrapu
cypuiira JabBaT Kwiad. VKKUHUM Te3UC KIACCULIU3M
TapadI0pIapUHUHT WKOIAUN ycnyoura aiipum
MaTepuaau3M FOSUIapuHM  OJIMO  KUPAH, peantusmob
ajoMariapuHu Oaxm atau. KimaccummsM HaMosiHAaIapu
BOKEJIMKHM MaBXYMJIAIITUPraH Oyicanapia, Xap xoijjaa ¥3
JABpU peai Xa€THMHUHT Vy3ura Xoc OynraH OOBEKTHB
KOHYHUSITIapUHM OMIMO oNuIra Ba axkc STTUPUINTa
MHTUITAHJIap. BUPOK ymapHUHT pean BOKENHKKa HUCOATaH
KU3UKUIIApY KYNUHYa MHCOH HYKU XaéTH OwilaH
YeKJIaHTaH, OJaTia JBTHOOPCU3 KOJIIUPHITaH MOITHHA
IyHEra Gapkiyd paBUIIa UHCOHTA XOC OYJIraH XUC-TYHFY,
3aBK-IIaBK Ba JXTUpPOCIap ojlaMh OWIIaH KaHOATJIaHTaH.
WHCcoH mncuxukacu, SbHH UHCOH OHrMJa OOBEKTUB
BOKECAJIAPHUHT aKC STTUPWIMLIMIAH XOCHUJI OYIraH pyxui

wynuna

KEYMHMAJIap MaXMYH TaXJHIM COXacuAa, WHCOHUM
XapakTepyiap Ba XMC-TyHFynap ¥praHum coxacunaa
Kjnaccui3Mm  tapadoopiapu  agabuérra  aH4ya  SIHTH

Hapcanap o0 KHpIWIap, yMyMaH OJITaHIa ynap Oaauuid
amabuérra peamm3M pyXUmard HHpUK IOTYKIApHH OIHO
Kupawiap. AHUKpPOK KWInO aiftranja, ¢pakaTriHa MOAIHMA
XaéT WapT-IIApOUTIAPH, KYHJAIUK TypMyLI, Typix
Hapcanap Ba Xap XWI OJaMJIApHUHT TAIIKU KYPUHUIIM Ba
KuéhacHHN HAMOWHIN KWIHMII OWIaH dYerapallaHTaH
peanu3MHM OHp TOMOHJIAMa, COAJATALITUPWIraH XOJIAa
TYIIyHUITHH Oaprapad STHmpaa aifHaH KIACCHIN3M
KYMaKJIalau.

Tagkukor metomoorusicu. Popman MaHTHK
KOHyH/Iapu aiipuM Oanuuii acapiap Ba XaTTOKH OyTyH
Oounun agabuil >kaHpnap TY3WIHMIIHUHT TaMOHUILIapuza
TYJa XOKUMIIMK YpHaTawnap. bamuuii mwxonuér coxacuua
ymdy KOHYHJIApHH TaTOWK KWIMLI, YIapHHU KyJUlam “axi-
UApOK” KOHYHJIapu cudaruaa Oapua E3yBumiap y4yH IIak-
mryoxacu3 MakOypuil XucoONlaHTaH MamXxyp ‘‘Kowma’iap
(les regles)ra myryp erkazgu. Maskyp “koupa’nap
opacuza npamatuk acapiuapaa (Kopuen Ba Pacun) anoxuna
MYXUM YpUHHH y4 OHPJIMK KOouzaacH (3aMOH, MakoH Ba
XapakaT) srajulafiyd, LIYHWHIJEK S3CTeTHK KaTeropusuiap
(KYpKUHWIN Ba KYJITHJIM, FOKOPUM Ba MAaCT)HUHI KECKWUH
Gdapkmabd  akpaTHIl —TaMONMIM  JKaHpIAp  XaKUIaru
KJTaCCHIM3M TabJIMMOTHUTA aCOC KMIMO OJMHAN.

OpaHly3 KIACCULM3MH MIAKJIAHUII Kapa€HUOA
[Mapmwx apuCTOKpaTHSHUHT afaduil rypyxjaapu (aonusTu
MyXUM pon YilHanu, ynapaa Oypxkya 3uénunapu Hupuk
HAMOSIHIANApHHUHT (Aol  KATHAITAHIWTH  aloXujaa
axamusaT kacO oTau. Ymly rypyxjmap ¥3 TapkuOw,
IIYHWHT/IEK afa0buii MalIFyloTIapy Ba KM3UKHUIILIAPHHUHT
HyHanumnapy OYiuua Typiu-TyMaH Ba XWIMa-XWl 37HU.
llynra KapamacnaH, yTapHHHT XaMMacH THI Ba agabuér
MyaMMOJIApUTa >KUIANH KU3UKHII OnnanpuOTHHA KONMal,
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Oanku anabuii  xaérra TabCcHp YTKa3uINra XxapakaT
Kuiumap dad. [lapik  apuCTOKpaTUSHUHT HIKTHMOU-
cuécuil xaétu, KosaBepca, Gancaduii, Gaguuil-screTHK
Kapanulapu Kad = Japaxkaja MWUIMH  aJaOuETHUHT
PUBOMJIAHUII HymuiapuHu Oenrmna® Oepuiiu Xycycuia
Macana, Oomikaya KuiauO aifTranga, Kad gapaxana
apUCTOKpAaTUK JAuf analbuil  acapmap Oamuuii  Kaip-
KMUMMATHHUHT €TaK4d Ba XaMMa Y4yH MaxOypuil Oyiran
Me30HH cHudaTHaa TaH OJMHUIIM MYMKHHIMIH XaKujaa
Macajia KU3FiuH 0axc-MyHO3apalapHU TYFIUpapId.

Maskyp pomapd MyamMMO Xal OTHIMIINAAH
OpaHuys MOHApXMACHHUHI anabuér coxacuia onub
OopaétraH  CHUECATHHMHT  HYHaluImd,  OHHOOApHH,
aga0METHUHT pea, Iy KyHI'H Ma3MyH-MOXUSTH, MaKca/u,
(paHIy3 >KaMUSATHUHT KEHT JOWpanapy KU3HKHILIAPUTa,
UHTWIMLUIApura y €ku Oy Japaxaga Moc Oyiaumin
TYFPUIAH-TYFPH OOFIHK 3/TH.

Mapwxnarn  OupuHuM  O6ynub maiino Oynran
amabuér caloHM Mas3Kyp MacaJaHH apUCTOKpPAaTHK
SCTETHUKAHW Kapop TONTHUPHII Makcaauia Xajl OJTHUIIra
xapakat Kuiaan. by canon yHuHT acocuucu Karepmna ne
Buson (Catherine de Vivonne), wMapkuza PamOyie
(Marquise Rambouillet) mapadura aranran Mamxyp
PamoOyne orenu (Hotel de Rambouillet) sau.

Mapkuza PamOyne QpaHiy3 apucTOKpartiap
XKaMUATHHU Oeanal, KYmon Ba MajaHUATCU3 1e6 Tomuo,
IMapwxgard yWuHH sSXUIM TapOus KypraH, OWIMMIIM Ba
Ak YTKUP 3MENM OJaMIIApHUHT HUFUIIMII KOWUTa
afimantupuimra kKapop kKwign. CaHbar Ba  anaOuET
MaB3yJlapAa cyx0aT Kypuil Yy4yH Kynail Oynaran kxarop
IMHaM MEXMOHXOHaJap Mapkm3a PamOyne yiinma Oomrka
30larOHNAp XallaMaTId capoiylapAaru KeHI 3ajuiap
VpHUHH 0OC/IH, aHUKCA KYIU1abd Maiixyp WHCOHJIApHUHT
CEeBUMJIM JKolimra ainmanraH Moswuii canon (Salon bleu)
MEXMOHXOHAacH Mamixyp 0ynu0 kerau. 1624-1648 iinmiap
anabuér CaJOHMHUHT Tyanad sHaraH IaBpH XHCOO-
nmaHany, yid oracu Mapkuza PamOyne ¥3 AaBpUHMHT
TaHUKKM  (aiinacyd Ba aaubnapuu, MawspudaTmapsap
omuMIapHu Kytud omapau. Typiau aaBpiapia cajloHzaa
Manep6, Pakan, Konpan, bans3ak, [llamnen, Jlapomgyko,
Mazam e CeBuHe, Majiam je Jladaer, magam e Ckronepw,
Kopuen Ba Oomka Kymiad Mamxyp HHCOHJIAp KalaaMm
pamkuna Kwirad. Te3 opana maznam ae PamOyne amabuér
cajloHWTa TaKIumImIap kymaiud xerou; [lapwkHuUHT
¥3una Ba uekka koinmapaa “Canon Oney’ra yxmara
CaJIOHJIAp OYMJIIH; Ky YTMaill ynapaa Twira Ba agabuérra
OpPTHMKYA CepTakauly(QIuK, XyMIOMaAryHiINK, KYHTHITa
TeryBYH FapuTaduuii yciryo (“préciosité”)map ycTyH kena
Oomutaayn; aiiHan ymOy yciayOigapHH Mombep Y3UHHMHT
“Précieuses ridicules”’na KeCKHH TaHKHI OCTHTa OJTAHIIH.
Manam ne PamOyne canonm axaMmusTuHH OaxoJamiaa
anabuéTIIyHOCHap Kapauulapu Xap Xuwi Oynu0 uvumkau:
Oab3u Oupnapu QpaHily3 MaJIaHUSITH TApPUXKUJA YHTA KaTTa
JKOW akparuinanu, apumiapu sca Manam ne PamOyrne
cajoHnHM  Monep  TaHKMJ ~— KwiaraH — “précieuses”
HUFWIIMIIIIapra TeHramtupaan. Xap xonaa “Canon oiey”
3UAAUATIN - ypd-omatnap, FalpuTabuuii  pacM-pycyMm,
KoJlaBepca 0/100-aXxJI0K KOWAaNapuHu OUpo3 FOMINATHINTA,
KeCKMH  Ba3WSATHH  MACaWTUpUINTra,  JyHIMaHiapya
MyHocabaraa Oyiran poupanap HaMOSHIAJapu: LIOUp Ba
€3yBUMJIapHU oyiuMiiap OwnaH Oup-Oupura sSKUHJAII-
TUPHUIITa, WKOJKOPJIAPHU OWpialuTHpuiira, Haduc cys
caHbaTUra HHUCOATaH OUIHM LIAKIUIAHTHPHINTa, (QpaHIy3
TWIMHU TO3ajlallira, Ba HHUAXOAT a€HUHI >KaMUSTIArud
VpHUHM, axaMHSITHHH  KyTapuiira Y3  XHCCACHHHU
KYIITaHJIUTHHA YBTHPO( 3TMA# WI0XKHU YK [5].
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Taxaua Ba HaTmkanap. “Hotel de Rambouillet”
naiao OYJIMIIMAAHOK YHHUHT —cepXallaM XOHalapuja
UHCOHUM  XUC-TyHFynaap OYiMHIN  IYCTIMK, CEBIH-
Myxa00at, HaQCOHUSAT, N33aTTaNA0IMK, IIYXPATIAPACTIIHK,
UCTEBJOMAIMINK Ba KOOWIMATCU3NIUK, MyBadaKKUATIa
OPUINUNI, OJIKAaHOONMK Ba IaCTKAIUIMK, AWEHAT Ba
OetaB)UKINK, BIKIOH Ba PUEKOPIHNK XyCyCHIa y3yHIaH-
y30K cyxOarnap, KU3FUH Oaxc-MyHo3apanap, (ukp
aJMalIMHyBIap Kedapaw. bup BakTHMHT ¥3uma Tui
MyaMMOJIapH XaM KyTapujiapAu, SHI'M Ha3MUH Ba Hacpuil
acapiap TaHKUAWM MyXOoKamMa KWIMHApIH, CaJIOHTa
tampud Oyropranigap ypracuaa Mmebpuil OesUtanryBiap
Vrraswnapau. Canonra Tampud OyropraHiap opacuja,
anabuér Macananapura KarTa KH3WKUII OWIAMpraH
307aronnap OwinaH OuWp KaTopia, TAHUKIA Ba Xalld
TaHWINO ynrypmaraH afgaOHETIIYHOCIAp Xap JOMM
KaTHamapad. Ynap karopuaa Mainep6, I'e3 ne bamsak,
Byartop, llamen, Kopuen, mynunraex magam e CeBuHe
Ba Mamam ne Jladaemiap OYnraHIMrd JTUKKATra ca3oBop.
CaJIoH Ba yHAArd WXKOAUI MyXUT “IIpeIro3” HOMUHH OJIAN
(précieux — “0e6ax0, KAMMATIIU”, KEHI MabHOJIA — “Haduc,
6examop” cy3unaH onuHras). “IIpenuosnuk” TymryH4acu
ApUCTOKPAaTU3M PYXMJAATH JCTETUKAHU Kampad oNapid,
YHUHT HETHM3UJa 30JarOHJApHUHT  ¥3  MAaBKCHHMHT
UMTHUENIWIATHHE Cakaad KOJIMIL, Y3JapHHUHT 3CTETHUK
OXTUEXIAPUHY  KOHAUpHUINra OYiraH  HMHTWINNUIAPU
érubau.

IIperuo3 apuCTOKPATUSHUHT yHIOY “HHTHIIMII Ja-
pu agabuii THI MyaMMOJIApHH Y3UTa XOC Tap3/1a Xai dTHII
Wymmapuan ~ Oenrmnad  Oepapau.  [Ipenno3iMKHUHT
amaamuit tapapmopu Oynran &3yBum @pancya Comer
y3unuHr “Le Grand Dictionnaive des Précieuses” HOMHM
nyratuja myHnai ésran: “Tlpenno3 ukka )OHHUHUA (HUAO
9TraH MajaM €KM MaJeMyas3el aBoM TWIUAaH (apkiu
ynapok Haduc THaaa cysnmamuind so3um. Ly makcamma
yoap OSCKM TWIHM HyK Kuiaub Ttanuramra Ba  (dakar
yJapraruta xoc O0yiarad MyTJaK sSIHTU THJIHH spaTHiira 6op
Kywiapuad — cap¢umamagun”  [6].  ByHmaii  mMakcamna
KapaTWITaHIUK, TYIIYHapcHU3, OPTUKYa OalaHANapBO3 Ba
TAMTapOKJIM THJIHU SIpaTHIITa HYHAJITaHJIMK Ma3Kyp
MyamMMora HucbGaran Manep6 Ba OolIKa KJIACCULIU3M
TapaGIOpIApUHUHT OyHEKapalulapura TYFpUAAH-TYFPH
3u] ~ Kemapau, Herakd  yHra  JEeMOKpaTHs  Ba
MHCOHTIAPBAPIIMK FOSUIApUra Kapllk KapaTHiIraH PyX XOC
37u.

IIpenno3 apuUCTOKpAaTUSHUHT THJI Macajlacuja
OIIMA XalKAaH Y3OKJalIMmra, OOp alOKaHW Y3HWINra
OynraH WHTWIMLOUIAPW TWI OOWINMIHM, YHUHT KyJIaMu,
PHUBOKJIAHMII HYIapu KeHrahumura onud KelaMacIu.
IIpenuo3 camonnap Manep6 TOMOHHIAH TUJI COXacHaa
amMaira OIIMPraH MCIOXOTIAp HATWXKacHIa Ce3WIapin
Japakaga KACKapraH amajiard JyFaBUil Marepuai OwiiaH
KaHOATJIaHWIITa, WIOXKCU3 YHIaH (olpanaHumra Maxoyp
31, aMMO UCTEBMOJIIaT TWJIHU SHTW4Ya, OOIIKA TaxJIUTIA
y3rapTupumapay, BoKudIaprarmHa TyIIyHapiId OYiran
y3raya, Typda cy3 Oupukmanap Ba mOopanap, Maxo3uit
MabHO Ba OaJaHINapBO3 TaIUIApHU SpATHUINAp SAWIIAp.
AWHHKCa TIpenuo3 THIra MyausH NpeIMETHH TacBUPIa0
OepyBum amac, Oanku yHM mmdprad KyroBuu nepudpasza
xoc omu. 1y xabu nepudpaszanapHuHr  EpKUH
HamyHajmapuHu Momnep y3uamHr “UmBanm  HO3aHUH
aémnap” (Les précieuses ridicules, 1659) xomenusicuna
KEJITUpraH »SAu: “HO3aHWHJIAP Maciaxarryiu” (kysry),
“cyx0aT KypHIl y4yH Kylail >kuxo3” (IOMIIOK KypcH),
“kan6é Topu” (TOByNUIApH pakcra TYIIUII HCTaruHU
YIFOTYBYM CKpHUIIKA) Ba Xo0Ka3o. [lpenmo3 pyxmaru
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nepudpazanap THITHAHT npOoAATAIUATH Ba
MabHOJOPJIMTHHH aclio KydaiTupMacau. AKCHHYA, yiap
MyaiisiH TacaBByp Ba TyNIyHYa, BOKea Ba XOJHuca, Hapca Ba
OpeAMETIApHUHT  IIAK/UIAPUHM, WYKH  Ba  TaIlKu
KYpUHULUIApUHU, Mojyui KuédacuHu Oy3ub, HOAHUK,
TYIIYHAPCH3 XOJaTra KeATHpapAd. YJap MKKH MabHOIH,
KOYMPHMIIM, OyAMON €XyA Kym MabHOIM wuOopanap
HeTH3uJa Kypriran 0yimo, ¥3ura Xoc TOMHUIIMOK, )KyMOOK
X0JliIa HAaMOEH OYIWIIapiu; YITapHUHT XaKUKHH MabHOCH
sca (akar TarMapHO EKM MyalsH HOOpa WILTATHIMIIN
Makcaara MYBOQHK IIAPOUT OWJIaH aHWKIAHAp OJIH.
THIHUHT OOBEKTUB, AaHUK OWJIAM OPTTUPHUII YUyH XHU3MAT
KWIYBYM aXaMHSATH IacaTupunapay, OUpUHYIM YpHHTaA
CY37OBUMHUHT  CYOBEKTHB (DUKpPH  YUKApAH, HYTK
TaMTapOKJIH, OaJaHANIapBO3 Ba sicaMa, CYHBHH XapakTepra
sra OYymub saurpap sau. IIpenuos TWIHUHT ¥3ura Xoc
XYCYCHATIIApH  TOJ3HSHUHT  Ma3MyH-MOXHATH  Ba
BasudanapuHy TYIIyHUII OMiIaH yamOapuac OOFJIUK SAH.
Ipenmo3 nuk Tapadmopnapu y4yH IIEHPUSAT KaM COHIN
HO3UK aKJI, Tua-(apocaT sralapuHUHT KUCMAaTUAEK STHTpap
. Ynap ydyH wespusaT — Oy TYKuMa, cy3 VituHw,
BaKTUXYIUIMK 3]¥, YHJIa Ma3MyHra Kypa IIaKkil KYIpoK
axamustra sra sau. lloup Gapmomr OwiaH eHru0® yrTraH
MalllakKaTJIap Japakacu INpenuo3 IIEbPUSTH ICTETHK Ba
Oamuuii OOWJIMIMHUHT ME30HH 31d. bUp MyHuYa BakT
IMapwxna simaran Ba (panily3 mpeuno3 Tapaduopiapu-
HUHT “OyroK moupu” Oyiran uranusuimk J[xambaTTHcTa
Mapuno (1569-1625) wuar: “E del poet ail fin la
maraviglia” xurobu Oy ¢(ukpHUHT pamwmaup. Yoy
IIOUPHUHT LIebpiapu — Oup-Oupura Kajajurad, Ourmac-
TyraHMmac TypJIU-TyMaH Ba XWIMa-Xmw1 Metadopa, MyKosica,
MyOoJara, napadpasa, TaKJIul, TAKHAC Ba XOKa30JapHUHT
TymiamMu 3au. Y QpaHy3 LIOMpJIApHH DJHT COJIAa
(uxpnapHu XaM HMKOH Oopuua Mypakkad, duraiiamni-
TUPWITAH XoJ1a HoJa ITUINTA YPraTau.

TapkuuIam JKOW3KH, TIpenuo3 Tapadaopriapu
Oynran €3yBuniap, MEbPUATIAH TAIIKApU POMaH JKaHPUTa
XaM KaTTa 9bTHOOp OepuWInapau; aiHaH Iy >KaHpIa
06apoKKO YCIYOMHMHI ¥3Ura XOC XYCYCHUSTIapH EpKHH
ndomacunu Torau. JlacTaBBan Mpenuo3 pyXHAard poMaH
nacropan (4ynoHnap XaTu TacBUpJAHTaH Oaauuil EKu
MYCHKHI acap) poMaH HIakiuaa HaMoEH Oynmu. By maki
Opanmuana XVII acp Oommaa 6up 03 KEUMKKaH, OMPOK
HIYKYX Ba Jabmabara OypkaHraH TyJuta0-siiHAIl JaBPUHU
keunpau. [lacropan poman acocuucH, myodxacus, ppaniys
éyBuncu Onope x1’'lOpde (Honoré d’Urfé, 1568-1625)
oau, “Actpes” (Astrée) HOMIM POMaHM 3Ca yHra KaTTa
LIyXpaT OJHO KEJIH.

1640-iimnnapna macTopan poMaH YpHWTA SIHTH
JKaHp — pULAPIINK, XapOui-capry3amT K1 COXTa Tapuxuit
MaB3yra OWJ KaXpaMOHJIHMK pOMaH >KaHpU Maiino Oynau.
Ymly OKaHpPHUHT Ty/ulal-simHam  JaBpu  (paHIy3
30JJarOHJIApHUHT  KapauHan  Pumene Ba  kapaumHai
Ma3zapuHmiapra KapIiy YUKUIUIAp Ba KY3FOJIOHIAp OMiIaH
OOFMUK 5aM; OXUp-oKuOar Oy HOPO3WIMK HAMOWHII
strnntap OpoHma xapakaté OWJIaH Tyraad. YOy KH3FHH
Ba CypOHJIHM JaBpJa KaxpaMOHJIMK pOMaH 30JaroHiaap
JIABPACUHY JKaHT'y-)KaJaJllapJard MapIoHa XaTTH-XapaKarT,
KaXpaMOHJIMK ~ KacopaT, PEBOJIOIMOH TYHTapHUIIap,
KO3OHWITaH Famabanap XaKuIard XUKosuiap OuiaH
KYHOYIITa KeNTHpapAu, TYIKUHIapTupapau. Kym sxunamu
“ITonukcanap” (“Polexandre”) Homum pomanu OwuiaH
nryxpatr Ko3oHran aau6 Mapen Jlepya ne ['omOGepBui
(Marin le Roy de Gomberville, 1600-1674) Ba Tapuxwuii
Mmae3ynapaaru (“Kaccangpa”, “Kneonarpa”, “dapamoH-
ne”) acapnap myamumdu [ore ne Kocr ae Jla Kannpenen
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(Gautiev de Costes de la Calprenéde, 1610-1663) maskyp
JKaHp acoCumiiapy XHUcoOJiaHaau. Yiap Karopura 0apokko
pOMaH >KaHPHUHI HHUPHK HaMosHIacu - MaujieH e
Ckronepu (Madeleine de Scudéry, 1607-1701) Hu Kyumo6
Kyhum MymkuH.  “U6poxum, éxyn bylok mommmo”
(Ibrahim, ou [I’Illustre Bassa, 1641) HoMam pomaH e
CKIOIepUHUHT WJIK spaTraH acapu 3au. Mmkuit maB3yra
Oarumianrad ymly poMaH cy30ommucuga Myamwtud
myHnait ésran: “MeH yuyH MaHry Xaét [ennonop Ba 0yrok
1’IOpde ypHak oymmn y4dyyH SrOHa THMCOJ 3IU Ba
myHAaurnda Kojmumanay . BUpoK V3WMHWHT WKKUHYH,
MIOB-IIYB KyTapraH Ba KaTTa MyBaddakusaTra spuIIraH
“AprameHn, éxyn bywok Kup” (Artaméne, ou le Grand
Cyrus) pomanuna nae Ckroonepd KaauM MUAMSIIMK Ba
dopcuiinap TapuxXuJaH ~OJIMHTAH TapUXUil  MaB3yra
9BTHOOP KapaTau. POMaHHHMHT CIOXKETH MapKasujga IIoX
KupHuHr  Mumusuiik  mainuka  MasgaHara — Oynrad
Myxab0aTu Tapuxu MysKaccamJalll'aH: CEBIMIMCH Je0
mox Kup Apramen mcmu octupa MaHmaHa oTacd IIOX
Knakcapra xu3MaT Kujgagud Ba XOMHIUKAA ai6iaHuo,
kazomaH 0aszyp KyTynuO Kosiaad. bapokko ycmyOuma
spatwiran OOIKa poMaHyapjard kabu, “ApTameH” Xam
KITHC HWIIKAH capry3alliT, KaxpaMOHJHK jKacopar,
TabCUpYaHIIM MaH3apa Ba caxHa, FaporHuOy axoiunb OaéH,
paHr-0apaHr TacBUp, Y3yHAaH-y3yH JAHAlOr, OPTHKYA
tadcunomiap OuinaH TYaIupuod OopIITaH.

Xyaoca Ba takaudaap. EBpomama XyKMpOHIHK
CypraH KJIACCHIM3M aJaOWETHIAaH aH4Ya dYeTAa Typras
KaXpaMOHJIMK Ba pEaJHCTHK POMaH KaHPU TapaKKWUi

srumy  Owian Oup Katopaa, XVII acp Vpramapuna
KJIACCHIIM3M JloMpacuia, Oajuuil mpo3a acapiiapu mMaino
OyIazu Ba ce3nNapIiu Japaxkaaa TabCHp KYpCaTIH.

XVII acp ¥pramapuaa KIacCHIU3M pPyXUAaru
O6aguuil Npo3aHMHT MUPUK Ba KylaMM KEHI MapKasH,
mryoxacus, mamxyp Ilop-Posuii (Port-Royal) monacTupu
nu; Oy epaa HWe3yuT (aKuJamapacT, JKaxoJaTnapacT
KaTOJIUK PYyXOHUH) nap OunaH onub® Oopuiaran aéecus
Kypau ojioBuaa oupuHun (aiinacydiaap tTapOust kypau Ba
ToONaHaW, alHaH Iy Japroxaa JaBPHUHT HHPHK
HacpuaBucu bne3 Ilackane ymiFaiiam Ba MabHaBHM-
IyOMUIUCTUK aJa0OUETHUHT PUBOMJIAHUII HYIMHU Y30K
Baktra Oenrmna® Oepmu. [llak-tryOxacus, Ilackanb
TabCUPH OCTHIA MXKOJ KUITaH anubiap opacuaa OUpHHIH
YpUHHU YHUHT 3aMomgom, repcor Jlapomdyko (duc de
La Rochefoucauld, 1613-1680) sramraran. Jlapouipyko
Ownman  Oupra  ¢dpaniys amabuérura  307aroHiap
JIABPACHHUHT OOIIKa HUPHK Ba aTOKJIN HaMOSHAAIAPH XaM
Kupub Kemaum — agabuil  WwKoJJa acocaH —3pMak,
BaKTHYOFIMK Ba KypyK ramgaH ubopar cyx0ar KypHIIHH
Kypran “apucrokpar myamuduap” (les auteurs mondains),
“aknu YTKUp, 3yKKO mxoakopnap” (beaux esprits). Yiap
opacuga Mamxyp “KieB wmammkacu” ~ pOMaHMHUHT
myaumupun Mapu — Mannen npe Jladaiier (Marie —
Madeleine de La Fayette, 1634-1693) xam 6op sau. « Kies
manukacu » (La Princesse de Cléves, 1678) pomanu
spatwidiin - MagaMm jae  JlagaeTHuHr Yiia madTiapu
“Makcumiap”unu Tyraraérrad repcor Jlapomdyko ounan
TaHMIIYBHU JaBpHUTra TYFPH KeJNaIu.
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XYI[O)KECTBEHHLIFI KOHIEIIT KAK EJJMHUIIA TBOPYHECKOI'O ITPOILIECCA B
JUTEPATYPOBEJUECKOM OCMBICJIEHNHN
AHHOTaALIUA
B crarbe paccMaTpuBaeTCs Xya10KECTBEHHBIH KOHLIECNT U CHEIU(PHUECKHE XapaKTEPUCTHKHA €r0 BOCCO3JIaHHs B TIPOIIECCEe
MIEPEBOUECKOE IEATEIHHOCTH. ABTOP OLIEHUBAET POJIb IIEPEBOAUNKA B ITPOLIECCE MEPEBOIA JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHUI
TEX WM HHBIX HAPOJIOB, IJie 0CO00e BHUMAHUE YIeNsIeTcs Crielin(UKe HAIIMOHATBHON KyJIbTYPbI, HCTOPHH, TPAIUIIUSIM U

LIEHHOCTSIM JIaHHOTO Hapo/a.
KiroueBble cioBa: JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS,
KyJIbTYpHas 4acTb.

B coBpemMenHO#l ¢uongornyeckoii Hayke OONbIIOe
BHUMAaHUE YAEISAETCS KOTHUTUBHOMY aCHEKTY PaccMOTpe-
HHMA XYJOXKECTBEHHOIO KOHIIENTa B pPaMKaX M3ydeHUS
UIUOCTWIIS IHcaTels. Yke TOT (akT, 4TO CYIIECTBYET
MHOTOTOMHAasi ~ «AHTOJIOTMsL  KOHLENTOB» B  pycie
KOTHUTUBHOW Hayku mnop pepakuueil B.M. Kapacuxa u
H.A. CrepHuHa, TOBOPUT O 3HAYMMOCTH M aKTyalbHOCTH
naHHBIX uccnenoBanui. B 2013 roxy mosBnsiercs
«AHTONIOTUS  XYJOXKECTBEHHBIX KOHIIENTOB  PYCCKOH
aureparypsl XX Beka» [1, ¢.6], mpenucioBue K KOTOpOMY
«JIuteparypoBequecKUil MOAXOA K HM3YyYEHUIO XYyJOXKECT-
BEHHOTO KoHIenTa» Hanucana T.M.BacunbeBa. U Bce xe,
KaK CBUJIETENIbCTBYIOT YUECHbIE, HET €AUHOIO OIPEIECICHUS
MOHATHS «XYA0KeCTBEHHBbIH KoHuent». C.A. ACKOJIBbA0B-
AnexceeB, BIIEPBble OINPEACIMBIIUI IJIaBHOE OTIMYHE
XYI0KECTBEHHOIO  KOHIIENTa OT  I103HABATEJILHOTO,
BBIICIAMI, TEM CaMblM  €r0  MHTEPIpPETalHOHHBIE
BO3MOXKHOCTH, TaK KaK KOHLENT «IPEACTaBIseT co0OH
COYeTaHUe NOHATUM, NpeacTaBleHUl, YyBCTB M BOJEBBIX
nposiBIeHu (2, ¢.270].

B COBPEMEHHOU ¢bunonoruyeckon Hayke
CYILECTBYET OTPOMHOE KOJHYECTBO YTOYHEHHBIX TOJIKOBA-
HUHA TEpPMHHOB «KOHLENT» C MO3MLUUHA JIMHIBOKYJIbTY-
pOJIOTHH, KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTUKM, M JIMTEPATypOBE-
nennsa.  T.M. BacunpeBa  ykasplBaeT, 4YTO IpHU
pPacCMOTPEHUM KOHLENTA JIMTEPATypPOBENAMH  «AKLEHT
JieNaeTcs Ha OCOOCHHOCTH €ro 0Opa3HOTO BOILIONICHHS,

XYyJOKECTBEHHBIH KOHLENT,

MHOTOMEpHAasi CTPYKTypa, COLHUO-TICUXO-

MepeAatouIero, Tpexe BCETo WHAWBUYaJIbHOE
MHPOBHUJICHHE XYHOXKHHKa» [3, ¢.5]. OTMETHUM 3HAKOBYIO
pabory WM.A. TapacoBoii «XyI0KECTBEHHBIH KOHIICIIT:
JTUAJIOT JIMHIBHCTUKU U JIMTEPATYPOBEICHUS», B KOTOPOH
Kak Obl IyHKTUPOM OIIpeleNisieTcs TpaHulla, KOoTopas
BakHa Ui paboThI C KOHLENTaMu Xapyku Mypakamu: «B
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX BO3MOXKHA  aKTyaJu3auus
MPU3HAKOB, HE BXOAAIIMX B S/IPO  HAIIMOHAIBHOTO
KOHIIENTA, a  TaKKe  Hey3yaJlbHas  OLICHOYHAas
UHTEpIpeTanys aIepHbIX NMpU3HakoB» [4, c.743]. MHorue
UCCIIeoBaTeNd  IMOJYEPKHYTO  paboTaloT CcO  BCEM
IPOCTPAHCTBOM  XYIOXECTBEHHOTO  TEKCTa,  BBLACNAL
KOHLIENT B KOHTEKCTE, ITOHMMAasi €ro Kak «MHOTOMEpHOE
0o0pazoBaHue», YTO, HA HAII B3TJIS, IUIOJOTBOPHO.
KoHuenT «oauHOuecTBo» B poMaHe, K INpHUMEpY,
IOxno Mucuma «/McnoBeap Macku» U «CHHOHUMHUYHBII B
pomane Xapyku Mypakamn «Kapka Ha 1uisbhke»
CEeMaHTHUYECKH a0CONMIOTHO pasHble (MHas SI3pIkoBas
JIMuHOCTHP C KOMIUIEKCOM €€ MPHCTPACTHH, WHOE
HUCTOPUYECKOE BPEMs H T.[.), BBINOJHSIOT WHbIC (DYHKIINH,
KOpoue, HECOBMECTHBIE 10 BCEM IMapaMeTpaM, Kak Kpyr 1
kBagpar. Cumrtaem, uyro }O.C.CremaHoB ompenenni
3HAYUMYI0 TpaHb XYAO0KECTBEHHOI'O KOHLENTa — €ro
HETMOBTOPUMOCTb B HMHTEPIIPETAllMH KaXJ0ro aBTOpa.
OTMeTUM, 4YTO B MHOTOYHUCIEHHBIX HCCIIECAOBAHUAX
YUEHBIX BbIpaOOTaJCs ONpEeNICHHBIH aITOPUTM paboThI ¢
JTaHHBIM MTOHATHEM. XyJOKECTBEHHbIM KOHIIENT U3y4yaeTcs
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B COBPEMEHHOH (HIIONOrNYEecKOil HayKe BCECTOPOHHE:
«BBOoAs NOHATHE XYJOXKECTBEHHOTO KOHLENTAa MOXKHO
UATA  JABYMS  TYTSMH:  TpEACTaBIsii  €ro  Kak
MHIMBUAYaJBHO-aBTOPCKOE ICUXUUECKOE O0pa3oBaHHE U
KaK 3JIEMEHT HAllMOHAJBbHO XYI0XKECTBEHHOH TpaJuluy,
HAI[MOHAJIBHO-XY/I0)KECTBEHHON KapTHHEI Mupay [7,c.742].
IIpencraBnsercs, 4TO 3TH «IIyTH» YacTO MEPECEeKaroTCs B
IpoIlecce XYIOKECTBEHHOI'O TBOPYECTBAa, a HE HUAYT
napawienbHo. Tak H. KineGaHoBa mumieT o BO3MOXHOCTSIX
XYI0)KECTBEHHOTO KOHIIENTa, KOTOPBIH «pUrypHUpYEeT B
TEKCTe, PENpe3eHTYs YHHUKaJIbHBIE 4YEpThbl, OTpakarollue
MHUPOBHJICHHE aBTOPA, U BO3BPAIACTCS B KYJIBTYPY, BHOCS
HOBBIE aKIIEHTHl B KOHLENTYaJU3alMi0 BOCIPHUHUMAEMOi
neiictButenbHoCcTHY [8,.21].

Takasi TBONCTBEHHOCTH IeNaeT XyIO)KECTBEHHBIN
KOHLIENT YHHUKAJbHBIM W TEPCIEKTUBHBIM [yl aHaJM3a
BCEro TBOpYeCTBa mucartelns. Ha Ham B3I, Bech 00beM
BO3MOXHOCTEH XYZ0)KECTBEHHOTO KOHILIENTa OMNpeaeIuia
H.C. BonotHoBa, mpeAcTaBmsisi ero Kak «WHIWBUIYaIbHO-
aBTOPCKOE ICHUXHUYECKOoe O0Opa3oBaHME M KaK 3JIEMEHT
HAI[MOHAJIBHON XYZOXXECTBEHHOU Tpamuium» [9,c.15]. B
yiKe LUTHPOBAaHHOU cTaTbe N.A.Tapacosoii
«XyI0’)KECTBEHHBIN KOHIENT: IHaJorl JIMHIBUCTHUKH U
JUTEPaTypOBEACHUI» €CTh 3aMeuaHHe, KOTOpOe, Ha Hall
B3IJISZl, MOXKHO Pa3BEPHYTh B OOBEMHOE HCCIIEIOBaHHE:
«OJIHA W3 TOYEK CONPUKOCHOBEHUS JIMHTBUCTUYECKUX U
JUTEPaTypOBEAYECKUX HCCIENIOBAHUI — HMHTepHpeTanus
KOHIICNITOB B KOHTEKCTE KYJIBTYpPbl M MOHUMAaHUE HUX KakK
€IMHUI] KOJUIEKTUBHOTO co3HaHMs. OJHAKO BO3MOXHOCTb
JTUaJIora JINTepaTypOBEICHHS M JIMHTBUCTHKH TPEACTaBIIS-
€T ¥ Jpyras IO3MLHUA, TPAKTYIOIIas KOHIENTHl Kak
UHIUBUAYaJIbHO-aBTOPCKHE ICHUXUYECKHE 00pa3oBaHMUS,
COOTHOCSIIMECS €  EQUHUIAMH  XYJOXXECTBEHHOTO
MBbILLIeHHs: — oOpazamuy» [10, c.744].

Wrak, Mbl yuuTHIBaEM /IBa OAX0/1A K OTIPE/ICIICHUIO
XYI0KECTBEHHOTO  KOHIENTa: KaK «WHAMBUAYaJIbHO-
aBTOPCKOE 00pa30BaHKME» WM KaK «JIEMEHT Hal[MOHAJIb-
HOW XyINOXXECTBEHHOM KapTuHbBl Mupay. IlpeacraBisercs
CIIpaBCAJIMBbLIM, IO HAlIUM Ha6H}0}ICHPIHM CYyHIECTBOBAHUC
B uauokoHuentochepe Xapykun Mypakamu, KOHIIENITOB
OyZer He «KaTeropuyHoe», a BCeraa IOrPaHUYHOE
cocrostane. Cornamasice ¢ mHeHuneMm IO.H.Dunareesoit
OTMETHUM, 4qTOo «XyﬂO)KCCTBCHHbIﬁ KOHLECNT — 3TO
NIPEJICTAaBICHHAass B XYJOXXECTBEHHOM TEKCT€ B BHIE
S3BIKOBBIX C€IHHHIL 6a303aﬂ [S210%050500¢: MBICIIUTEIHLHOM
JIeITeIbHOCTH YelloBeKa, c(OPMUPOBaHHAS B PE3yJbTaTe
€ro JIMYHOCTHOTO OIbITa, OO0JIQJAoNIass OTHOCHTEIBHO
YIIOPAJOYEHHON CTPYKTYpOH M crocoOHas cTaThb OCHOBOU
Uit GOPMHUPOBAHUS HOBBIX XYJO)KECTBEHHBIX CMBICTIOB)
[11,c.81]. Bpigenum B [1aHHOM OIpENENICHHMH IIOHSTHE
«YTHOpPSJIOYCHHAs CTPYKTYpa», KOTOpOe, Ha Hall B3TJIAL,
OTpakaeT TUHAMHUKY Pa3BUTHS ONPEACICHHBIX XYJO0XKECT-
BCHHBIX KOHIICNITOB, MpEAIioJarad ux CTpykKTypupoBaHuC U
B oOpasHble nenouku. B xuure «Jlureparypa u Meronsl ee
HU3YYCHUS. CHCcTeMHO-CHHEPTeTHYECKU MOIXO0I»
B.I'3uH4eHko u  cOaBTOpPHl  MpeIaraloT  BecbMa
l'[pO)IyKTHBHbIﬁ METOJ H3YUYCHUS KOHLCHTA U XYHOXKECT-
BEHHOT'O TEKCTa C MO3MLUHI X IMEPIKEHTHOH CYIIHOCTH: U
paccMaTpuBarOT «KOHLECTIT KaK MHUKPOCHUCTEMY, DJIEMCHTBI
KOTOPOH COEQMHEHbl NPSMBIMH WU OOpaTHBIMH CBSI3IMHU
[12,c.228]. B pomanax Xapyku MypakamMu CKBO3HBIE
XYI0KECTBEHHbIE  KOHLENThl  IPUOOpPETaloT  HOBOE
HAIlOJIHCHHE B CUTYAIMsX, KOTJa MOJATOTOBJIEHA «II0YBa»
JUISL PaCKPBITHS UX JIOTIOJIHUTEIBHOTO CMBICIIA.

B xnurax B.I'. 3ycmaH XymoKeCTBEHHBIM KOHIENT
ompeneyserca:  KaKk  «CT'YCTOK  KyJIbTYpbl,  ITy4OK
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NpEACTaBICHUN, 3HAHWM, accolManuii, IepeKUBaHUH,
KOTOPBIM COIPOBOXK/IAET ONPEAETICHHBIN aCIEeKT KyIbTYpHI
st ee Hocutess» [15,¢.55]. BaxkHo, 4TO WccienoBareinb
[IOTYEPKUBAET 3HAYUMOCTh TAKUX KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB
HE TOJILKO JJIsl MpOU3BeneHHs, 100 OHU (opMHUpYIOTCS B
KyJIbType B TEUCHHE IJIMTEIHLHOTO BpPEMEHH, 00pa3yioT
KOHCTaHTbI HAIlUOHAJIbHOM KYJIbTYPBI M BXOJAT B CO3HAHHE
ee HOCUTENs. DTO JJOKA3bIBAIOT TPAJUIIMOHHO BAaXKHBIE JUIS
SITOHCKOM KYJNBTYpBl KOHLENTHI «KOKOPO» U «CHHCHH». A
MIOCKOJIBKY «CMBICT» HE MOXXET OBITh OJIHO3HAYHBIM, TO
MaJIUTpa OTTEHKOB IMPOSBIAETCS B pOMaHaxX XapyKu
MypakaMu, B CTPYKType KOTOPBIX 00s3aTeNbHBI JHOO
peTpocIeKnny, 100 BCTaBHBIE HOBEIUIBI, B KOTOPHIX BCE
Yale COeANHSIIOTCS UCTOKH TpareInuy JI0Jeil MOTepsBIINX
cebst (yuactue repos B MaHXypCKOW KOMIAHWH, HIIU
JKM3HU OTLOB B Hepuox Bropoit MupoBoil BOHHBI).
Perpocriekiisi BOCHPHHMMAIOTCS KakK — «IIPEIBICTOPUS
pa3BepHYTOr0 KOHILIENTa (OTMETUM 3HAYMMOCTh KOHLIEIITOB
— «OompHas Agyma — OJMHOYECTBO — IIYCTOTa» B
XapaKTepUCTHKE JieliTeHaHTa Mamus — poMaH «XpOHHUKA
3aBogHOl nTUIey. B pomanax Xapyku Mypakamu ecth
MHOXECTBO TaKHUX CUTYaIMi, KOTOPBIC «IPOBOLHPYIOT
KOHIICTITHI (CTpEMJICHHE Teposi K CaMOyOHICTBY, Oe3ymue,
JI0OPOBOJIBHOE OTILIEIBHUUYECTBO IepoeB U T.A.). B Takux
CUTYaIusX, B pomane «Hopsexckuit JIecy
pa3BopauuBacTCsl TpHaaa KOHIICTITOB — «OOJIbHAS TylIay -
«OIAMHOYECTBOY - «IIyCTOTa».

Uro Kacaercs CTPYKTYpPBl  XYyIOXXECTBEHHOI'O
KOHIIENTA, TO pa3HbIe UCCIIEI0OBATENHN MIPECTABIISIOT €r0 B
Buzie o0Jlaka, MHOIOCJOMHOrO sBIEHMS, IUIOAAa U T. 1,
BBIIETSI TJIABHOE «SAPO W Tepudepuro», NoadepKHBas
OTCYTCTBHE  YETKOro  ompeaenenus tepmuHa. Ilo
yoexnaeHnto  B.A.MacioBoii  OTCYTCTBHE  €AWHOTO
ONpEENEHNs CBS3aHO C TEM, UYTO «KOHIENT 0O0Jafaer
CIIO)KHOM, MHOTOMEPHOM CTPYKTYpOH, BKJIIOYAIOLIECH
MIOMUMO TOHATUMHOM OCHOBBI COIIMO-TICMXO-KYJIBTYPHYIO
4acTh, KOTOpasi HE CTOJILKO MBICIUTCS HOCHTEIEM f3bIKA,
CKOJIPKO TEpPEeKMBACTCA MM, OHA BKIIIOYAET ACCOLMAIINH,
SMOIMH, OLUEHKH, HAllMOHAIbHBIC 00pa3bl U KOHHOTAIIWH,
npucymue nanHou xkymetype» [16,c.50]. I[Ipumenutensao
K KoHIenrocdepe pomaHoB Xapyku Mypakamu JaHHbIE
MO3ULIUU MOKHO ITPOMJUIIOCTPUPOBATH TaK, YTO JIOKATHBOM
MOJKET CYMTAThCS KOHLIENT «KOJOACI, @ TUIIEPKOHIEIITOM
— «OJIWHOYECTBO» MU «IIyCTOTa», KOHIENTYaJbHbIMU
napamu «KOKOPO-CHHCHH.

B.A. EdpemoB mnpeanmaraer HOBBIH
«KOHLIENTYalbHOE IPOCTPAHCTBO» ISl  «00O3HAUCHUS
crnenu(UUecKoro  TUMAa  COOTHOIIEHHS  HEKOTOPBIX
KOHIIETITOB. ..0COOBIN CIeIM(UIEeCKUH THII OpTraHHU3aINN
KOHIIENITOB B YEJIOYECKOM CO3HAHUM U SI3bIKOBOW KapTHHE
mupa» [17,c.103]. VYuuTeiBas BO3MOXKHOCTH XYyJOKECT-
€HHOTO KOHIIENTa, AaBTOPCKYI MHTEHLUIO, 3aJaHHYIO
XY/I0’)KECTBEHHON JIOTHKOM TEKCTa CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH,
«KOHIIENITyaJbHOE MPOCTPAHCTBO» — JIOCTATOYHO €MKOE U
ynoOHOe I KOHIENTYaJbHOTO aHalW3a TepMuH. B
«KOHIIENITYyaJbHOM IPOCTPAHCTBE» pPOMaHa B3aMMOJEHCT-
BYIOT M CTPYKTYpbI, U KOHIICNTHl — JIOKATHUBBI, CO3/aBas
BCE BO3MOYKHOCTH THIIEPKOHIENTa. 3HA4YEHUE JAHHOTO
MOHATHS, HA HAll B3MIAL, BaXHO JUIS KOHIICTITHOTO
aHanmu3a Tpuioruu Xapyku Mypakamu 1 BCEro TBOPUECTBa
BKyre. MOTHB «OIWHOYECTBA» TPOXOIUT «KPACHOU
HUTBIO» HAa MHKPO — M Makpo — YpPOBHSX yepe3 Bce
[IOBECTBOBAHME: OT COCTABIIOLIEr0 Tpoma 10 0Opa3HOH
MEPCOHAXHOW  cucTeMbl.  [lOCKONBKY  KOHLENTHOE
COJICpKAHUE  XapaKTepU3yeTcs  «IMHAMUYHOCTBIO U
CIOCOOHOCTBIO K OOOTAalIeHHIO CMBICIa» B PasIMYHBIX
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CUTYalUX MIPOU3BEICHHS «MOTHB» TaKxKe
BUJIOU3MEHSCTCS, PACIIUPSETCS M MOXKET COEAWHHUTHCS C
IpyruM. BakHo, 4TO B Tpygax MHOTHX HcCcienoBaTeleit
MOAYEPKUBAIOTCS TJIaBHBIC NPH3HAKH XYI0)KECTBEHHOTO
KOHIIENTA: aCCOUMATUBHOCTb, OOpa3HOCTh, B HEKOTOPBIX
CllydasX OKBUBAJEHTHOCTb 00pa3y XyHOXKECTBEHHOTO
TekcTa. Bce Bbllecka3aHHOE ITOATBEP)KAAET MPOIYKTHUB-
HOCTh aHAJIN3a TEKCTa C TMO3UIHNHA «KOTHUIMH CMbICTay. B
9TOM IUTaHEe HeJNb3sl He 3aMedaTh HaJH4He HaIMOHAJIBLHOTO
KOMIIOHEHTa B  KOHLENTE I  CYIIECTBOBAaHHS
STHOKOHIIETITA.

B pamkax JaHHOW paOOThHI MPEANPHHSITA MOMBITKA
IPOCIIEANTh, KaK HaIMOHAIBHBIM KOHIENT CTAaHOBUTCS
XYI0KECTBEHHBIM B IMpPOM3BEACHUSIX Xapyku Mypakamu.
O HanMOHAJIBHOM cocTaBisrOlIel KoHuenTta numer B.B.
KpacHbIX: «KOHIENT MOXXET OBITh EIUHMIEH BBICOKOH
CTeTeH! abcTpakuny, nMeroIei HaI[OHAJIBHO-
KyJIbTYpHYIO  clelu(]uKy, Ha3blBa€MOW CIIOBOM W
BKJIIOYAIOIIEH CIIOBECHBIE aCCOLMALNK Ha MMsI KOHLETITa»
[18, «¢.272]. HccnemoBaTenb K 4YETBEPTOH rpymme
KOHIIETITOB OTHOCHT «3THOKYJIBTYPHO OOYCIOBIICHHEIE
UHTEpHpeTauun»  (JIMIIHAKA — 4YeloBeK, TypreHeBcKas
JIEBYIIKA) MIMPOKO TMPEICTaBICHHbIE B HAIWOHAJIHHOM
JUTEPATypOBEAYECKOM M JIUTEPATYPHO-KPUTHUECKOM
muckypee [20,c.242]. TakumMu «KOHIETITYalTM3WPOBaH-
HBIMH CMBICJIOBBIMH  KOMIUIEKCAMH» JJIsl  SATIOHCKOM
JHUTEPaTypel OYIyT «TOpHas XWKUHA», TPAAUIHOHHAS
JUTEPATypa C FePOeM «IyX MIICHHUNY, «(PONBKIOpHAs JHuca
U TEHb», UTO WCIOJNB3yeTCss B pOMaHax Xapyku
Mypakamu. Tak co3gaercst KoHLenTtocdepa pOMaHOB
Xapykn MypakaMu, OCHOBY KOTOPBIX COCTABISIOT
YKa3aHHbIC MHAUBUAYaJIbHO-aBTOPCKUE KOHICITHI, TaK KaK
9TOT  KOHIENTYalbHBIH  YpOBEHb  3aKIIOYEH B
M30UpaATENbHOCTH BUACHHUS MUPA XyAOKHUKOM. Mepapxus
CYIIECTBOBaHHMS M MPEBPAICHNST KOHLENITOB 3aKII0UeHA
B BO3MOXKHOCTSAX W  XapaKTepHBIX  OCOOEHHOCTSIX
XY/I0’)KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA: «KOHLENT — MHKPOCHC-
TeMa, OJJIEMEHTHl KOTOPOH COeIMHEHBI MPSIMBIMH H
oOparHbIMH cBsi3iMU» [12,c.228]. SI3bIKOBas JIMYHOCTH
Xapykn MypakaM¥u BHANAT aKCHOJIOTHYECKYIO [IEHHOCTh
B HAallMOHAJBHBIX KOHIENTAaX, BOCOIPpUHHUMAas MO3UTUBHO
BECh KOMIUIEKC MOHATHH «OAMHOYECTBO». IlosTOMY B

€ro poMaHax JaHHble KOHILENTHl I0JIy4aeT CTaTyc
WHANBHIYaJbHO-aBTOPCKOTO, CMBICIIOBOE HAIlOJIHEHUE
KOTOPBIX  YCHJIMBAaeTCsl  TBOPYECKMM  BHHMaHHEM
nycatenss K HUM Ha TPOTSKEHHH TPUALATH JIeT.
3HAaYMMOCTh UX B XYIOXECTBEHHOH IUIOTH POMAaHOB,
MHOTO(YHKITHOHATBHOCTh KOKIOTO M3 HHX, MOJHUMAET
IUIAaHKY 3HAYeHUs OO YPOBHI XYIOXXECTBEHHOTO
KOHIIENTa, TaK KaK OH pealn3yeTcs B IPOU3BEACHHUH C
ONHOM  CTOPOHBI  KaK  BBIP@XEHHE  ABTOPCKOTO
MBIIIJIEHUS, @ C APYroil — CaMOIOCTATOYHOM CHCTEMBI CO
CBOMMHM 3aKOHAaMH, HaJl KOTOPOI aBTOP YK€ HE BIACTEH.

XynoKecTBeHHbIH KOHILIENT B TeKCcTe (HOpMUPYET
XYIOOXKECTBEHHBII MHUp INIPOM3BEACHUS, WHHUIHHPYET
MOTHB OJIMHOYECTBA TE€pPOEB C «OOJBHOH AyHIOW», H
BHJIOM3MEHSAETCS B KOHTEKCTaX, B MHUKPOCUTYAIHSIX H
T.1. KoHuent ocHoBbIBaeT KoHLeNTOChEpy MaHHOTO
NpOW3BENeHHs] Ha YpPOBHE CMBICHIA, 3AJ0)KEHHOTO
XYAO0XKHHUKOM, U XYHOXKECTBEHHBIX 00pa30B, (Bce repou
— OIMHOYKH), PA3BUBAET CIOKETHBIE JHHHU, TATOTEET K
oOpazam ¥ BKIIto4aeT B ceds ux. [I03UTHBHOE OTHOILIEHHE K
«OJUHOYECTBY» caMoro Xapyku Mypakamu peann30BaHO
BO  MHOTMX  CHUTyallUsiX €ro  pOMAaHOB:  Iepou
BOCIPHHUMAIOT OJHMHOYECTBO KaK CIIOCO0 HHTEIUICKTY-
JIPHOTO YOEXHIAa B KOMIIAHMU C KHUTOW WM, CIymias
My3bIKy. Ho ¢ apyroit cTopoHBI, aBTOp JOBOJWT CBOUX
IepoeB JI0 «HEraTHBHOIO IIHKa» OJMHOYECTBa, KOT/a
BO3HHUKAET «ITyCTOTa». [log4epKHEM TJIaBHBIE COCTABIISIO-
mue - «pPa3sHOOOpasHbIe SMOTHBHBIE CMBICIBI», KOIZAa
XY/IOKECTBEHHBII KOHIIENT B KOHTEKCTE OPTAaHHU3YET CBOE
XyJIOXKECTBEHHOE IMPOCTPAHCTBO, IUKTYET aBTOPY CBOU
XYIOKECTBEHHBIE 3amayd. KiroyeBble KOHLENTH B
npousBefieHUsAX Xapyku Mypakamu  («OIHUHOUYECTBOY,
«ITyCTOTa», KKOKOPOY», «CHHCHH») BBIIENISIOTCS HAa OCHOBE
KPUTEPHEB AKCUOJIOTHYECKOTO IPHOPUTETa M CIOXKETO-
MIOCTPOEHHUS €r0 POMAHOB, YTO OOBEANHSIET POU3BEICHUS
BTOpOTO Nepuosaa. Haunnas ¢ pomana «HopBexckuii jecy,
B JIAaHHOHM paboTe HCCIeAyTCsl aTpuOyTHBHBIE XapakTe-
PUCTHKHM KOHIIENTOB M O0pa3Has HX peHpe3eHTaLMsL.
XYZ[O)KCCTBGHH]:IC KOHIICNITHI, HaXOJsAChb B OTHOIICHUAX
B3aMOOOYCIIOBICHHOCTH, COCTaBISIIOT B COBOKYITHOCTH
HMHJMBHYaIbHO-aBTOPCKYIO KapTUHY Mupa -
KOHIIeNITOC(Eepy MPOU3BEACHHUSI.
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THE STRUCTURE OF SENTENCES WITH # “BA” IN CHINESE
Abstract

Sentences with 8 “ba” hold a special place in the grammar of the Chinese language due to the fact that sentences with 8
“ba” are often used both in literature and in colloquial speech. In addition, despite the fact that this topic is widely studied
in the studies of Chinese and foreign authors, it has not yet been studied widely enough in Uzbek Sinology. Since the
Uzbek and Chinese languages belong to different groups according to the typological aspect, the process of mastering and
translating sentences with & “ba” is often difficult. In this paper, we will try to critically investigate and summarize some
scientific studies of the structural aspect of the sentence with 32 “ba” by Chinese scientists who conducted research on
sentences with 2 “ba”.
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CTPYKTYPHOE CTPOEHME MPEJJIOKEHUM C # “BA” B KUTANCKOM SI3bIKE
AnHOTaIMs

Ipennoxenus ¢ 1 “ba” 3anuMaroT 0co6oe MecTo B TpaMMaTHKe KUTAHCKOTO A3bIKa 110 MPUYMHE TOTO, YTO MPEITOKEHHS
¢ # “ba” yacTo UCTONB3YIOTCA M B IMTEPAaType, U B Pa3roBOPHOI peur. KpoMe TOro, HeCMOTpS Ha TO, YTO JaHHas TeMa
HIMPOKO M3YY€Ha B HCCIICOBAHUIX KUTAWCKUX U 3apyOCKHBIX aBTOPOB, OHA IOKAa HE UCCIIEI0OBAHA JOCTATOYHO IIHPOKO B
y30€KCKOM KHTaeBeleHHH. Tak Kak Y30eKCKMH M KHUTAaHCKUM S3BIKH OTHOCATCS K PAa3IMYHBIM TpPyIHaM II0
THIIONIOTHIECKOMY ~ aClieKTy, YacTO IIPOLECC OCBOEHMs U Tiepeoja npemioxennit cil “ba” mnpexmcrapnsercs
3aTpyIHHUTENbHBIM. B nmaHHOM paboTe mocrapaeMcss KPUTHYECKM HCCIIEOBaTh M 0OOOMIMTH HEKOTOpbIE HaydHBIE
VICCIIEIOBAHMS. CTPYKTYPHOTO acrekTa npeioxennii ¢ f8“ba” ydéHBIX-KUTaeBENIOB, MPOBOAMBIIMX MCCIIEIOBAHUS HA
JTAaHHYIO TEMY.
Kaiouesble cioBa: npepnoxenne ¢ 18 “ba”, ctpykrypa, nononnenue o6bexT, L& “chuzhi”, maccus, akTus.

XUTOM TUIUJATHY 2 “BA” JIU TAIIIAPHUHI CTPYKTYP TY3UJIUIIUA XAKUIA
AHHOTanus

Xuroit Tunu rpammatuxacuna 38 “ba” nu ranmap anoxuza Ypus Tyraau, ca6a6u $8“ba” nu ranmap XuToil TUIMHUHT Xam
anabuii, XaM OF3aKd THIUAA KYT yupalaurad ramapanp. byanan tamkapu OyHmail rammap XHTON Ba XOPYIKHIA OJMMIIAP
TaAKUKOTJIApUAa Ky ypraHwiran Oyicana, OMpoK y30eKk XUTOMIIYHOCIMIHIIA Xajlu KeHI YpraHuiIMaraHaup. XUTOH Ba
¥36eK THINApH THIONOTHK KHXAT TYPIH TypyXjJapra MaHcy6muru ca6abmu 8 “ba” nm rammapHe ¥3mamTHpHII Ba
TapKUMa KHJIMII KapaéHu KYIMHHYa OFUp Kedaad. Maskyp mmuMusaa 8 “ba” nu ran ycruna usnanuuuiap oiud Gopran
Oup Hedra XUTOHIIYHOC ONMMIApHUHTE “ba” 1M ramHM CTPYKTYp KUXATAaH TAAKUK KWIMHTAH 0ab3d MMMt
W3JIaHUIIIAPUHN TAHKUAUN YpraHu6 yMyMIIaIITHPHUIITa XapakaT KUJIaMu3.

KaauT cyzaap: 1 “ba” mu ram, cTpykTypa, TynaupyBun-o6bexT, den, L& “chuzhi”, maccus, akTus.

Knpum. £ “ba” nu ranm Xo3upru 3aMOH XHTOM
TWINAA KYN KylnaHwiagurad ramn typuzaup. Kysatysiap
IIyHU KYpcaTaJuKd, XaHb MIJUIATHHUHT 0OJacH WKKH
émmanok fB “ba” 1M ramHM  OF3aKM  WIUIATHIIHH
Gonmtaitau. 8 “ba” mu Tam MHHT HMIIAH OPTHK TapHXTa
ora, [l] cuWHTaKkTHK JKWXaTmaH OoUWTHITAaH, EpPKUH
upojanaHyB4Md,  XO3UPTH  3aMOH  XHUTOMIIYHOCIHK
TAAKUKOTHJA ajloXuia Vy3ura jxkajald KWIyBUM ram TypH
Oynamu. Kynruma xwuroif mumreuctiapuil  “ba”  ym
TallHUHT CTPYKTYpacH YCTHIA YyKyp H3JaHULILIap Onud

Gopumran. Macanan: 2248 B& Li Jingxi, £ 73 Wang Li, &

®UGH Lii Shuxiang Ba 6ouikanap. By onumiiapHusr aifpum
Ha3apuil Kapauulapd XUTOW THJIIIYHOCIHMIHIA Oaxciapra

xaM cababun Oyiran. ObTHOOPHU Tanald KWIYBUH KHUXATH,

Oy ramparu cy3iapHUHT )KOMIamran TapTuou 0ynanu.
Mag3yra oua agaéuéraap taxaman. 38 “ba” mm

ram yCTHAArd TagKUKOTIap XHUTOW THIIIIYHOCTUTHHUHT

namoéunacy ZR4BER Li Jingxi nunr mananmmnapunas ¥

ZEEXE “Xinzhu guoyu wenfa” (1924/1992)
OolUTaHraH  JeHHMIIMMH3 ~ MYMKHH. Y  TalmHHHT

CTPYKTYpaBUil KHXATHUIAaH YypraHraHjga OWpWUHUYWIAPIAH

I=R—E1}

oym6 “{RFE

KeifH Tanra KMPHUTHIT TYIIYHYaCHHH >TH6 yTranma, 8
ba 1 ranuuHr acocuii Basudacu, XUTOH TUIMIACH aCOCUH
ram Ty3WwIdmiura OWHOaH (QewbigaH KeWHWH TypraH
TYAnupyBunHY, (pebanaH ONJAMHIU XKoira YTkasum, ned

- “rynaupyBun-oOnextHu 3B “ba” mam
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xucobnaran. Z2ERERLi Jingxi mumr 6y Kapamu Xo3upru
3aMOH XMTOM THIMAArd Taakukoraapuaa 1B ba mm ram
Ounan OollKa Tam TypJiapud YpTacuAard H3JIaHUILIAPHH
o6 Gopuinga 9yKyp Tabcup Kypcatmu. E 1 Wang Li
(1943/1995%#i) #@ ba mm rammapma & “chuzhi”
(xapakaTHn OWpoH OWp Hapcara €KW HaTWKara OViraH
aloKacHHM Kydaiitupu® wuszox Oepuimn) BaXEC zhipei

(GorukapuI) TyIIyHUaTApHHA TabKUIab YTran 6yinca, B
BGOE La (1948/1984iit)

TagkukoTiapuaail ba Hu Kamjgail XONATHHM MILUIATHIO
MYMKHH, KaHIal XojaTga WIUIaTHO OYIMaclIuruHu

Shuxiang Y3UHHUHT

épurras, Fix Wang Hai scalfl ba onx KYMaK4MCHJIaH

KEeHUH >KOMNalraH TYIAMPYBYMHUHT XYyCYCHUSATIApU Ba
KYJUTAHWIKIIN YCTHJIA UIIT OJTUO GOpraH.

Taankukor Mertonosorusich. Mmmmusna kypud
yuKaguran Macatamus, JB“ba” sm rTam crTpykTypacu
ycTHAa — W3NaHMnUiap onub  OopraH  Oup  Heura
XUTOMIIYHOCIMK COXacH BaKWUIADUHUHT Iy MaB3y
Gopacunaru aiipuMm Kapauuiapusu putui. Maskyp umna
O3 TaxJIMJI Ba KOMIIOHEHT TaxJMJI METOJIapHIaH KEHT
¢doinananguk.  Maskyp umga  OM3  TU3UM  Ba
XOJUCATAPHUHT WYKH TY3WIMIIMHH Ba KOHYHJIAPUHUHT
pyéora ommim KouagapuHu ouud Oepaaura, yJapHUHT
¥3apo TabCUPMHH Ba OOFJAHHUIUIAPUHH TYUIYHTHPHO
OepamuraH HazapusjgaH ¢oWganaHauK. TalkWK ATHMI
Kapa€HHIa OMIMPHK ycy/ulapAaH, Tabpuduam Ba
TaKKOCJIAIll METOIapUra XaM MypoxKaaT IT/IHK.

Taxaun Ba natmkanap. Z2ERERLi Jingxi nunr 12

e " o o
F “tibin” - TynaupyBun-o6nextHuil “ba” nam keitun
ranra  KUPUTHIN®  Kapamuiapuy ~ OocMajza  9BJIOH

xunuHrannaan keiime E 7 Wang Li (1943/1985) £ “ba”
JIM TAIlH| FPAMMATHK MabHOCH TOMOHHUJIAH TAJAKUKOT OJIM0

6opu6, sma 6mp Tymymda £bE “chuzhi” — “xapakarnm
Oupon Oup Hapcara &km HaTwkara OYnraH aJOKaCHHU
KydyadTupu6 u30X Oepuil” HM KUPUTOU. YHUHT
xucobnammya, épaamun (ewbn Oyaranfl “ba” madakat
6aén sTumHu udonanaiay, 6aaku xapakaTHU OUPOH OHp
Hapcara €KW HaTkara OyiraH ajllOKACHHH Ky4arTupuo
KYpcaTMIIHM Ba Hapca YCTHIAH OOIIKAPHUIIHU XaM

udonanaiinn. Macanan: {RIEMBRELZEEENEE

- “Cen
BAKTHHYAINK JIMH XOHMMHY YOAMPTa KOMNAITHPHG Typ” .
By ranga £ & “chuzhi” -

€Ky HaTmkara OYnraH aloKacuHM KydaWTHpuO H30X
Oepwurr) oJlamra HHUcOaTaH Xapakar MHCOJIHIA

o - “Ni ba lin guniang zan anzhi zai bishachu li”.

"XapakaTHu OUpoH Oup Hapcara

kypcatuiaran. Arap o¢ewn ysuma “QE” chuzhi =w
udonanamaca, Oy Typaaru ramjiapaa UIniatud OynManau.
Mucon yuyn: #BIFEFF - “Taoshu huakai” — “Illadronu

napaxty Tymnamy” anik IR IEFF - “Taoshu ba huakai” —
“Hladronn napaxtunu rymiamy’”, ne6d oynmmanau. [2]

F 1 Wang Li kupurran “4 & chuzhi tymynuacu
[2] xeiivnuanukxf® “ba” ranHu TaAKMK ATUIIA KATTa poib
YiHaguM Ba KyNIMHAa XWTOM THWIM JIMHTBUCTJIApU
ToMoHMaH Kabyn kumuHmdn. AmmoiE “ba” nu ramHm
MIUIaTAIIAA Oy TyIIyHYara Kapiid YMKKaHIap XxaMm Oyian.
VYnap acocan, Oy TylIyHYaHH MabHOCHHH JKyJa XaM KEHI
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ne6 Tanku kumman. E 5 Wang Li nu kapamnua, LE
“chuzhi” (xapakaTHu OupoH OuMp Hapcara €KM HaTwOKara
Oynran anokacMHM KydaHTupu6 W30X Oepuur) Ba 3ZED
zhipei (OOIIKApUIl) HUHT MabHOJAPU AEApIU OuUp XWUIl,
nexkun X BT zhipei (Gomkapumr) xapakaT Ba OOBEKT
§pracumaru anokasu udomanaiian. Comumrrupeak: FiE#E
FITHE T, “Wo ba beizi dapole”. - “MeH cTakaHHH
cuamupanv”. FHATEE T BREF. “Wo dapole nazhi
beizi”. — “MeH anHa y crakaHHM cuHAupAuM”. Mkkana
ranza xam “Qb & chuzhi MabHOCH Gop, 6y MabHO deb Ba
y3apo
amnknanamd. ynuer yay4bE “chuzhi” (xapakatnm

TYIIUPYBUN-00BEKT MabHONAPUHT ajloKacuja

O6upoH Oup Hapcara €kM HaTiDKara OYIraH aJOKacUHU
kydaiitupu6 wuzox Gepum) B “ba” nu ranmmuHr Y3ura
XOCIIUTHHHU KaMpad oiMaiiam.

Slma Gup xwuroit omumu B FGHE Lu Shuxiang
y3ummar  “H[E3{EZERE” Zhonnguo wenhua yaolue
(1982) Ba “{B FHEMZE” (1948/1984) Ba zi yongfa
yanjiu acapnapunaff “ba” nm ran KyIIaHMIMIIAHE Xap
TOMOHaMa Taxmua Kuiu6 uukan. S Li Shuxiang
“XapakaT ¢ebmrapu”’, “TYIIUPYBUU-OOBEKTHUHI aHUK
Oymmim”, “mypakka6 gewn”, Tymyndanapuanil “ba” mm
rai rpaMMaTHKacy TY3WIMIIM TaJKUKOTH HaTHXKaJapHHH
OupHHYMIApJaH OynuO OepraH onuMIapAaH 31d. YHUHT
¢uxpuua 6up Oyrumau  ¢denn I “ba” nm  ramma
KynmaEmmu6 OymMaiinm, macamam: fEEF X, - “Ba
chuanghu guan”, ne6 6ynmaiinn. Xapakarra acocaaHMaraH
¢denmnapi® “ba” nu ranra kuputuaMmaiinou, macanan: B
EELT,
Tynnupysun

- “Wo ba ta kanjianle”, ne6 O6ymmaiiau.

ranga DSIIUTWIAETTaH OJlaMra HOAaHWK,

TYIIYHAapCH3 6yIMacTuTy kepak, [3] macaman: FiL—A P
E5E T - Wo ba yibenshu kanwanle, ne6 6ynmaitnu. 5
M Li Shuxiang muar 6y yura ¢uxpura kypa ramia

¢pebaauar4l & “chuzhi” (xapakaTHu GupoH OHMp Hapcara
€kl HaTmKara OYIraH aJoOKacCHMHU KydalTupuO H30X
Oepuill) MabHOCHM Ba TYJIAMPYBYMHUHT aHUKJIAIITH-
PWITaHINTH OUpPO3 MacCUB MO3UIMANA KelraH, (pakaTruHa
(ebIHUHT 0NN Ba OpKAacHAa TamHUHT Oomika Oymakmapu
Oyica, ranm akTUB XapakTepra 3ra OYJIMIIM MYMKHH, 11e0
xucoOmnaran. Ba Oy Oopanma Tynamuruda TaaKUKOT OJIHO
Oopram.

SIna 6up nuureuct A JTAE Zhao Yuanreng (1968)

Y3unuHr 6y Gopagaru Tagkuxornapuaa 1 “ba” nu ranuu
UKKH OyruHIM (ebsum ramaap ae6 aitud yrran, xamaa Oy
debmnap yrummu 6YmumuHM Tabkutarad. 8 “ba” mam
KEeHUH JKOWNamrad TYIIAUPYBUMHUHT TYIIYHapiHd, aHUK
OynuIy, TYNAUPYBYMIaH KeHUH JKOWIaIra rarmay 0omka
Oy MaKIapMHMHT TabCUpHU OOp JeraH, MUCON Kenrupcak: i
EALXET, AIRFARBETAIER . - “Ta bage
zhangfu sile, keshi bujiu you jialege zhangfu”. — “YHunr
TypMylI YpToFH BadOT ITIOH, JEKUH OpajaH OMp 03 BaKT
yrrau, y sHa 6up 6op Typmyiura yukau”. By rammga “— 4
XX - “yige zhangfu” — “Ourra Typmym YpTOFK” HOAHMK
MabHOJIA OYIIica XaM, TYIIUPyBYH-00BEKTJaH KelraH KUCM

ranayu asuknamTapud 6epanta. B MM Li Shuxiang paiX
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JUfE Zhao Yuanreng 3B “ba” nu ranparu  pewau
OupHKMara KYIpoK YbTHOOp KapaTHIITaH.
BATTE Zhao Yuanreng (1968) xabu R{EEE Zhu

Dexi (1982) xam3l “ba” nu ranHu UKKu GYFUHIH (EBILTH
ramiap Ae6 xucoOnaraH. YHUHT XucoOjaminya, KyNruHa
xonnapna?E‘. “ba” nmaH KeWWH >XOWIAIraH TYJIIUPYBYH,
¥3unaH KeluH KelyBur (DEbIHUHT 00BEKTU OYIM0 Kenaay,
Gab3uaa sca cyobekTHH udonanaiiau, 8 “ba” nu ranmauHr
Kypwiiy 3ca “sra (ebsl TYIIUpyBud” alloKacH 3Mac,
Oanku “sra Ba 00ebKTIH ranm’” nebd allTuO yrran Ba OyHIait
ramapaa ¢ebs Oup OyrunnmM OYyaubO kenmaiiau, aed
afTras.

By 6opana siHa KynruHa XUTONIIYHOC JTHHI'BUCTIIAD

TaAKMKOT onub OGopumran, Macaman: Ex& Wang Hai

(1984 ; 1985), RE#HE Song Yuzhu (1996) Ba Gormkanap.
Vnapnan Tamkapu pyc xuroimynocmapuaan A.A.Jlpary-
HoB (1952) , B.M.T'openoB (1979) Hum xam xuccanapu
karta. Pyc xwuroiimynoc omumu ['openoB Y3WHWUHT
“CTUINCTHKA  COBPEMEHHOIO  KUTaHCKOrO  s3bIKa”
KATOOMAa CHHTAaKTHK BOCHTalapiaH Oupu Oyiran
CY3JMapHUHT  OJaTHH KAl  KWIMII  TapTHOWHU
(sratkecUM+TYIOUPYBYH), XUTOW THIM TPAMMATHKACH
TU3UMUJIAa MYyXUM YpUH DSrajUlalluHu aiThO yTras.[4]
XuTol Twimaaru ran Oynmakiapu oxataa mopdoiorusra
oun OynmaraH BocuTanap OwiaH udonananaau. CY3HUHT
CHUHTaKTHK BasudacH, sbHH YHH Tam Oynaru cudaruia
OYIMHUIIY, KUCMaH, ran TapkuOuga CY3HUHI >KOWNaIraH
VypHura kapab oenrunanaau, n1e6 aiTuo yrraH.

V36ex xutoitmynocmurn Bakuin A. KapuMoBHHHT
“Xuroit Twimpa xucob cy3map” (JIeKCHK-CEMaHTHK,
cTpykTyp Ba  (QyHkuuonan) kutobuga B “ba”
HeporTudura anoxuaa TymyHTupum 6epud yrran. 1 “ba”

HU ranja Hadakar oy Kymakud, Oajku Xucod cysm,
paBwui, Geba 6Yau0 KenumuHu EpuTnd yTran.[5)

XyJoca Ba Takmuap. FOxopuaa Trira ogMHraH
ONIUMJIADHUHT  Kapaluiapd, TaJIKUKOT HaTHWXKajapura
acocnanu0, OU3 MyHIal Xynocara KeJIHIIUMU3 MyMKHUHKH,

devanuar L& “chuzhi” (xapakatnu 6upon Gup Hapcara
kM HaTmKara OYIraH aJOKaCHMHU KydyalTHpuO H30X
OepuIll) MabHOCH, TYJIJMPYBUUHUHT XapaKkTepH, (ebIHUHT
OpKacH oJIuAa KelyBud TalHMHT Oomka Oymakmapu, 8
“ba” 51U TallHUHT KEHIraWTUPUITaH MabHOCUHU YpraHuiia
JTABOM JTTUPWIMIINATA TypTKH Oynau. XwucoOnammumusya,
tunra onunrad {LE “chuzhi” (xapakaTHu GupoH OGup
Hapcara €Ku HaTibKara OYnraH ajgokacuHM KydadTupu®
u30X Oepum), HadakaT ojamra HucOaraH, Makcaira
HUCOAaTaH XapakaT, OalKky sHa TpaMMaThKa TOMOHHIAH
Gepwiran ypryzup. 8 “ba” nu ramHM TaXaua KUIraHia,
ozam OMpoH Oup Hapcara HEcOaTaH KHJITaH XapakaTWHU —
ranfary $eba KeCUMHHUHT Xapakatu, 8 “ba” kypcaraétran
TaIlHUHT [1ACCHB, XapakaTra y4paiiuraH KUCMHHH, aKTHB
TabCUpTa YTKaszum, aed TYIIyHHII MyMKHH. Ba onarra,
ranjaru 8 “ba” kypcaTaéTran raHUHT IACCHB, XapaKaTra
yupaiiiuran KucMua y3rapui coaup Oynanu, 6upoH oup
HaTmka éku xonat pyit 6epamau. llynnan kennd yuKagnuKy,
& “chuzhi” (xapakaTHu Oupon Oup Hapcara EKku

HaTwKara OYJraH aJOKaCHHU KydalTupuO n3ox Oepuiin)
(e Ba TaTHUHT MACCHB, XapakaTra ydpaiiuraH KUCMH

B
“chuzhi” 8 “ba” onjg KyMAKUUCHHUHT (YHKLUICH 5MAC,

Ganku 6yryn 6up B “ba” nm ranHuHr QyHKUMACHHH
Oaxkapanau.

Ounman ¥y3apo anokacuaump. bByHAaH Tamkapw,
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EXPRESSION OF MODERN WISDOM IN UZBEK AND ENGLISH POLITICAL DISCOURSES
Abstract

On the basis of the cognitive-discursive approach, the article examines the possibilities of expressing Uzbek and English-
language paroemias in the political discourse, as well as their features. In the course of the analysis, the cognitive and
discursive functions of these linguistic units were identified and described. The texts taken from Uzbek and English
political speeches, TV shows and printed interviews were studied comparatively and came to certain conclusions.
Key words: political discourse, Uzbek-English paroemias, cognitive-discursive function, words of wisdom, cognitive
base, figurative expression, utterance, expressiveness, naturalness, live speech.

BBIPAKEHUE COBPEMEHHOM MYJIPOCTH B Y3BEKCKOM U AHTJIMACKOM MOJIUTUYECKHX
JAUCKYPCAX
AHHOTAIMS

B crarse Ha OCHOBE KOTHUTHBHO-TUCKYPCHUBHOTO, MPAarMaTHYECKOT0O MOJIX0/1a UCCIIE0BAHbI BO3MOKHOCTH BBIPAXKEHHS B
MOJIUTHYECKOM JHCKYpCEe Y30€KCKHX M aHTJIOS3BIYHBIX TMapeMuil, uX 0COOCHHOCTH. B Xoje aHanu3a ObLTH HU3yuYeHBI W
OIMCaHbI B CPAaBHUTEIBHOM aCIEKTe KOTHUTUBHBIE M JUCKYPCUBHBIE CBOWCTBA STHX SI3BIKOBBIX €AWHHIIL.

KawueBble cioBa: MOJUTHYCCKHN TUCKYPC, Y30€KCKO-aHTJIMHUCKHAE TMAapeMHUH, KOTHHUTHBHO-AWCKYPCHBHAs (YHKIHS,
CJIOBa MYJPOCTH, KOTHUTHBHAs 0a3a, 00pa3HOe BbIPaKEHUE, BHICKAa3bIBAHNE, BEIPA3UTEIBLHOCTD, €CTECTBEHHOCTD.

V3BEK BA UHIJIN3 CUECHUIA JUCKYPCJIIAPUJIA 3AMOHABUM XUKMATJIAPHAHT
NOOJATAHUAILA
AnHOTaIMUsA
Makonana 5’/3661( Ba MHIJIM3 TUJIMJArd MapeMUsIJTapUHUHT cuécuit JUCKypcaaru M(i)ozj,a UMKOHMUATIIAPH, 5’/31/1ra XOCJIMKJIap
KOTHUTUB-AUCKYPCHUB, IMparMaTuk éH,I[aH.IyB acocyaa TaAKUK KWINHIOW. Ta)UIHH n(apaéHI/ma MasKyp JIMCOHUM
OUPIMKIAPHUHT KOTHUTUB-IUCKYPCUB XYCYCUSTIIApU KUECUI aCIeKTAa YPraHUIU Ba TaBCU(IAHIH.
Kamut cy3nap: cuécuii muckype, Y30€K-WHITIN3 MapeMUsUIapy, KOTHUTHB-IMCKYPCUB (YHKIHS, XUKMATIH CYy37ap,

KOTHUTHB 0a3a, 00pa3nu ndoza, 6aéH KUINII, TAbCUPUAHIINK, TAOUUI.

Kupum. TunmyHocnap cuécuil nuckypcera Top Ba
KEHI MabHOJa Kapaiauwiap. Y KeHI MabHOJa CUECUN HYTK
— cuécar coxacura TeTHLLIN OYraH Xap KaHnail HyTKHUHT
IIAKJUIAaHWIIHN, MaB3yCH, MaH3WIM €EKH Ma3MyHH, 11e0
TymyHunaau [1]. Japxakukar, “MyaiissH mapajldHIBUCTHK
KOHTEKCTAa HYTKHM acapinap WUFUHOUCK — CHUECUH
(daonuar, cuécuil Kapanuiap Ba 3BTHKOIUIAD, KyMJaJaH,
YHHUHT CaJIOMi KYpUHUIUIAPH, CHECHUM HYTK MIITHPOKYH-
JIApUHU aHUKJIAiAuraH KM cUECUM MYJOKOTHUHI MyalsiH

MaB3yCHHHM INAKIUIAHTUpAJuUraH Oaxciu — amanuériaap
Tymnamuaup” [2].
Mag3yra ouj afa0dMEWIAPpHMHT  TaXJIMJIH.

O®panny3 couuosnoru P.IK.IIIBapcenbepr cuécuit myno-
KOTHHU “CHMECUI TU3UMHUHT TYpJIM 3JIEMEHTIapH ypTacuaa,
UIYHUHTJEK, CUECUIM Ba IWKTUMOUN TH3MMIAp ypTacuia
axOopor ainaHamuraH cuécuid  axOOpOTHM  y3aTHII
xapaéun” ne6 araigu. [llaxcmap ypracuma Xaw,
MEHeXepyap ypracuaa Xam y3JIyKcH3 axOopoT ajMalluil
JkapaéHy amajra OIIMpPUIIaIU Ba KEIMIIYBIra 3pUILIUII YIyH
6omkapunagy” [3]. Mabaymku, Oupop coxaza MyailsH
KEJIMIIYBra OSpHUIIUII Y4YyH THJIHUHI OSHI TabCHpUYaH
IMCOHMM BocuTanapupaH GolpanaHum J03uM Oynagu.
Cuécnit MynoKOTIapAa XaM MabJIyM Japakaga pPaCMHUIINK
Oynca-ma, y3ura Xxoc Tap3ga OamuHMii  TaCBHPHIA

BOCUTaNApJaH, MapeMusiIapIaH
Ba3UATH TAKO30 KWJIAIH.

Y6y makonana E.M.Ileiiran TomoHunan takimudg
STWITaH CHECHI HYTKHUHT KEHT Tabpu(Hra acoCIaHu0 Uil
kypuwiaau. [lyHnaii kunub, 6apya rasera Ba )KYpHAJIUCTHK
MaTHJap, cuécarra OarvIUIaHTaH OMMAaBHH YMKHUILIAp,
cuécuil MaB3ylapiard pacMHH MaTHiIap, MacalaH,
Kapopiap, (apMmoHnap, KOHYHJIAp, IIYHUHTIEK, WIMHI
CHECATIIYHOCINK MaKolanapu CHECHH JUCKypC TapKuoura
Kupagu. ByH&oaH Tamikapu, TabKuAJaml JIO3UMKH, TYPIIH
JIMHTBUCTUK MaJaHUSTIAD Y3IapUHUHT cHECUil Oaxciamrys
>kaHpymapu OwiaH  axpanu® Typaxu. Mwconm  y4yH,
Awmepuka cuécuii  HYTKMHUHI  aHbaHaBUH  KaHpPU
MPE3UICHT CUECUI HYTKHUHT OWUp TypH, YHHHT Makcaju
XalKHU OWpIalITUPUII, Kyd Ba MIUIMH paM3iIapHU
TacAUKIALIUP.

Tabkuanam Kepakku, CHECHUH HYTKHUHT HKKHU
mIAaKId  MaBXyA: oF3aku Ba ¢&3Ma. Or3aku  HYTK
cuécaTYWIapHUHI MUTHHIVIApJa, pajuo Ba TEJIEBU3MOH
JlacTypiapla, MHTEPBIOJAPHUHI &3yBIapuja Ba XOKa3o-
7apaa oMMaBHi HyTKIAapHH ¥3 WYuTa onafad. E3ma makm
oMMaBUil ax0OpoT BocuTanapyaa AaBiariaap €ku OyTyH
nyH€ cu€cuil Xa€THIaH ONMHTAH Xap KaH[ail BOKealTapHU
EpUTYBYM MaKoanapja TaKAuM STHIaau. E3Ma Ba or3aku

doianaHuIIH  HYTK
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cuécuil HyTKHUHI XyCyCUSTIapu Tabuuil paBumijga Oup-
OoupunaH Gapk Kuiaau.

Cuécuil MyNOKOT Ba3UATHUIArM OF3aKU CY3/allyB
HYTKH ¥3Ura Xoc XyCyCHAT/Iapura 3ra, rap4qu c¥y3j10BUMIap
MYHOCA0aTJIADUHUHT  IIAKIMWIMTH ~ yYHH  KYHJQIHK
HYTKIaH, nryoxacus, axpatu6 Typaau. Cy3nairyB HyTKUTra
KeJICaK, CHECUI HYTK yJIyH ajjpecaT HIPOKHHUHT Y3HUTra XOC
XYCYCUATIApUHYU, YHUHI XaéTMi TaxpubacMHU Ba
MYJIOKOTHUHI YMYMHH XOJAaTHHU XHCOOTra ONraH XoJija,
ajipecaTra MypoxaaT KUWJIUII Kepak.

Taakukor  metomoJorusicu. Iy  ypunga
P.AbynaroB ¥3 Tabpuduga cyznamyB HYTKUHHHT
BA3MSITIWIATHHN KyWHIarnda TabKUANIaan: ‘‘cy3mamryB
HYTKM, OupuHYM HaBOaTHa, BAa3HATIAPHUHI HYTKHIHP.
Ymymuit kouna cudaruna cyxOaTHUHT ¥3uaa KaH4Ya 0JlaM
O6eBocuTa UINTHPOK STUINUJIAH KAThUU Haszap, Xap IOUM
MabiayM Oup BasusaTaa O0ynub yragu” [4]. H. F0.1lIenoBa
Tabpudpuna Tall€p OYIMaraHiIMK, CIOHTAHIMK Ba HILUIOB
OeprimMaraH Cy3NalryB HYTKH KyWHaarnda TabKHJIaHTaH:
“cysmamyB HyTKu — Oy OeBocHTa THHIJIOBYH EKH
THHTJIOBUMJIApra MypOo)kaaT KWiINO, IacTiaOKd HIIOB
OepunMaral Ba TacAMKIAINra MYJDKallaHMaraH HYTKUM,
0BO3 OepyBuM THIHHHT Y3uaup” [5].

Cy3nanryB HYTKH $HAa MKKH Typra OYnIuHagu:
MOHOJIOT Ba AWAajIor. MOHOJIOT — HOTHKHHUHT ¥3W EKH
TUHIJIOBUMJIApPra MypOxKaaT KWiraH HYTKd. Jluanorjgan
Gdapkmu  YmapoK, YHHHT XyCyCHSTIapUAard MOHOJIOT
KYNpoK anabuil KaliTa HIUIAaHTaH HYTKKa YXIIalmu.
Cuécnii HyTKIa MOHOJIOTHK HYTK KaMJaH-KaM XoJulapaa
¥3-¥3umaH maiino Oymagu, KymuHYa y OJAMHIAH Tauep-
JIaHAIM, SXTHMOJ, Y CY3JIaliaH OJJHH KOFO3ra TYIIUpUO
onuHagy. MOHOJIOT HYTK MYJOKOT MaB3yCUHHM KypuoO
YUKHUIIA KYNPOK aHUK CHHTAaKTHK KOHCTPYKCHsUIAp Ba
KYpoK auanorra HucOGartaHn Oatadcun TaBcu(IaHAIU.
MOHONOTMK HYTKHUHT CUECHMN OUCKYpCHAard y3ura Xoc
XYCYCUATH IIYHIAKH, y JJOUMO MabJIyM OMp ayIUTOPUSHU
UAPOK dTHUIlra Kapatuinagu. by, macanan, H. JI. IlaBnosa
TOMOHHWJIAH KyHHIard INaKiAa KaWg OSTWiamd: “oup
cu€caTynura THHIJIOBYM 3BTHOOp, MyalsH Iapaxana
IUKKaT Ba OJBTHOOp KapaTagw. Y YYUMHIM [Iaxcra
KaplIWIMK KypcaTHIJa YHM ¥3 TOMOHMIA OFIUPHUILIA
aJipecaHTHUHr  MaH(paaTaapy Ba  MyHOcaOaTIapUHU
xucoOra onaaud. Arap Mabpy3aud OMpPOp HapcaHH Babaa
KWIICA, Y TOMOIUNAOWHJIAD YyYyH KHJIMHTaH BabIaJapHU
KaOyn Kuiaum QukpuaaH kenuO uyukanud. Cy3noBYM yHra
TabCUp KWJIMIITa, YHH Oupop Hapcara JaabBaT 3THLIra
uaTHaan’[6].  byHmali  BasusTAa XaM  CY3JIOBUMTa
napemusiap karra épaam oepaim.

Muanor ¥3 Xxycycusriapura Kypa HYTK TypHU
cudarrma, myodxacus, OF3akM amabWil Twira SKHHIUD.
Kynuaua guanorHMHT TabpU(GU YHMHT MOHOJIOTZAH
(dapKIapuHH TaxJIHI KWIKII acocuaa Oepriaau, MacajaH,
CyxOaTIOLIHKUHT Ccy3lapura MyHocabaT OMIIAMPraH HKKH
Ba YHJIaH OPTHK KOMMYHHMKAHTHHHI IHMaJOTUIa HIITHPOK
stumrHn Kypcaruin kadu. H.FO.IlIBegoBa nuanoruk HyTK
PEIUIMKAJIAPUHUHT  MYJIOKOT kapaéHuia Oup-OupuHU
XOCHJI KWJIMII XyCYCHSTHra ypry Oepaiu, SbHU MablIiyM
MaB3yra OaryvIUIaHTaH Ba Ma3MyHaH TyrajulaHraH cyx0ar
OunaH OOFNIMK MabHO JKHMXaTAaH Oup-Oupura OOFIHK
perMKanap JUajJorHy TAIIKWJ STUIINHY TabKuaIanam[S].
OJaMHHUHT JHCOHUI MaH3apacw HapeMusuiap Ma3MyHuaa
XaM aKc 3Taju. YHHU TaxXJIWJ KWIMII MHJUIMH Kaapusriap
Oup-OupuiaH HUMacu OwiaH (apK KWIMIIMHH, JXaXOH
MaJIaHUATH caTXuja Oup-OMpHMHHU KaHJal TYIIUPUIINHU
TymyHumra Epaam oepau.
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Wurmm3 tumu HyTKUR (aonuar »xapaéHu OunaH
Vy30ek TWiIumard cUECHid JUCKypcra JOUp Marepuasuiap
CONUINTHPHUO YpraHuiica, CY3JIallyBUMHUHI JyEKapalilu,
Makcamd y Ky/uiaéTraH JHMCOHMH OuWpiuKiIapia Tyna
HaMO€H OYmamu. Ilapemusnap Oy Oopaga Myxum
BasubanapHn Oaxapaau. MacanaH, HHIVIM3 THIHIA
CY3JIOBYMJIADHUHT CHUECHM MaB3yJard MYJIOKOTIapuia

MakoJl Ba Matajmaap, (Gpa3uoNoru3MiapiaH  yHYyMIX
doiinananunamy. Kymnanan AKIIIauHr COOMK
npesuneHntd bapak O6ama XxaMm ¥3 HyTkiIapuna, cuécuit
MaB3yJlaru MYJIOKOTJIapHa UHIJIN3 THIIHJA
Cy3allyBuuiapra MabJIyM 6ynran JHCOHUI
OMpJIMKIap/iaH, XyCycaH, Makon Ba adopusmiapaaH
(hoiinananran:

“In another speech, Barack Obama suggests that
politicians often forget that they are servants of the people,
and remember only about their own benefit. So, his speech
on the introduction of a rule on which to stop the debate in
the Senate could be a simple majority vote (“nuclear
option") is noteworthy: "Mr. President, | rise today to urge
my colleagues to think about the implications the nuclear
option would have on this chamber and this country. I urge
you to think not just about winning every debate, but about
protecting free and democratic debate. | understand that
Republicans are getting a lot of pressure to do this from
factions outside the chamber. But we need to rise above an
«ends justify the means» mentality because we're here to
answer to the people - all of the people - not just the ones
wearing our party label» (13.04.2005). It is interesting to
use the paremic "End justifies the means™: a proverb that
has a sentence structure is likened to a word in this context
(lexicalized). Thus, the definition of the mentality of those
in power is particularly concise, but at the same time
succinct and emotional[6].

IIpesunent b.OGama ¥3 HyTKIapumaH Oupuga
cué€caTumiap Ba CHUECHHA BasWAT XaKHWJa ramupa Typuo,
6enxTuép napeMusiiapaan OUPUHU Kyaiau. SIeHu “ends
justify the means”, nmeran mapeMusHH WIOUIATHO,
MYJOKOTHHUHI TabCUPUYAHIIUTH Ba aXaMUuATINIINTUHA
OIIUpraH, OOIIKa OWIAMPraH (UKPIAPUHU acOCNall Y4yH
XMKMaTIu cy3napnaH ¢oiiganaHud — mMakcaa €Kk oKuoOaT
BOCUTAaHU Omaﬁﬂﬂ, A€ U30X 6epam/1.

Ha(l)aKaT UHIJIM3  TWIKMJAA MYJIOKOT  KWJIYyBUM
cuécarumnap, Oanku y30eKk THIHAA CY3IallyBYH XyKyMaT
BaKWUIapH, JKyMJIaJaH, IMpe3uACHT XaM ¥3 cuécuit
HYTKJIapyuaa XaJlK AJOHUIIMaHAJIWUTWAaH — MaKoOJ Ba
adopusmiapiaH (QoijanaHuIl XoJaTiapu Te3-Te3 Ky3ra
Tanuianu® Typaau. XyKyMaT BaKWJUIApUHUHT, cUEcAaTdH-
nap, NENyTaTJapHUHT XallK OWJIaH [03Ma-i03 MYJIOKOTH
naBomyzia Oapyara OWpAEK TYIIyHapau OYiIMIIM y4yH
napeMusiapAiaH, XycycaH, Makoy, uOopa Ba XUKMATJIH
c¥3mapnaH ¥3 ypHuna doiganaHamm:

“Y36exucTon paxOapu LI.Mupsuées &ummapra
riobananys [IapOUTHIATH xaBd-xarapiap Ba
MadkypaBuif  XypyKiapra KaHmail KapmM — TypuIl
MYMKWHJIATH Xakuna maciaxar Oeprad. [lpe3umeHT y30ek
3aMOHaBUIl  amabuéruHM  acocuwnapuman Oupu  —
Mmabpudarnap Adaypayd DutpatHunr "by mayHé kypamn
Mmaiigornaup. COFlIOM TaH, YTKUp aKiI Ba SXIIH axJoK Oy
MaiiIoH Kypouuaup", feran cy3inapunu éura onran.”[8].

Martnana axparub KypcaTuirad JUCOHUHN
OGUpIMKIIAp MYPOXKaaT Ma3MyHUHU aKC 3TTUPYBUU, TAbCUP-
YaHJIMKHUA OLIMPYBYM OMHJI XcoOuaHamu. IlpesuaeHt ¥3
¢uxpnapuny A.QDUTpaTHUHI MaB3yra JOUpP XUKMATIU
cy3mapu OunaH acociaMokaa. Maskyp CHECHIl IHUCKYypC
pacMmuii oxaHrna Ba cHMEcH Ma3MyHAAa KOJWILIAHTAH THII
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OupiuKiIapy opKaiu M(oaa STHIUIIM XaM MYMKHH 3JU.
AMMO, HYTK C¥3JOBUMHUHI MAaKCaJud THHIJIOBUMIApra
TabCUP KYpcaTull, yAapHU ¥3 (QUKpUra UIIOHTUPUIL, Y34
TOMOHHMJAH aWTHIITaH (PUKPHUHI Kal Japaxana MyXUM
SKAHJIUTMHHU TAacIUKJIAIl OYIraHd y4dyH [apeMusuiapliaH
doiinananagu. I[lpesument I[I.Mup3uéeB ¥y3 HYTKUHH
JaBOM OTTHPAp JKaH XajJK JOHUIIMAHIINTH, TaQakkyp
Maxcy/ulapuaaH —KadTa-kaita  Qoiinananamu.  XKaaun
axaoyiapaan oupu — Mmabpudarnapsap M.bexOyanitHHHT
“Xak Oepuiamac, XaK OJHHYP”’ JeraH XUKMaTWHU
KyJumaiam:

“BamapuaT TapuxH IIyHAAH JajnosaT Oepajuky,
xap Oup xayk (pakat 3pkuH Ba 03071 OYJIraH TakIUpAarvHa,
¥3 Xa€Tu Ba KeJlaKarnHU MYCTAaKHI 0apIo STHII XyKyKHra
ara Oynaau. “Xak Oepuimac, Xak oJiMHyp!” n1e6 Muiar
030/UIMTH  Wynuna KOHMHM  (GuAo  KWiraH  yiayF
QKIO/UIAPUMH3HUHT  OYIOK Makcamd XxXaMm Iy dadm.”
XaNKHUHT JOHUIIMAHJ BaKWLIAPH TOMOHHJAH aWTHJITaH
Ma3Kyp KyiiMa (uKpiapiaH HYTK BasHATHIa MOC Tap3za
(doiinananum y3apo MYJOKOTHHHI camapalid OYIUIINHU
TabMUHIIA0 Oepaau.

Taxaua Ba Hatmxkajap. CyznoBumiap, Xycyca,
cuécaTumap, XyKyMaT BaKWJUIApH JaBiaT OOIIKapyBUAaTrd
SHru4a €HJallyBiap akc 3TraH 3aMOHAaBHH XHMKMAaTJIapHU
SApaTHIl Ba XalK oOpacuja OMMAJAIITHPHINTa XaM Y3
XHUCCANapUHU KyIIWIIaad. AWHHMKca, JaBiar paxOapu
TOMOHHJAH alTHIITaH KyiMa (HUKpIap *KaMUAT ab30Japu
opacuia KeHr Tapkanaau. Macanan, [I.Mupsuéesn:
“MuUITAI THKJAHUIIAAH — MHJUTHIA HOKCaJum capu”
JleraH JabBaTKOp FOs Xa€TMMu3ra ToOopa 4yKyp KUpHO
Oopmoxma. bu3 aitHm mry acocma XamkKuMU3 Xa&THHH
TyOJlaH SIXIIUJIAII, THCOH XYKYK Ba 3PKHHJIMKIAPU, KOHYH
YCTYBOPJIMTHM Ba IKTHUMOMH aJOJaTHU TabMHUHJIALI,
WHHOBAIIMOH TapakKUET Oopacuza MyXuUM KaJaMJapHH
KyHMOKIaMu3” gneraH Mypoxaaruga “Mwuimmii Tukia-
HHUIIAAH — MIUDIMA FOKCAIMII capu” JKyMJIACH €TaK4dd FOst
Ba acocuil ¢uxpra aitnmananu. IIpesument II.Mupsuées
dakar adopusM EkM XHKMaTIap dMac, OalKh XalK
MakoJlapuaaH xaMm Y3 HyTKiaapuaa (aon doiigaaaHamu:
“Xankumm3ga “Okkan  gapé — okKaBepaau” aeraH
xukMarin ran Oop. Bynu OyryHru mypakka® Basuataa
amManra omwMpaéTraH yJIKaH HWIUIapuMH3  UcOOTIab
TypuOau.” ByHia rpaMMaTHK KUXAT COJUIA Tall IAaKIUJara
MakoJl ¥30€K XaJKWHHHT YTMUIIM OYIOK JKaHJIHWTH Ba
KeJaxxard xaMm OYyIOK OYJMIINra uiopa KHiIMOK/Ia.

Ilpesunent ¥3 HyTKHZa XajK MaxoJUIapuaaH
(oiinanaHuIIa 1aBOM dTAIH:

“Xankummsga “Ky3 — KYpKoOK, Kya — Gorup”,
JleraH 4yKyp MabHOIM uOopa Oop. ByryHru miapoutna
OM3HMHT KY3MMH3 XaM, KYJHMMH3 XaM, IOparumMHu3 Xam
O6otup Oynmim kepak. beauMMu3HU MaxkaM OOFIIa0d, MOK
HUSAT OWiaH MexHaT Kuicak, IIyOxacus, KysjaraH
Mappanapumusra spumamuz.”’[3]. Cuécuit AUCKYpHHHT
y3ra XoC ME30HJIapH, MyalsH rpaMMaTHK KOJHUIUIapH Ba
yciayOuil Tanabnapu OyaraHu xonja cys3nanlyB xkapaéHuIa
MYJIOKOTHUHT KOHIW OYIWIIMHE TabMHHIAIl Makcaanaa
cy3noBumiiap ojnui cy3mamryBra xoc Oymran “Ky3 —
KYPKOK, Kyi1 — OoTup” kabu Makojl Ba MaTajUlapHH,
ubopanapHu Maxcyc Kyilaiau.

bupmuk Ba  TenrmumkHu  ypraryBum  bapax
O06aMaHMHT CalJIOB JkapaCHiapuIard HYTKUAa MYyXUM
VpUH TYTYBUM MakoJUlapjaH Oupu — “OolIKaigapra ceHra
KaHJIall MyoMasla Kuiarad Oyica, CeH XaM ynapra HryHjai
myomana Kwr’, makoimamp. “In the end, then, what is
called for is nothing more, and nothing less, than what all
the world's great religions demand — that we do unto others
as we would have them do unto us. Let us be our brother's
keeper, Scripture tells us. Let us be our sister's keeper. Let
us find that common stake we all have in one another, and
let our politics reflect that spirit as well”. [llyaun amoxuoa
TabKUAJAl JIO3UMKH, IapeMusuiap OOIlKa JIMCOHUM
OupiukiIapaad Gapkiad YIapoK MWIUIMA METHAJIUTET Ba
9BTUKOJHH Y3HJa KYNPOK aKC ATTUPAIM, TalluO OpPYBUH
xucobmananu. JKamustiaap ypracuma KYJUTAHWITYBUH
alipuM mapemusuiap Ma3MyH JXKUXaTIaH Oup-Oupura sSKUH
OyIMIIM MYMKHH, aMMO MEHTal XyCyCHSTHTa Kypa
ceswnapiau  ¢apk Kwimaxd. Macanan, ¥30exk cuécuit
IUCKypCcHAa KyJUIaHMaWIuraH, acocaH, OIAWM MYJIOKOT-
nmapaa unmatwiyBud “Canomura sipama ajluK OJIMOK,
“Kanpait canom 6yiica, myHaai anuk 6ynaaun”, “Caosura
spamra xaBoOu” kabu Makoi Ba HOOpanap C¥3/I0BUM Ba
TUHIJIOBYM YpTacHaard maxcuii MyHocabar, oaauii 0100
axJIOK Joupacuaa Goinananuiang.

Xysoca Ba takaupaap. Xynoca cudaruaa auTuin
MYMKHHKH, TOapeMusuiap Hadakat Oamuuii, cy3mamys,
MyOMUIUCTHK, Oanku pacMUl HYTK — CHECHH AUCKypcaa
XaM MyXHM, O0ab3aH Xajl KWIyBYH, TabCHPYAHIUKHH,
XKO03U0aIOPJIMKHY TabMMHJIOBUM BOcHTa OYnu0 Xusmar
Kitagn. Y36ek THIHAa CHECHH IHCKYPC amOXHIa TajKH-
KOT WIaKkiuja Xajlu YypraHunMarad. MHctuTynuonan Ba
CIIOHTaH JUCKYpPC/Aa JMCOHUHA OWPINKIAPHUHT KOTHHUTHB-
[IparMaTHK XyCyCUSATJIADUHHM YpPraHUIL, CUECUN HYTKHUHT
TaOMMIUIMTUHU ~ TabMUHJAII, anbarra, HapeMusiapra
6eBocuTa OOFITUKIUP.
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SPIRITUALITY IN LANGUAGE: SEMANTIC FIELD
Abstract

The article discusses the role of spirituality in language, the level and process of learning spirituality in linguistics, and the
problems associated with the study of the category of spirituality. At the same time, it discusses in detail how broad a category
spirituality is and the issues we may face in the process of studying it. In addition, the study of the category of spirituality
addresses issues such as the separation of primary and secondary problems. Problems related to the study of the category of
spirituality are not only covered, but also commented on in the dictionary.

Key words: spirituality, enlightenment, dictionaries, the spirit of the nation, linguistics.

JYXOBHOCTD B SI3bIKE: CEMAHTHYECKOE IT1OJIE
AHHOTaLUA

B cratbe oOcykmaeTcst posib QyXOBHOCTH B SI3BIKE, YPOBEHb M IPOLECC M3ydEHHsS MyXOBHOCTH B JIMHTBHUCTHKE, a TaKXke
npoOJIeMBbl, CBS3aHHBIE C W3YYCHHEM KAaTETOPHU NYXOBHOCTH. B TO ke BpeMs OH MOIpOOHO OOBSICHSET, HACKOIBKO OOIIMpHA
KaTeropys TyXOBHOCTH M C KaKMMH NpoOieMaMH MBI MOXKEM CTOJKHYThCS B Ipoliecce ee m3ydeHus. Kpome Toro, m3ydeHue
KaTEroprH JIyXOBHOCTH 3aTparuBaeT TaKHWe BOIPOCHl, KaK pa3JieliecHHe IEePBUYHBIX W BTOPHYHBIX NpobieM. IIpoGiemsl,
CBsI3aHHBIE C U3YYCHHEM KaTerOpHHU TyXOBHOCTH, HE TOJBKO OCBEIIAIOTCS, HO 1 KOMMEHTUPYIOTCS B €0 CIIOBapsIX.

KunioueBsbie ci10Ba: TyXOBHOCTh, IPOCBELICHHE, CIIOBApH, yX HALlUH, IMHTBUCTHKA.

THJIJA MABHABHSIT: MASMYHU MAWIOH
AHHOTALUSA
Makonaga Tuina MabHAaBUSATHUHT TYTraH YpHHM, TWINIYHOCIHKAA MabHABMATHUHI YpPraHWIUII Japakacd Ba jkapaéHu,
MabHaBUAT KaTErOPHUSACHHY YpraHUWII OMiaH OOFIMK MyaMMmoliap xakuaa ¢ukpiap kentupwirad. Iy Ounan Oupra MabHaBHUAT
KaH4aJap KeHI KaTeropus eKaHJIWIH, YHU YpraHuml xapaéHujia Ayd KeIUIIMMU3 MyMKHH OyiraH Macananap xakuaa o6aradeuin
éputunany. bynnan Tamkapy, MabHAaBUAT KaTETOPUSICUHYU YpraHUII jkapaéHUAa acocuil Ba €plaMud MyaMMOJIADHHU aXKpaTHII
kabu Macananap €puTwiraH. MabHaBUIT KaTETOPWSICMHU YpraHUml OwiaH OGOFIMK MyaMMmouiap EpUTHIMOTHHA KOJIMAH, YHUHT

JMyFaTJIapJard H30XUIaH XaM HaMyHaIap KelNTupuo, GUKp OWIIupuiras.
Kanut cy3nap: MabHaBUAT, Mabpudar, JIyFaTiap, MUUIAT PYXH, THILIYHOCIHK.

I. Introduction. During the years of independence,
spirituality began to be taught in educational institutions as a
separate subject. Numerous textbooks, encyclopedias and
dictionaries have been published, educational directions have
been established. Unprecedented great achievements have
been made in this regard. But ... the main goal was forgotten
over the years. It has moved from the upbringing of a
spiritually high person to the training of specialists with
knowledge of the basics of spirituality. The issue of
spirituality has become the property of the subject,
specializing in a narrow field - philosophy in science, the
basics of spirituality in education. Spiritual and enlightenment
practice, on the other hand, sank only into the ocean of
"events."

Il. Literature review. Many sciences have moved
away from the issue of spirituality. In particular, linguistics
has become alienated without approaching its nearest problem.
However, the closest phenomenon to spirituality is language.
Language is the representative and preserver, the enrichment
and the transmitter of spirituality. Although the idea of
"mother tongue - the spirit of the nation" (I. Karimov) was
recognized, no conceptual work was done to study the
expression of the spirit and spirituality of the nation, no
promising areas of Uzbek linguistics were formed, no goals
were set [1]. There are several reasons for this, of course:

first, the study of the function of language in
preserving spirituality and transmitting it from ancestors to

generations (accumulative and transformative) did not exist in
the traditions of Uzbek linguistics;

second, it is not customary in Western and European
linguistics to place the commonality of language and
spirituality as a problem [2];

thirdly, the science of Uzbek linguistics did not
receive orders from the spiritual and educational structures of
the republic.

IIl.  Research  methodology. Today's rapid
globalization exacerbates the problem of spirituality and
imposes a great responsibility on linguistics, among other
relevant disciplines. This strongly requires the formation of a
separate field of study of language and spirituality - the
direction of linguistics and spirituality [3].

The problem of commonality of language and
spirituality has common aspects that can be solved
systematically in cooperation with private and other
disciplines solved in linguistics [4].

In the system-structural direction of linguistics, the
essence, structure, components and elements of the linguistic
category "spirituality” in the Uzbek language, the relationship
between them, the special meaning of a particular unit (such as
a word, phrase) directly or indirectly belonging to the
category, and the stable linguistic characteristics that emerge
in the system are revealed, and it becomes periodic in nature.
This direction will be at the forefront with the task of laying
the foundation for other directions and areas [5].
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In the field of dialectology the elements of the
linguistic category “spirituality” in folk dialects, their
linguistic value and geography of distribution, their
relationship with literary alternatives are studied, if necessary,
recommendations and their bases for filling gaps in literary
speech [6].

The field of lexicography deals with the problem of
giving elements of the linguistic category "spirituality” in
dictionaries. Problems of giving and interpretation of these
words in academic, popular and educational philological
dictionaries, alphabetical and systematic dictionaries, creation
of special linguistic-spiritual dictionaries and encyclopedias,
as well as in translation and hyper lugs, in national
corporations.

Comparative research examines the relationship of
elements of the linguistic category of “spirituality" with
alternatives and similarities in other constructed and related
languages, reveals the linguistic essence and value, and studies
the problems of translation and translation.

V. Analysis and results. The verbal use of the units
of the linguistic category "Spirituality" is based on the fact
that their essence passes through the prism of the spiritual
world and manifests itself in communication, communication
and speech activities, in general, the impact on personal
spiritual development from the point of view of
pragmalinguistics, sociolinguistics, psycholinguistics,
neurolinguistics, etc.

The direction of education, on the one hand, is to
inculcate in students the essence of the elements of the
linguistic category of "spirituality”, on the other hand, to
improve the mechanism of raising their personal spirituality
through teaching the spiritual essence of language expressions
included in this system.

Each period sets specific goals and objectives for
science or its directions. Specific goals and objectives set on
the basis of social or state order ensure the certainty of the
results of the activities of science or its direction.

The main goal of the direction of linguistics is to
create a certain linguistic supply for the scientific-practical
mechanism that serves for the education of a highly spiritual
person. One of the reasons why the expected results in our
spiritual and enlightenment activities are not achieved is the
lack of formation of this special linguistic base. This linguistic

base is created as a result of a comprehensive study of the
national linguistic category of "spirituality".

At first glance, linguistics seems to be an alternative to
traditional linguoculturology. However, acquaintance with the
object of study and sources, problems, goals and objectives of
linguoculturology allows imagining their similarities and
differences [9].

As the name suggests, lingvoculturology deals with
the problem of language and culture relations. Culture is
divided into material and spiritual types. Linguistics ignores
the problem of material culture and does not fully cover its so-
called spiritual form, but separates it from it.

Linguocultural studies, which is an integral part of
linguoculturology as well as linguistics, studies non-
alternative  lexicons and  lacunae in  languages.
Linguoculturology encompasses mythical language units,
mythologies and archetypes, customs and rituals, proverbs,
sayings, phrases, standards, stereotypes and symbols,
metaphors and linguistic images, the methodological fund of
language, speech behavior and speech culture [11] .

V. Conclusion. Summarizing the above, it should be
noted that the object and subject of study of linguoculturology
and linguocultural studies are different. The object of
linguoculturology is common to linguistics, culturology,
ethnography, and psycholinguistics, and can be said to be the
interaction between culture, language, and the person who
creates that culture through language, which is the “carrier” of
cultural information. The special events listed above that
embody this relationship are the subject of his study.
Linguistics is also distinguished by the specificity of the
subject of study and, as noted, includes language expressions
that are directly related to the spirituality of the individual, its
components and elements. These expressions can be in the
form of words, phrases, phrases, proverbs, sayings. For
example, in Abdullah Qadiri's novel "Days Gone by",
Otabek’s words about the sons of the Wise Men are based on
the syntactic device, which is definitely not acceptable. It
reflects the level of intelligence, belief, attitude of the person.
Wisdom, faith, respect (attitude) are among the qualities that
indicate the spiritual perfection of a person.

It seems that although linguistics has a common object
of study with a number of disciplines, such as ethics,
psychology, linguoculturology, ethnography, sociolinguistics,
and its specific subject is clearly different.
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V3MY npogheccopu, ¢.¢h.0. A.Mamamos maxpusu acocuoa

XHUA3MHUHI JUHIBUCTUK TABPU®U BA TUILITYHOCJIUKIATY YPHUA

AHHOTaUA
VYiby Makonaia X03Upry KyHra Kajap KaMm YpraHwirad CTHINCTHK QUrypanapiaH OMpH XHa3M KOHCTPYKIHMSICH XaKuaa
ran 6opanu. bamuuii HyTKIa KyJutaHyBYH ycinyOuil 0VEK Ba Katop BazudarapHu GakapyBuu, Oapuya THIapra Xoc Oyirax
XMa3M YCYJIMHHUHT CTHJIMCTHK JKHXAaTH, Ba3u(dacu Ba IKCIPECCHB-OMOLMOHAIUIMTH 0ab3u MHUcO/UIap &piaaMuna Kypuo
ynkmwiaay. LyHUHTIeK, Typiau OJMMIIAPHUHT XHa3Mra OepraH Tabpudiapu Ba Hazapuil ukprapura TasHuO, HIMHIMA
MyJioXa3ajaap OMpAUPHITraH XaM/ia MyXUM XyJIocajlap YUKAPHITaH.
Kanut cy3aap: xuwa3M, CTIINCTHKA, CTWINCTUK (QUTypa, aHTHTE3a, DKCIPECCUBIUK, SMOIMOHAIUINK, CHHTAKTHK
HapaIeIIH3M.

SI3BIKOBOE OIIPEAEJEHHUE U POJIb XUA3ZMA B IMHI'BUCTHUKE
AHHOTAIMS

B ar10it craTthe 0OCYKIaeTcsi KOHCTPYKIMS XHa3Ma KaK OJHOW M3 HaMMEHee W3YYCHHBIX CTHIMCTHYECKHX (Uryp Ha
CETONMHSIIHUIA JeHb. B JMaHHBIA CTaThe PAacCMATPUBACTCS CTHIMCTHUCCKUI MPHEM XHa3Mbl, KOTOPBIH HCIONB3YeTCS B
Ka4yeCcTBE BapHUAI[IOHHOTO CTHJIS B JIMTEPATYpHOH pEyM, M aHAJIM3HPYIOTCS €ro CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, LENH U
JKCIPECCUBHO-IMOIIMOHAIILHBIE CTOPOHBI Ha OCHOBE AYTCHTHUHBIX MAaTEpUANlOB. A TaKXKe IPHUBEACHBI HAy4YHBIC
KOMMEHTAapHUH U BaXKHBIE BHIBOJIbl OCHOBAHHBIE HA OMMCAHHAX M TEOPETHUECKIX MHEHHSIX Pa3IMYHbIX YYCHBIX O XHa3Me.
KawueBble cjioBa: xuasMm, CTHIHCTHKA, CTHJIMCTHUYECKass (Urypa, aHTUTE3a, BBIPA3UTEIBHOCTH, 3MOIMOHAJIBHOCTS,
CUHTaKCUYECKUIl Mapaiesu3m.

LINGUISTIC DEFINITION AND THE ROLE OF CHIASMA IN LINGUISTICS
Annotation
This article discusses the construction of chiasmus as one of the least studied stylistic figures to date. This article examines
the stylistic technique of chiasma, which is used as a variation style in literary speech, and analyzes its stylistic features,
goals and expressive-emotional sides on the basis of authentic materials. It also provides scientific comments and

important conclusion about chiasm based on descriptions and theoretical opinions of various scholars.
Keywords: chiasm, stylistics, stylistic figure, antithesis, expressiveness, emotionality, syntactic parallelism

Kupum. CHHTaKCUCHUHT X03UPrH KyHrada Maxcyc
TaAKUKOT OOBEKTH cudaTHza KaMm YpraHuiraH, aifHHKca
¥y30ek-QpaHily3 THIUIApH KeCUMHIa KHECHH acHoja
lIoXyaa TAAKUKOT onub OopwiMaraH amaiuii PUTOPUK
¢urypanapuaan 6upu cudaruna Xua3M KOHCTPYKIHSICUHA
KYpKMail al THIIMIMHU3 MYMKHH.

Ymdy ¢urypa xakuma sSXIHT Tabpud cudaruna
myHnail e MyMmkuH: “MasMyHH KuxatnaH (apkiu
OynraH WMKKM Kymja HIyHIAH KeTMa-KeTIMKIa Kyiuia-
IUKM, OWpHMHUMCHIa KapaMa-Kaplmy OYnraH WKKHHYH
)Kymila OMpHHYMCHAAH KenuO YMKagu, MacajaH. siiarl
yu4yH eHMII Kepak, eWum ydyH smam smac”. bynpait
alMalluIl ~ aHTUK ~ AyHE  OJUMJIApU  TOMOHHIAH
aHTUMeTaboa KM KOMMYTAIMs 1e0 HOMJIaHTaH.

“Kucka amaOMET HSHUMKIONEOUsACH’Aa  XUa3M
Ky purypanapugan Oupu cudaruaa taBcudiaHras Ba
CHHTaKCHK TapaJUIeNIM3MHUHT OWp Typu cudaruna
KapanraH. ‘“Xwuasm (rpekyamaH — y (Xu) rpek xappu
KYPUHUIIMJIATH KpecTra yXIIaml jKOMIanlyB) — aHTUTETHK
(Kapu KyWuWIn) napajuleIM3MHUHT CTWJIMCTHK (QuUrypa-
CUJIUP: UKKHTA Napajuies OYIaKiapHUHT KUCMIIapH yliapja
KyHumara KeTMma-ketnukna skoitmamanu: A B = Bl Al
(A¥ctra gymMad OYiuIl OCOH, AyLIMaHra AYcT Oymuin
KAHWH).
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Mag3yra oua agaduériap TaxXJaWwiM. DHIUKIO-
nequs MyaUIM(QIapUHUHT  CY3Japura Kypa, YHUHT
MOXHMATH, OUp KOHCTPYKIHS OMPHHYMCHHHUHT “‘aFIapwil-
rag” KYpUHMIIMHM ¥3uja HaMOEH KUIYBUM OOILIKacu
OwraH OWPUKUIIHIA OKAHJIWTH alTtunand. AmgaOuér
SHUUKIONEIMSCHUHUHT KEHMHTU Hapiaapuia 3aMOHaBHH
YMYMIBTHPO(] KWIMHTAH H30XUMHHM Yy4YpaTHII MYMKHH —
XHa3M, rpekya “xmasMoc” cy3uaaH Kenud 4yukkan — “X”
rpek xapdu KYypuUHHIIMIArd KpecTra yxmam (XOYCHMOH)
YKOWJIaIIyB.

Xwna3Mm JIMHTBUCTHK TepMUH cudatuia QakartruHa
XIX acpmanrvHa MaBXyHd, aHTHK JaBpAa 3ca y
“aHtnMeTaboyia”’, ‘“‘aHTHMeTallelicus’, ‘‘aHTHMeTare3a’,
“xoMMmyTanua”’ HoMIapu OuinaH MabiyM. EMOK kepak
SlIam y4yH, €MOK YYyH sIiam 3Mac MHCOJNM OwuiaH
KeNTHUPHWITaH YHUHT KHCKa Tabpudu spamusraya Oynran 1
acp Ownman OenrmnaHyBuM [epeHHHME y4yyH aHOHUM
puTOpHKanaéK KenTupwirad: “XuasMm” TepMHUHU (akaTru-
Ha 19 acphaH MOUIATHIAMOKIA. DTHMOJIOTMK JKHUXATAaH,
IOKOpU/Ia AWUTWITaHUJEK IIAKIM XO0Y KYpUHHIIWTA 3ra
6yiran X (“xu”) rpex xapdura 60opud Takanaau. YHUHT
OyHmail kenuOd YMKUIIM YHIOY CHHTAaKCUC (UTypaHHHT
XOUCHMOH CTPYKTypacu 6uaaH OOFIMK.

Xua3M JMHTBUCTHUK Xonauca cudatuga MabiyM
nerad QUKp, pakaTriHa KUCMaH TYFPH. XUa3M KYPKUHYIN
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TaKIUp TUpAOOHMIA: JOMM Ky3 ojjuia OYiauml Ba cost
opTHIA KOJHWII. Y pHUTOpPUKAa Ba CTHIMCTHKA OYyitndya
JApCIUKIIAp, SHIMKIIONEANSIAp, JHHIBUCTUK TEPMHUHIIAP
JyFaTiapu Ba OOIIKa TYpAH MabJIyMOT HAIIPIAPUHHUHT
MyJKUTa ainaHam — Oy MabHOAA YHHMHT TapHXH
Kymacpauanp”.

JlexnH Xo3upraya Xua3M TaJKUKH OWIIaH Kyaa KaM
COHJIM OJIMMJIAp HIYFYJJIaHraH, Y30exk THIM OunaH Kuécuit
IUIAHJa 3Ca Xalnd TaIKUKoO OOBeKTHra aijaHraH sMmac.
HIyHuHr y4yyH XO3MpId KyHJa XaM XHa3M XaKujga 2 MHUHT
HUIT OJIIMH MabJiyM OYIraHuAaH KYNpPOK Hapca MabIyM
smac. Ly Ounan Gupra Typiin XapakTepiid Ba TypJid JaBp,
Ily KaTopja 3aMOHABHi MaTHJApJaH OJHMHIaH Kyruiad
MHCOJUIAp OJIJMMHU3JAa TUPUK Ba KH3UKApJIM XOJIHUCa
TypraHuJiaH JajnoJar oepau.

3amoHaBuil nuHrBUCcTHKana O.M. beperopckasHuHT
XHa3MaTHUK KOHCTPYKIMATIAPHU UHIJIN3, PYC, HEMHUC, UCTIaH
Ba KMCMaH (paHIy3 TWIIApUAa TAAKUK KWITaH aJoXunaa
unuapuad; A.A. TepemeHKOHWHT WHTIN3 Xua3Mjapura
Oarunuianrad Maxkosianapuau; B.C. ColoBEBHUHT 00BEKTH
0ynmu0, A. BIOKHUHT MKOIUIA XHa3MIIap XHU3MaT KujlaraH
JUccepTanuscuHy, mryHuHrnek, O.MamasuseBHHHT XHa3M
Ba TpajalMsi XaKuJard HOM3O/UIMK HIIMHM aWTHII
MYMKHH.

Mabnymkn Xua3M CTPYKTypacH YTa aHUKIUTH
Ounan axpanu® Typanu: XUHONApH Tanulad KeTral
TUPHOFUHH, THUPHOFMHHMHT XHHOcHMTa BadocH  HYK
(C.Caitiinn). YHUHT HM30XM 3ca OyHJail aHUKIMKKH 3ra
9Mac, YyHKH Y3UHHMHI TalIKd T'€OMETPHUK TEKHCIMIHra
Kapamaii, Mypakka0® JIMHIBUCTHK Tabuarra sra. babsumap
YHH ab30JIapy KECUIIYBUM MKKUTAINK aHUTE3a JAeHUIIaay,
ABbHU YHJAa QaHTUTE3a Ba HWHBCPCUAHUHI 6I/lpI/IKMaCI/IHl/I
Kypumaayu. bomkanmap yHra Tteckapu mapauienusM jed
tabpu¢ Oepuimianu, sIbHM YyHAA OMpUHYM HaBOaTda
CHUHTAKCHUK IapauleIi3M Ba MHBEPCUSHH KYPUILAIH.

M. Ky3uer Ba FO.M.CkpeGHEB XHa3MHHU TalTHUHT
TaKpOpJIaHyBYH Oynaxnapu opacuia  CHHTaKCHK
OOFMKITapHUHT Y3rapHIy OWiIaH Oupra KeUyBUH OJIHHTH
ram JIEKCUK TapKuOU CTPYKTYPACHHHUHI IDKPO STHIIMIIU
acocuna ¢ETraH MapauIeIM3MHUHT  y3Ura Xoc TYypH
cudaruia TaNKUH KWIHIIanud. bolikaua adTraszaa, ynap
y4yH X#WasM — Oy MapajuienusM, SbHU TaKpOpJIaHyBUYH
9JIEMEHTIAp CHHTAKCUK (QYHKISUIAPUHUHT  Y3TapuIIn
Takpopu. M.JL.I'acnapoB Xua3MHM aHTUTETHUK Mapajuie-
mu3M  durypacu cudaruaa u3ox Oepaau, sS’bHU HKKHTA
napasuien Xy TimKiapaa dJ1eMeHTIap KOMIalIyBH KeTMa-
KeTJIMTH  y3rapyBuM  aHTHTE3a Ba  Hapajuien3M
KOMOMHAIMSICH chaTHia Kypamd. Y36eK ONMMIapuiaH
npodeccop M.K.Mup3aeBHUHT JHHIBOIIOITHKA Macajaja-
pura OaruIUIaHTaH JOKTOPJIMK JAUCCEPTAlMsICHAA “XHa3M
qal TOMOH KHCMHJIArd cy3nap TecKapu TapTubaa
JKOHIAITHPWIITaH OWHAP CTPYKTypa cudaruaa TyIryHua-
o’ [2], nest tabkuanaca, O.X.Mama3usieB 3ca Y3UHHMHT
HOM3OJUIMK JAuccepranmsicuaa “XwasMm QakaT KymmMa
ralmHu MaKJUIAHTUPYBYU CHHTAKTHK-CTUJIIUCTUK BOCHUTA
0ynmmb, yHma KymMa rarn OMPUHYM KOMIIOHEHTIArd rar
OynaxnapuHUHr YpHU (TApTHOM) HKKHHYM KOMIIOHEHT
Oynaknmapu oxoinamryBura OyTyHJa Teckapu Xosiga
Oymumm Tanma® STHiaguW..” nAeraH TabpudHH Oepamu
[3:20]..

K. J{roOyaHMHT KHCKAa JIMHIBHCTHUK TEPMHHIIAP
JyFaTW/ard KHCKAa HW30XJa XHa3M aHTHTE3aHH ro3ara
KEITUPYBUU EKU Mapajiesl YpHATYBUM KYMIAHUHI UKKUTA
CUMMETPUK KHCMJIApH MHBEpcUscH cudaruna TacBUp-
JaHaau.
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TaakuxkoT METOA0JI0TUsICH (Research
Methodology). ®panrys tuamyHocmapu I1. Jlapyce, M.
Kpecco, XK.-®. denuzoHnapHUHr GUKpuUra Kypa, Xuasm
AQHTUTE3aHM SPATHIIHUHT SHr HdomaBuil ycymmapugaH
6upu xucoOnaHagu. AHTHTE3a 3ca KalaMOYpHUHI OHHap
CTPYKTYPAaCHHU MaBXyJ OYiuin Wynu 0Yiaub, yHIa KOMHK
addexTra Ooup-6upura KapaMa-KapIim Oynran
MabHOJIAPHUHT TYKHAIIyBU OWiIaH spuimimiany. AlHaH
IIYHHHT Y4yH OW3 XHa3MHH KanamMOyp (TaxHHC, C¥3
ViiluHM) sCallHUHT ycydapuiaH Oupu cudaruna kypud
YHKAMM3, J1esl TAbKUTaianap.

T.H.Cenuna Ba O.C. AXMaHOBa XHa3MHU CTPYKTYp
napaienu3mra kymumanau, 1. Jlapycc, I1. Po6ep sca ynu
ACMMETPUK KOHCTpyKuusutap ne6 xucoOnaiau. busHuHT
(ukpuMHU3Ya, XHa3M OYJIaKIapHUHT XOYCHMOH JKOWJIAIIy-
BM Ba aHTUTE3aHH UIAKJUIAHTHPHII Wymapu OwiaH
ACHMMETPHUKIND.

0. M. CkpeOHeB XHa3MHH CHHTarMaTHK
CHHTaKCHCHUHT KOMIETEHIMAICUTA KHUPYBUH CTPYKTypasap
noupacura kuputagu. Arap FO.M. CkpeOHeB TOMOHUIAH
TY3WITaH CHHTarMaTHK CHHTAKCHUC IIapaJuTMallUTHIaH
raiap CTpyKTypajgapu MyamMMmosap OWiIaH, YHUHT
KOMIIOHCHTJIApK  TapKuOM Ba  OKOWIAIIMINK  OWiaH
OepunMaii, 6anky MaTHHU TalIKWI KUIYBYM TaIIApHUHT
KeTMa-KeTJINTH OWiiaH Oepuiuiny OuiaH (apk KWIMIIHIa
JleraH  CTHJIMCTUK  CHUCTEMAaHHMHI WYKH  MaHTHFUTa
Jpraimicak, KynuHYa KYIIMiraH €K KOHTEKCT OuiaH
@XpaTWiraH TalUlapHUHT  TapkuOJaH Kkypa  OuTra
JKYMIIQaHUHT W9uga  OYmyBYM  XHWa3M  IapagurMaTHK
CHUHTaKCUCHUHT XaM 3bTHOOpHTa JIOHUK.

Taxun Ba HaTikazap (Analysis and results).

Puropuxa  Oyiinua  3amMoHaBUM  amabuérna
afTUIIaIIKH, XMa3MHH y49 Ba XaJlKa OWPUKYBU
cudparuaa Kapaml MyMKHH, cababu OuTTa DIEeMEHT
JKYMJIAaHUHT 9HT OOIIMJA Ba SHI OXHpHIA TaKpOpiaHAIH,
UKKUHYH DJIEMEHT 3ca — YOy >KyMJIAHHHT KHCMIIapH
OpaCUHHUHT uerapaaapuja:

1) K¥ypsmcanmu, Tonr ortap! OTMakmamup Ty3an
tour! (M.Amm). (A) Tour (B), orap (ormok) (B1)
orMakaaaup (otMok) (A1) (tonr) AB/B1A1

XuazMaTuk  KOHCTPYKUMSUIADHUHT  XHMHJEBpOMa
TUIUIAPU MaTepuanuga KAECHA TaxJIHINra YPYHHUII yoioy
XoJucara erapiifua XaXXMJIM HU30XHU TaKAUM Kwirad O.M.
beperoBckass TOMOHHMIAaH amaira ommpwirad: “Xuasm —
TpaHcdopMalys KUIyBUM CUHTaKcUK (urypa 6yimb, yHna
TpaHchopM XaMm, JacTiaabku MIakia XaM —Oepuuira,
TpaHchopManus dca OWUTTaJaH ydraradya OIEpalMsHu Y3
WYura oyau:

1) nmacTiabku IHAKI  DJIEMEHTIAPUHH  KY3TyJH
CUMMeTpUsl NpUHOMNM OYinya Kalita Kyium (Teckapu
napasuiesiu3m):

2) cuHTaKCUC (PYHKIUSIAPUHU AIMAIIyYd UKKUTA
JIEKCUK TaKpop;

3) momMceMuK cy¥3 MAbHOCHHUHI Y3rapuiu EKu
YHUHT JacTnalOKy IIaKIu cy3napugaH OMPHUHUHT OMOHHM
OuJaH aJIMaIlUINy.

BupuHun xapa€H coxma CHHTaKTHK XHa3MHHU
SPATHII YYyH 3apyp Ba eTapiuaup, OUPUHYN Ba UKKHHYH
XOJlaTiap CeMaHTUK MypakkaOnaliraH XHa3MHH spaTaiH,
yuanacu 6up 0¥1u6 xua3mMaTHK kanaMOypHU spaTaiu.

V30XHUHT KaTTa XaXMIWINTH axaOHapnu sMac,
axdp XWa3MHHMHI Ty3yquiiuaa Oup Heura ¢urypanap
UIITHPOK 3Taau. Bymap 3cnmal yTUnraHuIex, CHMHTaKCHK
napajiesin3M, HHBEpCHsl, TaKpop, aHTUTE3a, 3apypHUiTIa —
JJUIMIICUC CHUHTapH CHHTaKCHK Ba JIeKCUK HdomaBuit
BOCHTANap.
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AHTHTE32 Ba TAKPOP aCOCHI XHMa3M SICOBYM MOMEHT
cudaruna L. TomopoBHUHT H30xuaa 6op. by epaa myHra
ypry Oepmnaguku, xuasMm Oy — HMKKHTA cy3 Ypracuuaru
MyHOcabar Oynu0, IKyMJIAHHHT WKKHHYH KHCMHJA
WHBEPTHpPJIAaHTaH (LIAKJIHU, )KOMH Y3rapTUpHITaH) KYpHHU-
muaa Takpopiuanaau. Kail yiira kupca Te3 YuKHO KeTaju,
Yukkau kupran yitna #ukuo keraau (FOcyd Xoc Xoxuo).

I1. bakpu xua3M/la UKKU CUHTAKCUK OYNaKiIapHUHT
XOYCHMOH JxoinamyBuHu (AB-BA) xypamu, ynapuu Oup
TOMOHJIaH Ba €Hylapu OYiinalb, OollKa TOMOHIAH OMp XU
Tabuatra oSra OynraH 6€ku aiiHaH OuTTa (QYHKIMSIHU
OaxkapyBUM 3JIEMEHTIIap MapKasja OoFiaiau.

K. TroOya Ba M3ONLTApUHHUHT QUKpUra Kypa, ...
JlaBp OolInjga MablIyM TapTUO Oepulll MyMKUHKH, y YHUHT
MMM TapTHOUTa CHMMETPHK Kapama-kapi. by ycys
xua3m jaevinnany (chiasme).

AHbaHaBUii paBUIIIA XHa3MHH XaM CEMaHTHK, XaM
rpaMMaTUK IIIaHAa HaMOEH OYIUIIM MYMKUH O¥iraxn
MapKa3uii CHMMETpHsI OMIaH OOFJIalaimg;

By epna 0u3 mapkasuii CUMMETpHST CHHTAKCHUCHH
TabCHUP KWIAAUTaH MUCOJUIAPHH KENITHPAMHU3.

Le pass¢ me tourmente et je crains l’avenir
(Corneille)

VIMHII MeHH KeIMpMOKIa, Ba MEH KypKasIMaH
kenakaknad (Kopruenp)

Charles se sentait defaillir a cette continuelle
repettion de priers et de flambeaux? Sous ces odeurs
affadissantes de cire et de soutane (Flaubert)

apap ymOy Huxosicus ubojatiap Ba OJIOBIAp,
MyM Ba CyTaHaHMHI EKMMCH3 XHUIUJAAH ACSpJId XYHIMHU
iykoran (dmobep).

Oxupru  wmuconga Ouz dakarruHa “¢pebiator”
TYpyXUJard WHBEPCHSHH KypMmasnMmu3: Oy epla oTiap
OMpIIMKIa UKKHTA aHUKJIOBYHM OWiiaH — OT OWJIaH KYTUIMKIA
HOM MKKUTa aHHWKJIOBYM OHIaH — OWpiuKna oT OwiaH
KapaMma-KapIiy KyWuaaau.

XunasMm CTpyKTypacuza ajJoxuja YpHUHra CHHTAKCHK
napajuieNu3M yCyJdWra TEeTHIOUIM. babs3uma Xxua3mra
CHUHTaKCUK MNapaJUIeTM3MHUHT Oup Typu cudaruga Kapa-
maau: “Ha3muil HyTK y4yH TeckapH mapajulelli3M XoJiaT-
JIapy XapaKTepIUuaup, YHIA UKKAHYU KUCM KOHCTPYKIUS-
CHHUHI KOMITOHEHTJIapH OMPHWHYM KUCMHHUKHTra HHCOAaTaH
TecKapu TapTUOAa >KOHIaITaH:

Vn-ga avitagup: OUp KU3WIT STHOKKA

Vupagum TymuMaa KYMUIraH OKKa.

OKKa KyMuiIrasja uryHdanap rysai,

MenpaH-1a ryj3annup, Kynaan-aa ryzan! (Uynnon)

YMyMmaH ofiraszna, Xua3MaTHK KOHCTPYKUHMSIAp
KUHUHPOKIUP, y XapakTepu Oyiinya acocaH adopuCTHK
xycycustra odra. CHHTaKCHK mapajulenusMm — 0Oy
pPEeoyIIMKATOp Ba TakpopiIaHyBYM Oupiumk cudaTtuaa
CHUHTAaKCUK KOHCTPYKIUSHUHT Y3 OYynamuraH CHHTAKCHUC
Japakacuziard Takpop.

CHHTakcHC Tapajyienu3M Ha3M Ba  Ha3MuUit
acapnapra putMm Oepa onmmra xomaup. b. [lamaGaeB Oy
Xakfa myHfaai €3amu: “Bu3 y3ura xoc mebpuil poMaHHU
MOC CHHTaKCHK UIIAKIUIAHTHPHUII mapodartd  OwunaH
OJIMITMMM3HHU MMaiKaIl KHHUH sMac”.

I'"'H. YepBakoBa ram Mojenu Ha3apuil Takpopu
napauienusm ¢urypacuaa cod rpaMMaTHK OYIMIIM Kepak
JICHN, STbHU JIGKCUK TaKpOpJapAaH XOJU OYJIMIIHN Kepak.
Bupok, OMMMHUHI Ky3aTHLUIApUra Kypa, THJI MaTepuain
acocaH TpaMMaTHK TAaKpOp JIEKCUK OMJIaH THFHU3 KyIIWITaH
Ba y OwiaH TabcHpiamiraH HamyHanapra ora. Jlekcuk
TYJIAUPHUIIHUHT TabCUPU CY3CU3 3KAHWHH Kala KHiHo,
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TaJKUKOT4U (GUrypasia CHHTAKCUC TaKpOp PACMM €TAKUM
XHUCOOJIAIIMHU XUCOOTa OJIUII KEePaK.

Xuazm KOHCTpYKLUACU A CHHTAKCUC Ba
JICKCUKAaHUHT HWHTETPALMACHHU KYpHII MYMKHH, Oy
XOIUCAaHUHI OolKa HOMU OYnu0 “aHTUTETHK Hapai-
JEeau3M” XM3MaT KUWIMaliaud. AHTUTE3aHU CUHTAKCHCHHHI
JICKCUKO-CUHTAKTHK BOCHUTaJapura KYyIIMIIaad, YHUHT
MOXUSATH CHHTAKTHUK CTPYKTypa JOHpacuia FosuIapHU
KOHTpacT (3ua) KyHumaup. 33U KYWWII Kapama-Kapiin
MabHOHM M(DOJANOBUM CY3IapHU MIUIATHIIHU Ha3apnaa
TyTaaM, SbHU aHTOHUMJIApDHU. AHTHUTE3a — JesApiIu XamMMma
moupiaap Myposkaar kunagurad ycyna, A.C. Ilymkuxra
MypOXaaT KHIaMH3:

1. Tonuima KoaxuIap, Xy A1 TOLI TYIKHH,

Haswm Ounan Hacp, My3 XxaMzaa EIKHH,

ITynna 6up-6upura OyaomMac KapIiu.

2. bupox €nkuHIaHTaH OTAIINH EMITHK

V3 munna cakaii onMac xeu Hapca.

Xycymar, Mmyxab0ar, XypcaH JIuK, FAIlUIUK.

3. JIexuH, OU3HUHT MUMOJI €371apH TAMOM-

YKany6 kuiiapura KapukaTypa,

Jlum >Tu6 yramu, yyanm xamoH,

OpTHpO(d KUIMaMu3 - 0y MabiaymKy-s. (“EBrenuit
Omnerrun” Oibex TapkuMacy)

AHTHTE32 TEOMETPHK TYFpU CHHTaKCHUC
oOpamieHusIcuia LOUPHUHT, E3YBUMHUHI ¥3 YKyBUHCU
foparura eTud OOpWII yYyH HMMKOHHATIAPUHH SHA XaM
KYIPOK OIIMPYBYM aMaauid BOCHUTAIUP. V3 naBGaruna,
ranra YCTaMOHJIMK, XHa3MaTUK KOHCTPYKIMSUIAPHUHT
épPKUHIMTUIUD — AHTUTE3aHMHT TYFpu sddextu, arap
CHHTaKCHUC apaHKepOBKa II€bpra pUTM aHUKJIMIH, OXAHTH,
O6yFuH unpoiinHu Oepca, kanamOyp >ddexTn yuyH xuazm
JIEKCHK BOCHTAJIAPHUHT UIITHPOKHUTa Kap3a0p:

KeukypyH KalitamaH siHTM yiluMmra,

Vitum tyma xo3up staru Oytomra. (Mupremup).

O.A. Kpunosa Ba E.H. PemuykoBa TOMOHHIaH
KUPUTHIITAH Ba “... yXman €ku KOMOUHAIMSNAIITAH TypJIU
XHWJIard BOCHTANAPHH OWTTA Kymia MYHIa OUPUKTHPHUII
HaTwxkacu OynraH CTWIMCTHK ycyn” ned wmyanuduap
TYIIYHTaH TUTIEPIKCIPECCHs TYIIYHYACHHU KaOyil KHJIraH
X0lla  XUa3MHH YHYAIUK  UQOAABHHIMK &K
9KCIIPECCHUBIIMK BOCUTACH cHdaTrnaa smac, OaKU Takpop,
UHBEpCHS, aHTUTE3a, CHHTaKCHK Hapajuiesn3M,
SJUIMIICUCHA  TYpiM  KOMOWHaIUsuiapia  >KamMJIOBYH
TUIEPIKCIPECCUB  CUHTAKTUK-CTWIMCTUK  ycyl  1ie0
HOMJIAII MYMKUH.

XMa3MaTuK KOHCTPYKLUHUSHUHT acOCHH Ba OYIUIIN
mapT OyiaraH KOMIIOHEHTH OYnu0 CHHTakTHK CTPYKTY-
paJlapHUHT mapaienus3M Qurypacu Oynubd KoJIMOKa.
Xua3M Ba MO3THK acapiaapHUHI MYTAHOCUOIUTUHM OSHT
MyXOKaMa KWJIMHAIUTaH KOHCTPYKIMSHH OeBocuTa ¥3u
owran wudoma Kuiamm aHUKPOK Oymamm. FOxopumma
aiftwiranra u3ox Oepu0, LIyHH aWTHII MYMKHHKH, Oy
MyaTH(HAHT YCTAMOHIMTUHU, Y TOMOHHJIAH CTHJIHCTHK
BOCHTAIApHM MOXMPOHA MIUIATAa OJNUIIMHU HOMOMHII
KWIyBYM PUTOPUKA EKU 3aMOHABUH CTUJIMCTUKAHUHI SHT
qUpoinM, YpuHiM, EpKuH ¢uUrypamapumaH Oupumup —
xua3M, Oy MabHOAA aJPECaHT IparMaTHK HUSITIAPUHUHT
MOATUK MAKITaHUIIHUAND. bolka TOMOHAAH XHa3M acocaH
HIebpUi acapiaap MaTepHaluaa y4poBYM, YHIAH TallIKapu
(akaTruHa pUTM Ba pUPMaHU cakiaald KojMiira épaam
O6epyBun smac, Oanku Oapua Myamuduuk yHantupu-
JULIJIAPUHY aMalra OIIMPYBYM, YHHHT MYyHOCAaOaTHHH,
YHUHI 0aXOocuHM cakiaa0 KoiIMIra HMKOH OepyBuM
KOHCTPYKIMSIapIaH Oupwu.
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Xyaoca Ba Takamdaap. Xymoca  KuiuO,
XHMa3MHUHT KyHHIard W30XWHH TAKIA( KUIUIT MyMKHH:
XMa3M — XaM TpaHcpopMma, XaM JacTiadku Qopma
Oepuiran TpaHcdopMmarys OYIyBUM CHHTAKTUK (UTYpa,
TpaHchopMalys OUTTafaH yuTaraya olepalusHy y3 H4ura
OJIaIH:

1) snemMeHTIapHU KY3Tydu CHMMETPUS MPUHITUIIHA
Oyiinua cxoimamrupum (kaifta Kyiuim, Teckapu mapai-
JIeTTU3M);

2) CUHTaKTMK (YHKIUSUIApU aIMallyBUUd HKKU
JIEKCUK TaKpop;

3) mosuceMHK C¥3 Ma3MyHUHUHT Y3rapumu EKu
CY3JapHUHT OMPUHM YHWHT OMOHUMHHU JACTIa0KH MIaKIIH
OuwnaH anMmamum. bBupuHuM omepanus copjia CHHTaKCUK
XHMa3MHH SApaTHIIl y9yH 3apyp Ba eTapii, OMpHHYM Ba
UKKUHYMCY CEMaHTUK MypaKKaOlallrad XMa3MHHU spaTajy,

yuamacu Oupra — XHa3MaTHK KOHCTPYKLMSHH TAIIKWI
KUJIAaM.

Xua3MaTHK KOHCTPYKIIHS COAUD OYIamuran JEKCHK
(OH YHMHT CHMMETPHUKIMIMHH KyYaHTHPHIIM MYMKHH:
YJanm KHCMHHUHI KOHCTUTYTHB OYJMaraH »JeMeHTIapu
KaHYaJIMK Ky YHTOa TakpopJaHca, NIYHYaJHK XHa3MHUHT
APXUTEKTOHUKACH EPKUHPOK YHKAOH, IIyHYAIUK OyTyH
KOHCTPYKIIHMSI CHMMETPHUKKA ailllaHa/Iu.

AWTHII MyMKUHKH, ap(EeKTHB CHHTaKCHUC acocuaa
€TYBUM XHa3M CHMMETpUS TAMOWHJIMHH  MaKCHMAl
mapaxkaga — Y3WHUKA ~ KWJIaAd.  XWa3MHUHT  Ky3ra
TallUIAHYBYH XAIIAMIOPJIUTH, YHHHT YHHOKH, TUHAMHK
XapakTepu  Ba  OMPOOPa3NUIUKAA  KYMOOPAa3IIHIIUK
UMKOHHATH C¥3 IDKOJKOPH y4YyH XHa3MHHU y3ura xajb
KWITyBYH (Urypara aimaHTHPaIH.
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THYTAY doyenmu B.A60yuiykypos maxpusu acocuda

OJTOM TUWIMHUHI JIMHTO®OHIUAA MABMYHU AHUK, CAKJAHUEB KEJAETTAH TYPKUM
TUJLJIAPTA XOC “TV” BA “KA” JIEKCEMAJAPUHUHI KHECHUI TAXJIAIA
AHHOTaHA

Typkuil Tunap Tapuxuia WK cysnap Ourra xapd €ku Knuuk OYFUHIapIaH ubopar OYiraH geraH Kaparuiap MaBxy/l.
Maskyp MakoJyiafia OJNTOW THIMHUHT JHHTO(QOHIUAA Ma3yMyHH aHUK CakJIaHHO kenmaérraH “Ty” Ba “Ku” JEKceMalapH,
¥30ek TiiM Ba OolIKa TYpKUH TWUIapua yuioy y3akaaH sicajaraH Cy3JapHUHT KU€cuid Taxymmiu 6aéH KuinuHras. “TY” Ba
“KH” JIeKceMaapy OpKalld sicallaIuraH Cy3iap, YIapHUHT KOHTpap XyCYCHATIApH KEHT TaJKUK KIJIMHTaH. Myrnoxasamnap
JaIuIaHuO, MyXHUM Xyrocanap OepuiraH.

Kanur cy3nap: nexcema, Ty, TyH, TYH, TYCHUH, TYFUH, TYKIH, TYKOJLTYFOH, TyTapak, TYKWIANL, KW, KW, KIJIAY, KATIOK,
KUAYH, KUPKUII, KHHKUM.

CPABHUTEJBHbBIA AHAJIN3 XAPAKTEPHBIX JIJISI THOPKCKHUX SI3BIKOB JIEKCEM “TY” U “KbI”,
CMBICJI KOTOPBIE OTYETJIUBO COXPAHUJIOCH JUHIO®OHJIE AJITAMCKOI'O SI3bIKA
AHHOTanUA
B ucTOpUH TIOPKCKHUX SI3BIKOB CYHIECTBYIOT NPEACTABICHHUS O TOM, UTO IMEPBBIE CJIOBA COCTOSUIM M3 OTHOW OYKBBI HIIH
KOPOTKHX CJIOrOB. B maHHOI cTare mpencTaBlieH CPaBHUTEIHBIH aHAIU3 JiekceM ciIoB "TY" u "Ku" y30eKCKOro si3blKa U
JIPYTHX TIOPKCKUX SI3BIKOB, KOTOPBIE OTYETIIMBO COXPAHWIM CMBICT B JHHTO(QOHIE anTaiickoro s3pika. CioBa, KOTOpBIE
MHUIIYTCS Yepe3 JeKceMbl "Ty"™ 1 "Ku'", X KOHTpapHble 0COOCHHOCTU OBIIM MIMPOKO U3y4eHBl. APryMEHTATCUs JOKa3aHa,

U clieNIaHbl BaYKHBIE BHIBOIBI.
KaoueBbie ciioBa: sekcema, to‘, to‘p, to‘n, to‘sin, to‘g‘in, to‘qli, to‘qol,to‘g‘on, to‘garak, to‘qillash, qi, qil, qilich,

gipchoq, giychi, girgish, giygim.

COMPARATIVE ANALYSIS OF “TO‘” AND “QI” LEXEMES CHARACTERISTIC OF TURKIC
LANGUAGES PRESERVED IN ALTAI LANGUAGE
Abstract

In the history of the Turkic languages, there are ideas that the first words consisted of a single letter or short syllables. This
article presents a comparative analysis of the lexemes of the words "ty " and " xu " of the Uzbek language and other
Turkic languages, which clearly retained their meaning in the lingofond of the Altai language. Words that are written
through the lexemes "ty" and "ku", their contrarian features have been widely studied. Argumentatsia is proven, and
important conclusions are drawn.

Key words: token, to‘, to‘p, to‘n, to‘sin, to‘g‘in, to‘qli, to‘qol, to‘g‘on, to‘garak, to‘qillash, qi, qil, qilich, qipchoq, qiychi,
qgirgish, giyqgim.

Kupum. Kagumru Typkuil THJIHUHT THICHMJIApH
kyn. KyxHa TUIHMHT Xalu YpraHuiamarad >KUXaTjapu,
OuWJIMaraH Kuppajapu, aXoHuOOTIIapu THIIIIYHOCHAp
y4yH OUTMac-TyraHMac XasuHaaup. bupok Oy xa3uHa aHHK
Oup Xxynynna €kd MyalsH OMp XalKHUHI TWIWAA TYyna
’KaMJIaHMaraH, akCHH4Ya AYHEHMHT TYypiH XyAylUlapura
TapKajauO KeTraH TYpKHUH XaJKjiap yJlapHU Yy3napu OwiiaH
O6upra omu® xerran. TwiHHHT axolHnboTmapuHu OuU3
KYIHUHYa KaJuMHI TOMIOUTHKIIAPIaH, é3Ma
EaropauKIapAaH TomaMu3. AMMO, HIyHAAW THJ Xa3WHACH
xaMm Oopku, Ou3 yHra kymam 3bTHOOp OepmaiimMuz. By
Xa3WHa — acpiap omla Iy THIHM cakiad KkenaéTran
XQJIKHUHT Y3UJUD.

Mabnymky, Typkuil Xankjiap TWUIAPUHUHT YpTa
acpJiap Ba SHTY JIaBpAard pPUBOXKJIAHUIIN TypJiM4a KeuraH.
[y naBpaary THIap pUBOKIAHHUIINAA IOHOH, apad, XUHI,
¢dopc, XuToil, Myryi, pyc €ku OOILIKa TUILIAPHUHT TabCUPU
Ba ynapAaH CY3JapHUHT Y3JIAITHPWIMIIN HaTIKacuaa
TYpKUil THJI Y3 KOJMIUIAPUAAH y30KiIamub 6opran. AMMO

mMMoia OolKa TypKuitnap ayHECHIaH axpaiud, aHKIIaB
(ytot. inclavatus “€nuk”) Tap3aa pUBOMKIIAHTAH THILIAP XaM
Oopku, ymapna OOOOTWITHUHT KyXHAa KOJHILIAPU CaKJad
konuHrad. Illynpail TumapmaH OuTTacH OATOM Twin
6ynu0, Oy THIAaru JexkceMalapHU KUECaH TaKKOCall Ba
TaxXJIHJ KWJIMII Ky/a KaTTa TaJAKAKOTIAp YY4yH Hyn o4ub
Oepanu. OnTOH THIMHUHI YpPraHUII HATIKaJapyu HIYHH
KypcaTaJuKy, KaJUMIHd TYPKHHA THJIJA JIEKCeManap KUYHK
cy3map, OyruHIap €Kku xapduap opkanu xaMm UQoanaHraH.
V3 ypHuga my Kuuuk TekceManapia oT, cudar, Gpebr Ba
Oo1IKa Cy3map XOCHI KUIIMHTaH.

TummyHocnukaa, Jsekcema (roH. lexis—  c¢¥3,
npoga) — TWI KYyPWIMIIMHHHT JIEKCUK MabHOCHHHU
AHITIATYBYM JyFaBUil Oupnuru xucoOmanagu. Jlexcemana
aQHIVIAIMITaH MabHO KHIIM OHrHJA o3ara KeJaguraH
Ma3sMyHHH [IaKJUIAaHTHPAAW Ba Y3 VYpHUOA JeEeKcema

V3UHUHT ~ MabHOCH Ba TPaMMAaTHK  XYCYCHSTIapH
oupnuruaan ubopar 6ynamu. Kuckaua aittranma, jnekcema
HIaKJ Ba MabHO JKMXaTuaaH Oup OyTyH xonga
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TEeKIIMPWIAJUTraH  MYCTaKWJl ~ MabHOIM  C¥3,  THI
KyPWIHIIMHUHT JIEKCHK MAabHO aHIJIaTyBYd OUpIUTH
caHajau.

Kyiinna, Typkuit Tiiana MaBKyd MabHO JKHXATHaH
¥3apo KapamMa-KapIld HMKKH JIeKceMa XaKuga KEeHIPOK
TyXTanamu3. YiapaaH OupuH4HCcH “TY” nekcemacu OyiuoO,
Ma3MyHaH TEKHC EKM CHJUIMK CHUPT MabHOCHHH Oepaim.
“Ty” nexceMacu Y3UHUHT arilOTUHATHB XYCYCHATHHU
cakyaraH xojJla OpTHIAH KymuiraH xapguap éku xapd
OupukMmanapy OuiaH OHUPHKMIIM HaTWOKacuia cysiap
SICANTUIINHY KYpUO YNKaMu3.

Wkxkuaun  “xu”  Jekcemacu  3ca, Ty HUHT
AQHTOHUMHU YJIapoK aKcHHYa KEeCyBYM, THFIH, Oyp4akiH,
Jaran, YTkUp MabHOcuHM Oepamu. “Ku” xam “1y” kxabu
opTHIaH KymwiraHn xaphiap €ku xapd OupurManapu
OunaH Kb cy3nap acaiau.

Mag3yra oua agabuérinapHunr Taxjaman. “Ty”
Ba “ku” JIeKceMallapy ONTOW THJIMHUHT opdorpaduk
myFaTHIA oOKyJa Kyn ydpaiaud. YNapHUHT —JTyraBUil
MabHOCH TEKHC EKM KECYBUU KOHTpap Ma3MyH/a 3KaHJIUTU
aca “Kagmvru Typk nyratun”, M. Komrapuitauar “JleBonn
JIyFoTUT TypK~ acapu, “HaBouit acapnapu ayratu”, O. T.
MomyanoBanuar “Tornmu ONTOH TOMOHMMHUK JyFaTH 1a
KEJITUPUIITaH aifHU Y3aKAaH sicalyB4M Cy3JapAa XaM TYJIHUK
éku kucman akc ortrad. O.H. bamakuna Ba B.C.
JeneeBanap TOMOHMAAH Ty3wiran ‘‘Anraid-Opyc cy3-
nyr’uaa “ty” Ba “Ku” ¥3aruiaH scajiraH cysnap OMpMyHua
HOQHUK Tap3fa Kenaau. AMMO yIapHU PyC TWIH KUPHI
anmup6ocuna Marxkyn 0ynmaran(y, K) TOByIUIapHU KHECAH
THUKJIAII XUCOOUTa aHUKJIAIITHPUII MYMKHH OY1aay.

“Ty” nmekcemacu OpKajM sicallafiiraH cy3map y30ex
TWIMHUHT H30XJIM JYFaTUIAH XaM KEHI' YpHH ONraH Ba
OyHTa KyWuIard cy3JapHu MUACOI KEITHPHUII MYMKHH: TYTI,
TY0a, TYHuK, Tynmy, TYFUH(000ZOK), TYKOU(OYFUPCOK),
TYCUH €KM TYCHK, TYKa, TYKMOK, TYp, TYpBa, TYPCHK,
TYKHUM, TYH Ba XK.

“Ty” y3arupaH sfcamagurad Ty, TYFUH(00OIOK),
TYKOUY(OYFUPCOK) KaOW  CY3JApHUHT TaxXJIWI  I[IyHH
KypcaTaguky, “TY” JeKceMacH CWJUIMK Ba TEKUC CHUPT
MabHOCHAAH TAIIKapy aillaHa, Joupa, AyMajoK, Imap
MabHOCHAA XaM KyJaHwiaaun. Mucosn ydyH olTol Tuiuaa
aiimana —tyrepek (Tyrapak), FIUIIUpPaK — TYHTanak (IyHra-
JaK), map — TYMUK Aeiunanu. “JIeBOHM JIyFaTyT TypK Oa
Fyna —tymMpyM, noupa(nad) — TYMpyK, HOFOpa 3ca — TYBYI
maknuaa kenrad[l]. Ommoka! VMCTOYHHK CCBLIKH He
Halinen. KomaBepca Kymuiad KUMITUOK — TWIJIapUna,
KyMJagaH ¥30eK THIMHUHT KHITYOK JIaxpKacuaa Xam aTpod
TY6apak(TeBapax), IeHmIIIN XaM OyHTa I 0ynann.

“Ty” nexcemacu OpKaiud cU(aAT SCATUIINAA XaM
nepeaAMeTiiap, XaiBowyiap €kd oJamiiap KYpHUHUIIAIATH
allHaH TeKHUC €KW CWUIMK CcUpTra 3bTHOOp Oepuiaau.
Mucon yuyn: TymmH o#H, TYK KOpHMH, TYyHraH onam,

Tyna(ceMus) KUK KU TYMITaiiraH >kKoi, TYMOOK(I¥yMOOK)
0oa Exku TYMaIoK(JlyMasoK) TYII.

Ilynunrgex  “Ty’HUHr  Xycycusmiapu  ¢eba
SCANTMIINAA XaM Ky3ra TanulaHaad. MUcoll yuyH: KaJuMIH
TypKUH TWIIa, AaHUKPOFM 3ca YHUFyp €3yBHIa E3WIITaH
OyANaBUIIMK MaTHJIApHIa KeNTHPWIraH MaHOanapia
TYFPYN CYy3uM OWUPOH HApPCAHW TYFHUpPJAII, TEKHCIAII
MabHOCHHH Ounnupran[2]. Exu nexcemaHunr mamynmra
Kypa MKKH TEKUC CHUPTHUHT OMp-OMpW OWIaH yPHITUIIN
okubatuga Xocua OymaauraH ToBym — “TYKwitam’”
nernnrad. Mucon yayH: TYKMOFH OWaH TYKUIUIAT/IH.

Typxuii Trnapaa, ymitanan Y30eK THIIHAA XaM
OMpOH HapcaHHM JKamilalll TYyjAananl, YHH OWUPUKTUPUO
Ooinam sca TYyKumiam aeinitany. KaaumpaH Typkuit
KaBMJIap TWIaM TYKUIIga ypMmakiaan ¢oiinananran Ba
YHJIATd TYKUMJIAII XUCOOMTa “TYKMMadmiIuK~ CY3H Maiao
Oyiran OYIUIIA MYMKHH.

Mabnymky, “TYa” cy3u KaauMIu Typkuil Tuiga
(dap3aHa, SMOPHOH MabHOCHAA WIUIATHIMO (aMILTHS
YpHuga xaM umplatwiarad. by  Xomar  XaHysrada
onToMNapaa cakiaanu6 kenaau. “Onroitnap dhap3aHaHu T
(t6m) ne6 araiigunap. Llynunr yuyn Oy cy3 Oab3u
KaOumanapaa cysKk MabHOCHIA HIUIATHIICA, TeJleyTiaapiaa
tdammus MabHocuma Xam unntatwiagn’[3]. Komasepca
OyryHru KyHaa “Tyin” cy3u ¥y30exk Twinaa xaMm Xam
cakIaHu® KoiraH, OHpoK “Tyn” (¢axkar KyIapHUHT
Ooranamiira HUCOATaH KYJUIAaHWIATH. AMMO KHITUOK
Jmax)kacuja cys3nanryBud y30eknmapia ‘tyi’Hu  ¢apiaHi-
nmapra HucOaTaH Kyuam xam yupab typamu. lly ca6ab
TypkUH THJIJa XaWBOHIAp CyT O€3U(EJUMHU)HUHI CyIra
TYMMmUHA  “TYFuH’  gevnnrad.  TYnrok(TyTumm) dca
XOMUIAop aénra HucOaTaH UILTATHITaH.

Tagkukor metogosorusich. Typkuil TUIUTapHHU
Yypranumga Tapuxui-KUEcHil (KOMIapaTUBUCTUK) XKUXAT-
naH EHNAIININ camapanu ycyin caHajmaad. YyHku OyHman
EHmamyB OpKadM TaAKWK OJTWwiaérraH Oup KaH4a
o0bekTIap ydyH ymMymuil Oynran Ba ¢akar y3ura xoc
JKMXaTlap aHWKIaHUO, yiap YCTHAa aHHK XyJocanap
KWwinm MyMkuH Oymamu. @akar Oy >xapa€Hpma Kuécnanr
YUyH TaHJaHTraH c¥y3 (00beKkT)Iap ypracuaa MyausH
OOBEKTHB ~yMYMHHJIMK OYynuIIM  Xamia TaKKOCJall
JKapaéHHIa YIApHUHT OJHT axXaMHATIM Oenrwiapd Ba
XyCycHsTIapura THO0p Kapatuil 3apyp Oymamu. “Ty” Ba
“KH” JIeKCeMaJapyWHU YpraHUIIga XaMm aiHaH Tapuxuii-
KUECUI yCyI JKyza Ky KeJlaay Ba yJapHU UKKH KU YHIaH
OpTHK TWiapiaara opdorpaguk XycycusTiapura Kypa
Kuécram KyTHITaH HaTHKaHu Oepanu.

Mucon y4yH KaauMrd TYpKAWA THIJIa TEKUC CY3U
YpHHUra TYKyC CY3M HIUIATWITaH Ba OYHHHT HCOOTHHH
TYPIH TYpPKHU THIApIArd alHu CY3IapHU JKallBall OPKAIH
Kuécnaab, MEMOHCTpaTHB INAKIga HCOOTIAIl MYMKHH
Oymamm:

OJITOH THIIN SIKYT (caxa) THIN

TaTap THUJIN

YyyBall THIUAA ¥30eK TN

Texmu €xu TyC TYOHC EKH TOH

THTe3 EKU TY3

TUKEC EKU TYPE TEKUC EKU TYKUC

ByHnan kypuHanuWKu, Typiu TUUIapJa TEKUC EKHU
TYKHC KaOH CY37ap MKKU XU MIAKJIAa aMMO aifHU MabHOA
cakIaHu® KodaraH Ba OyHM IOKOpUAA KEITUPUIraH
(dukpnapra panuia(aprymedr) cudaruia KEITUPUII MyM-
kuH. KomaBepca, kymna® KuI4YoK [AUANEKTUra SKHH
TWIIApAa My3 YpHUra TYHI, TYNPOK YpHHMra TypIak
WIUIATIINIIHA XaM “TY” Y3aruHUHT CHUUIHK CHPT Ba TEKUC

MabHOCHU MAabHOCHIA KS’/J'IJ'IaHI/IJ'IF AHJIUTUHHU GI/U'IZ[I/IpaﬂI/I.
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LIyHuHraex, TyMnaiiMok, TYHIJIaMOK, TYKHUILTIAMOK,
TYNWIIATMOK, TYKUMOK, TYKHAIIMOK, TYJIMOK, TYJIIUPMOK,
TYCMOK, TYMaJOK, TYyJaJlaMOK, TYMTOKJIAMOK, TYyHTap-
MOK[4] debmmapuaa xam aliHaH THFCH3, YTMAC CHPTHHHT
cudariapu KypuHau.

“Ku” nexkcemMacH OpKalId »3ca IOKOpHIA Kaln
STWITaHU KaOW WMHTWYKA, Y4IH, TUFIH, YTKUP KECYBUH
CHUpPTIa XOC XYyCyCHSTNIap aKC ATTUpWiIagu. Mucon y4yH,
KWIMY, KWI, KWITHK, KHp, KUPFUY, KHUPJIUK, KHUEK,
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KApHaK(aysamMa IMY0K) CY3JIapuHU aHOJIOTMK Tap3la
YTKUp yWIH, THFIH €KH KECyBYM MabHOCH OHMpPIaIITHPHO
typanu. llyHuHTOEK, KaauM TYpKUH TWiga IHYOK
CY3MHUHT XaM KHITYOK 6K KH(PUOK, KAWIMHUHT 3ca KUITUU
éxn kudTy[5] maknmaa KyUIaHHITaHUHN KYPHII MYMKHH.
Konagepca, onroit Tunuma y30ek Twimura ¢Gopc THIHIAH
y3jamraH Hai3a CY3MHUHT XaM ONTOH Tuiauga Oomka
aQHAJIOTH SbHM KBUIBIII CaKJaHUO KOJTaHWHU HHOOATra
oJcak, GUKPUMHU3 sTHA OHp Y3 TACAUFUHHU TONTaH OYiau.

Iy ypuHoa KWH CY3MHMHT MabHOCUTA XaM
TyxTanub yTcak. MabiyMKu KUH OHMpPOH THFJIM HapCaHU
conu0 KyWWII ydyH HOUIATWIaJUraH fruiiod caHaimanu.
Ocyd Xoc Xoxubuunr “Kyranry Ownur” acapuia
myHaai carpiap 6op:

1. Qaju beg yeratni sevundurmasa/ gilich ginda
chigmas aningda basa(kaiicuaup Oex >KaHIYHJIApUHU
XypcaH/ KuiMaca, yHaa KUInwiap XaM KHHUJIaH YMKMac.

2. Halalga saqgish ol haramga-ma qin(xaso: ura
XypMar, Xapomra 3ca jka30(KuiHoK) 60p)[6]

By epnma xenrtupwiran OWpHHYM Tamja KdH Y3
MabHOCHIA MKKHHYMC/AA 3ca KUHHOK MabHOCH/AA KEJIaJH.
Bynnan xypuHaauku KUHIA XaM alfHaH KUMHOK MabHOCH
MaBxyq dkaH. aaynyn HaBowuit acapnmapu myraTthma xam
HmIyHra sKUH Tabpud Oepwiran O0ynmub, Hasomii ¥3
acapnapuia KupOOH cy3uHHM XaM Kyiuiaran. KupOoH - YK
Ba EiapHH CaKJIOBYH YapM XayTta caHaira[/].

V30ek THIMHHHT KMITUOK J1aXKacHAa KEeTMOH
CY3MHUHI KHUpMa, PaHIAaHMHI KHPFU IIAKIH CaKJIaHTaHU
éxkn onrodl THaMma appa cysuHMHT Kupe[8] BapmanTH
CaKJIaHUIIM XaM KaWCUIUp >KUXaTHaH “Ku” JIeKceMacu-
HUHT Ma3MYHUHH aHUKJIALIJA MyXUM poJl YiHANAH.

Kuuntku, ku€k kabu yTiiap, KUpPFU, KUPFOBYII,
KUpOHKOpa Kabu Kymwiap &Exku kupnu[9] Ba Kucknu-
0GaKaHUHT HOMHJAH XaMU “KU’~ SBbHU aiiHaH YTKUP TUF EKU
YU TYMIIYK Ma3MyHH aHIJIalIAIIa u.

[lynanaraex, “ku” JeKceMacw OpKalu €paaMuia
cU(ATIAPHUHT SCATMIIMAA XaM KECHII, KHCHUII, spajail,
KAYUTHUIL, a4UTUII Ma3MYHMHH aKc JTTUpagd. Mucomu
yUyH: KHIUTKH YT, KUppa OypyH, KuiiManaHras ryumr,

“Ku” nexcemacu opkaiu udojasaHrad TOBYILIAp
XaM afiHaH CWHHMII, SpajlaHUII Ba OOILIKa TypJard 3apap
eTHIIH aKC 3TaJU: KUPT, KUPC, KUpY.

[ynunaraex “xu”jiekcemMacu OpKajlu YTKHP TabM
xaM Hponananany. Kumus, KUMpoH kabu cy3iapia aifHaH
VTKUP TabM aHTJIALIHIIAH.

Kupmok, kuiimanaMoK, KHHpaTMOK, KHPOH KEJITUP-
MOK KaOH cy3map YTKHp THFIM ac0o0iap opKamu amanra
OLIaIMTaH XapakaTHU OWJIAMpCA, KUTUKJIAII, KAPIU4YJIaml,
KHAPYUIL, KAPTHIIUIAII KaOK cy3/1ap OpKaK Jarai CUPT EKU
YTMac TUF OpKaJId TabCcUp €KUM XapakaTHU aKC 3TTUPAIH.
IIyHuHTOEK, TUFCU3 CHUPT OpPKAIM KHUHHOK Oepuir Xam
KHCMOK, KHHHAMOK INaKjiIuaa ki’ JeKcemMach OuiiaH
udoganaHaIm.

“Ku” nexcemacH OpKaJlu scalaJura cysiap y30ex
TWIMHUHT UMJIO JIyFaTHAa >XyJda Kym ydpailan. AMMO
YIapHUHT XaMMacH XaM ailHu MabHOJa KYJUIaHMaiIu.
Kymnanan, kupoar, kubna, Kuiip(kopa Mym) kabu apab
€xu (opc TWUIApUAH Y3Jaliran cy3nap OyTymHiail Oomka
MabHOJIAPHH aHTJIATaIu.

Kamumru Typkuii TuianaH kenaérraH “kKu” JeKce-
Macu apab Ba Qopc THUIUAAH Y3JallraH aitHu OYFUHIIapiaH
“u” xappununr tanaddy3u OunaH xam GapKIaHaIU.
Typkuii “ku” KYOpox “kbl” ra SKUH Tanapdy3 KUTHHAIH
Ba OJITOH, TyBa, KO30K, KHPFU3, KOPAKaJINOK THILIAPH
amup6ocuna “ku” aitHaH “Kbl” MIaKIUaa €3uiaagu, “KblH”
“KbUIBIK” Ccy3napuaaru kabu bl yHimucu Ownan tanaddys
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KuwinHaau. Typkui “ku” JekceMacuaard M HUHT siHa Oup
xycycusiTh  yHu Tanapdy3 KaiIMaca XaM  MabHO
y3rapmaiiau. Mucon ydyH OJITOM, TyBa, KO30K, KHUPFH3,
KOPaKaJIoK THUIapH ¥30eK THIMHUHT KUITYOK JIaxyKacuaa
Kp, KUY, KPKUM, KPFUH IIaKiIugard tanapgys KWIMHHIITT
Kynpok yupaiou. bymman kypunHamuku, “ku”’ acnuga
acimaa K xaphu (TOBYIIM)HMHT y3M OWilaH Xxam
udopananrad OYIuIIKu MyMKHH.

V36ek THIMHHHT HMIO nyFaThHaa “Ku’ JEKCEMacH
épaamuia scanaaurad o3nad cysmap yupaiinu. Ammo
MMJIO JIyFaTWTa KUpMald KOJNTaH cy3lap XaMm JKyAa KyII.
Kymnanan, Maxmyn Komrapuiinuar “JleBOHHM JIyFaTHT
TypK” acapuja KeJTHPWITaH alpuM cy3iaap y30ek
TWIMHUHT HMMJIO JIyFaTHIa Yydpamaiau. Mwucon y4yH
KIKMOK (KECMOK), KHpHAK (IyZaMa OHYOK), KHPYaIu
(cunnupan), kupuatau (Epaun) [10] xkabu cys3nap xam aiiHau
“KH” JEKCEMACHWHHUHT XYCYCHUSTIAPUHH y3HIa aKC dTTHpa-
JTH.

V36ek THIMIArH KHPFOK CY31 XaM “Ku” y3armia
sgcalaly Ba YHJa XaM aifHaH OMPOH HapCaHUHI YEeTH
TymryHunaad. OnTol THnmaa KAPFOKHUHT KUY BapHaHTH
xaMm Oop Ba Oy cy3 oyTOW TOMOHMMIJIApPHIA KYIPOK
yupaiigu. Kuity 6o1ka cysnap 6uian Oupukub uer, dyerapa
MabHOCHJArH C¥y37ap SCATMIIMAA XaM HINTHPOK ITAlIH.
Kuity-kat (uerapa xoii), Kuitycyy (uerapa napé) Kuityryy
(uerapa Tor), Kuitykup (uerapa kup) kabu cysmap[ll]
OyHra mMucoi 0¥na oyaau.

Taxoun Ba Hamwkanap. “Ty” Ba  “ku”
JIeKCeMaJapuHH TYIIyHYa CU(aTHIa TaxJIHI KAINII ITYHH
KypcaTaauky, ymoy y3aknapaH scajlaJura cy3napaa Ky
XoJaTiapia Kapama-KapImmiuk (KOHTpap) MyHocadart-
Jlapy Ky3ra TanuiaHaau. by koHTpap myHocabatiap 6ab3aH
aHMK aHTOHUM CU(aTHAa KYPUHATHN: TYFPU —KHHIIIHK,

Atipum xomnapaa sca cudar y3rapumuiapura Kkapad
“1y” Ba ‘“KM’”’Ha aHTIANIMITaH TYNIYHYaNap KyJUTaHWJIaIH.
Mpucosl yuyH: CeMH3 OTJIap — TYOWYOK EKU TYPHK, OPHK
oTnap — KupuaHru nae6 aramagu. XKymnagas, aiipum
XaWBOHJIAPHUHT TAIIKA KYpUHUIIWTA Kapad Xam “Ty” Ba
“ku”  nekcemMacu KysutaHwiaamu. Kyukop(kyd) —moxu
YUKKyHYa — TYKIM, [OIOXCH3 CHUTHpJIAp — TYKOI Je0
atanazu. Kucup curup TtymryHdacuaa sca FyHaXHH Ba
OpHK CHTHp TyLIyHYajapu Oupra aHriammiagd. byryHru
KyHIa TysHUHI Oosacu OyTanok Jedunamu. AMMO
KaJUMTH TYpKHH THIIA TYSTHHHT OOJIACHHH TYPyM 1e0 Xam
atamran[13] Ba Oy yHHMHT Xanu Ypkauu maigo Oyimarax
XOJIATHHY aHTJIATTaH.

Iy ypunga Kwind Ba KalIKOH cy3/lapuia Xam
KOHTpap MyHOca0ariap MaBXYUIMTHra XaM 3bTHOOp
KapaTuil YpuHau Oynagu. MablyMKd KWIMY TYpKUi cy3
Oynca-na, KaIKoH apad THIMIAH Y3JalraH Ba XaBOTHP-
JTAaHMOK MabHOCHMHM Oepanu. YHrada sca KalKOH TYCKH
€kn TycuH, ne6 aranraH. Amumep Hasowit “Myxokamar
yI-TyFaTaiH” acapujia KalKoH YpHUAA TYCKOJ CY3UHHU XaM
kywraimu[14]. Ilysuarnex, Amumep HaBouit ny0Oysranu
xam TyOynra[15] maknuaa KymraraHuHH WHOOATra OJcak,
Te3UC/a KeITUPTaHWMH3 JIEKCEMaHWHI KOHTpap MabHOCU
sHa/la OWAMHIAIIaIU. By epa Kuin4 — KecyBuH, TYOysFa
Ba TYCKOJ — XUMOSJIOBYUM XYCYCUSTH OHJIaH axpanu0d
TypaH.

Typkuii TUIIard MEXHaT Ba KaHI KypOJUIApUHHUHT
TaBcuPuaa XaMm “1y” Ba “KM” JICKCEMAaCHHUHI KOHTpap
Ma3MyHU aHUK KypuHamu. Mwucon yuyH “1y” y3aruman
SICATYBYH TYT, TYKMOK, TYKCOJ (KaJKOH) KypoJuiap TYMTOK
cudariau Oynca, Kuiau4, KWidm (OJT: Haii3a), KUIUOK
(nu4oK), Kuituu (Kaiiun), Kupe (appa), KUpru (paHaa), Kup-
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JHUK, KMpMa (KETMOH), KUpFM4Y KabM KypoJulap KeCcyBud
KypoJuIap caHajiaiu.

ynunraoex, “ry” Ba “KM”  JIEKCEMAaCHHHMHT
KOHTpap JKUXATiapy HIIOPaBUH XapakaTiapla XaM Ky3ra
tanutanaad. Kaaumru Typkuid Tunaa kagpt — KU, MymT —
TYOyH €KkM TYKy E€KM TYKyMmaKk aeiiuinrad. Mucos ydyH:
anda jana bir braman kelip ol altun kuvrukug jangjurtu

KA Ty

“TykyMak” CY3MHHHT MabHOCH ¥30€K THIIHIA
yHYTWINO OopaéTran sHa OMp CY3HU THUKJIAIl UMKOHUHH
Oepamu. UyHkH, TYKyMaK JeraHga MYINT, KalTak Ba
KYNOFOY TYIIYHMIAH. Y36eK THIHHHHT IHANCKTIApHIa
KYJIOFOU aliHaH TYKymak &ku Erod OojFa MabHOCHIA
caknaHu0 konran: KynuHrHu xynorounaii Kuima (aHajio-
TH: KYJIMHTHY 11aXca KUIMa).

Xynaoca. Xap KaHzal TapakkMET  Kapama-
KapIIMIMKIApHUHT ¥3apo MyHocabaTuaa ro3ara KeJaH.
Kapama-kapiwiukiap OUpauru HUCOMH, YTKUHUM YIapoK
Hapca Ba XOJHWcaJard HKKH KapaMa-KapIld KyYHHHT
MablIyM HHCOMH BakT uWuYuaa Oupra Mapxyn Oyiu0
TYpUIIMHMA aHriatamd. KaguMru Typkuid Tuinga “ty” Ba
“Ku”JIeKCEMAJIApUHUHT a0 OONUIIM XaM Kaicumaup
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to‘qujur (Yymanmma saH Oup OpaxmaH KenuO, ONTHH
HOFOpaHW  okapaHriaatu6  ypau)[16]. Ily  cabab

MYIITIAIN KU TYMTOK Kypoyulap OWMJIaH aHT KHJIHII
“ryOanamunr’(KAMIOK, JTaxKachaa), MAYOK, KHINY, Hak3a
Kabu YTkup Kypojulap OWJIaH >KaHI KWIUII KUPFUH J1e0
aTairaH.

JKUXATIAH THIHHHT Tapakkuérura cabab Oynran OYIuiu
MYMKHH.

Ma3kyp TaAKMKOT WIIMAAH Kennd YHMKaaAuraH
Myjoxasajapra TasHHO XyJgoca KWIHII MYyMKHHKH,
KaAUMTH TYpKAH THJI KHYHK JIeKCeMalapiaH TapKHO
tornrad. KeluHuanuk Oy Jekcemanapra IpaMMaTHK
Kymumuanap Kymmm Tydaiinn Oomika cy3map scalras.
Acpnap yTumm naBomMuia sca Oy cy3nap caiikayuiaHuoO,
pUBOXIIAaHUO OopraH. AMMO 1y OwiaH Oupra ¥Y3rapwii-
Japra y4ypa0, acil MabHOCH Ba TypKUI KOJIUIUIAPUIAH XaM
y30Kamu6 Gopran. Arap ymoOy JieKCeMaJapHHHT Y3Hra
XOC XyCycUSTIapH KaiiTajaH ypraHusica, TaJKUK STHICA,
XaKUKHH TYpKUH c¥y3nmap XxucoOura THJI OOWIMIMHHU OIIHU-
PHII UMKOHHSTHHH O€paH.
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A COGNITIVE VIEW OF PHONOLOGY
Abstract

As with other levels of language, ‘‘doing’” phonology within Cognitive Grammar requires a radical revision of how
linguists think about their subject matter, particularly as compared with the dominant worldview of Generative Grammar.
However, phonology is in a rather different position from other fields in that phonologists have not all adopted the
dominant Chomsky paradigm, with its attendant commitments to modularity, innateness, and the independence of
language structure from other cognitive processes. In fact, even generative phonologists often take a strongly functional
attitude, some even arguing that all phonology is either functionally motivated or conventionalized.

Key words: Generative Grammar, Cognitive Linguistics, phoneme, syllable, consonant, vowel, phonology, phonologist.

IO3HABATEJIBHBIN B3IJISI] HA ®OHOJIOTI IO
AHHOTanus

Kak u B ciydae ¢ ApYyrUMH YPOBHSAMHU SI3bIKa, (POHOJIOTHS «JISTaHUs» B KOTHUTHBHOM rpaMMaTrke TpeOyeT paauKalbHOTO
mepecMoTpa TOTO, KaK JIMHIBHCTHI JyMamOT O CBOEM IIpeaMeTe, OCOOEHHO IO CPaBHEHHIO C IOMHUHHPYIOIINM
MHPOBO33pEHHUEM T€HepaTUBHOW rpaMMmatuku. OgHako (OHOJIOrMS HAXOMUTCS B JOBOJBHO HHOM MOJOXKEHUHU IO
CPaBHEHHIO C JIPYTUMH OOJaCTSIMH, TIOCKOJIBKY HE Bce (DOHOJOTH MPUHSIA JOMHHUPYIOUIYIO MapagurMy XOMCKOTO C ee
COMYTCTBYIOIUMHU 00A3aTENBCTBAME MO0 MOJIYJIBHOCTH, BPOXKJICHHOCTH M HE3aBUCHMOCTH SI3BIKOBOW CTPYKTYPHI OT
JIPYTHX KOTHHTHBHBIX TIporieccoB. DakTHUecKH, Aake TeHepaTHBHBIE (DOHOIOTH YacTO 3aHMMAIOT CTPOrO (YHKIHO-
HAJBHYIO TO3UIIMIO, HEKOTOPbIC JaKe YTBEP)KAAIOT, 4TO BCs (HOHONOTHs OO0 (PYHKIHOHATHHO MOTHBHUPOBAHA, JIMOO
YCIIOBHA.

KiioueBbie cjoBa: TeHEpaTHB TI'PAMMATHKa, KOTHUTHBHAS JIMHTBHCTHKA, ()OHEMa, CIIOT, COTJIACHBIN, TJIACHBIH,
(dhonoorust, GoHOJIOT.

D®OHOJIOTUA PAHUT A KOTHUTHUB KAPAIIL
AHHOTanus

TunHuHT OolIKa Aapakanapuaa OyiaraHu KaOM KOTHHTHUB IpaMMaTHKa Joupacuaa (HOHOJIIOTHUSHH “HUINTHPOKH’, XyCyCaH
I'eneparus I'pamMmaTHKa XyKMpOH ITyHEKapaly OMJIaH TaKKOCIAaranaa, THIIIYHOCTAp ¥3 MaB3yJapu Xakuna GUKpIapruHu
TyOAaH Kaiita KypuO unkuimHu Tanabd kunamu. [y 6unan Oupra, ¢poHosorus Oomka coxanapaaH TyoaaH (apk Kuiaau.
@DOHONOTTIAPHAHT XaMMacH XaM JIOMHHAHT XOMCKHH MapaIWTMacHHHHT YHHHT MOAYJUIUK, FalpUTaOHUIIHK
MaXOypHATIapy Ba TWJI TY3YJIUIIMHUHT OOIIKa KOTHUTHUB jKapaéHiIapuaaH MYCTAaKWUIUTY OwmnaH KaOyn KUIMaraHJIurH
MabJIyM. AciHIa, XaTTo KOOWIHATIN (POHOIOTIIAp XaM Te3-Te3 Kywin (QyHKIMOHAI MyHocadaTna Oyaumiaan, Oab3uiapu
xaTTo Oapua oHonorUsIap GyHKIHOHAT acocqa €KY oJaTUiIamTUpWIral 1e6 TabKuaIaiauIap.

Kaaut cy3nap: reHepaTHB rpamMMarnka, KOTHHTHB JIMHTBUCTHKA, (OHeMa, OYFHMH, YHIOII TOBYII, YHJIH TOBYII,
(dhonoorust, poHoJIOT.

Introduction. Many of the categories and  Cognitive Models, and Langackerian diagrams) moving to

theoretical constructs that were introduced in the early
development of phonology are still considered valid by
virtually all theoretical bents, despite numerous theoretical
revolutions. Phoneme, syllable, consonant, vowel, feature,
and even process have some status in virtually all current
phonological theories, both generative and functionalist.
Although the Generative Grammar tradition has evolved
considerably during the past fifty years, some fundamental
principles would be accepted by both generative and
nongenerative phonologists, as was noted by reviewers of
the proceedings volume on Formal and Functional
Linguistics (Carnie and Mendoza-Denton 2003).

Over the past fifteen years, cognitive linguists have
attempted to develop ways of doing phonology consistent
with the assumptions of Cognitive Grammar. In part this
has been a challenging task, as the theory has evolved
considerably since its inception, with emphasis on the
nonmodular nature of cognitive representations in the early
period (and thus concern with metaphor, Idealized

a focus on usage as a primary mechanism for acquisition
and structure in recent years. Two main avenues of
research have developed over that time, one continuing the
emphasis on phonology as the representation of our
knowledge of bodily experience (Nathan 1986, 1996, 1999,
forthcoming) and the other expanding on the usage-based
model (Bybee 1999, 2000, 2001). This chapter will explore
the commonalities and differences between the two views
and make some suggestions for future research.

Literature review. A brief review of the history of
the phoneme will set the stage for an understanding of the
issues involved in developing a cognitive view of
phonology. Baudouin de Courtenay ([1895] 1972), the first
synchronic phonologist, argued for a psychological,
embodied view, namely that phonemes were mental
images of sounds that speakers systematically deformed in
the ongoing process of speech according to ‘‘physiopho-
netic’” principles that were universally determined by the
nature of the speech production and perception apparatus.
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Saussure ([1916] 1974), as the originator of the
structuralist autonomous view, on the other hand, argued
that phonemes were arbitrary contrast points in a network
of sound defined one against another. He used the analogy
of a chess game, where it does not matter what each piece
is made of or even whether it has the right shape, as long as
it has the value agreed upon for that piece in the game—an
explicitly anti-embodiment view.

Later in the twentieth century, this conflict between
the phoneme as a mental construct and as an arbitrary
linguistic pawn in the language game continued. Jones
(1967: 7) argued that phonemes are a small ‘‘family of
sounds, each family consisting of an important sound of
the language together with other related sounds which, so
to speak, ‘represent’ it in particular sequences or under
particular conditions,”’ although he was noncommittal on
the question of whether there was, in addition, a single
abstract image of the basic sound (217). Trubetzkoy
([1939] 1969: 36), on the other hand, argued that a
phoneme is ‘‘the sum of the phonologically relevant
properties of a sound [but] actual sounds are only material
symbols of the phoneme.”’

Among American structuralists, Bloomfield (1933:
79) sided with the autonomous side, stating that a phoneme
was a ‘‘bundle of distinctive features,”” but Sapir ([1933]
1972: 23) agreed with Baudouin: ‘‘In the physical world
the native speaker and hearer actualize and are sensitive to
sounds, but what they feel themselves to be pronouncing
and hearing are ‘phonemes.””” Pike (1947: 145) agreed
with Sapir that phonemes were psychologically real
entities, arguing, for example, that the Trager-Smith
phonemicization of English was probably incorrect in part
because it was so hard to teach to native speakers of the
language.

Within the generative tradition there has always
been a claim to the psychological reality of the entities
posited within the theory, but with greater and lesser
degrees of seriousness. Kiparsky showed that historical
changes applied to sounds at the phonemic level, not at the
more abstract level posited by Chomsky and Halle. He also
argued that native speakers treated the classical phonemic
level, and not a more abstract one, as the basis for speech
production. Kiparsky (1982) is the classic locus of this
debate. The term ‘‘phoneme’” was explicitly rejected as a
label for the kinds of underlying forms that Chomsky and
Halle and others were positing, but Kiparsky (1982) and
Schane (1971) dissented, arguing for a level equivalent to
the more traditional one.

Outside of generative phonology, two major
American schools took differing tacks on this same
question. Bybee, in her early work (i.e., Natural Generative
Phonology, which was a highly constrained form of
generative phonology; see Hooper 1976), argued that only
surface forms have any psychological reality, with related
forms (including most allophonic alternations) being linked
by networks of connections.

The other major nongenerative phonological theory
of the latter part of the twentieth century is Natural
Phonology, which essentially adapted Baudouin’s original
insight into modern linguistic theory by arguing that
phonemes were mental sound images that speakers
modified in speaking and that, in perceiving others’speech,
the same speakers sympathetically perceived the
““‘deformed’’ output as what they would have aimed at had
they said the same thing (for extensive discussion, see
Donegan and Stampe 1979; Donegan 1986; Stampe 1987).

Finally, within the past ten years a new
‘‘generative’” paradigm has arisen, Optimality Theory
(OT) (Prince and Smolensky 1993; Kager 1999). OT
presents a radically different way of thinking about
representations and rules in which crucial aspects of
grammar are innate (for some theorists in the Chomskyan
sense, but for others in the Stampean sense), but the
grammar does not really consist of rules at all, but rather
violable constraints which systematically compete with
each other. Still, there are a subset of OT theorists who
have argued that all OT constraints must be grounded in
properties of the human articulatory and perceptual system.

One fundamental insight that Cognitive Grammar
can bring to phonology is that the identification of
phonemes is simply a matter of categorization; that is,
phonemes are cognitive/mental categories. As such, the
principles of categorization that Cognitive Grammar
crucially relies on will apply in phonology as much as in
other areas of linguistic behavior. This means that all of the
apparatuses that Cognitive Grammar has developed to
understand the structure of categories applies also to
phonemes.

Research methodology. | will begin by
establishing that the basic building block of phonological
structure, the phoneme, is a psychologically real entity, the
existence of which linguists need to account for, and that
therefore there is some place for phonological theory
within Cognitive Grammar.

This is an important point, because one of the
fundamental tenets of Cognitive

Grammar is the ‘‘content requirement’’ (Langacker
1987; Langacker 2000: 8), which holds that the only real
linguistic units are semantic, phonological, or symbolic
structures (i.e., there are no intermediate level units, such
as D-structures, that are not either sounds or senses). In
order to postulate an apparently abstract unit such as the
phoneme, which in some sense is neither a sound nor a
meaning, we need to justify its existence by showing that
speakers and hearers behave as if they speak and hear in
phonemic, not merely phonetic, surface terms.

Although much more could be said on this point
(and much of this is discussed in Nathan, forthcoming), |
will merely point out that the vast majority of languages of
the world have writing systems where the basic symbols
are virtually identical to phonemes—it seems to be very
easy to learn such a writing system, especially compared to
the more complex morphologically based ones such as
Chinese and Japanese.

Analysis and results. In order to understand how
we can classify sounds into categories despite the fact that
they constitute categories not associated with semantics,
we need to begin by noting that individual phonemes are
not semantic units at all — sounds associated with
semantics are, of course, morphemes. Phonemes are
abstract categories of sounds qua sounds. There is, of
course, no semantics associated with sounds such as
thunder or the wind blowing in the leaves (aside from the
placing of the particular sound in some category), but this
does not make these sounds in any way less of a category,
nor does this make the assignment of individual instances
to the category in any way problematic. On the other hand,
it is possible that fragments of words may acquire some
semantic  associations—for some discussion of the
possibility of semantics inherent in sounds or groups of
sounds themselves, see Palmer’s (1996: 279-89) discus-
sion on sound symbolism.
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The work of Lakoff (1987) established the
importance of radial categories as a fundamental linguistic
organizing principle. He shows how members of fairly
disparate categories, such as the senses of the word over or
classifier systems, could be unified once we give up the
idea that all categories are Aristotelian in the sense that all
members have to share common identifying features. This
leads quite naturally to a view of phonemes that allows
insightful clarification of many of the problems that had
confronted classical and generative phonological theory. In

the first major published work dedicated solely to the issue
(Nathan 1986), | presented an analysis of the problematic
(and nonproblematic) aspects of the American English
phoneme /t/.

The problem with American /t/ is that the
instantiations of that particular phoneme are wildly diverse
and, taken as a whole, share no common point or manner
of articulation. The facts are as follows:

There are at least five different variants of the /t /
phoneme in American English, as shown in (Table 1):

[t'] tall

[t] stall

[7] button (as in [bA?n])
[t'] What!

[£] water’

Notice that there is no single feature that all of these
sounds share, not even [-voice] (flap is voiced); yet there is
no doubt that native speakers categorize all of them as
““kinds of /t /.”” In fact, it normally takes several months in
a phonetics class before students can begin to be aware of
the fact that these variants exist at all. The fact that naive
speakers do not normally notice these differences
constitutes what phonologists and psychologists have
referred to as ‘‘phonemic perception.”” If speakers are
asked to make judgments about sounds as sounds, they
may well notice that things are off, or odd, but such things
normally pass unremarked, unlike, say, a wrong ending or
article choice. But if we assume that all of these sounds
constitute ‘‘the phoneme /t/,;”” we will be unable to
adequately describe even these basic facts unless the
category that we set up is non-Aristotelian (and hence,
unlike any standard structuralist model).

Evidence from a number of different sources
suggests that the voiceless unaspirated form [t] is the
central member.

The idea that we come pre-equipped with natural
responses to motor difficulties that we need to unlearn is
not mysterious, nor is it at all foreign to the basic principles

of Cognitive Grammar. For example, in teaching the skills
involved in karate | have observed that students are
resistant to moves that require the arms to do two different
activities at the same time. Even after numerous repetitions
of some move, students revert (often under conditions of
cognitive overload, such as standing in an unusual position
or stepping backwards rather than forwards) to hand
movements that | have not taught them, that they have
never seen before but are more ‘natural’’ in the sense that
the human body has a natural preference for limb
movements to follow a pattern of bilateral symmetry.

Natural Phonology’s ‘‘natural processes’ are
nothing more than the articulatory and perceptual
instantiationsof such ‘‘errors,”” and they clearly have a role
in a Cognitive Phonology.

Second, there is the question of how many variants
speakers store. Since each phoneme may have a number of
distinct allophones, each lexical item could be pronounced
differently each time it is used, depending on which words
precede and follow it. This, for example, includes such
allophonic variation as that discussed above, so that, for
example, hat will come out differently as follows:

(Table 2)

[heer]

Put your hat on your head.

[hae?]

I can’t find my hat now.

However, not only does every obvious allophone
used as an example in introductory

textbooks need to be dealt with, there is in fact far
more variation than those standard textbooks normally
discuss. For example, all vowels are affected by the height
and backness of the preceding and following vowel, even
over a word boundary. Thus, each vowel will have to be
sensitive to the initial vowel in the following word, as well
as each final vowel in the preceding word. This fact seems
to require that we attribute phonological behavior to active,
online computation, since otherwise every monosyllabic
word in the language would have to have a separate entry
for every vowel in the language and every multisyllabic
word would have to have two entries for every vowel in the
language, not including the separate entries required for the
initial and final consonants and variations induced by rate

and formality. There would thus be an exponential increase
in the size of the lexicon unless variations could be
computed in the process of speech. While it is true that
much more of speech is stored than is normally believed
(and certainly irregular, and even some regular,
morphological alternations are probably stored), it would
seem likely that the computational load required to adjust
the target toward the appropriate allophone for each
environment would be much less than that required to
select the appropriate form of each entire word relative to
the surrounding words.

Also note that this view of the phoneme holds that
it is a basic level unit, and thus a real, mental image of a
sound, not a list of distinctive features. We hear phonemes
in our heads (and can generally say them out loud).
Otherwise we would not be able to learn to spell, a task
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which those with relatively phonemic writing systems find
very simple.

Conclusion. To sum up, phonology can generally
be defined by its practitioners’ attitude toward the idea of
the phone, while the phoneme originated in the nineteenth
century and continued into the twentieth along a number of
different, often competing, lines. Some linguists over the
period emphasized the autonomy of the concept (and,
indeed, of all strictly linguistic concepts) from any
functional motivation or explanatory aspect rooted in

language use or nonlinguistic factors such as anatomy or
physiology, while in contrast there is also a long tradition
of functionalist phonology that is alive and forms a
continuous thread back to the very beginnings of
phonology. Since Cognitive Grammar is best viewed as a
kind of Functional Grammar (in the broad, generic sense),
we can expect to find inspiration within the functional
phonology tradition that will save cognitive grammarians
from reinventing the wheel.

o~

~
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11.

12.

13.
14.

15.

16
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HUHTOHALUSA BA YHUHI ’KAXOH TWIIIYHOCJIUTUJATUA TAJTKUHA
AHHOTaIMA

Ymlby Makosia HyTK OUpIUrd OYiraH MHTOHAIMSIHUHT JKaXOH THJIIIYHOCIHWTH Ba TYPKOJIOTHSIA YPTaHWIHIIA XamJa
WHTOHALMSHUHT KOMITOHEHTNIapu Macajanapu €putuiarad. @oHeTnka HyTKHUHT (U3UK Ba (PU3HOJIOTHK MyaMMOJIApHHU
ypraHauran TWJI caTXUaup. YOy carxja TWINIYHOCJIAp Ba IICHXOJIOTNIAp, JIOTONEJiap Ba Bpay-TeparneBTiiap,
KHOEpHETUKIIAp, MaTeMaTukKiap, GU3UKIapHUHT 0JMO OOpraH M3NaHHIUIApH >bTHOOpPra MOJNMK. Makojaza MHTOHAIHS
TYLIYHYaCH OOpacuaark TypJid XUl Kapaliap TaX I STHITaH.

Kamut cy3nap: ¢ponerrka, GpoHONOTHS, MHTOHAIMS, UHTOHOJIOTHS MEJO/AMKA, TeMII, TeMOp, NHTCHCUBIIUK, UHIUKATOD,
TOHOTpaMMa.

HUHTOHAIUA U EE TPAKTOBKA B MUPOBOM SI3BIKO3HAHUN
AHHOTaIMA

B nanmno#t cTathe paccMaTpHBAIOTCS BOIPOCHI M3YUSHHS] MHTOHAIMHM KaK €IWHUIBI peYd B MHPOBOH JIMHTBUCTHKE U
TIOPKOJIOTHH, a TaK)Xe KOMIIOHEHTOB HTOHanuu. DoHeTHKa — 3TO S3BIKOBOW YpPOBEHb, M3y4alouui (usndeckue u
(usnonorunyeckue npodiaeMsl peun. Ha 3ToM ypoBHE 3aciyKMBalOT BHUMAHUS UCCIICIOBAHUS JINHTBUCTOB U TICUXOJIOTOB,
JIOTONENIOB U Bpaueil, KHOEpHETUKOB, MaTEMAaTHKOB, (PU3UKOB. B cTaThe aHAM3UPYIOTCS Pa3JIMYHbIC B3IJISAABI HA TIOHATHE
WHTOHAIUH.

KnwueBbie cioBa: QoHerrka, (OHOJIOTHS, WHTOHAIMS, WHTOHOJIOTHUS, MEJOJMKA, TEMIl, TeMOp, HHTCHCUBHOCTb,
WHAUKATOP, UHTEHCUBHOCTH, TOHOTpaMMa.

INTONATION AND ITS INTERPRETATION IN LINGUISTICS
Abstract
This article deals with the study of intonation as a unit of speech in world linguistics and Turklogy,as well as the
components of intonation. Phonetics is a language level that studies the physical and physiological problems of speech. At
the level research by linguistics and psychologists. Speech therapists and doctors, cybernetics, mathematicians, physicists

deserves attention. The article analyses various views on the concept of intonation.
Key words: phonetics, phonology, intonation, intonology, melody, tempo, timbre, intensity, indicator, tonogram.

Kupum. TwimyHocnuKHUHT Gapya coxanapu kabu
VHUHT (DOHETHK caTX{ XaM pPHBOXJIaHAETraH OYTyHTH
KyHJa WHTOHAIMs TYLIYHYAaCH, YHHUHI THJIIIYHOCIIHKAA
TyTTaH YpHU Ba Basudamapu Oopacuaard HU3JIAHUILIAD,
Oaxc-MyHO3apayiap ajoxuaa Aoi3apOiuK KacO 3TMOKIA.
WHTOHAIMS KOMMYHUKATHB OWPJIMKIAPHUHT NIaKJUIAHHU-
MUAa MyXUM poJb YHHaluran Bocura 0ynub yHra mapx
Oepurl kM yHU Tabppu(iam >KaxOH THIIYHOCIUTHAA
Typin4a  TalkuH  KuinHagu.  Kyiiuna — ynmapHuHr
alipumiiapura TYXTanuo yramus.

Acocnii kucm. Bpokxray3s Ba DQpOHHUHI SHIUK-
JONEUK JIyFaTWla WHTOHAUMA “UHCOH OBO3U EKHU
KaJBHLIApU OYyimaraH Topiu nydiaama 4oury acOodu
OpKaJl l03ara KeJlaiuraH TOByHmI” 1e0 TabpudiaHaId.
B.H.fIpuesa Tomonunan 2002 iunna Ty3uwiraH JUHIBHC-
TUK SHIUKJIONENUsAIa 3ca “UHTOHALMUS: MEJOJHKa, TyY3UK-
JIMK, UHTCHCUBJIMK, HYTK TeMIH Ba Tanaddy3 TeMOpu kabu
KOMITIOHEHTJIADHUHT ¥3apo OofnaHran Oupauru” 1ebd
n3oxnananu[4]. MHTOHONOrMK XapakTepaaru HIjaapaa
(hoHETHK TacBHp JleraH TYIIyYHYa MaBxXynx OYmuO, YHUHT
TapKkuOuIa MHTOHAIMS KOMIOHEHTJIapH UINTHPOK 3Taly Ba
SAXJIUT ~XOJaTJard MHTOHAIMOH IapaJurMaHu ro3ara
kenrupama[3]. V36ek THIMHHHT M30XTH JTyFaTHAa odca
MHTOHALIMS CY3JIOBYUMHUHT HYTK MaB3yuUra MyHocaOaTHHHU,
XUC-TyHFycuHu udonaanoBun Tanapdys yciayOu; TOBYIII-
HUHT Y3rapuiiyjaad, nacr-Oamanny Oynu® TypuIIMIaH
ubopar OYnAraH PUTMHUK-OXAHTJOP HYTK TY3WIHIIH ae0
tabpuduanagu[17].

Wuronanus ¢akarruna ¢uxpHu udopanamaaH
TallKapd HYTKKa MabHO Ba OMOIMOHAN-IKCIPECCHBIHK
6epagu. LIyHMHTIEK MHTOHALUS THUHIVIOBYMHUHI XHUCIIa-
pura TabCHUp 3Ta OJNMII Ky4dWra Xam 3ra Jecak Xaro
6ynmaiinyu. MHTOHAnuUs Tydalnu cy3710BUM HYTKH y3ura
x0oc OYE€K OWMJIaH >KUIIONaHTaH TYpJIH-TyMaH HYTK INaKJuia-
pura osra Oymamu[3]. Tummynoc onum H.JMKunkun
TapOupu OwnaH aitranna “wHTOHAIMS “Hdoma WHIUKA-
Topr” OYnuO, IMAXCHUHT ¥3MHU TAHUTYBYM Ba HAMOEH
KWIYBYM aCOCHI BOCUTAJIApHUHT OMpH Xucobiaanaau [4].

Tummynoc onum H.IO. BaxtunauHr dukpuya sca,
“XaKMKaTaH XaM OOIIJIaH KeYHPHIaJINTaH XaMMa Hapcaap
WHTOHHMMJIAIIA1’’, HHTOHALIUS CY3CHU3 KOHTEKCT OMJIaH cy3
ypracugard sSKUH aJOKaHW YpHaraau, Oy sca “Y3 maxiu
(>kapaHrnamm)ra Ba TapkuOM (MabHOCHTra)ra Kypa HYTK-
HUHI MKKM TOMOHJama Ouprwurura sra (A.A. Abnyasu-
30B)” aKaHJIUrUAaH nanonar 6epanu [CJ.

WHTOHAINS pyc THIILYHOCIUTWAA KEHI MabHOJa
KYJUlaHWIaAurad TymyH4a Oy, yHra Kypa WHTOHAIUS
HYTK MEJIOIUKACH, Tall YPFYCH PUTM, TEMII, TEMOpP, MaHTH-
KUl ypFy Ba UHTEHCUBIMK KaOM TapkuOuil Kucmiap
6upmuru ne6 tymynunagu [Topcyes, 1956: 224; Axma-
HOBa, 1966: 607; bepumreiin, 1975: 17-27; Auntunosa,
1979: 129; BacunbeB, 1980 Ba 6.]. bupok uHTOHAIMs
TEPMHUHH Joupacuia (TypyXJAITHPWITaH »>JIeMEHTIap
COHM) YHHHT TapkuOuil kucmu 1e6 caHamaguraH OUpIMK-
nap Oopacuaru GUKpIap THILIIYHOCIUKKA o]l OolKa Oup
TaJAKUKOTIIApJa Typiauuya Oynuiim, (QuKpiap Kapama-Kap-
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M Kenumuaa Kysarunaad. XKymnanan, A.M.IlemkoBckuit
WHTOHALIMS MEJIOJINKA, PUTM Ba TeMOp KaOW OMpIIHKIapHU
¥3 uuura onrad TymyHda ae0 kapaiinu [9]. B.M.BceBo-
nonckui-I'eparpocc  “mHTOHANuUs” aramMacd “‘OBO3HHUHT
TeMOp, TeMn, Kyd Ba OalaHIIMK MyHOcabaTura Kypa
(dapknana ojaguraH y3BHHIHKAUP” 1e0 Tabpud Oepaau
[2].

O.C.AxmanoBa ¥3uHuMHT “CioOBapb JIMHIBUCTHU-
YeCKHX TEPMHUHOB’ acapuaa “WHTOHAIUS Ta KEHTPOK
tappu¢ Oepran Oymub yHuHr Qukpura kypa: “Typau
CHHTaKTUK MabHO Ba KaTETOPUSUIApHM, IIyHHUHIZEK
5MOLIMOHAJ Ba SKCIPECCUB KOHHOTALUsUIApHU (apKianiia
rai MakOMH JapaxacuJa XM3MaT KWIyBYH ¥3 TapKHOWTa
MEJIOJIUKA, PUTM, HHTEHCUBJIMK, TEMII, TEMOp Ba MaHTHUKHUH
ypFy KabW TIpPOCOIMK 3JEMEHTIapHH Kampal oJraH
Mypakkab Maxmya (kommiekc)aup” [1]. I'.ILTopyces sca
MHTOHAIUSI MEJO/AWKa, YPFY, TEMII, TeMOp Ba pPUTMIaH
Tamkwi1 TtonraH nae6 xucooOmaiimu [11]. P.M.Bynmaros
WHTOHALUSHHA “HYTKHUHT PUTMHK — MEJIOIMK cypatu’ 1ed
tabpudnaiinu[18].

B.U.Ilerpsaxuna WHTOHALIUSHA TYIIYHUII
O6opacuna YHUHT KOMMYHUKATHB (DYHKLUSCHHM ajJoXunaa
axparnb Kypcaraau Ba YHHHT Ma3MyHH “QHUKpHH
u(oaaNalIHUHT KOMMYHUKAaTUB TUIUIapu OynraH OyHpyk,
CYpOK, JapaK TalUlapHUd eTKasuml’ jaeraH (uKkpu OwuiiaH
yifryHiamau neb u3oxgaiinu(8].

AM. TlemkoBckuit, B.M. Xupmynckuit, A. benprit,
B.B. Bunorpagos, M.M. Baxtun kabu ¥3 IaBpUHHUHT
3a0apJacT TIWIOIIYHOC OJHMIIAPH MYIOKOT >KapaéHuIa
MHTOHALUS MyXHUM 3CTE€THK KaTeropus poJIMHU YilHaiinu Ba
IKCIIPECCHB BOCHTANIAp OWJIaH y3BHH ajokana Oymaan ned
TabkuTaianaap[18].

Ulynauaraex, Kkymiad JKaxoH  THIINIYHOCIHK
MakTabu BaKWUIApUM XaM HHTOHALUs TYyIIyHYacura y¥3
tabpudnapuHn Oepraniap. bupok ynapHuHr Taspudu pyc
THIIIIYHOC OJIMMJIAPHUKHTA Kaparanaa OMpo3 Top Aoupaja
JeHum  MyMKUH.  YJapHUHT  (UKpUYa  MHTOHAIUA
(akaTruHa OBO3 TOHHHHHT OaJaHUIMKIATH Y3rapHIIUIND.
Macanan, H. Palmer, 1924, 1955; H. Sweet, 1929; D.
Jones, 1960; Bolinger, 1986, 1989; D. Crystal, 1990, 1995
Kabu ONMMIIADHUHT WIMMH H3IAHUILIAPH IOKOPUAArU
Ttabpudra mucos 6yna oxaau. Tummynoc onum J[.Kpucran
y3ununr “The Cambridge Encyclopedia of the English
Language” acapuma wHTOHaIMsTa “THHTBUCTHK JKUXATIAH
oxaHrjaru ysrapunuiapaup” ne6 tabpud oepaaun[15].

Pyc TtunmyHoc onMMiapu Ba JKaXOH THIIIIYHOC
ONMMJIADUHMHT HMHTOHaIMs Oopacuparu  Tabpudnapu
KHECTaHaIMTaH €KW TaxXJWI KWIMHAAWTaH Oyica aifHaH
MesonuKa (OXaHI') WHTOHALMSHUHT  ACOCHH  MabHO
GdapkinoBun  OeNTMCH  JKAHIWTH  Ky3ra  TalUIaHAIH.
MenoankaHd HMHTOHALMSHUHT (UKPHU H(OAA ITUIIIATH
SHT (haos1 KOMIIOHEHTH JEUNIII MyMKHH.

bynnan Tamkapu “WHTOHauMs” TEPMHMHU TOP
Jlovpaja TYIIYHUII aMepuKa Ba WHIVIM3 THIIIYHOCIUTHIA
Tapkairad Oyica, Ma3Kyp TEPMUHHH KEHT JOMpazna
TYWIYHUII PyC THIMIYHOCIMK MakTaOura Xoc XyCyCHST
SKaHJIMTMHH KYPHUII MyMKHH.

Tummynoc  omummap  J.Ctun  Ba  [[.Youkep
MHTOHALMSHUHT HYTKAArd poJIura KaTTa axaMmusT OepraH
omumiap cupacura kupamu [14]. I'.Cyur nyTkmaru
MHTOHUMJIAIIMII TH3UMHUra ¥yIIa JAaBp YYyH MabiIyM
6ynran Mycukuil Oenrunapiad QoigazaHuln Makcajara
MyBOQHK O¥ynamu neraH (GUKpHU onFa cypamu. MyCHKHiA
O6unumra sra Oynmaran opauil QoiigananyBuunap yuyH
VyTa KuituH Oynranu cabad Oy TH3MM yHYAJIHMK XaM camapa
OepmaraH. YHUHI TpaHCKpHIusicura acocan XX acpia
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xankapo ¢oHeTuk andaBuT spatwirad. byryHru KyHpa
Xalli XaM ¥3 akTyaJUIMTMHA HYKOTMaraH, yHUKall FOsuiap
myaudu XK. K. Pycco npocoausiuu THiapHu (GapKiIoBUU
acocuit xycycust ne6 tabpud Oepran [10]. Keitnnuanuk
5ca THJIHHMHT DPUTMHK Macajlajlapura O H3JIaHHUILIap
to3ara kena Oonwtagu. Kymnaman I'.Cywr, IlebpcoH,
K K.Pycco kabu  OnMMIapHMHT  Ma3Kyp  MaB3y
JIoOUpacuiard U3laHUNIIapy OyHra $KKoI Mucon Oyna
onaau. 1981 tiunga XK.I1.Pycno 6upunun 6ynu6 kumorpad
(mor. “kymo” tynkun Ba “grafo” €&3amaH) CcHocka
acOoOuman (oHeTHKara ouj OYJIraH TaJAKUKOTIAPHH
amMajra OIIMpHILJIA KynaaraH O0yiu0, onuM Maskyp ac6o0
épmamuaa ToBynuiap tanaddy3unara 0Bo3 BUOPAIMSICUHI
€310 onumpa doinananrad. XIX acpHUHr oXupiapuaaH
Oomutad OIMMIIAPHUHT HYTKHWHT MHIWBUIYal XYCYCHST-
JApUHM Ba YHHUHT cH]aTura TabCUp O3TYBUM (HU3UK
XOCCallapHU YpraHumra ¥3 bTHOOpIapHHU KapaTIuiap.
By Oopanmarn wHToHMMnammm Ttuzumura J1.JIxoyH3 Ba
I'.I'nuxapAt MyanaudIuk KuiraH.

Vrran acpuuur 90 fuuIIapia THIMIYHOCHAp HYTK
MHTOHALMACHHN U(DoJaall MaKcaauIa TYFpy Ba SHCHMOH
qu3uKIap uusraH. by Ownan ymap 0B03 TeMOpHHU
udoganamMoKkyn Oynrannap. ByHUHr ydyH ynap XakuKuit
Mycuka Oenrmiapu Oyiamumn Topnu Ba “¢a” (bac) HoTa
kaqutuaaH (Qoigananrannap. Maskyp TH3UMHHHT 3HT
canmbuil ToMOHM Xap Oup OYFuH Yy4yH OCITHHUHT
Hykmuruma 6ynran. Yiap ¢akar cy3napraruHa Oeiaruiap
Oepranunap xousoc[18].

XX acpHuHT OomuIapuIa 3ca OJMMIIAp aIaKadyoH
TOHOIpaMMa OpKalu Xap Oup OYfMHHU Ba TYPT acocuii
OBO3 TOHHHM (apkiamra MyBapdark  Oyiaranmap.
VHTOHAUMSHUHT  TU3UMIM  (CTPYKTYp)  OYnuHMIIN
anukporn [.E.Ilanmep TOMOHMZAH TaaKMK KWJIWHIaH
Ma3Kyp OYnuHMII OYTyHTW KyHrada XaM y3rapuIiiapcu3
KOJIMOKJIa JeHuIl MyMKHH. MHTOHONOTMS pOBOXHIa
mynuaraek  JLW.Apmctpour Ba  U.C.Yopm I3
U3NAHUIIApY OMIaH ce3wIapiy Aapaxkala Xucca KyIraH
oluMiap cupacura kupagu. by omumiap uHrim3
WHTOHALIMSICHTA OWJI WIMHE Taxjawuiap onud OGopraiap.
VYnapHuHr Oy M3JIaHUIUIAPH TUAAKTHK aXaMHATIa Xam sra
6ynran. JLU.Apmcrponr Ba M.C.Yopxn ¥3 »>pTHOOpUHU
HYTKHUHI MEJIOJIMKAacura KapaTUINraH. Yjap YpFy aHMK
BaKTJap MHTEpBaIU OpKanu maiino Oymagu neran GpukpHU
wirapu cypumrad. Slna 6up tummynoc [ Kpucramn sca
IOKOpHJaru (QuKpiapra Kaplmu 4YuKuO, ymap spaTra
TU3UMIA 3unausaTiIap 6op ned xucobiaran Ba OTYHHHTICK
I' E.IlanMep cuctemacunan Oup Kazam OpTAa 3KAHIUTHHU
tapkuiab yrran. 1551 vimn (Jxon XapT TaaKuKu)aaH TO
XX acp opanururaya OyiraH IaBPHH WHTOHOJIOTHUSTHHHT
LIAKJUTAaHUII 1aBpHU 1e0 xucobaam MyMkuH[ 14].

“Tun Tapuxu xygaum ¢aH xabu OMp MyHYa Ked
puBoxknanmu. @akatruaa XVI — XVII acpgaruna esporma
MaMJakaTiIapu ¥3 OHA TWUIApUTa KaTTa KU3UKHUII OMiIaH
KaparaHjaukJIapu JAWKKaTHU Topraau. by maiitra kemn6
WHIJIM3, HEMHUC, HUACPJIAHA Ba IIBCA rpaMMaTUKacura onJj
WIK Tappudiap makuaHa Oonuianrad. ['epMaH THiUIap
IyFaT WK O6opa nyHE ro3unu kypau. XVIII acp onumnapu
TWIIAPHUHT TEHETHK JKUXaTAaH ¥y3apo OOFIMKINIM Ba
YIapHUHT Tapuxui  y3rapyBuaHnurua Oopacuma  ¥3
TaxMuHnapuHu Oepa Oouwamunap. XVII acpaa kuécuii-
TapUXUii METOJHUHT a0 OYIUIIN THUIIIIYHOCIAPHU Oup-
Oupura sSKUHIATUPAKM. Ma3Kyp KUECIAHUIIAA acocuit
BOCHTa TWIra TapuXUd KUXATJaH EHAAIIMII SIbHU
TaJKUKOTHUHT acoCHil mnpuHOMIM Je0 XUCOOJaHTaH.
Hemuc mnuureucr ommmmapm Op.bonm Ba manmsumk
tummysoc onuMm P.X.Pack kuécmii — Tapuxmii MeTOX
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acocumnapu xucoOnaHagunap. B.I'ymGombar Hasapuit
THIIIYHOCIUK ACOCHHH sipaTtraH Oymu0, THINIYHOCIHMKKA
ouJ| alipuM MyaMMO Ba YJIAPHUHI €YMMJIApUra OWIMHIINK
kuputrad. ¥ xam bornm, Coccrop, ®oprynaros, boxy»n e
Kyprens onummap katopu Kymia® — THIIIIYHOCIHK
MakTabnapu QaomusTura y¥3 TabCUPUHU YyTKasran”, aed
tapkmmnaiau H.C. Konorumosa [7].

XIX acpman Gouwtad Typiid OJMMIIap TOMOHHJIAH
Ty3WiraH TOHOrpamMma (foHOH4Ya “‘tonos”, “ton” Ba
“gramma” €3yBaaru OeNrd, YU3rd, YU3UK; HYTK OXaHTHHU
rpaduk BocuTanmap EpaaMuaa y3aTHIN, HAMOMWII 3THII)
[20]mapna xaHnmaiiaup yMyMHIUIMK ce3uja OOILTaHIM.
X.Konoman, mynunrgek I .Kpayze, VY.Punman kabu
ONMMJIap XaM TOHOTpaMMa IIAaK/UIAaHWIIM YYyH Y3
XHUCCAJapHHHU KYIIIuiap, OMpOK YIapHHHT YpUHHIIIAPH
30€ KeTIu. AcTa-CeKMHIUK OunaH ¢oHoorus, poHema Ba
WHTOHAIUSI Macalajapu ypTacuaaru y3apo MyHOcabaTHH
TypJIdi HYKTaW Ha3apAa TyTHO TypyBuM Makraliap
mak/viaHa Oomnutanau. XX acp OonniapumaH  0o1ntad
omMMiap  Ba  alipuM  TWIIIYHOCJIAp  HHTOHAIUSA
MacalaJapUHA  TauKUK oJTa  Oomuraawiap. Maskyp
TaJAKUKOT OOBEKTIApUHU TOBYII Ba (OHEMaapHU TaIIKHII
Kwirad. AfiHan my npaspra kenu6 T.3ubc, K.Bromiep,
J.Apmctponr, W.C.Yopn, K.Kunrmon xabu omumiap
W3JaHUIIapuaa (OHETHKA PHUBOXJIAHUIIHK — OOILIATH
Jlecak XxaTo Kuimaran Oynamus. 1886 iunna sca I1. IMacen
tomonuad [lapmwk maxpuna byrymkaxon donernctiapu
Accocanusicura acoc conuHad. MHTOHanus MyaMMonIapH-
HU Eputrad wik TymiaMm 1912 #unga JloHnoH maxpuma
Bbyrymkaxon ®oHeructTinapu AccocalUicH TOMOHMIAH
Hallp KWJIMHTaH OynmO, Maskyp Accocamus TOMOHHIAH
¢oneruka ¢danu ykuTyBumiap yuyH “Le Maitre
Phonetique” (“®@oneTHk ycTo3 (MyaluiuM)”’) HOMIIH
JKypHalIHU XaM Hamp stuiarad. [1.ITaccu tama60ycu 6unan
Xankapo poneruk AndaBut xaMm uuad YUKUITaH 0yiuo,
yHUHr aocwHu [.CyuT TOMOHHWIAH Takiud KWIMHTaH
TPAHCKPUIIMs TawKWi 3trad. 1929 imnga Yexocnasa-
kusiaa Ilapwk Tummynocnukka oupa Tyraparm Tamkui
STHITaH 0ynub Oy Tyrapak ab30JHMrura 4ex JMHTBUCTIIApU
Ba pyCc OMHUTpaHT-THILIIyHOcnapun  P.Slkobcon  Ba
H.TpyGeukoitnap xaOyn kununranmap. M. TpyGeuxoit
V3uauHT  “DoHOoNOTHS  acociapw’ HOMIHM KHTOOHIA
TUJIHUHT MHTOHAIMACH Ba YHUHT MPOCOJHMK XYCYCHUSTIApU
XaKuIa Y3MHUHT KMMMaTt0axo (UKpIapuHH aiiTn® yrrax
[6].

[yanargex A.M.IlemkoBckuid XaM WHTOHAIUS-
HUHT TWIMIYHOCIMKAA MYXUM pOJIb YHHaIIM Xakuga y3
Kapauutapuau €3u6 xonnuprad. OauM 3 3pTHOOPHHU rar
WMHTOHALIMSICHTA KapaTraH Ba aifHaH L1y Hapca WHOHAIMATA
onp Kymnab w3naHuunuiapra Typtkn Oynran [9]. OBo3
Japaxkach Oopacumard TyIIyHYa TWILIYHOC — OJIMM
K.Ilalikka ternnumm Oynu0, y MHTOHAIMs HYKTau
Ha3apuAaH OBO3 JHama3oHM 4 mapaxanga OYIMHUIIMHU
anmkiarad. Onmum “xap Oup ram, Xap Oup cy3, xap Oup
OyFuH Ba XaTTo Xap Oup TOByI Oupop Oup napaxana
tanapdy3 xwmmHamu. [apakara osra OynmaraH rariap
MaBxKya sMac. OB03 TeOpaHUIIM I0OKOPH Japa)Kaa TallKHII
STWITaH TH3UM dUerapacujaH Vyramu’, naed TabKuu-
nanau[17].

XX acpuunr 30 HwinapunaH KeluH MHTOHALUS
TWIIIYHOCHAp TOMOHMAAH ToOOpa 4UyKyp Vypranwmia
6omutangu. HyTKHMHT 5MouuoHan OYEkgopauru Ba
TOBYLJIAPHHUHT aKyCTHK XapaKTEPUCTHUKACH Kymiaad u3na-
Hunuiapra cabad Oynau. Maskyp KHU3MKHUII JKaMHUAT Ba
XaJKapo MyHOca0aTiap PHUBOMJIAHWIIMHMA TabMHUHIIAIH.
TankukoTinap KyJlamMH Ba XaXMH OpTa OOILIAaJIH.
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OHAMIMKIA WHTOHALUUSHMU SIIATHOrMHA KOJIMaM, Oaiku
VHH KYpHII HMKOHM XaM Taino Oymau. DHIWIHKAA
WHTOHAIIMSHU TICUXOJIorap, ¢usnonoriap, mmudokopiap,
(du3MKIap, MyCHKaYuiIap XaM JIMHTBHCTIAp KaOu ypraHa
6omutaaunap. 60- Hwuap oxupura Keaub THILIYHOCIAp
TOMOHHUJIaH KH3UKHILIAPHUHT OPTHIINIAa KapaMmai HyTK-
HUHT OSMOIMOHAT TOMOHH YHHHT IIPOCOAUK XYCYCHST-
Japura KaparaHaa kynpok ypranwnad. B.Jl.Kpucramn
MHTOHALMSHA YpraHumaa Kymiad ok Aofiap OOpIUTHHU
TabKuAjaraH. VIHTOHALMSHUHT CEeMaHTHK MyaMMOJIapH,
Hazapuil aCOCHUHT WYKJIHWTH, TOHOTpaMMaJaard OBO3 Japa-
JKacu MapKHpoBKacH (OeNTHIaHUIIM), aTaManapJard 4ai-
KalUTMKJIap Ba OOIIKAa KYIuiad ¥3 €YUMHHH TONMAaraH
Macananap Imyiap xymiaacuaaHmup. ONUM HYTKHH XaM
(usnk, XaM (HU3HOJIIOTHK TOMOHJIAPUHH YPraHHWII Kepak
ned xucobnaran. By sca TWIIIYHOCTapHHHTI CYOBEKTHB
(dukprapuaaH axpanu®d YUKWl HWMKOHMHH  Oepaju.
TankukoT Ba M3NAHMIUIAPHUHT XWJIMa-XWUIMTHra Kapa-
Mail XaHy3rauya WHTOHAIHWs Ha3apHsACHTa OWJ eTapinya
acoc iy [16].

XX acpHHHT OXMPUHHW HHTOHANWS PHBOXUHHUHT 2
Oockmun ge6  xuwcoOnam  MyMKuH.  TuimmryHocnap
SHAWIMKIA NYHE XaJKJIapy THIUIApW Ba [IeBalapH, HYTK
acleKTNIapy Ba XYCYCHSTIApUHM YpraHa OOIIIagy.
Cababu, THaaru AuanekTiap (akaTtruHa JIEKCHK TapKuO
OunaH sMac, OalKkM HHTOHAIIMOH MoAewIap OWIaH XaMm
(dapkmaHuiiHA  OoluiaraH JCWHII MYMKHH. bBpHTaHus
WHIJIM3 TWIM  MHTOHAIMACUTA OUJ  XYCYCHUSTIApHHU
AMepuKka MHTOHANMSACH Ba YMyMaH oiraHaa EBponmanwHT
OolIKa THIUTApUIAH YCTYHJIUTH ITaCalOBUU-KYTapUIIyBUU Ba
Ky TapuITyBUH-TIaCalOBYH TOHTra dra Oynmummaanup. bpura-
HUSJIMKIIapra aMepuKaluKIap MOHOTOH HYTKJa Cy31aér-
TaHAEK TYIOJICa, ¥3 YpHUIA aMepUKaIUKIap dca OpHTaHus -
JUKJIAp CY3NallHU YpHHWra Kyinaiinwnap ned XxucoOmaii-
munap. XX acp CYyHruma THIHHM YpraHumn Oopacuuaru
TAJKUKOTJIAp, W3JIAHWILIAD HATIKACUIA HYTK SHTH
HyHamumuapra sra Oyma Oomwmtagu. 70 Hwtapaa xam
J.Kpucrann wHTOHONIOTHS MyaMMmoiapu Oopacuuma oimd
0opraH M3JIaHULUIAPU aJOXHUIA aXaMHATra SKaHIUTHHU
TabKUUIaln  ypuHau Oymap smu[16]. 80 Hwwiapna
J.Bpoitsun HyTK uHTOHamwmsicu — Discourse Intonation
HOMJIM STHTH Ha3apusHH HIIad 4ukiau. by Hazapus HYTK
WHTOHALIMSICHHU YpraHuIira, SHCY aTaMmajapHu ¢aHra
KUPUTHINTA KapaTWira EHJAIlyBra acocllaHraH Oymu0
OJIMMHMHT peasl HyTKHHU, pealn XoJaTja, peajl cyx0aTnomi-
nmap Ownan onmu0 OopraH TaAKUKOTIApU KaTTa axaMHsT
kacO 3TraH. YHUHT (UKpHYa HYTK OOpacHmaru M3JaHMII-
nmapra amabuit Ba pean (cy3mamyB) HYTKHHH (hapKiarr
xyna myxumaup [13]. . .Bbpoaiisun Hazapusicura acocaH
IKCIIEPUMEHTAN TAIKUKOTIap/a €M ONMMIIap THIT drajlapH-
HUHT XaKMKUH pean HyTKuIaH ¢oiparanaamnap. Tunmry-
Hoc onuM JK.JK.Pycco sca xap O6up xank MycuKacu yiia
XalK TWIM MYCHKacura acocaH aHMKJIaHaIud JAeraH
xynocara keiaran [10]. TumHMHr TOBYmI TapkuOu Ba
WHTOHALIMSICHHUT PaHr-0apaHriiurd Maskyp THJ drajapu
TOMOHUJIAH SIPATHJITAH MEJOAMKAHWHT TY3aJUINTUHH Tab-
MHUHJIAIITa XU3MaT KWIaaW JeWdIl MYMKHH. baiaku
OIYHUHT YYyH aWpuM TWIMIYHOCHAp HYTKHA MYCHKA
HoTanapu EpaaMuza €310 ONMIIHKA MabKyJularaH OYuii-
Japu MyMKUH. An0OaTra HyTKHU HoTanap Oyiluya aHMK
xonga €3u0 OJMII MYMKHHIWp, OUPOK Oy THU3UMHH
TYUIYHUIIZA 0ab3u OWMp KUHMHYWIUKIApra Iyd KeJHII
MYMKHH Ba YHJaH KYMuuiuk Qoiinanana onmaiaun. By sca
TOHOTpaMMa Makcajaura 3uj Kemaau. ToHorpamma 3ca
XOPWKUH THIHM YPraHWIIHU XOXJIOBUWJIAP Y4YH TYIIY-
Hapiau OYnuiM Ba OYHMHT Y4yH ajloXuaa OMp MYCHUKHUI
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MabIyMOTra dra OYmum Tanad OJTUIMACIHIU Kepak.
Bapuara Oupaek TymyHapiad OVIMIIM YY4yH 3ca HYTK
WHTOHUPOBKACHHH Hdoganam y4yH OIAuil OenruiapHu
TU3UMra KHPUTHII Makcaara MyBOQHK Oymap sau.
doHeTHKa HYTKHUHT (HU3UK Ba (DU3HONOTHK MyaMMO-
JAapUHU YpraHagurad THJI caTXuaup. MasKyp CaTXHHHT
KaMpOBU Iy KaJap KEHIKH y TYpJIU COXa OJHUMIIApUHU
OUpPIALITUPUIN Ky4dHTa dra. Yap THINIYHOCIap Ba MCHUXO-

Jorjap, JIOromemiap Ba  Bpad-TepameBTiap, Kubep-
HETHKJIAp, MaTeMaTuKiIap, (QuU3nKiap Ba ajnbarra co3aH-
nanapaup. Onub GopunaérraH TaAKUKOTIAp HATHXKACHIa
doHoyorMsI yerapacu KeHraim6 Oopmokma. buz aca
WHCOHUSIT HYTKU TYPJIM XWJI HMKOHHSATIIAPTa 3Ta YKAHIUTH
XaKugard OWIMMIIAPDUMH3HE OOWHMTHIINIA TABOM OSTMOK-
JaMH3.

[oxomo 7 000 tepmunoB] / O. C. AxMaHOBa. - 2-¢ U3LL.,

SI3BIKA. 2007, 167 C.
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ISSUES OF EXPRESSING SYNTACTIC-SYMANTIC FEATURES OF THE PAST INDEFINITE FORMS OF
VERBS IN LITERARY TRANSLATION
Abstract

This article is devoted to the processual syntaxemes, expressed by verbs in the Past Indefinite Tense with such syntactic
symantic content as active, interrogative and negative symantics. They are presented in English by such verb forms as —
V+ed, did+V (ampartugeckuii Bapuant), did...not V,didn/t V, didn’t..., in Uzbek by such syntactic forms(morphemes) as
V+mu,V+ tan,V+(n)6,V+ran sauku, V+ran aau xamkw, V+u6 Oomman saun. Depending on the context and types of a
sentence (declarative, interrogative, negative). Different variants of a processual syntaxeme can be used in translating a
literary work (fiction).
Key words: syntaxemes, symantic content, symantics, syntactic forms, morphemes.

BOITPOCHI BBIPAJKEHUSI CHHTAKCUKO-CUMAHTHYECKHAX OCOBEHHOCTEWM MPOILEIIINX
HEOHNPEAEJEHHBIX ®OPM I'JTIATOJIOB B XYIOKECTBEHHOM IMEPEBOJIE
AHHOTaLMA

B naHHO# cTaThe M3y4YaroTCsl MPOIECCYalIbHBIC CHHTAKCEMBI, BRIPAKEHHBIC TIarojaMu B ()opMe MPOIIEIIIECIo BPEMEHH C
CHHTaKCHKO- CEMaHTUYECKMMHU IPU3HAKAMH AKTHBHOCTH, WHTEPPOTATHBHOCTH, HETATUBHOCTH, MPEICTABICHHBIC B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE TaKUM BapuaHTamu Kak — V+ed, did+V (amdarndeckuit Bapuant), did...not V,didn/t V, didn’t..., Ha
y30€KCKOM sI3bIKE, ¢ TIOMOIIbI0 MopdeMm V+au,V+ ran,V+(u)0,V-+ran sauku, V+rad sau xamku, V+ub Ounan sau. [pu
MEpeBOJIE  XYAOKECTBEHHBIX  KOHEKCTOB B 3aBHCHMOCTH  OT  KOHTeKCTa ©  THna  (YTBEPAMTEILHOTO
BOHpOCI/ITeJ'leOF0,0TpI/lU,aTCJ'H)HOFO) npez[noxcel-u/m MOFyT yHOTpC6J’I$ITCI>$I paSHbIC Bapl/IaHTbI 3TUX CUHTAKCEM.
KawueBble cjI0Ba: CHHTaKCEMbl, CHHTAKCHKO-CEMAHTHUYCCKHE TMPH3HAKH, CEMAaHTHKA, CHUHTAKTHYeCKHue (OPMEI,
Mopdemsl.

VTIr'AH 3AMOH ®EBJUHUHI CUHTAKTUK-CEMAHTHUK XYCYCUSITJIAPUHA BAJTUUANA
TAPKUMAJIA UHOOJAJALII MACAJIACH
AHHOTanus

Ymly Makonaga KecuMm YpHHUIA YTraH 3aMoH ¢ebian udoJalaHraH Ba YHJAA KeJraH Ipoleccyall KaTeropusicu
JIOVpACUIard aKTHUBJIHMK, MHTEPPOTaTUBIIMK, HETATUBIUK CEMaHTUKACHMHU MYy’kaccamylaraH CHHTaKceMasiap Ba yJapHHHT
Bapuantinapu — V+ed, did+V (am¢arux Bapuantu), did...not V.didn/t V, didn’t..., y30ex Tunmpa —au,-raH, -(1)0
Mopdemarapu Epaamuaa sicanrad Gebs makwiapu V-+aum, V+ ran, V+(n)0,V+ran sauku, V4ran oau XaMku, V+u0 Oustan
CHUHTapH BapUaHTIIAp IIAKJIIA KeNTUpWIrad. by BapuaHTiap akTHBIMK CHHTaKCEMacH JIOMpacua CTUIMCTUK BapHaHTIIApU
XHCc00IaHn0, ynap Oanuuii Tap)KuMaia KOHTEKCT Ba ram TypJiapu (aapak, cypok, 0ynuiicu3) OunaH OOFIHK X0Ja, Oup-
OUPUHMHT YpHU/A KYJTAaHUIIM MYMKHH.

KanuT cy3aap: cuHTakcemanap, CeMaHTHK OeJruiiap, CEeMaHTHKa, CHHTAKTHK [IaKiIap, MOpdemsl.

npodpeccop A.M. MyXHH TOMOHHIAH WIIIA0 YHKUITaH
9JIEMEHTAp CUHTAKTHK OUPIMKIAP, YIAPHHU TaIKUK KUJIUII

Kupum. Maskyp Makomama Qaxar yTraH 3aMoH
¢ebmn OunaH udomanaHraH KecuM Ba YHHHT YpHUAA

KeJITaH TPOIecCyall KaTeropuscH TOUPACHAATH aKTHBIHK,
WHTEPPOTATUBIIMK, HETaTHUBIUK CEMaHTHKACUTa dra OyiraH
CHHTaKCeMalap Ba yJIapHHHT 0ab3u BapuaHTiapu — V+ed,
did+V (3mdaruxk Bapumantn), did...not V,.didn/t V,
didn’t..., y30ex Twimpa —nau,-raH, -(M)0 Mopdemanapu
épnamuaa  scaarad  ¢ebn  makwapu  V+am,V+
ran,V+(u)o,V+ran saukm, V+ran sad xamkm, V+ubd
OunaH 51U KaOM BapuaHTIap WIAKiAa HaMOEH OYyiaau.
VYnap AKTHBIIHK CHHTaKCEMaCHHHHT CTHJIUCTUK
BapuaHTIapu OYnuO, ynap TapKumaJa KOHTEKCT Ba rarm
Typiapu (napak, cypok, Oymumicu3) 6unaH OOFIIUK X0NJa,
OUp-OMPUHMHT YpHHUIA KYJUTAHUIIIA MYMKHH.

Mas3yra oua agaduéTIapHUHr TaxJwid. bus
Ma3Kyp Makojala HWHINIM3 Twimga (akaT KeCUMHHU
udponanad kemaguraH 1waxciu ¢ewba (Bepban) cy3
MIAKJIapy Ba YJIAPHUHT AHAJTUTHK OMPHKMAIQPUHUHT
(YHKIMOHAJI CHHTAKTUK Ba CEMaHTUK MabHOJIAPHHU

Hazapusicu Ba yciayou (1) acocuma ypranumra xamzia
YIIApHU Tap)KUMa YUyH KaHYaIMK aXxaMHUSATIIM SKaHIMTHHA
O.XeMUHTY3UHUHT “AJBHIO KUpOJI” KUTOOM Ba ylapHU
TaHUKIU Tap>xuMoH U.Faddopos tapxumacunan onuHran
ramjiap MUCOJIMJIa aHUKJIAIra Xapakar Kwiamus (2). 3epo,
npodeccop A.M.MyxuH Y3uHUHT “JIMHIBUCTHK TaXJIWII
Hazapuii Ba wMmeronmonoruk Mmyammonap”(3) kutobuna
Tap)KUMara HUcOaTaH JMHIBUCTHK TaXJIMJIHU KYJUIAIIHUHT
SHI MYXUM COXaJlapu/iaH OMpH SKaHJIUTHHH aJloXu]ia Kaimg
KWiagd. Y TapKumMa Y4YyH JIMHTBHCTHK TaXJIMJIHHHT
mryHzaii coxanmapu Ba OYnmuMIIapu axaMUSTIHKH, /€0
€3any, - yHIAa TeTHILIH TWI OHPIIUKIApH CEMaHTHUK MabHO
acocusla AaHUKJIAHAIW, SbHU yjap THIAAH TallKapuia
Oynran y ¢&xu Oy BakeWJIMKHMHT HdoJanam opKaiu
Ypranunan.

TaakukoT MEeTO/10JI0T HSICH. CemaHTuHK
KaTeropusuiap Ba CyOKaTeropusiap OpKacuaa CHHTaKceMa
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ne6 aramaaMraH odJeMeHTap (dHI KHYHMK) CHHTaKTHK
OMPIMKIAPHUHT CHHTAKTUK-CEMAHTHK MabHOJAPH, aHHK-
pOFHU, ¥3Mra XOoC CEMaHTHK allOMATiapd, XyCYCHSTIapH
éraguky, ynmap ram €Kd JKymila TapKHOHMIAa CHHTAaKTHK
OornanunuIap épaaMuia ypHatunaay. [alHUHT CHHTAKCeM
TaXJIWIA CHHTAKTUK TaxXJIWJI TapKUOWHUHT OUp KHCMH
cudaruia TalMHUHT KOMIIOHEHT TaXJIWiauIaH (QapKiu
YIapok Tap)KMMa coxacuga OeBOCUTa, TYNNaaaH TYFpH
KYJUTAHUIIH MYMKHH (3).

Taxauan Ba Hatmkamap. CHHTaKCeM TaxJIHII
Macanan: The priest shook his head (10 Ger) ranmu Ba
yHUHT “PyxoHmii OomumHM 4aiikab kyiam» (19 Ger)
Tap)KUMacuIark ran Oynaknapu TapKUOWHM ypraHaJuraH
Oyncak, nHrM3 THaKraa Oy ram 4 Ta (the priest, shook, his,
head) xommonenTnan udopar Oyica, y30ek TunHaa 3ca 3
Ta (pyXoHHMH, OOIIMHM, YaWKa® KYWIM) KOMIIOHEHTIAH
noopat. Murnu3 tunuaa “shake one’s head” nbopa nekcuk
MabHO JKUXaTudaH Y30ex Twiupard “6om yaiikamok”
ubopacura TYFpH KellaJi, SbHU Xap UKKUA THIIAA XaM “0orr
yalkanr’ OpKald MabKysUlall, PO3WIMK €KW HOPO3HWIHMK
MabHONApW aHriatuiaan. Macanan, XopHOW JyFaTHIa
“shake” ¢ewmura - (cause) move from side to side, up and
down” “to shake one’s head” to indicate “no” or “doubt”,
“disapproval” ne6 m3ox Oepwiran (4). Illy 6unan Oupra
“shake one’s finger”, “shake one’s fist” ubopamapu xam
KeITHPIITAH. Y30eK THIMHHHT HM30XTH  JIyFaTHaa
“Yaiikamok” (ebIUHUHT 2-MabHOcHTa “y €H Oy &Hra
TeOparMoK”’ ne0 u3ox OepwiuO, ynra L. PammpoBman
“IToroauu Oy Cy37MapHH SMIMTHO, HOPO3WIMK MabHOCHIA
OommHu daiikagu” geraH ram mucod kentupwiral (5).
Jemak, “gaiikamMoK” ¢ebiu YTraH 3aMoHIa “daiikaan” Ba
Mypakkad Mmaxiau ‘“‘yaiika®d Kyiauw’ BapHaHTIapura sra.
[yauar yuyyn Oynca kKepak WHTIU3 TWIH YTTaH 3aMOH
makmuaara “shook his head”: The priest shook his head
(10 Ger) ramuma “OommHU Yaikab Kyian” (PyxoHuit
OormmHu yaiikab xyhmu (196et), OommHn waiikagu “He
shook his head (26 Ger) ( YV Oom waiikaau (42 6er). AMMO
The priest shook his head and went on (5 6er) ranu my
OunaH JAMKKatra cas3aBopkH, yHaa ‘“‘shook his head”
“OOIIMHA JTUKKWLIATHO” Tap3uma Oepuiran: PyxoHwuid
OommHu TUKKULIaTHO, yTHO kerau (100er). Tapxumon
“nukkuIaT™MoK”  debnunan (QoinanaHub, pPyXOHUHHHHT
aiiHaH yiia nmaitaard, s’bHU, YTHO KeTa€TraH XoJjaThaaru
XapakaTHHU aHUKPOK Hdojamamra XapakaT KWITaH.
bupok, xontekctra Mypoxkaar Kwicak “The priest shook
his head and went on” ranugaH OJIMH KeJraH ydra ramra
aBBall 9bpu00p Oepamus, sseHu: “The priest looked up. He
saw us and smiled. My friend motioned for him to come
in. The priest shook his head and went on (10). Tapxwuma:
Pyxonuit 6ommuu kyTapau. Y Ou3HM Kyprau KujaManiau.
OraiiHuM yHU OapMmoru OwiiaH umianu. PyxoHuit 6ommHu
aukkuanamué, yuod xeroqn”(FAK, 10).

Konrekcman  pyxoHuil — HurutnapHu — uUMiIa0
YaKdpraHura OOMmWHH “TUKKWLIATHO” “panm” xaBoO
Oepanu Ba YTHO KeTaau, AeraH MabHOHHU aHIJIAll MYMKHH.
Ammo, xymna “Pyxonuid OomuHu “capak-capax” xunmb
YTub xeran” e yrupuiaranaa TapyKUMa SHa XaM SIXIIHPOK
YUKKaH OYymapu.

MN6opagaru “his” sramuk onMomu xap Oup ramua
yupaiinu. UyHku wuGopanuHr ¥3u “shake one’s head”
Tap3uIa TAREP Xomaa GepruraH. Y36eK THIMIA 3¢ dTaluK
onmoun “his” ypHura “-uHu” sranuk Mopdemacu “6ormr’ra
JOUMO  Kymuiaub kenuO, “Y3uHUHT” (OOMIMHM) JieraH
STAJMK OJMOLIHM HIUIATHIITa YPUH  KOJAHPMAKIH.
IlyauHr y4yH XaMm TalIapHUHT KOMIIOHEHT TaXJIMJINAA
MHIIIM3 TUAAark 4 komrnoneHtu ran The priest shook his
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head ¥30ex Tuiura “Pyxonuii GommHn 4aiikad xKynau (€xu
YalKasu) Tap3uaa 3 KOMIOHEHTIIH Tl OUJIaH YTHPHITaH.

Taxymmn Kwiran ranumu3 Tapkubuaa  “shook”
TallHUHT acOCHH Ba SHT MyXHM Oynaru (KOMIOHEHTH)
KecuM YpHuIa ¢aosutamud kenrad. ['an tapkubuna yHUHT
daomnamysu “shake” HoOTYFpu ¢(ebin aHUKIUK Maitny,
yTraH 3aMOH, aHWK HHCOaTH, OYIMuUId KaOu (ebJIHUHT
KaTeropusulapuHy y3ua Mykaccamiad TarmHuHT IpeiInKa-
TUBIIMK KaTETOPWSCHHM TAIIKWI KUIMOKAA. [Ipenukarus-
UK 3ca OeBocuta sra OwnaH Oornuk. KecumunuHr sra
OwraH OOFIAHWIIM TPEAUKATHB CHHTAaKTHK OOFIaHUII
OpKaJId aMaira OWMpWIaad. bu3 OyHM aHHMKIAI Y4yH
JIMHTBUCTUK TpaHc(hOpMaIys Ba MOACIIIAIITHPHUII YCITyO-
napugaH Qoiinananamus. 'an OynaxkiaapuHu ramn Kypuid-
MyAard  YpHUHH  AQHUAKIA0 OJMII YYyH UYEKaHKa
TpaHpopMmanusicu  (3KCIIEpUMEHTH) HHU Kywiab, ram
Oy IakIapuHUHT OMPHHYKMCHAAH OOILTa0 OMPHH KETHH Tam
TapkuOMIaH uekaHKanad (4ukapu0) TtanuiaiiMms, Ba
HATWKaJa KOJTaH ram OyiariaprHH MOTeHIHAaN ram 0ymia
onui &ku Oyna oIMacIMTHHU Ky3aTamu3. Macanan: The
priest shook his head - (1)* ...shook his head — (2)* The
priest ... his head — (3) The priest shook .... head (4) The
priest shook ... . Maskyp xonamiapiaH (akar TYPTHHYH
ran (the priest shook ...) morteniman ram 6yma omanw,
xonoc. Konran OMpuHYM Ba MKKHHYH, YYUHYH XOJaTiap
rar  CTPYKTYPaCHHUHI OY3WITaHJIWTHHHU KYpCaTMOKJA,
qyHKH OWpuHYM Xojardaa ramHuHr sracu (the priest),
UKKUHYM Xojarda dca kecumu (Shook) ram Ttapkubuman
TymHO KOJTAHIWTHHHY, YlapcH3, €KH HKKHCHIaH Oupopra-
cHcU3 XKymia, €K cy3 OWUpUKManapu HHIIM3 TWIHAA
CHHTaKTUK OYTYH TalHH TalIKWI KWJIa OJMACIHTHIaH
nanonar GepMokaa. YuuH4yH Xonatia dca “... his head” cy3
OMPHUKMACHHH Tall TAPKUOWIAH TYIIUO KOJHIIM TaITHHHT
acocura xed KaHmail myTyp erkasmaiinu. Jlemak, Taxyimi
kumaral “The priest shook his head” rarmmma The priest
Ba Shook ramuuHT acocwuit 6ymakmapu “ora” Ba “kecum’ maH
nbopat 0yiMO, yaap ranHUHT aCOCHUHH, SIIIPOCHHHU TAIIKUI
Kujaad. Xap WKKA acocuid ram OymarmHuHT OWpH Tam
TapkuOunaH Tymub KoJyica, Ma3Kyp *KymJila IOTEHIHAI raf
Oyna onmaiimu. Maskyp TanmHUHT YYHHYH Ba TYPTHHUYH
sneMeHTIapuHu ... his head” Hu ran Tapkubugan Tymud
KONHMIIM 3Ca TaHWHT acoCHra Xed KaHmall myTyp
€TKa3Maly, YyHKH y TallHUHI acOCHi, SAPOBUH TapKu-
Oura KMpManau, YyHKH y TamHuHT ToOe (CyOO0OpIHHATHR)
Oymarm xucoOnaHamu. Jlemak, 3ra Ba KECHM TallHHHT
acocuii  Oynmakmapum  cudaruma  Oup-Ompu  OuiaH
[PEMKATUB CUHTAaKTHK OofiaHran Oymuob, ram tapkuouaa
Oup-OMpuHM Taka3zo KWIMO Kemaau. YIapcu3 HKymia
noTeHnuan ran Oyna onmaiiau. [anmHUHT yuyuHYM Oynaru
sca ToOe KOMIIOHEHT 0ynub, y ram tapkubura cydoOGopau-
HATHB CUHTAKTHK OOFJIAHHII OPKAJTH KUPUTHJITaH.

IIpodeccop A.M.MyxuH TOMOHHMJIAH HIUIA0
YUKHUJITAH TalUIAPHUHT FOHKIIMOH Ba 3HAKIM MOJIEIUTapHIaH
(otinanann6d, 613 NpenuKaTUB OOFIAHUIITHA UKKY TOMOHTA
HYHaITUPWIraH WKKH CTPENKaIM YM3MK OunaH, cybop-
JIMHATUB OOFJIAHUIIHH 3ca, OUp TOMOHTa HyHaITHUPHITaH
O6utra crpenkanu 4M3MK Owinan udonanad, TaxJIHI
KWIMHTaH TalHUHT IOHKWLIMOH Ba 3HAKIM MOJCITUHU
sparamu3 (6). MacanaH y Kyiugard KypuHUILIA Oynau:

1 e ——

Maskyp ran OYnakIapHHUHT 3HAKIH MOJEIUIapH:
NP1 +NP2+D+D. Bynna N — acocuid, sapoBuii (nucleus)
xycycustau, P1 —npenukatinanrannukau (predicated, sra);
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P2 —mpenukatnoBun (predicating - kecum) XycycuaTH; D
— Tobenuk (dependent - ToO€) XyCyCHATHH aHTIIATAIH.
V36ex  Tmmmma «Pyxonuii OommHM yalkagu”’
TaNMHUHT OHKOIMOH Ba KOMIIOHEHT MOIENH 3ca 3
KOMIIOHEHT/IlaH uoopar Oymub, y Kyiunaru KypuHUIIAa
Oymamu:
1 2 3 bynma: NP1/sra + NP2/kecum + D/ToGe

ek —

Onmu ran Oymakiapy (KOMIIOHEHTJIAapH) Ypracuua
VYpHATHITaH CHHTAaKTHK OOFIAHMIIIApra TasHUO YJIapHUHT
CHHTAKTHK  CEMaHTHKACHHH  aHHMKJIAIra  KHPHIIAMH3.
lanymapHuHr  IOHKIMOH Ba  KOMIIOHEHT — MOJeJUIapHIaH
KYpHHUO TYpUOAMKH, TamHUHT KecuMu “‘shook” mpexukaTtuB
OOFNIaHMII OPKANH Tram TapkuOura Kuputwirad. [IpequkaTis
OOFNIAaHMII 3Ca WKKH TOMOHJIaMa OYiIMO, y OJTaHWHT Tal
TapkHOMa KETHIIHHY TAaKo3a KHIagn. Y30ek Thimaa sca Oy
JOUMO IIApT 3Mac, YyHKU y30eK THIMAA [IaXC, COH, STalnK
Kymmmuanapu (Mopdemanapu) kecumra KyIImiMO Kelamiw.
Bynnait Mopdema MHIIIN3 THIIHIA MaBXKY Mac.

Taxiamn kwinmHaérrad rampa maxcend ¢epn “shook”
aHIVIaTraH MII — XapakaTr (aKTHBJHK) TallHUHT 3racl priest
TOMOHHJIAaH amaJira OLIMPHIaAN. J[eMak TalHUHT KECHMHU HII
XapakaTHU (aKTUBIUKHHU) HolaNaraHna, y TalHHHT 3TacH
YpHUIA KenraH Wmn OaxapyB4d EKM TallHUHT areHTUBIMK
JJIeMeHTH OWiaH CHHTakTHK OornaHamu. By kecum ypHmpma
KeJITaH aKTUBJIMK CHHTKCEMaCHHUHI (OpMa-IUCTPHOYTUB
Xycycustiaapuaa Oupu O0ynm0, y OupuKHII (COUETaeMOCTb,
combinability) épaamuna ¥3 TacAUFHHN TOTIAIH.

Bynnan Tamkapm kecuM YpHUAA KeNraH aKTUBIUK
cuaTakcema usually, always, often, seldom, rarely, frequently,
quickly, slowly xabu anmBepOman c¥y3map OwinaH Kymmiaub
KeJUII XyCyCHATHTa dTa. Maskyp axBepOuan sneMeHTiap Oy
CHHTAaKCeMa TapKHOHMJa WII XapakaT, aKTHBJINK MabHOJIapU
MaBXyUIMruHan  Tacaukiaaimm. Comumrupamus: “The priest
usually shook his head” “The priest always shook his head”
“The priest often shook his head” “The priest shook his head
rarely” “The priest shook his head slowly”, etc.

lly Omnan Oupra akTHBIUK ajOMaTura sra OYJira
CHHTaKceManap OOIlIKa CHHAaKCeMalap/aH, MacajlaH, CTaTUB
(xomarau) wudomamaliuraH CHHAKCeMalapiaH  y3MHHHT
JekcuKk Oazacu OmiaH xaMm ¢apk Kwiaad. MacanaH, KecuM
VpHHIA WIUIaTHITaH aKTHBINK CHUHTAaKCEMaCHHUHI JIEKCHUK
6azacvHM XOJIaTHH dMac, OajJK{ HII XapakaTHH H(oIaIoBUx
¢dewmrap Tamkun Kuaaau: stand up, Kiss, say, walk, go, close,
chew, start, sit, drive, shout, make, drink, come, leave,
remember, open, take, smile, fold, work, read , write, run, etc.

A¥iHu maiThna, MasKyp AaKTUBIMK CHUHTAKCEeMaHUHT
CYpOK ramiap TapKuOHIa WIUIATWIMIIHHUHT ¥3Ura Xoc
XYCYCHATH LIyHAAQH HOOpaTky, y yTraH 3aMOH ()EBJIMHHHT
aHaMUTUK makau Ownan udomanamu. Macanan: Where did
you go (XAK, 8)? Maskyp rangad KYpuHHO TypHOIMKH,

6ynak

KECHM YypHHOA KelraH aKTUBJIUK CHHTaKCeMa Y3WHUHT
aXpaTwiran BapuaHtH “did ... go” Oupuxkmacu &Epaamunaa
udomananran. YHIAa HHTEPPOTaTUBINK (CYPOK) Ba aKTHBIIHK
CEMaHTHKACH MaBXKY/I.

V36ek THIHAa 3ca CYpOK TAMHHM scall yayH SpaaMun
¢epn maxm  unulatwiMainaun.  Tapxumacu:  Kaepiapra
6oprunrus (XAK, 15)? ®dakar ymymuii cypok ramua “—mu”
CYpoK MoppeMacHHH KECHM YpHHIA KelraH Qenira
kyumnaan. Macanas: Y 6opaumu-mu? (Did he go?). Ilyuusr
yUyH ¥30€K THIHAa CYpOK ramiap cypoK OJIMOILUIApH, CYPOK
paBHIIapH Ba MaXCyc MHTOHALMA EpaamMuaa nudoaataHai.

CypoK rammapaaruiexk OYmumicus ramga yTrad 3aMOH
(hebnau Ounal nponaraHraH KECUM aHAIUTHK IIaKIga Oyaaau.
Macanan: ...I did not care (14 6er) (Men Ibmubop
oepmacoum (246et), | didn’t mean to hurt you (19 Ger)
(Karruk Teragm jme® pinamosdum (326er). Maskyp
rammapaaH KypuHHO TYpHOIUKH, aKTHBIMK CHHTAKCEMacH
“not” HHKOD FOKJIaMacH épnamuia HETaTUBIINK
CEeMaHTHUKACHHHM OJIa[M Ba y y4 Xui Bapuantra: TyiuK (did not
care) Ba kucka (didn’t mean), XxamMia KUCKa TyrajulaHMaraHl
(didn’t...) Bapuwarmiapuga HamolH Oymamu (7). Macanas,
tacauk cypok ramma: | did hurt you, didn’t 1? (19Ger). -
Orpusintu-mu? (326er).

Wurmus3 tumuaaH Qapkim ymapok Y30ex  THIMIard
“Kartuk Teramu ne6 yiuramosoum”, ranuna yuaamosoum
KECHMH TapKuO¥Ia HEraTHBJINK CeMaHTHKacH “-moB (-maB)”
HeraTuB Mopdemacu EpaamMuaa UQoOAaTaHTaH, aMMO
KECUMHMHI 3racy ajoxuaa udoialaHMaraH, YyHKH STajuK
Kymmuacd  “—um”  (Mopdemacu) Jiramogoum  MIAXCIN
(hebITHUHT Y31 OMJIaH KeNraH.

CuHrakcema ¥y3u Oupuku® kenraH ram Oyiarura
HucbaraH mpeno3uimsana (ONAMH), HocTHo3uuusga (KeinH)
éku uHTepnosunusaa (Yprama) KeIWIIM MYMKHH. BH3HHHT
TaJIKUKOTHMH3 HaTIKalapura Kypa KeCuM YpHH/A KellaJuraH
CHHTKCEMaJap drara HucOAaTaH acocaH IOCTIIO3ULHUS/IA
KeIaJu.

Xyiaoca Ba Ttakaudaap. busz wmaskyp Makona
X@KMHIaH Kenu0d 4ukub (akar ytraH 3amMoH (eban OwimaH
ndoaanaHrad KeCUM Ba YHHHT YpHHUJIA KeNaJAuraH Iporeccyain
KaTEeropuscH JOMPAaCHIard akKTHBIHMK, WHTEPPOTaTUBIIHK,
HETaTHBJIMK CEMaHTHKAacHra fra OyiraH CHHTaKcemjap Ba
yIapHUHT 0ab3M BapHaHTIAPUHM TAJKUK KWIAHK, XOJOC.
VnapaaH akTHBIHK CEMaHTHKAacHIra sra OYiraH CHHTaKceMma
acocad tacauk ramnapaa V+ed, did+V (3m¢paTuk Bapuantn)
VHUHT CYpOK Ba Oynwmiicu3 rarmapaard Bapuantiapu did ...
V, did not V, didn’t V, didn’t... maxmuaa G¥nca, ¥30ek
Tunuga -ad, -rad, -(m)6 mopdemamapu €paammga scairaH
¢debn wmakwiapu V+au, V+ran, V+(m)o V+ran, V+Taun
nukd, V+ran 3am xamku, V+u0 314 kabu BapuaHTIAp
makinga HaMo€H Oymagu. VYimap yTIraH 3aMOH aKTHUBIIHK
CHHTAKCEMAaCHHHMHI CTHJIHMCTHK BapHaHTIapu Oynu0, ymap
Tap)KMMaja KOHTEKCTra Ba ram Typjiapura Kapab oOup-
OUPHHHUHT YPHHUA KYUTAHUIIH MYyMKHH.
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HUHTEPIHPETALUSA TPAAUIITUOHHBIX HEHHOCTEI71 B COBPEMEHHOM U HCTOPUYECKOM
ACIIEKTE
AHHOTaIMA
CraThsl TIOCBSIIICHA MHTEPECHOW M aKTyallbHOW IMPOOJieMe COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHHS — IMPOOJeMe HHTepHpeTalnu
TPaJULMOHHBIX [IEHHOCTEH, KaK acleKTa CHHXPOHHYECKOT0, TaK U JUaXpOHUYECKOTo s3bIKo3HaHHs. CHCcTeMY LIEHHOCTEH
B SI3bIKE W KYJbTYpEe HM3ydaeT aKCHOJIOTHSA. B maHHOI cTaThbe aHANWU3HUPYIOTCS W OIMCHIBAIOTCS CIEIYIOIINE BHIIBI
LEHHOCTEH: JyXOBHBIC, NpPEAMETHbIE, a0CONIOTHBIE (MM OOBEKTHBHBIC), BEUHBIC, CO3WAATEIbHBIC, TEPMHUHAJIbHBIC,
CyOBEKTHO-THYHOCTHEIE, TIOJIOKUTENBHBIE, ATONCTUIECKUE, BUTATHHBIE.
KiroueBble cioBa: 1IEHHOCTH, TyXOBHOCTb, JYXOBHbIE IIEHHOCTH, TPAJULIMOHHBIE LIEHHOCTH, IEHHOCTHBIE OPUEHTHUBI,
KOHIIETIT, IIEHHOCTHBIE KOHIIETITHI, aKCHOJIOTHS, TIOJIOXKHUTEIbHBIEC IEHHOCTH, OTPUIIATEIbHBIEC IIEHHOCTH.

INTERPRETATION OF TRADITIONAL VALUES IN A MODERN AND HISTORICAL ASPECT
Abstract

The article is devoted to an interesting and topical problem of modern linguistics — the problem of interpreting traditional
values, both as an aspect of synchronic and diachronic linguistics. The system of values in language and culture is studied
by axiology. This article analyzes and describes the following types of values: spiritual, objective, absolute (or objective),
eternal, creative, terminal, subjective-personal, positive, egoistic, vital.

Key words: values, spirituality, spiritual values, traditional values, value orientations, concept, value concepts, axiology,
positive values, negative values.

AHBAHABHUN KAJPUSATJIAPHUHI 3AMOHABUN BA TAPUXUIM TAJIKHHHI
AHHOTaHA

Makona 3aMOHaBUI THJIIIYHOCIUKHUHT KM3UKAPIM Ba 013ap0 MyaMMOCH — aHbaHaBHH KaJIPUATIAPHU XaM CHHXPOHHK,
XaM JMaXpOHUK THJIIIYHOCIHKHUHT TATKHHA MyaMMOCHTra OaFuIlTaHraH. Twil Ba MaJaHUATAArH KaJApUATIAp TH3UMUHHU
aKCHOJIOTHs ypranaau. YOy Makonanaa KyHuaard KaapusTiap TypJiapy TaxXJInil KWIHHAIMA Ba TaBcH(IaHaIu: MabHABUH,
00BbEKTUB, MyTHaK (€KUM 0OBEKTUB), abani, WKOAUH, IKYHUH, CYOBEKTHB-IIIAXCUN, HKOOHH, STOUCTHK, XaETHH.

Kamut cy3nap: xaapusriap, MabHaBHAT, MabHaBHH KaIpUATIAP, aHbAHABUH KaJAPHUATIAP, KAIPUAT HYHAIUILIAPH,
KOHLICNT, KQAPHAT TYLIYHYAIApH, aKCHOJIOTHsI, M>KOOUiT KaapusTiap, caaOuil KaapusTiap.

IleHHOCTH BO3HHKAIOT B pe3yJabTare TMO3Ha-  sieTcst ee AyxoBHOCThIO [1, c¢. 55]. JIyXOBHOCTH ecTh

BaTEJBEHOM JEATENFHOCTH YeJIOBEKA: KIIEHHOCTHU CBSI3aHBI C
4eJIOBEKOM TaK, YTO LIEHHOCTEl BHE 4YeJIoBeka U 00IiecTBa
HET, BHE OTHOIICHUS K YEJIOBEKY MPEAMETHI CaMH 1o cede
LEHHOCTHOW KlacCU(UKAIMM HE TOJJICKAT, LEHHOCTH
(hOopMYNIHMPYIOTCSI  YEJIOBEKOM B €ro  IPOAYKTHBHOM
nesTenbHOCTH» [S5, ¢. 28] M CyIIeCTBYIOT TOJNBKO B €r0
KOJUIEKTUBHOM ¥ WH/IMBUIYaJIbHOM CO3HaHHUHU.

OpHOM U3 OCHOBOMOJIATAIOUIMX LIEHHOCTEH BBICTY-
[aeT YEeJIOBeK M €ro »W3Hb, YTO SBISAETCS TEJIECHOMN
IIEHHOCTHI0. OIHaKO, HECMOTPS Ha TO, YTO CAMBIM LICHHBIM
CUMTAETCS JUIs 4ellOBEKa €ro >KW3Hb, OHa HE BXOIUT B
KaTCrOpuio BBICIINX HeHHOCTCI\/II. K BricmM OEHHOCTSAM
OTHOCATCSl LIEHHOCTH, CBSI3aHHbIE C JYXOBHBIM MHPOM
JUYHOCTH W OOIIeCTBa, HANpUMeEp, JYXOBHOCTb.
JIyXOBHOCTb — 3TO JIyXOBHO-HPaBCTBEHHOE KadecTBO,
Ipucyliee Kak OTHEIbHO B3ATOM JIMYHOCTH, TaK H
00111eCTBY, HAPO/LY B IIEJIOM.

Ilon  IyXOBHOCTBIO  ONpPENENCHHOTO  Hapona
MOHMMAETCsI U3BIECUEHUE YPOKOB U3 MPOILIOTO, NaMATys O
BIIMSIHUU €CTECTBEHHOHM CpeAbl W HACTABIECHMSIX BEJIUKHX
NIPEJKOB, CTEMNEHb BOCIPHUATUS MHUpPa IPH HOMOIIH
pomHOro si3bIKa. OCHOBHBIM NPU3HAKOM HALlUM SIBIISETCS
CcBO€OOpa3HOE BOCHpHUATHE €0 MHpa C OIOpOH Ha
COOCTBEHHBIN MCTOPUYECKHUI OIBIT B IMpEaesiaX BO3MOXK-
HOCTH s3bIKa. CyLIHOCTh M COAEpXKaHHE HAIMU OIPEAe-

WHIUKATOP MOTYIIECTBa JII000H AepKaBbl WITH HALIUH.

IMo copaBemuBomy 3ameuanuto A.H. beno6o-
poako, B XXI| Beke wHabmomaercs TpaHchopManus
TpaaAulIMOHHBIX IleHHOCTCﬁ U IIOSBJICHHUEC CHCTEMbI HOBBIX
LHEHHOCTHBIX OpPUEHTALWi, KOTOpas TPAaHCIHPYeTCs B
MaccoBoM, B YaCTHOCTU MOMN-KyJIbTYpE MOCPEICTBOM
«MacmTaOHOM CHUCTEeMbl KOHIECNITOB, BIUSIONEH Ha
CO3HaHHUC HHIUBHUOA u HpCZIHI/ICBIBaIOIHeﬁ eMy
ompenesneHHble  yctaHoBku» [3, c. 7]. LlenHocTHbIE
OPUCHTHPBI OGU_[CCTBa " JJMYHOCTHU MCHSIOTCSI.

OnpeneneHHbI HHTEpEC BBI3BIBACT HHTEPIIPETALUS
TpaaAulIMOHHBIX HeHHOCTeﬁ COBpPEMCHHHUKaMU, B
0COOCHHOCTH CTYAEHYECKOH MOJIONEkbio. [[eHHOCTHBIN
koHuenT «bnaromonmy4yune ONM3KHMX JIOJCH» B CO3HAHUM
COBPEMEHHOI MOJIOZEKH MPEICTABIEH SIEPHBIM CMBICIIOM
«3/I0pOBbE W AYIICBHBIN TMOKOW OJIM3KUX JIIOACH» MU Ha
nepudepun — MPU3HAKOM «MaTepHaltbHas 00eCIeYeHHOCTh
Onu3kuX JoAeH», KoHuenT «JlpyxkOa»: «myuieBHas
ONMM30CThY, «AYHNICBHAs MPUBSI3AHHOCTB»  (SOpo) —
«OTKPOBEHHOCTHY» M «0e30macHOCThy (nepudepusi), KOH-
uent «Cyacteey: <«JH000BB» (AOp0) — «MaTepHalIbHOE
Onaromosyyne W BBICOKOE OOIIECTBEHHOE MOJIOKEHHE
(nepudepus), xkoHuent «CeMbs»: «BOCHHUTAHHE MAETEH»,
«MHTEpECHl CeMbU» (SIIPO) — «UHTEPEChl CEMbH BBIIIE
JUYHBIX MHTEpecoBy» (mepudepus), xonuent «CBobOoga»:
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«camopeanm3anus»  (SAPO) —  «co3maTh  CEMBIO»  TAaKOBO IS JOOPOHOPSIOYHOro, MO0 Uil KaXIOro
(nepudepus), konuent «JIr0OOBB»: «cO37aTh CEMbIO»  Hauboiee MPENOYTUTEIIbHA JICSITEIIBHOCTh B
(s1mpo) — «IpyKeckas MpPUBSI3aHHOCTB» (mepudepusi), COOTBETCTBUH C €ro COOCTBEHHBIM CKJIQIOM U JUIst

KoHIeNnT «Bepay: «Bepa B 6ora» (ap0) — «yBEpEHHOCTH B
cBouX cuiax» (nepudepus), koHuent «Camopeanru3anus»:
«IOTYYUTh IOUPOKYIO H3BECTHOCTHY (AOPO) — «HUMETh
UHTEpecHyl paboTy» (mepudepus) [4, c. 13]. AHamuz
OTpaKEHHsS IEHHOCTHBIX KOHIIEITOB B  SI3BIKOBOM
CO3HAaHUM CTYJCHUYECKOM MOJIOAEKH IOKa3bIBaeT, YTO Ha
MepefHuil TUlaH BBIIBUTAIOTCS Ooyiee  aOCTpaKTHbIE,
U/I€aIM3UPOBaHHbIE, TyXOBHO-BO3BBILIEHHBIE CMBICIbI, a
BCE MaTepHajbHOE, «IPHU3EMJIEHHOE», IparMaTuieckoe
HaXOAUT CBOE OTPaKeHHE B Nepueprur KOHIENTYaIbHOTO
TIOJISL.

Kak mokaspiBaeT aHanu3 Hay4dHOUH JUTEpaTypHl IO
AKCHOJIOTUH, IIEHHOCTH KJIACCU(PUUUPYIOTCA HAa: MOpalib-
HBIE IICHHOCTH; IPaBOBbIE [IEHHOCTH; Hay4HbIE IICHHOCTH;
UCTOPUYECKUE LEHHOCTH; COLMAIbHBIE LEHHOCTH; (QHII0-
cockre eHHOCTH U JIp.

Iennoctn  Moryr  OBITh  NPUPOJHBIMH U
MPUOOpPETEHHBIMU, KyIbTYpHBIMA. B Takom cimydae
TOBOPST O IIO3HABAaTEJbHBIX, YTHJIHTAPHBIX, STHUYECKHX,
SCTETHYECKUX M Jp. IeHHOCTAX. Bce pasHOBuAHOCTH
LEHHOCTEH B3aMMOCBS3aHbI U COCTABIISIFOT B COBOKYITHOCTH
OTIpEJICNICHHYI0 IIEHHOCTHYIO MEpapXuio, B OCHOBAaHHUH
KOTOpOil  Jexxar  (a3oBble  («BEYHBIE») IICHHOCTH,
03HAYaoIIUe «TO, YTO BCETrO JOPOXKE VI YeJIOBEKa, TO, 3a
YTO OH CHOCOOEH, B KDUTHYECKOM CUTYallud LIEHHOCTHOTO
BEIOOpA, OT/ATh BCE, YTO OH UMEET, IaXKe CBOIO JKU3HBY [5,
c. 17]. K Takum 0a30BbIM IIEHHOCTSIM OTHOCSTCSI TaKHE
LIEHHOCTH, KaK 600004, UCmuHd, Kpacomd, cnpaseou-
60cmb, 000PO Y NOIb3A N IIP.

IIpobmema knaccudukayy IEHHOCTEH HHTEpeco-
Bajla y4eHBbIX-MBICIHUTENEH ¢ maBHMX BpeMeH. Hampumep,
pa3MBIIIJIEHNS Ha TeMY LEHHOCTHOTO CMbICTa MOHATHMH
Oara, KpacoThl, CIIPaBEUIMBOCTH MOXHO BCTPETUTH €IIe Y
Cokpara, uien KOTOpOro HallUIM CBOE Pa3BUTHE B TPyHax
ero yuenuka Ilmarona. Tak, nmo ™Henuro Ilnarona,
«roCyIapcTBO, JKenaroliee ceds COXpaHMTh M 1O Mepe
YeJIOBEYECKUX CWI OBITh CYACTIIMBBIM, JOJDKHO IO
HCOGXO,Z[I/IMOCTI/I MpaBUJIbHO pa3jindyaTb IIEHHOCTH. Ho
camMoe ILEHHOe II0 MpaBy — 3TO Ojara, OTHOCAIINECS
mpexae Bcero K  Aylle, e€cad B HEH  ecTb
paccyIuTenbHOCTD, 3aTeM IIPEKpPacHbIEe KauecTBa TeJa U, B-
TPEThUX, TaK Ha3plBacMble Onara, OTHOCSIIMECS K
UMYIIECTBY M JocTaTKy. Ecnm kakoi-HuOyap 3akoHOMa-
TCJIb WIN KaKO€-TO rocyaapCcTBo BLIﬁJIyT 3a OTH MIPCACJIbI,
OLICHMB HauboJyiee BBICOKO JIOCTATOK HJIM IIOMECTHB, B
CMBICJIC IIGHHOCTH, HH3IIEE MEepPe BBICIIMM, OH COBEPILUT
JIeJi0 ¥ HErOCylapCTBeHHOe, W HeuectuBoe» [6, c. 181-
182]. Takum o6pasom, o [natoHy, IIEHHOCTH COCTABIISIOT

TPU CTYNEHU: TIepBas, HU3IIAs, CTYNeHb — IIEHHOCTH,
SBJISIOIME co0OM  HMMyIecTBEHHbIE Ojara, BTOpasd,
cpenmHsisi, CTYHeHb — IIGHHOCTH, SsBJSiomme co0oit

TCIJICCHBIC 6nara, TpEThA, BbICHIAsA, CTYIICHb — HCHHOCTH,
SIBJISIFOIIME COOOM AyIIeBHBIE OJara.

CornacHO ApPHUCTOTENIO0, LIEHHOCTH, WIH IO €ro
OTpeJIeNICHUI0 «OJlara ToApa3ieyssioT Ha TPU BHIA: TaK
Ha3bIBACMBIC BHCIIIHUEC, OTHOCAIIUECS K ayoie n
OTHOCAIIMECS K Telly, IPUYEM OTHOCSIIMECS K JIyIIe MBI
[Bce] Ha3biBaeM Oslaramu B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA U
[0 TPEUMYIIECTBY, HO Mbl MMEHHO JICHCTBUS IYyIIM U €€
JESATEILHOCTH TIPEACTABIISIEM OTHOCAIIUMUCS K AyIme» [2,
c. 66]. 3acnyxuBaeT BHUMaHHS yTBEPXKIEHHE APHUCTOTEIIS
O TOM, 4YTO «H LCHHBIM SBISETCS W JIOCTaBIISET
YIIOBOJIBCTBUE [B COOCTBEHHOM CMBICNIE CJIOBAa] TO, YTO
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JOOPOMOPSIOYHOTO TEM CaMBIM TaKOBa IESATEIBHOCTS,
coobpasHast jobpoxerenm» [2, 280]. Dro rosopur 06
OTHOCHTENIBHOCTH H HW30MPATEeIbHOCTH LECHHOCTH IS
OT/ENIBHO B3SITOT0 HHANBHIA.

IMo xomy nampHeimero pasButus Quiocopuu u
COOCTBEHHO aKCHOJIOTUH  KiaccuuKalus IEHHOCTEeH
CTaja OCYIICCTBIATBCS MO Pa3HBIM KpHUTEpUsM. B
3aBUCHMOCTH OT TOrO, B KakOi 00macTv OBITOBaHMS
YeJOBeYEeCTBA IICHHOCTH OBUIM BBIBENCHBI (B 00nacTu
HUCTHHHOCTH, JCTETHUKH, STHKH (Mopann),
TeJIOHACTUYECKON WM MparMaTHYecKol obnactsix), Obun
BBIICICHBl ~ BEIUHBIC,  JIOTHYECKHE,  ICTETHUYECKIE,
9TUYECKHE [CHHOCTH, IIEHHOCTH OBITHS, UEHHOCTH
noTpebieHus u T.11. B HacTosiiee BpeMs: BHE 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, K KaKo# pa3HOBUIHOCTH OHH OTHOCSITCSI U KAaKHMHU

OK3UCTCHIHAIBHBIMH M Ka4eCTBCHHBIMH CBONCTBAMH
o0nanarnr, LHEHHOCTH T pepeHInpyTCS 1o
KJTACCHYECKOI TPUXOTOMHUH: IOJIOXKUTENBHOE,

HEHTpabHOE WM OTPHULIATEIBHOE UX OLICHUBAHUE.

Jlenenne 1eHHOCTEW Ha TOJOXKUTEIbHBIE U
OTpHLATeNbHbIEe BOCXOAUT K yueHusM J[. FOma, koTopsrit
000CHOBAJI MPABOMEPHOCTH CYXKICHHUS O CBOHCTBE OJTHON U
TOH K€ LIEHHOCTH OTHOCUTBCA W K TIOJIOKUTENBHOH, U K
OTPHIIATEILHON B 3aBUCHMOCTH OT OOCTOSITENBCTB [8, c.
54]. Ham wumnonupyer muenue J[. FOma o Tom, uro
«UeJIOBEK PO’KAEH NPEUMYILECTBEHHO IS JESITEIbHOCTH U
B CBOMX IOCTYIKaX PYKOBOJICTBYETCS] BKYCOM U YYBCTBOM,
CTpeMsICh K OJHOMY OOBEKTy U wu30eras JIpyroro B
3aBHCUMOCTH OT TOW LIEHHOCTH, KOTOPYIO OH IPUIMCHIBAET
9TUM O0O0BEKTaM, M OT TOro, B KAaKOM CBETE OHH €My
npeacrasisores» [8, c. 10]. HMuaue roBops, mo06oit
MaTepuaNbHBIH MM AYXOBHBIH OOBEKT KaK ONpeneeHHas
[EHHOCTh B CO3HAaHWHM WHIMBHIA NPHOOpETAaeT MOJ0XKH-
TCIBHYI0 WJIM OTPpULATCIIBHYHO OLCHKY, KOTOpas U
NpeIoNpeaAeNsieT COOCTBEHHO «BKYC M YYBCTBO» NpH
BI)I60pC JIMYHOCTBIO TOI'O WJIK KMHOT'O MOCTYIIKA.

CBOWCTBO OJHON U TOU e IIEHHOCTH OTHOCUTBCS U
K IOJIOKUTENBHOM, U K OTPULIATEIbHON B 3aBUCUMOCTH OT
CHTyallid TOBOPHT 00 OTHOCHTENBFHOCTH pPacCMaTpH-
BaeMoi 1neHHocTu. Krnaccudukamus 1neHHocTedl Ha
OTHOCHTENbHBIE U alOcoiroTHele npuHamiexur U. Kanry,
KOTOPBI MCXOIUT M3 3aBHCUMOCTH/HE3aBUCHMOCTH CY-
LIECTBOBAHUS OOBEKTOB, SBJISAIOMUXCS LEHHBIMH IS
JejoBeka, or ero Boiu [7, c¢. 22-23]. K abcomoTHO
MIOJIOKUTEIBHONW LIEHHOCTH, HAlpUMep, OTHOCHTCS Takas
LIEHHOCTh, KOTOpPasi MpeACTaBisieT coboii 100po B Jt0O60M
OTHOILIEHNUH 0e3 orpanuueHuii (boocecmsennas 11006086v), B
TO BpPEMA KaK OTHOCHUTCJIbHAsA LEHHOCTb MOXKET HMETb
XapakTep J00pa TOJIBKO OTHOCHTENIFHO KOIO- WIJIM Yero-
60 (Mamepunckas 10606b).

B wmenom, cnemyer OTMETHTh, B  OCHOBE
pasHooOpasust knaccuuKaluii EHHOCTEH J1exar pazHbIe
MOJIXO/IbI MCCIIeIOBaTENIeH K BBIACICHUIO THUIIOB U BHJIOB
LeHHocTel, pasHble Kputepuu. Mccnenys mnpupony u
XapakTep LEHHOCTH, Y4YEHbIE pa3lM4aloT pa3jIM4yHbIe ee
THUIIBI U BUIbl B 3aBUCHUMOCTH OT TOIO, KaKoun KpI/ITepI/Iﬁ
MOJIOKEH B OCHOBY Kiaccupukauud. B wactHocTH
BBIJICJISAIOT CJIEyOINE PAa3HOBUIHOCTH LIEHHOCTEH:

1) Oyxosnvie  yemnocmu, YIOBJIETBOPSIIOILNE
NOTPeOHOCTH AyImIM: My3bIKa, JHTEpaTypa, HCKYCCTBO,
KWHO, WCTOPUYECKHE NaMSTHUKH, HayKa, BHUPTYaJbHbBII
MHp, — Mamepuanvhvle (YMuiumapHwie) YeHHoCcmu,
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KOTOpBIe yI[OBJ'IeTBOp?HOT HpOI/ISBO,HCTBeHHLIe u 9) seoucmudeckue yYeHHocmu, I/IH,Z[I/IBI/II[yaJ'II)HaSI

HOTpe6I/ITeJII>CKI/Ie I/IHTepeCLI HUHAWBHUOA U O6IJ.I€CTBa; c13060/:[a, BBITOJ1A, 110J1b34, — altempyucmudeckue
2) npeOMemele yennocmu, KOTOpLIe 3aKJIro4ya- Yyernnocmu, )I(epTBOBaHI/Ie JINMYHBIMHU I/IHTepecaMI/I paZ[I/I

IOTCSl B OIICHOYHOM 3HAYCHWH XapaKTEPUCTHK W CBOMCTB  OJiara Ipyrux;

HpeZ[MeTOB, — YyerHnocmu CO3HAHUA, ICHHOCTHBIC 10) eumallbHoule YeHHocmu, KOTOpBIe

HPEZ[CTaBJ'IEHI/IH; HeHOCpeIICTBeHHO KacCaroTcCs XKU3HU YeJIOBEKaA KakK

3) abconomnvie (WM 0b6vekmMueHbIE) YEHHOCMU,
CYIIECTBOBaHHE KOTOPHIX HE 3aBHCHUT OT BOJM YeJIOBEKAa U
KOTOPBIC HUKOT/IA, HUIZC W HUKOMY HE HPHYMHSIOT 374
WM Bpe/a, SABISIOTCSA OOLIC3HAYUMBIMH, — OMHOCUMETb-
Hble (cyOvekmueHvie) YeHHOCmU, SIBISIONINECS 3HAYMMBI-
MU JIAIIB [T OTIIENIBHBIX CYOBEKTOB,;

4) eeunvie yemHocmu, KOTOPHIC 3HAYMMBI BO BCE

BpPEMEHa, —  CUMYAmueHvble  YeHHOCmu,  KOTOpPbIE
MPEACTaBIAIOT 3HAYUMOCTh OTHOCHTEIBHO 3aJaHHOTO
KOHTEKCTa OBITHS;

5) cosudamenvhvie yemHocmu  Kak — TPOIYKT

TBOPYECKOH JESITENIBHOCTH — YEHHOCMU NEPEeICUBAHUSL,
BBI3BIBAIOIINE OMPEIEIEHHBIE YMOIMOHAILHBIE YyBCTBA Y
WHIWBUIA, — YEHHOCMU OMHOWeHUs 4YelloBeKa K
OTPAaHWYMBAIONIMM  JKH3Hb  YelloBeKa  (akTtopam  —
YeHHoCcmu-Kavecmsa, ONTHMANbHbBIC JUIS CaMOpPa3BUTUS U
caMopeaTn3aIium;

6) mepmunanvuvle yennocmu €CTh UEHHOCTH-
€M, KOHEYHBIE [EHHOCTH, — UHCIPYMEHIMAIbHbIE
yennocmu, KOTOPbIE TMPEACTABISAIOT 3HAYMMOCTH B
KauecTBE CPECTBA JOCTHKEHUS KOHETHOMU TIEIH;

7) cybvexmuo-ruuHoCmHbie yennocmu,
WHIUBUIyaJIbHBIC, HAOUHOUBUOYATIbHBIE  YEHHOCMU,
TPYINOBbIC, HAIIMOHAIBHBIE, 00IIIEYETIOBEUECKHUE;

8) nonoscumenvhvie yennocmu — ompuyamenvivle
yenrnocmu,

(DU3HONOTHYIECKOTO CYIIECTBA, — COYUANbHBIE YEHHOCHIU,
CBSI3aHHBIC C COLMUAIBHBIM TMOJOXXEHHEM U CTaTyCOM
YeJ0BeKa, — NOAUMmuuecKue yenHocmu, HaupaBleHHbIE Ha
MPOLBETaHHE YEIOBEKA B YCIOBHUAX FOCYIapPCTBEHHOCTH, —
MopanbHble yewHocmu, Oa3UPYIOUIMECST Ha HOHATHIX
nobpa ¥ 371a, — penucuosHvle YyeHHOCm, YTBEPKAaloIne
OO’KECTBEHHOE HAyajo, — Ocmemuyeckue YeHHOCmi,
uzieansl IPEeKpacHoro mim 6e300pasHoro.

Mo BBIIENEHHBIM IapaMeTpaM MOXHO CKa3aTbh, YTO
[EHHOCTH o CTENCHU MPUOPUTETHOCTH
(IPeaImOYTHTENBHOCTH) — BEICTPAMBAIOTCS B SI3BIKOBOM
CO3HAHUHU B ONPEIENICHHBIC HEPapXUYECKUe OTHOUICHHS,
o0pa3yst cucreMy IIeHHOCTeH. B 3aBucMMocTH OT TOTO, IO
BO3JICHCTBHEM KakHX (AKTOPOB (POPMHPYIOTCS EHHOCT-
HBlE YCTAaHOBKM M UJAeanbl B S3BIKOBOM CO3HAaHHU
WHIUBUAA W OOIIECTBA, CHCTEMbI IEHHOCTEH B pa3HbBIX
JMHTBOKYJIBTYPHBIX M OTHHYECKHX OOIIHOCTAX OyAyT
pa3HuThCs. 1[eHHOCTHAsh CHCTeMa B TIPOIECCE Pa3BHUTHS
o0lIecTBa TOJA BJIMSHUEM pa3InYHbIX (PAKTOPOB MOXKET
BUAOU3MEHAThCS. OJHAKO B CHUCTEME LIEHHOCTEH KaxKaoit
JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOLTHOCTH HENMPEMEHHO COXPAHSIOTCS
OTpe/ICTieHHbIE KOHCTAaHTBl — IIEHHOCTH, KOTOpbIE W
MIO3BOJISIIOT CYANUTH O HAIIHOHAIBHO-KYJIBTYPHOH crienugu-
K€ MEHTAJIUTETa HApOJa.
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TYPOLOGICAL STUDY OF EUPHEMISMS IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES
Abstract

In the last decade, the need to compare languages began to emerge. However, in comparing languages, the main criterion
is to find its equivalent in order to accurately convey the meaning of the original text. There are some linguistic units and
compounds that cause difficulties in comparing languages. To address these challenges and problems, there must be
specific principles, techniques, rules, and criteria for comparison. Accordingly, a comparative typological analysis of
euphemisms has also been put on the agenda to date, and this issue is one of the most important issues that requires in-
depth study. In addition, the study of these problems requires the use of various modifications and principles in the process
of transition from one language to another. The point is that euphemisms used in one language may not be found in
another language, if it belongs to one field, this field may not be found in another language.
Keywords: euphemism, comparative typology, equivalence, incompatibility, language system,
politeness, relativity.

communication,

TUIMOJOTMYECKOE U3YYEHUE Y®EMH3MOB B AHIJIMMCKOM M Y3BEKCKOM SI3bIKAX
AHHOTanus

B mocnenHee mecATHIETHE BO3HHKIA HEOOXOIMMOCTh CpaBHEHHE S3BIKOB. OIHAKO NIpH CPaBHEHHH S3BIKOB TIIABHBIH
KpPUTEpUH - HAWTH €ro 5KBUBAJIEHT, YTOOBl TOYHO IEPeNaTh CMBICH HCXOIHOTO TEKCTa. ECTh HEKOTOpBIE S3BIKOBLIE
€IMHULBI U COEJAUHEHNs], KOTOPBIE BBI3BIBAIOT TPYJHOCTU IPU CPAaBHEHHMU A3BIKOB. [/ pellleHus 3TUX 3ajad U npobieM
HEOOXOIUMbI KOHKPETHbIE IPUHIUIBI, METOAbI, NpaBWIa U KpUTEpUH cpaBHEHUs. COOTBETCTBEHHO, CPaBHUTENBHBIHN
THUIOJIOTHIECKHT aHaNMHM3 3B(GEMH3MOB Ha CETOIHSANIHMH JEHb TaK)Ke BKIIOUCH B ITOBECTKY JHS, H 3TOT BOMPOC SABISETCS
OJHUM U3 Hauboyee BaKHBIX BONPOCOB, TPEOYIOIMX yriIyOseHHOro m3ydeHus. Kpome Toro, nzydenue 3Tux mpodiem
TpeOyeT HCIIOIb30BaHUS PA3TNYHBIX MOAN(DUKAIUH F IPUHIUIIOB B IIPOIEcCe IIEPeXoia ¢ OJHOTO SA3bIKa Ha Apyroi. Jlemo
B TOM, YTO 3B()EMH3MEI, HCHONb3yeMble B OIHOM S3bIKE, MOTYT HE OBITh HaWIEHB B JIPYroM S3BIKE, €CITH OHO
MPUHAAJIEAKUT K OJTHOH cdepe, 3Ta chepa He MOXKET ObITh HaliieHa B APYTOM SI3BIKE.

KiioueBble cioBa: 3B(eMH3M, CpaBHHTEIbHAs THIIONOTHS, 3KBHBAJICHTHOCTb, HECOOTBETCTBHE, S3BIKOBAs CHCTEMa,
00IIeHUE, BEXKIIUBOCTh, OTHOCUTEILHOCTb.

HHI'JIN3 BA Y3BEK TUWIJIAPUJATYA SBOEMU3MJIAPHU TUIOJIOTUK TAJKHUK KUJIUIII
AHHOTanus

SkuH VH WWUIMK WYMa THIUIAPHU KuEcnall 3apypatd TyFuia Oouutaau. Bupok, TwiuiapHu Kuécnamijga aci MaTHHH
MabHOCHHH aHHK €TKa3uO OepuIl Makcaaula YHHHT JKBUBAJCHTHHH TOIHII acOCHA Me30H xucoOmaHamgu. TwintapHU
Kuécnamaa KUHMHYMWIMKIAPHA KEeATUpUO uYuKapaguraH Oab3u JHUCOHMN OHpiuKiIap Ba OUpUKManap MaBxyld. YmoOy
KUHMHYWITIKIIAPHA Ba MyaMMOJIAPUHH XaJll KWIKII Y9yH KHECTANTHUHT Y3Ura X0C MPUHLIHUILIAPH, TEXHUKACH, KOHJaIapH
Ba Me3oHyapu Oynmumu kepak. lllyHra kypa, sBheMH3MIapHH KUECHH THMITOJOTHK TaXJIMJ KHJIHMII XaMm OYryHTH KyHTa
KeNMO KyH TapTHOWTa KyHmiau Ba Oy mMacala yyKyp YpraHwivInHH Tanad KWIaJuraH SHT MyXHM MacaiaiapiaH OupH
xucoOnananu. byHnan Tamkapu, ymoy MyaMMOJIapHU YpraHWIl OWp THIIJAH UKKWHYMCHTA YTHII kKapaSHUAa TYPIH XU
Y3rapuinuiap Ba NIpUHOHUIUIAPAAH (HOHNAIAHAIIHY Taad Kuiiaau. ['am nryHaaku, OUTTa THIAA KYJUIAaHWITaH dBheMu3MIIap
OolIKa THUIJA y4paMaciurd MyMKHH, arap y OupoH Oup coxara Teruuuid Oynca, Oomrka THiaaa 0y coxa TOMMIMACIUTH
MYMKHH.

Kamut cy3nap: sBdemus,
XYIIMYOMAaiK, HICOUITHK.

KI/IéCI/Iﬁ THUIIOJIOTUSA, OKBUBAJICHTJIIMK, HOMOCIHK, TWHJIAp TU3UMH, KOMMYHHUKaIHUA,

Kupum. 3OBdemus xoaucacu ayHEHUHr Oapya
TWIIapUIa yupaiau. Y epaa ynap Mabiym Oup Basudanu
Oaxapammiap. DBGeMusap MHCOHHUHT KyHIAINK Xa&Thura
TabCUP  KWIAIH. 3Bd)eMH3MnapHI/IHr KOMMYHHKATUB
Bazudacu TaKUKIAH KOYMIL, XYIIMYOMAaJlaJIUK KYpCaTHII
Ba TYFPUAAH-TYFpYW aWTWIaguraH Cy3JapHU alMall-
TUpUIIIUp. Arap Twiga 3BdemusMiIap MaBxyn Oynmaca,
THIMMU3HUHT  Oy3WsiMO KeTHII OXTHMOJIHM  MAaBXKyZH.
Tunnapna Mapxyn Oynran 3BpeMuK aTamanapHu Kuéciamt
YHYAJIUK OCOH Wil 5Mac. Kuécuii THUmonorus TWUTapHU

ajoxuua VYpraHwWiiHU, MaHOanap WUFHUIIHY, THUIAPHU
MaJaHUATHHN aHUKJIUTHHA XaM Tanad Kujlaau.

OBdpeMu3M JHMHTBOMAgaHWi xomauca cudaruga
ajoxyaa KU3UKWII YWFOTaaH, YyHKH CYHITH MaiTiapaa
3BGEMU3MIIAPHUHT IAKIUIAHUII XKapaéHu ToOopa Ky4anno
OOpMOK/a Ba yJap HYTK (aoJIMATHHUHT TYPIH coXanapuia
KEeHI' TapKaJMOKJIa. OBQEeMH3MIApHH TYpJH THIUIApIa
YpraHum JaBiaTiapHUHT MWJUIMH y3Ura XOCJIWTH Ba
UHIIM3 Ba Y30eK TWUIApUAa CY3/allyBUMIAPHUHT HYTK
XaTTH-XapaKaTjIapuHU YpraHuiira MMKOH Oepau.
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Mag3yra oua anabUETJAPHUHI  TAXJWIM.  3BQEMU3MIAPHU KHEcIaHaIuraH THJIAP Ownan
TWIOIyHOCTMK — coXacuAard THUNOJOTMK TaJKUKOTIAp — YHFYHJIAIITHPHII OpKadd OapTapad OTHII MYMKHH.
Hemuc oiumu @. Illnerenp acapnapugan OounutanraH.  OBdeMU3MIIApHM KHECTAall Y4yH OHI Kyhail Oynran
KeliuHuanmuk TWUIap THUMOJNOTHSCH OyHWWUYa HEMHUC  ycy/ulapiaH - Oylap KYIIWII Ba KOHKpETJIAll yCyJIaph

omumiapu  A.B. Ilnerems, B. T'ym6onpar [4], X.
[ reftarans, A. Ilneiixep, amepuxanuk 3. Cenmp [7], uex
B. Ckannuka [8], ¢ppaniy3 A. Maprusre, pycnapaad ..
®oprynatoB, N.1. Memanunos [5], b. Ycnenckuit [9],
I0.B. Poxpecrenckuit [6], B.H. Spmesa [12], H.A.
BackakoB, A.M. [luepbax Ba Oomkamap TaJKUKOTIAP
omu6 Goprammap. Y36ekucronma xam A. A6myasmsos [1],
K. byponos, K. ToiimeroB, M.M. Pacynosa, II.
PaxmarysimaeB, O. A3uzoB [2] Ba OoIIKanap THIIOJOTHUS
Macajanapu OwiaH InyryJulaHrannap. JIeKMH WMHIIM3 Ba
y30ek  TWUIapugard  3B(QEMU3MIIADHUHT  THIIOJOTHK
TaxXJIWIN JesApId TYIUK ypranuimarad. XuTod THILIYHOCH
Wxan Yanp Y3MHUHT HOM3OUINK JUCCEPTAIISICHIA PyC Ba
UHIVIN3 THJUIApUard 3BGEMU3MIApHU TaJKUK KUIraH. Y
9BGEMU3MIIAPHIHT JIMHIBOMAJIaHUH Ba JIMHTBOIIPAarMaTHK
XyCycUsATIapuHU Ypranu® uukkaH. MuHrius Ba apa®
TAIapUIa XaM Kymiab kuécuid uWnuiap KWIMHHO
KeJIMOKJIa. JIMHuil MacananapHu KyTapuilga 3BOEMH3M-
JapHUHT ponu Karta. lllapuaT TOMOHHIAH TaKUKJIAHTaH
ubopa Ba aMaJUIADHUHI HOMMHHM aWTHII  HOYpHUH
XHCOOJIaHraHu cababiu yJIapHUHT YpHHUTa 3BQEeMU3MIApHU
Kyiutam oxkou3 nae0 Ttomwnrad. Macanan, XommMm Aul-
Xycaituuitnuar ~ “MHrmmM3  Ba  apabd  TWUIapuIard
sBpemusmiap”’, Cana IOcydp Myxamman IOcypuunr
“Uurnu3 Ba apa® 3BGEMUCTHK HOOpaTapHH YpTacumaru
YXIanumKIap: JUHUHA, YIuM Ba WKTUMOUM 3BheMU3MHU
¥3 wumra onrad xoima”, Ocama AOmynpaxMoH Aui-
Kaxranuitnuar “KypboHzmaru 3BpeMHU3MIApHUHT apad
TUIHIAH WHITH3 TWIATA Tap)XKHUMAcHHH YpraHum’ KaOu
KYT1ad unuiap sSipaTwiMOKIa.

TaakukoT MEeTO/10JI0TUSICH. OBdeMuzanus
XOIMCACHHH KHECHH TOMOHIAH KypuO dYukum Oy
MacalaHd OupO3 KEHIpOK YypraHuiira HMKOH Oepaau:
IBpEeMHU3anMs  CHHOHWMHSA, aHTOHHMESA, MeTadopa,
METOHUMHUS ~ Kabu Tl  OUpIMKIApU  ypTracuaaru
THU3UMIIapapo MyHocabaTiiapra Kaparanja KeHIrpoK Xoauca
xucobnanagy. DBheMusanusHu akaui skapa¢H cudaruna
Kypub YMKUII MYMKMH Ba y MabJIyM KOHIENTyasl
cXeMajaap Ba GI/IJ'II/IMJ'IapHI/I HUKKHJIaM4Ud TaJlKUH KWJIHII
Moesuapura acocianrat [10].

IlyHn Tapkuanam Kepakku, TYpiId XHJI 3THHK Ba
VWOKTUMOUH  TYpyXJIADHUHI KOHLENTYaJl THU3UMIIAPUHHU
YUFYHJIAIITUPUII Bazudacu Kyga KuinH. YOy JeKCHK
OupiMKiIap y3ura Xoc JMHIBUCTHUK Ba MaJaHUIl 1IapOUT-
JapAa WaKJUTAHTaHIWrH cabaliiu, ynap Typiad ofamiap
YUyH Xap XWi, JeMak, ynap Oup XMW1 aJoKa THJIWAAH
¢dolimanancanap xaMm, THJIJArd JIEKCEMaHHM DaIlMOHAI Ba
SMOLMOHA 0aX0JIOBUM HIPOK TypiInya.

Ymyman onranga 3BeMusMiIapHd - Kuécnamiga
TYypiH MWDUIMHA Ba MaJaHWi Kaapusriap, ypd-omatiap,
MabIyM Oup XaJK MEHTAJIMTETHHUHI y3ura  Xoc
XYCYCUSTIApUHH TallyBYMJIap TOMOHHW/AH TacBHpJIAaHTaH
BOKEaJIap Ma3MyHHMCHU3 amajra OLIMPUII MyMKHH 3Mac [3].

OBdeMusmapHu Kuéciamaa acocuil TYCUK - Oy
TYPJIN TWUIAPHUHT KOHLECNTYaJI TU3UMJIAPpUHUHI HOMYBO-
¢uxmrunup. HlyHuHr yuyH ypraHunaéIran jgekcemanap-
HUHT aKCapHATUHM KUECiallja AeHOTaTUB Ba KOHHOTATHB
CeMaJlapMHA  TYWIYHTHpHO OepaauraH acil THIAArH
JIEKCeMara XoC JIMHTBOKYITYpaJl M30XJIapHU KUPUTHIL
TaBCHSL ATHIIAIH.

OBdemusmiiapan  ku€cnam  kapaéHuzma  Kenno
YUKAAWTaH TYCHKJIAp Ba KHUHMHYWIMKIAPHU OUp THIAArH
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XHCOOIaHaIn.

Tunmarm xap KaHmad Yy3rapumoiap, aBBalo,
TWIHUHT KabTHH THU3UM OMACIHTHHH, AaKCHHYa, Y
PHBOXJIAHUO OOpYBYH, TOUMO ¥3rapu® TypaJuraH ITUHA-
MUK OYTYHJIMKHU Ownmupanu. Tuina sHru 3BGeMUM3MHH
naino OYiaumM JOMMO JIEKCHK THU3UMZA O3MHU - KYIIMHU
Ce3mIapiH CHIDKUIIUIApTa Onud Kenmaau.

OBdemusmiapHu  Ku€cnamja kynuHya  akat
JIEHOTAaTHB MabHOHH aHIVIATHII OWIaH dMac, OajKu
YIApHHUHT aCOCHH (PYHKIMSCHHU Cakiad KOJUII 3apypaTH
Ownan OOFJIMK KUWWHUWIMKIAp mNaigo Oymamu. Aci Ba
Ku€cIaHaIuran THIHHHT JIGKCUK TapKuOumard ¢apkiap,
xamaa MamaHuid  Qapkimap Tydaiinm  OyHu  amanra
OILLIUPUINTA Xap JOUM XaM UMKOHHU OYIMaiIu.

MarHna 3BpeMH3MHN aHUKJIAII Ba YHH TYIIYHHIIT
sBheMHU3MIIApHE KUECTAIAAT aCOCHH KUHMHYMIIHKIIAPU-
maH Ompumup. Macaman, day of action — a politically
motivated strike marum muconna day of action cyzma-cy3
“xapakar KyHu” 1e0 Tap)Kuma KWIMHAIW, Tapud XapakaT
KyHU ubopacu ¥30ek Tunuzaa sBpemMuk ubopa smac [11].
Oparna, Oy ubopa HOPO3WIHUK, UII TAlUIAII EKH KY3FOIOH
MabHOCHJIA KeNlau.

Cy3 &xu uOOpaHUHT 3BPEMUCTHK MOXHUSITHHHU
HOTYFpU TYyUIYHHII 3B(eMH3M cudaruna y30K BakT
JTABOMHKZA HMIUIATHITaH OMpHKMalapia XaM 103 OepHiid
MYMKHH. Yiap 3BdpemusMm cudaruna kaOya KUIMHMaHIH,
amMMo Oy ynapHH 3BdeMH3MIap KaTOpWAaH YHKApMarIH.
Babv3an »sca ymapHM MabHOCHHHM KYYaWTHPHIIU Xam
MYMKHH, YyYHKH YKyBUHM (akaT Ky3WHH IOTypTUPUO YUKHO
omaraard 5BGEMUCTHK HOOpanapra yHUaJIUK axaMHAT
oepmaiinu. Illy OwimaH Oupra, TapKHMOH 3BPEMUCTHK
GYHKIMSHE ~ YyKyp TYOIYHMarawiurd —cabainu — ¥3u
aHIVlaMaraH XoJla Kepakiu MabHOHM eTka3ub Oepa
OJIMacCIIITH MYMKHH Ba J3XTUMOJ, XaTTO MaTHra CaJOui
MabHO KupuTumu MyMKuH. “Disability” (HOrupoHIHK)
CY3MHUHT acocuii MabHOCH — Oy “an illness, injury, or
condition that makes it difficult for someone to do the
things that other people do” (6omka omamiap Kuia
OJIauraH UILJIApHU KAMHUAHTIAD GaxkapHIIHHI
KUMHMHIIAIITHPAINTaH KaCcaJUTMK, IIMKACTIIAHUIT EKU X0JIaT)
(Cambridge dictionary). OBpemusmiuap ayratuna “disabi-
lity” cy3u ‘a limiting mental or physical condition’
(uexnmanran pyxuid €ku  OKHCMOHMH  Xonar)  1e0
tabpuduanrad [11]. Ymly HoOMHHAIMS aJTaKavyoH KOTraH
xucoOnaHann Ba wirapu Kymianwiran invalid Ba handi-
capped person (HOTUpDOH WHCOH) ubOopacu YpHuUTA
uuiatwiaad. bynapHunr Gapuacu ymly 3BpeMH3M OHa
TWMIAa Ba OOIIKAa THWIAA CY3JamlyBUWIap OHCHIA
QIIAKA4OH WJIIU3 OTTaHIWTUAAH JajonaT Oepaiu, JeMak
ku€cmam xapaéHuna Oy 9SBOEMU3MHH CE3MACIHTHMHU3
MyMKHH. AMMO 3BdeMHCTHK (YHKLUUS aHUKJIAHCA,
Kuécnamaa xed KaH[ail KHUMHIINKIap maiao oyamaiy.

ObpTHOOpHM Xanbd KuilaguraH KeHHHTH XYyCYCHAT,
Kymab MalaHuATIap y4yH yHUBepcan OyiraH sBdeMu-
3amMs coxanapu OunaH 6ornuk. “Pornographic” mMabHOCH-
Ja keayBud “‘adult” cy3u SKBHMBAJIEHT JIEKCHUK MOCIHK
épaamua y30eK TUINra OCOHIMHA Tap>KUMa KHIMHAIH:

Tech platforms like the Apple App store and
Google Play won’t approve adult content, whether
explicitly adult or simply erotic.

Apple App Store Ba Google Play mo6un nactypiap
ombopiapu KaTTanap yuyH MYJDKaJUTaHTaH
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MaxCyJIOTJIApHH OYHMK HOpHOTpaduKk (KaTTajap y4yH) €Ku
IIYHYaKH SPOTHUK OYIUIIUra Kapamaid TapKaluiiura iy
Kyhimaiau.

A. MazBanueB Taxpup KWIraH Y30eK THIMHHHT
U30XJIM JIyFaTU/a KaTTanap CYy3UHUHT MabHOCcH [13]:

1) émr xuxaTuman yiayr, €mu OpTHK

2) émm KaTTa KUIIN, KeKca.

Hemak, “adult” cy3u ¥30ex Tunuaa xam 3BdemMux
MabHOJIa KYJJTAaHWIMIIN MYMKHH.

Taxaun Ba HaTmxaaap. FOxopunaruwnapnas
KYpUHHO TYpUOIUKH, KuécnaHauran THILIAp
TU3uMIIapuaard  ¢apkiaap Ba ymly TWUIADHHHT —Xap
Oupraa TypaM gapakagard MaTHJIAPHH SPATHIIHUHT Y3UTa
XOC XYCYCHSTIapH KHEciamiia acil HycxaJard TapKHOHU
TYIMK cakgad KOJWII WMKOHHATHHH YEKJIAIId MYyMKHH.
HIyHUHr y4yH YHUHT 3KBHBAJCHTH acll HycXa/la MaBXKyJ
OyiraH Typiid XWJI MabHO 3JIEMEHJIAPUHHUHT CaKJIaHMIINTA
(Ba mIyHra MOC paBHIIJAa WYKOJMIIMIa) AacoclaHraH
Oymumm mymkuH. Kuécnama 3KBUBaJICHTIIMKHUHT TYPIIH
Japaxkajgapu (Typjiapd) MaTHHU KalicM KUCMH €TKa3uil-
ranura Kapab dapkiaHagu. DKBHBAICHTIHK THIUIAPAPO
QJIOKaHU TabMUHIIAN OJaHu.

Kunécmamga »KxBUBaneHTHK Xap [HOUM HHCOWH
TymyH4a 6ynu6 xonaau. Ba HucOuiinuk mapaxacu Typiu
XWI OYIUIINM MYMKHH. ACI Hycxa OWIaH SKUHJIALIHII
Japaxkacd Kymiad omwiapra OOFIHK: Maxoparra,
TaKKOCJIaHAJUraH THJUIAp Ba MaJaHUATIAPHUHT y3HUra Xoc
XycycusTiIapura, Ku€claHaguraH TWIIAp  JaBpHIa,
Ku€claHuI ~ ycynura, KuéclaHauraH MaTHJIApHUHT
Tabuarura Ba OomIKanapra.

MynokoT xkapaéHuaa TYpiaud Xl TyIIyHYanapjaa
KymaHuiaaérrad cy3 Y3WHUHT MOKTUMOUN Ba KOMMYHHKATHB
¢ynkumsicnan  Hamo€H  staau. OwmmaBuit  axGopor
BOCHTANIAPHHUHT TapKAJIUIIK Ba YHUHT TAbCUPH OPKAIH THJITA
TYPJIM XWJI TICHXOJIOTHK Ta3iHKIap YTKA3MIUIINA HATIKACHIA
XO3WUPTH TMaiTaa 3BpeMu3MiIap OF3aKd Ba agaOWid THIHUHT
Oapua coxanapura MHTEHCUB paBUIIIa KUpHO kenmokaa. Iy
OmnaH Oumpra, 3BPEMHCTHK HOMJIAPHH €TKA3WIIl Macajacu
OYHMK KOJIMOKIAa. MAaTHHHHI CEMaHTHK Ba KOHHOTATUB
TaOMaTHHUHT MYXHM O3JIEMEHTHHH H(OJAIOBYH 3BHEMUK
HOMJTap 3bTHOOpAA OYIamu.

Cuécar coxac BOKEIMKHMHT MabiIyM (akTIapuHU
SIIUPaJIMraH Ba MyalsiH BassTHH KyJai KYpHHHIIIA TakKIAM
STaaurad SBQEMHUCTHK HOMIApAaH (oiifamaHuIl y4yH KeHr
UMKOHMST sIpaTaji.

Kunécnanaguran Twuiap Ty3WINIIUHT Oapya yMyMHR
XYCYCHATIapUHU  aHUKIamjga Oab3uw  Oomka  THIUIap
TypyXuzaH axpamud Typagurad Oomika XycCycHSTIap
WUFMHANCUHM ONMIIMHTH3 MyMKuH. I[lynucu s3bTuHbOOpra
JIOWUKKH, TEHEeTHK anokacu OynmaraH ¢&xu OupoH Oup
TapUXHUH ajloKara sra OyIMaraH TypiH XWi THUIApAa yMyMHR
TY3WINII XYCYCHSTIAPH YIpaIlyd MyMKHH.

Wurmus trnm Ba KuécnaHaguraH y30ek Twim Oup -
Oupnman HadakaT reHeaJoTHK JKHXATAaH, OaKi THIIOJIOTHK
skuxataan xam Qapk kwiagu. Warmus taan Xuag Ospyna
THJUIAp OWJIACHHHHI TepMaH THIM XucoOmaHaau. By keHr
Tapkaiaran Twulapaad Oupu. Kuécrmanamuran ¥30exk tumu
OnToif THUINMApU OWIACHHHUHT TYpKHH TypyXura KHPaiH.
Ilyan Tabkummam KepakKH, TYpKHH THITApHUHT OOIIKa
OunToii THIIapy OWJIaH TeHEaJOTHK aJlOKaCH MyaMMOCH XaJu
XaM THIIIYHOCHAp YpTacupa MyxoKama MaB3ycH Oymu0
KONMOKZA. Y30eK THIM KagMMIH TYpKHil  THIHIAH
PHBOXIAHUO KelraH. V3 Tapuxuma Oy THIIap KaM aloKaza
OyiraH, YyHKH TepMaH Ba TYPKHH THIIAp KelMHO YMKHUIIK Ba
TapKaJIuml Xoiu Oyiimda Oup - Oupumad y3oxaup. LlyHMHT
y4yH yIOapHM TakKKOCIaraHaa YJIapHUHT TeHeTHKacuaa
amoxuzna W3OMOPGUK XONATIapuHH H3JaMaiiMu3. Yoy
THJUTapia TpaMMaTHK MyHocabaTiap Typinda HgomanaHaan
Ba yiapHM HU}OIANOBYM CUTHaUIap Oup - Owpura Tyrpu
KenMaian. Ymoy kapmom OyimaraH Twoiap KHECIaHTaHIa
HadakaT rpaMMaTHK KHMXaTOaH, OalKi CeMaHTHK JKUXaTHaH
XaM KHHMHYMINKIApTa yIpaliMi3 MyMKHH.

Wynmait xummd, s3BpeMusMIap THIHHHT ACOCHH
JNIeMEHTIIapuAaH Oupu OYiIMO XW3MaT KWIaAW Ba IOKOpHAA
alTu® YTHIATAaHIEK, MyaisH Ba3WATra Kapad Typiad Xuil
MabHOJIapTra dTa OY NI MYMKHH.

XyJioca Ba Takauduiap. Wurnus Ba y306ex
TWUIapuaary  3BpemMu3MiapHu  Kuécnampa  KyNruHa
MyaMMoJapra Iyd KeJNUIIMMH3 MYMKHH. OB(heMU3MIapHU
OWMp TWINAQH WKKHHYM THITA YTKA3WIIAA fo3ara KeTaauraH
MyaMMOJap, aBBajo, OWp THIIIard HOOpalap MabHOCHHHU
UKKHHYM ~ TWIAAa TYIUK  akC  JTTHpPaguraH  MakOyn
SKBUBAJICHTUHH TaHjam OwiaH Oornuk. Xap OHp JeKcHK
OMPIMKHUHT KUECIAHUIIN aCOCaH YHUHT THJIJIA KyJUTaHUIIHMIIN
Owran  OenrunaHagy, oSBheMH3MIIAp Oca  KOHTEKCHaH
TallKapuJa THUHIJOBYWIAD TOMOHMIAH Kym  XoJulapja
aHMKJIaHMaiu. YJapHH aHUKIall MabiyM Oup uOopamap
OeprmiraH KOHTEKCT INApOWTIAPWHM OWMIMINTa, WHIIH3 Ba
y30ek Twnlapuga MabiayM OHp HOMHUHAIMSIHA —€TapiH
mapakaga HIOPOK dTHIra &pnam OepaguraH MaJaHHH Ba
TapUXHUH aCOCIAPHU TYNIYHUINTA KAPATHITaH.
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V3IDKTY Kyiiu kypenap kagedpacu myoupu Xaxumosa I'.J. maxpusu acocuda

TYPJIM TUWIJIAPIA KYJIAHAPOHUMJIAPHUHI V3UTA XOC TACHA®JIAHUIIN
AHHOTaNUA

O3HK-0BKAaT MO MaJaHUSATHHUHT SHT MyXHM Ba KaJUMHI TapKHOHi KHCMIapuAaH Oupy OYIIHO, HHCOHUAT yIyH 3apyp
XTU&X OYnMO Xu3MarT Kuiagu. Y30K BakT JaBOMHJA INAKIUIAaHUO KeNraH OINNAa3iIMK aHbaHaJapyd MUJUIATHHHT
MU(OJIOTUK, JWHUA FOSUIAPUHH, XaJIKHUHT IDKTUMOWH-TApUXUH, MabHABUI-aXJOKUH Ba KYHAAIMK XaéTUit
TaXpUOanapuHy TaxXJIWI KWIUII Y4yH UMKOHUAT Oepanu. IllyHuHrAek, mazaHgaaukra ouj TYIIyHYanap MaJaHuil KoJ
6ymm6 xu3MaT Kuaan Ba Oy opKajM HHCOH MIJLTHH-MaJaHUH XaM)KaMUST TOMOHHIAH TaBCH(IaHa 1.

Kanur cy3naap: Typau Twiiap, KyJIUHapoOHUMIIAp, KUECUI TaxJIWi, TaAKUKOTIAp, MIWIIHH-MafgaHui, ko, ypd- onaraap,
TEpMUHIIAP, PELENT.

KIIACCU®UKAIUA KYJIUHAPOHUMOB HA PA3HBIX A3BIKAX
AHHOTaIMU

[Iuma sBnseTcst OMHUM W3 BRXKHEUINX W IPEBHEUITNX KOMIIOHEHTOB MAaTePHALHOW KYIBTYPHI M CIIY>)KHT ITOBCETHEBHON
MOTPeOHOCTBIO YeNoBeKa. JIpeBHUE KyIHMHApHBIE TPAAWIMH JAl0T BO3MOXKHOCTH aHAJIM3UPOBATH MH(]OIIOTHUECKHE,
PEeNUTHO3HEBIE TPEACTABICHIS HALMHU, COINATbHO-UCTOPUIECKHH, JyXOBHO-HPABCTBEHHBIN M TIOBCEAHEBHBIN JKU3HEHHBIN
onbIT moAed. Takke KOHLENIUHM KYJIMHApUM CIY)XaT KyJIbTypHBIM KOJOM, IIOCPEACTBOM KOTOPOTO YEJIOBEK
XapaKTepU3yeTcs HAITMOHATBHO-KYIbTYPHBIM OOIIIECTBOM.

KuroueBble c10Ba: paszHble SI3bIKH, KyJTUHAPOHUMBI, CPAaBHUTENBHBIN aHau3, UCCIEOBAHNE, HAI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHBIH,
KOZEKC, OOBIYHU, TEPMUHBI, PEIIETIT.

CLASSIFICATION OF CULINARONIMS IN DIFFERENT LANGUAGES
Abstract
Food is one of the most important and ancient components of culture and serves as a necessary need for humanity. Long-
standing culinary traditions make it possible to analyze the mythological, religious beliefs of the nation, the socio-
historical, spiritual, moral and everyday life experience of people. Also, the concept of cooking serves as a cultural code
through which a person is characterized by a national and cultural community.
Key words: different languages, culinaronims, comparative analysis, research, national-cultural, code, customs, terms,

recipe.

Typnu Twiapga KyJMHApOHUMIIAPHU YpraHHIITa
OouA TaOKUKOTJIap acocaH MHINM3, pyc, (paHiys,
Twapuna oiaub Oopwiran O0ynub axcapuaTd Ku€cuit
Tax) 1 KuinHaau. KynnHapoOHUMIIApHUHT KUECUN TaxJn-
JUra ol TAIKUKOTIAap ¥y30€K TWIM JIMHTBUCTHUKAcHIA
JIesipiIv KY3ra TallIaHMaiIu.

Kynmunap atamanapu TapkuMa KWJIMHTaHIA Maja-
HUATJIapapo MYJOKOT akTH maino 0ynagu. JI. CamoBap Oy
aTaMaHu "TypJiW4a MaJaHuil HMOPOK OTHII Ba Oeiruiap
TH3UMHra Jdra OynaraH ojxamyap ypracuaard anoka,

myiaokor"  ge6 TymyHamu [1]. Mananustiapapo
MYJOKOT/Ia KOAJAHTaH MabIyMOTIap TypiH MaJaHUATIAp
ypracuna oup Oupura y3aTuiIaau, MaJaHui

MabJIYMOTJIAPHUHT MabIyM OMp ¥3apo XapakaTJaHHUIIN Ba
TabCHpIIAIIYBIapuu cogup Oynmamu. KynuHapus mMaTHiIapu
Tap)KUMaJapuHUHT Ma3MyH Ba MOXUSATH, aBBanamoOop,
JKAMUSITAArH MaJlaHuil (paKTIIapHUHT XapakaTuaaH uoopar.
MagaHusTaapapo MyJaoKOT Oy MagaHUSATIAp IHATOTHIND,
Oy opkamu Typad MaJaHHUATIAP BaKWIapu OYiraH
oJamiap OMprajivkia sSanuiapura MapouT sipaTUIIai.
VHCOHIapHUHT KaMUATAATH YPHU, TYpMyII Japa-
JKacH, MOJIMH-MabHABUN TYHECHMHUHI Ky3rycu cudaruaa
HaMO€H OynamuraH TaoM HOMJIApUM Tapuxd Ba MaHOa-
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JIApUHM, YIAPHUHT 3THMOJIOTHSICH, CEMAaHTHK TapKUOWHU
TAAKUK KWIUII THJIIIYHOCIUKHUHT SHT KH3MKApJiId Ba
non3apb Macananapuaad Oupura aimann6 xonau. Kynruna
TaAKUKOTYMIAPHA OyHJail CY3MapHUHT TYpJIM XaJIKJjap
TWIIApUra MaHCYOJIUTH, YIApHUHT  Y3JAIITHPUITaH
TWUapAary  upoaJaHUIIMIa  OWA  y3Ura  Xoc
XYCYCUSITIIApU YIApHU KUECNAO YPeaHumTa YHIaMOK/IA.

Bup TuaHMHr y3mamraH KaTidaMHH - TYIOUPHO
KenaéTraH SHTUIAH SHTH MAoM HOMAAPUHUH JIeKCUK-
CEMAHMUK, MapUXUi-3mMuMon02uK, ACANUUL 64 KYIIAHUWL
XYCYCUAMAAPUHYU KUECHAl ypeanumi Ya Y3namTHPYBUU
THJUIAD TAPAKKUETH XyCYCHATIAPWHU, TAPUXUHU EPUTHIL-
Jla, Iy THUIADHH YpraHull Ba YpraTUIl XaM MyXUM
axaMuAT KacO sTamy.

XaM JKMXaTUJIaH KaJdMHH Ba XaM 3aMOHaBUU
Oynran y30exk omxoHacH asamuil ypd- omatmap, Typda
XWJUTUTH, YTa TYHUMIIMIATH, SBHUA KAJIOPUSUIMIIATH XaMJa
OMp TAaOMHMHTH JKyZa Kyl MUHTaKaBHH HHUIIHPHUII
BapHUaHTIApH SPATWITaHJIUTY OWIIaH axpanud Typaiu.

Ab6mueB M.b. y3ununr “Hekoropsie 0coOeHHOCTH
KyIMHapHOH Jekcuku y30ekckoro ssbika” [2] 1ed
HOMJIAaHTaH MaKoJIaCH/Ia TabKUAJaImunda, “‘acpjap JaBOMHU-
Jla TOKUKJIAp Ba y30ekiap sIaiiiuraH maxajuianap xap
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WKKHA XaJKHUHT TWIHIA Ba, aBBanamoOop, cy3 Ooinuruna
MabBIyM W3 KOJNOUPAW. VIKKaga XaakKHHHT Teorpaduk
MYXUTH, UKTUCOIUN TapakKMETH, MaJaHWd Ba MaWIIUI
aJioKallapy JIOMMO Cc¥3nap / aTaMaJlapHHHT y3apo WILIaTH-
nummra acoc 0yau6 xusmar kunanu. HIyHuHT yuyH ¥306ex
CY3 aramagapu TOXHMK THJIMra Ba aKCHMHYa KUPHUTWITaH
O0ynmuO, BakT YTHUIIM OWIAH WKKajda THIHHHT OIIXOHA
JIyFaTUHMHT TapkuOuil Kucmuapura aiinanu®G Oopras.
Ymlby coxamaru TOXHKYa TEPMHHJIAPHUHT OUp KHCMHU
Maxammui  y306exua E€xu  Y30exk cy3mapu  UIITHPOKUAA
IIaKJUIaHTaH, MacajlaH KOBYpPMa,lIypBa, KOBypMa IaJjoB,
KaTiaMa, KaTHK, KypTo0a, Kaiina Ba 6.”

Pycua-xankapo TEepPMUHJIAp na3aH aJInK
JIEKCHKACUa KEHI KyJUIaHWjanu. YiapnaH Oab3uiiapu
OF3aKd HYTK OpKaJId, OOILIKaNapH 3ca TypJd XWji agaOuér
TypJiapu OpKaiu Kupub kenrad. Macanas, bopuiy, mamaxu
(mabax), KOMROM, RUPOJICHOE, CANAM, NUPOS, MAPMENAo0
Ba 0. V30K Tapuxra sra OyiraH nazaHJaluK JICKCUKACH
y30ek TunM  Ccy3  OOWJIMIHHMHT  MyXHM  acocuid
KACMJIapUIaH OUpHIUP.

Omma3nuk aramajgapd Ba HOMIIAPUHH  SIPATHII
TaMOWWJUTAPUHH, YJIApHUHT MOP(QOJOTHK Ba CEMaHTHK
XYCYCUSATIApUHHU aHUKJIAII OIIXOHA TEPMHHOJIOTHSICHHUHT
3apyp KUCMUHH TU3UMIIAIITHPUIN Ba OUPIAIITHPUII YIYH
WIUIATWINAIIA MYMKUH.

by MabHOna ¥30ek4ya TaoM HOMIIAPHHUHT (paHIly3,
HeMHC €KH HHIIM3 THiIMAa HQONATHUIIM Xap TOMOHJIaMa
KYNUMINKAA, SbHU HadakaT TWI YpraHuyBuwiap , Oanku
THJIHH TaJKUK OSTYBYM THIIIYHOC OJIMMJIApla XaM KarTa
KM3UKHUII yWFOTMOKAA. by MabHozma “Mononoi ydeHbli
KypHamy “HuHT 2019 inn 36 (274).cornaa gon stunras (138-
140 60) 3.X.[JxypaeBaHuHr “‘JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE
OCOOCHHOCTH  KyJNMHapHBIX pelenToB (Ha MaTepuaie
HepeBoJia pelenToB y30eKCKux 0o/ Ha QpaHIy3cKuil sS3bIK”
[3] (Omxona peuenTIapUHUHT JMHTBUCTHUK Ba MaJaHUN
xycycustiaapu  (¥30ex peuentinapuHH  (GpaHIy3 THIHATA
Tap)KMMa KUJIUII acocuaa) 1e® HOMIIaHTaH MaKoJiacH aoXuaa
9pTHOOpra MONWK. Makomaga Myautid TaoM HOMIIApH
Tap)KMMalapuIard JIHHTBOMAJaHUH, CTPYKTYpaBHii, JEKCHK
Ba CHHTaKCHK XYyCYCHATIapuHU ouuO Oepa onrad. Bynna
XaJKHUHI OHTMAa acpiap MoOaifHuma TyIUlaHraH Ba
MyCTaxKamJIaHHO KOJIraH MaJaHWil aHbaHa Ba KapalulapHHU
nboma ITraH  MWUIME  omIXOHara MaHCy0O  cy3map
JIMHIBOMAJaHUi TaXJIMIIra TOPTHIITAH.

CYHITH YH HIUMKIIapaa, oJIMiIap TabKUAIaraHuIeK,
Na3aHJAIMKKa OMJ HALIp STUIraH KUTOOJap Ba JKypHaiap,
racCTPOHOMHK MaB3yJard TypJH TENEBU3HOH JAacTypiiap COHU
HUXOSTIAAa Kymaiinbd xeran. bBynpman tamkapu Hadakat
OLIMNA3IUK KUTOONapu, OaJku MaJaHMUAT HYKTau Ha3zapuaaH
MabIyM OWp MWIUIMH OIIXOHA TapuXura OaFHIIAHTaH
Hampyapra xam Karra SXTUékK ce3wia Oounutanam» [4].
ByryHru kyHaa MWLM OIIXOHanap Taomjiapu HadakaT aci
MafaHuAT apredaxTiapy, s’bHU acapiapd €KH racTPOHOMHUK
XaKUKaTIapu cudaruaa, Oankd OMp XaJIKHUHT OYTYH TapuXd
JaBOMHK/IA IIAKIUIAHUO KenraH IDKTHMOMH Ba XaTTO STHHK
Maodanusmu  Oeneucu cudaTtuna XaM TaNKWH OSTHIMOKZA.
(berona Tuiara acocaH KajbKajaml EKH SIPUM KaJbKaJlall
ycynuaa Yrupwiaran y30exya TaoM HOMIIAPH Y3NAIITHPraH
¢paHy3 THIMAA y3ura xXoc cysmap opkanu y3 udomacuHu
TomnraH Ba X.K. Macanan: oui[5] - Riz-pilaf, 06u HoH - Le pain
Tap3uaa TapKUMa KAJIHHTaH).

By MmabHOoma ¥30ekua ym0y TaoM HOMIIAPUHHHT
MHIJIN3 TUIIH/A XaM HOMJIQHUIIN KU aKCHHYA MHIIM3Ya TA0M
HOMJIAPMHHHT ¥30€K THINIA KYJUIAHHUIIN XaM KaTTa KH3HKHUII
yitrotnimn  my6xacus. (Bymra 2019 immga  Y36ekucTon
omImaslapd ~ TOMOHMAAH  Hamp  STwiarad  “BkycHbIi
V36exkucTan” Taomuap SHUUKIONEAUACH EPKUH MHUCON Oyia
oJIaJIN).
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Wnrmu3 tmmm MukEcHaa MasKyp THI OMpIMKIapu
acocaH TepMHHOJIOTHATa ouJ cy3nap toudacu cudaruma cy3
sICANIMIIN HYKTau Ha3apuaaH YpranuO KeJauHraH [6].

O3UK-0BKAaT caHOaTH OuiaaH OOFIMK WHINIM3YA
aTaManap OWUTTa CY3JapHU Ba Maxcyc Cy3 OMpHKMalIapuHU Y3
WYUra OJIajIH.

Mananuii axamusTra 3ra OyIuImmMra Kapamai, HHIIN3
TWINJAard OIIXOHA peleNnTH MaTHH, aBBajamOop, axOoopor
eTkasum Basudacuuu Oaxapanu. Illy cababmm, AHrmmsna
TaHUII OYNraH MHrPeJUEHTIAp, 3upaBopiapaaH (oianraHul
VKyBUMra TabCHUp KWIMIOM Ba YHM Y3-Y3UJaH TaoM
Taiiéprnamra "MaxOypiamm" Kepak [OeraH HYKTau Haszapra
puost Kumamu3. byHmaH Tamkapu, ymOy penenmiapaa
MHUIIMPUII YCYIUHH KYPCaTyBUM JIyFaT MIIIATHIAIU: peEMyep,
Gartpe, ¢pupe, Ooywump, Ooywmwmp, Mmémanrep. IOxopu
JapaxkaZia HXTHCOCHAMTaH aTaManapaad Golnananum. Yoy
JIEKCUK TypyXra OIIXOHAa PELENTHHHHI acoCHil TyIIyHdYasap
KUpaay, YyHKH yiaap JIEKCMK MabHONapu OwiaH QakaT
OIIIXOHA COXacura TeTHILIH. YOy perentiapra KyHuiaruiap
KHPUTWITAH:  Xalkapo  aTamanap, AacoCHH  OIIXOHa
TyOIyHYanapd, ¥y30€K OLIXOHACHHUHT 0ab3d TaoMIIapH
HOMJIApH, OJINHTaH aTaMalap, JJakyHa BaxoKa3oJap.

Ban Xensta TabKUJJIaraHUJICK, "UIUII-TOBOK
HOMJIAPMHH Tap)KMMa KWIMII - Oy KOJUlaml Ba JEKOJUIall
xapa€HuHUHT Oup Typu" [7] , MIyHHHr y4yH ¥30€K MWUILIHAN
TaOMJIapuHH (paHIy3 TWINra Tap)KUMa KWIHIITa HKKATa
OMHJI - KaliTa HOMUHAIMA Ba KOMJAIIl amajra OMIUpPHIAIH.
busHuHT (QUKpHMHU34Ua, IOKOPHIATH XOJaTiapAa TapKuMa
MPUHIUIY Ba CTPATETHSACHHU TaHJIAII TYFPUAAH-TYFPU KaOyl
KWIyBYMIAD TOMOHMAAH Y3aTHJIAJUTaH MAabIyMOTJIApHUHT
JIEKOJUTAaHMIIINTA Ba YHUHT Xa)XMUTA TabCUP KWJIAJIH.

Ily  wmyHocabar  OwimaH  ymOy  HOMHHATHB
JJIEeMEHTJIApHH Tap)KUMa KHIHIIIA OM3 yUyH MaJaHUATIapapo
JIOKa TAMOWWUIAPMHH XHCOOTa ONUII TYFPU KYpHHAIH.
Ymly HyKTan Ha3ap MabiIyM Japaxana "MamaHuil cTaHmapt'
TymryH4acH OwnmaH ¥3apo Oormukaup. Ym0y KOHIENIHS
A.Tomac[8] TomoHHIaH KUpUTHITAH OYIHO, YHU "Xap KaHIal
TypJard KaMusiT (KaMusIT, MIJUIAT, TAlIKWIOT, TypyX) YIyH
YHUBepcaln HyHanuI TU3UMUHHUHT Oenrucu” 1e0 TyIIyHTaH.
VYHuBepcaap paM3uii MapHOTa 3ra OyinIIra UMKOH Oepai.
TadoBymiapHu TaH onuil Ba yiaap OwiaH OHpramukna
"MagaHui dYoppaxanmap" MamaHMH axaMmusTra ora OyiraH
MaBJIyMOTJIADHNA ©TKA3WIIHUHT ONTHUMAll YCYIHHHU W3JIaml
OpKaIM ¥3apo TYLIYHHII MMKOHHSATHHM OYafH. Y36eKMCTOH
MIJUTHA  TaoMiIapd HOMUHAIWACHHUHT WHIVIA3 THINAATH
TapKUManapy, NIyOXacwWs, WHITH3 TWINAA CYy3Naliagurad
MaJaHUAT BaKWUIAPH YYyH NparMaTHK XHUXATJaH OCOHAMD.
Bomika ToMoHzaH, ymOy Tap)KuMmajap MaJaHMil >KUXaTAaH
aXaMusITIM 00pa3iy KOMIOHEHTHH OyTyHnal HykoTaan Ba
3CTETHK HYKTaM Ha3apJaH aci Hycxara mry0xacus I0TKa3aH.
MajaHusTaapapo  MYJIOKOT HYKTaW HazapuiaH ymoy
Tap>KUMaNapHU TAKOMIULTAIITHPHUII Kepak.

Ymly acap TWUIApHH ¥3rapTHPHII YIyH SMac, Oanku
MKKH MagaHusTHUHT - [[lapk Ba EBponanuHr, xycycas, y36ex
Ba WHIIM3JIAPHUHT SIKWHJIANIYBH YYyH MYJDKaJUIaHTaH.
Hlynaait kuanb, TapKUMOHJIAPHUHT OJIIU/IA MYIIKYJ Bazuda
Typubau, Oy Kabyn KWIYBYMHMHT (MHIIIM3 — THIKAA
Cy3nalryB4n) Y30€K THIN peausIapUHU TYFPH JASKOUIalN Ba
MaJaHUil axaMHsTra ora OyJraH MabIyMOTIapHUHT MaKCUMAJ
MHUKJIOPUHH OJIMIUIApH YIyH eTapiu Japaxkaga MaJaHuit
Tap >KUMaNapHy aMaJira OIINPHIIIaH HOOpaT.

ABBaJ XaM TabKHUATAraHUMU3/IEK, Ta3aHIa9NITNKHIHT
OGapua kaOXalapMHM ¥3 WUYWra OJraH TaoM araMayapu
Mapkasuit Ocuéaa Ba XycycaH, Y36eKHCTOHIA Y30K TAPHXTA
ora. Yiap OJaMJIapHUHI M)KTHMOMM, KyHIAlIMK Ba MaJaHui
XaéTHMHUHT ¥3Ura Xoc Xycycusmiapu OwinaH yamOapydac
GOFMHKINP. Y30eK THIMIYHOCHHTHAA KAcOra OMI JIEKCHKA
6y#inua H. Mamaros[9], C.MM6poxumos[10], H.Mxpomos[11],
P.lannspos[12] Ba 6.HUHT acapnapy Ba MOHOTpaHK TaIKu-
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KOTJIapua ¥3 akCUHH TOITaH. V36ek THimaa "masangaunmik"
("mummpum") cY3u SAmanoK NUINUpUKIap, Oekmec (y3ym
cuponu; xonea, Huwonda (IIAKap Ba KYNUPTUPUITaH
OKCWIIapAaH Tai€piaHTaH IIMPUHINK) Ba OOIIKA Taomiap
NUIIUpAJUTaH TaHAUp OWiaH OOFMMK ©Oapua coXaslapHU
Oownmupanud. Xap KaHgaid amoxuna €kd OMpOH OUp TaOMHHU
Talépiam >kapa€Hu MabiIyM Omp caHoar (kacO) ra TETHILIN
HOM OWiaH arajagy: HOHBOHM, XamBorap Ba 0 . Xa€THUHT
MabpIyM OHp coxacura OHWJA aramanap XajlK XaSTHHUHT
WKTUMOUM-TapUXUH Ba KyHAAIUK XyCycHATIap OumaH
yambapyiac OOFIHK.

TMazangaumnuk JeKcUKacH HadakaT TUIILIYHOCIAp
yuyH, OanlkM  Typnum  coxalmapJard  MyTaxaccHuciap
(atHOrpadmap Ba Tapuxuunap, OoTaHUKIAp, OWOJIOTIAp,
THOOMET-THeToNorap Ba OOIIKalap) y4yH XaM IIYHHHTICK,
KeHI KHTOOXOHJAap Y4YyH MYJDKaJUIaHTaH OYJNWION Kepak.
Hlyanar y4yyH ymOy JyFaT apajaml — TYIIyHTHPHIN-
SHUMKIONEANK THIAA OYIHIIM Kepak. Y30eK THIMHHHT
npodeccHoHa OMIXOHA JIEKCHKACHHU YpPraHWII Ha3zapuil Ba
amanuii axamuarra ora. OIIXOHa JYFaTHHH  YpraHUII
Jkapa€Hua TYIUTaHTaH OO0l MaTepuaaiap Ba YTKa3WITaH
TaxJIulap 30K THIM  JTEeKCHKOJIOTHSACHHHHT — TETUIIIN
KACMUHU PHBOXJIAHTHPHINTAa XU3MaT KWINIIH MYMKHH
(TapuXuii )KUXaTAaH).

JlyraTHUHT aJlOXpAa KaTiaMJIapHHU [IaKUIaHTHPHII
Ba  PHBOXJIAHTHpHII  JkapaéHupa  cy3  OOMIMTHHU
TYIAAPUIIHUHT acOCHH YCYJUIApUHUHT HucOATH y3rapnu,
ynap opacuaa ¥30eK THIM TapUXUHUHT Oapua OocKHwiIapuaa
acocuil Ba 9HT KU3FUH CY3JIap UYKHU CY3 SCAIMIIM Ba YET THUIIH
c¥3 OOMIMTUHH Y3MAIITHPHUII OYIraH.

Byrysri KyHaa Y36eKHCTOH OLIMa3iap acCOLHALMACH
TYPUCTHK CAHOAQTHHHI aXpajMac KHCMHU cHudpartnia yMyMHN
OBKATJIAHUII TH3UMUHH PUBOXJIAHTHPHUII Ba y30€K OIIXOHACH
OpenmapuHy sipatuniia $paosl MIITHPOK STMOKIA. bup karop
MyTtaxaccucnap Epaamuaa 2019 Hunma kaxoH MHKECHIArH
CTaHAapTIapra MyBOOWUK MWDUIMH Ba  MHHTAaKaBUH
TaoMimapHUHT "BkycHuit Y30ekucran [13] ne® HOmmaHraH
OMPUHYH OIIXOHA SHINKIONEIUSCH SIPATHIIH.

Yy racTpOHOMHUK SHCHKJIONEIMAAA Y30eK MHILTHI
TaoOMJIapu HaMyHaJapd MamBXyAd. YHIa ¥30ek MWL
TaoMiIapu OpeHIapu, yJapHH Taiépiam pernentiapyd Ba
XM3MaT KypcaTHII KOMAAIapy KelnTupuirad 6ynmuo6, ymaap 2019
fiunna  V36GekucToH ommasnmap accouuanusc  Tamrad6ycH
omwran WACC — ByTymkaxoH oImasaap XaMyKaMHUSITH
TOMOHHJAH TacAWKJIaHTaH. bupuHUM MapTa MUUTHI TaoMiap
MEHIOCHTa Imapxjap ¥30ek, pyc Ba HHIVIN3 THLIApUIa
Gepunam, Oy pecTopaHiapia, MEXMOHXOHaJapiga Ba OoIka
OBKATJIAHUII KOPXOHAJIApHJa MEHIO AU3aiHHUIA CaBOIXOHIIUK
JapakacuHu omupuiira Epaam o6epanu. Llynunraek, kurodaa
xap Oup TaomuumHr 100 rpamMmparm Kauopus MHKIOPH
Oepunrad. Kutob oxupuaa KenTUPHITaH TEPMUHOJIOTHK JIyFaT
SHTU TAOMJAPHUHI HOMJIAPMHM TapXKuMa KWIMII YYyH
KypcatmMa OynmmO xm3mar Kwiagd. Ymoly y30ekda-MHTIH3Ya-
pycda TepMUHOJIOTHK JIYFaT, Iy )KyMJIagaH MaxCyJOTIapHUHT
HOMHM, TaoOMJIap PELeNTH, AACTypXOH, XalKapo TaHJIOBIapna
¥3 peLenTIapyHu YeT TWINAA TaKIUM STHIIN Kepak OynraH
&I ommasznap yayH MyXuM aMaliiii KyJUlaHMa XUCOOJIaHaIH.
Bynpan tamkapu, kutobna yura twiga (¥30ek, MHIIIN3, pyc)
MHJUIAH TAOMIIAPHUHT TYFPH PELENTH KENTHPWITaH. Yoy
JIyFaT coXa MyTaxacCHCIApH Ba TApKUMOHJIAP yIyH aMaluit
KYJUTaHMa OYJIn0 Xu3MaT KHIHIIH MYMKHH.

Jlemak, KynMHapOHUMJIADHUHT YpraHum kapEHuaa
yJIapHHU aJloXuaa TacHUpIanra Joup y30ek Ba HHIIN3 THINAA
TaJKUKOTIAp JesIpiad ydpamaigu. TaoM HOMJIApUHUHT
JIEKIHK-CEMaHTHK TYPyXJIapH ¥3 HIHAa XWIMa-XWwI Typriapra
Ba KMYUK Typyxjapra 0yauHu0, yaap yira TaoM HOMIQpUHUHT
KaHAail MaxcynoTAaH Tai€plaHWIM Ba OHpPOp MapocuMmra
MYJDKaITaHUIIN KaOu XyCycHATIapHIaH Keln0 YUKKaH X0J1a
tacHU(IaHUIIN Kepak. Typiu Twuapaa KyJIMHapOHUMIIApHU
YpraHuIl Ha3apHsACHIA acocaH TYPH3M COXACH PUBOKJIAHTAH
TapMOKJIap/iar KyJIMHapOHUMIIADHUHT HOMJIAPH YpraHWraH
XO0JIOC. 3€pOKH, YHUHT MablIyM OMp XaJIKHUHT MaJIaHUATHIAH
Kenmu0 YMKKaH XOJja YPraHWIl SHHU JIMHTBOKYJITPOJOTHK
JKUXATIAPH aXaMHUSTra MOMIIIHP.
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UHIJINU3 TWIHJIATH PACMHU XATJIAPHUHT KOMMYHUKATUB-IIPATMATHUK XYCYCHATJIAPH
AHHOTaUA

Maskyp Makoyiaa pacMHi XaTJIQPHUHIT KOMMYHHUKATHB-TIparMaTHK XYCYCHSTIApH TaAKUK ATWIagu. MyaumHUHT
TabKUJIAIINYa, PACMUHA XaTiap TAIIKWIOTIAp (JaBlIaT Ba HOJABJAT TANIKHIIOTIAPH, KOPXOHA Ba (GHUpMaliap)HUHT acocuit
KOMMYHHKAILIUsl BOCUTajapunaH Oupu xucoOnaHamu. Maxkonana xatnap €paamuga My3okapainap OJu0 OOopuiInmIy;
TAIIKWIOTIIAp ypTacumard MyHocabariap YpHATWIMINM, apu3a Ba IOHKOSTIAP, CYPOBIAp, MUHHATIOPIHK Ba Yy3piap
OMNIMPWINIIK; MYyaisH TaaOupiapla HIITHPOK STUII YYyH Takiu(HOMaIap TY3WIHIIM Xamla MYXHM XYXOKaTiiap
HymaHMa XaTiiap OpKaJid F00OPWIIHIIN TAbKUIAHATH.

Kamut cy3nap: koMMyHHKaLus, IparMaTuK, aapecar, apecaH,. HHTEHIIUS, aX00poT OepHlll, XapakaTra yHJall, IUKOSIT,
paj 3THUIl, pO3WIHNK, KEYMPUM CYpalll, MUHHATAOPIIHK.

KOMMYHUKATUBHO-IPATMATHYECKHUE OCOBEHHOCTHU O®UILIUAJIBHBIX IINCEM HA
AHTJIMIICKOM S13BIKE
AHHOTAIMS

B naHHO# craThe HCCIEOYIOTCS KOMMYHHUKAaTHBHO-TIparMaTH4ecKue OCOOCHHOCTH [EJIOBOrO NHChMa. ABTOp CTaTbu
OTMETHJI, YTO JICJIOBbIC MUCHMA SBJISIFOTCS OJJHMM W3 OCHOBHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIIMK OpraHu3aIiii (ToCyaapCTBEHHBIX
W HErOCYJapCTBEHHBIX OpraHU3allid, IpeaAnpuaTuii u ¢pupm). B ctarbe oTMeuaeTcs, 4TO C MOMOIIBIO MTHCEM MOXKHO BECTH
MEPErOBOPHI; yCTAHABIMBATH OTHOIICHHWS MEXIy OpraHU3alWsAMH; TI0JaBaTh 3asABJICHUS W KaJoObI, 3aIlpOCHI,
0J1aroTapHOCTH ¥ U3BUHEHUS; COCTABIISTD NPUTJIAIICHUS JJIS Y4aCTHsI B KOHKPETHBIX MEPOIPHUSTHSIX, a TAKXKE HAIPaBIISATh
Ba)KHBIC JIOKYMEHTHI IOCPEICTBOM ITHCEM.

KnoueBble cioBa: KOMMYHHKalusi, IparMaTvka, ajpecaT, ajpecar,. MHTCHUUS, WHGOPMHPOBAaHHE, MOTHBALUSA K
NIeHCTBUIO, Xaioba, 0TKa3, corjacue, M3BUHEHUE, 0JIar01apHOCTb.

COMMUNICATIVE-PRAGMATIC FEATURES OF OFFICIAL LETTERS IN ENGLISH
Abstract

This article is dedicated to the analysis of the communicative-pragmatic characteristics of official letters. The author of the
article notes that official letters are one of the main means of communication of organizations (state and non-governmental
organizations, enterprises and firms). The article states that negotiations are carried out with the help of letters;
establishment of relations between organizations; application and complaints, requests, gratitude and apology; structure of
invitations to participate in certain events, as well as important documents are sent through direct letters.

Key words: communication, pragmatic, intent, giving information, incitement to action, complaint, refusal, consent,
asking for forgiveness, gratitude. addressee, addresser.

Kupunm. Xo3upru KyHaa THI TU3UMH, KOMMYHH-
KausiHu Oenrwiad OepyBuM ajpecaHt (xar Myatudu),
aZipecaT, KOMMYHHKAIMS Ba3HATH, KOMMYHHUKaLUSYUIap
ypracugaru MyHocabatiap, WHTEHIMs Kabu Oup Karop
OMMJTAPHH XHCOOTa oJIraH XoJ1/1a (GaosusIT KypcaTau.

AnpecantHu Oupop Oup XarTH-Xapakarra yHJall
OynraH KOMMYHHMKATHB MAaKCaJHHHI' MOXHUSTH UIIYHJAKH,
Myalud axpecarra MyaiisiH XapakaTHH amalra OUIAPUIIN
y4yH aHUK KypcatMa Oepamu. Kynunya myammdaa xartu-
Xapakarra yHAam OXTHEXM Oupop Hapca Tanad
KWINHraHaa €Kk cypanranaa, OyropTMa KWIMHTaH[a,
KAMHUJUP TakiIu(] KinHca KM yupalryBra KeJIHIIITaH
BazusATIapaa mnaiino Oymanu. ByHnaH kenu0 4WKaauKwy,
XapakaTra YHJIOBYM XaTiiap Typllapura Kypa Kyiuaarmda
Oymagu: WITUMOC XaT, CYpoB XaTW, OymOpTMa Xar,
TaKIu(HOMa (XaTH), KEJIUIIYB XaTu.

Turner Lampshades

1685 Riverside Drive

Blairsville, GA 30512

Dear Turner Lampshades,

My name is Barbara. | would like to order 13
oriental lampshades from your catalogue. Their item
number is #4564323534. They are listed at $10 each.

I have included a certified check for $130. That
should cover the cost of the lampshades.

The address | would like these lampshades shipped
to is:

Barbara D. Martin

3940 Lucky Duck Drive

Monroeville, PA 15146

Please use FedEx Express as your shipping
method. They seem to be the most reliable delivery courier
for my area.

If you have any questions or if any issues arise with
my order, please do not hesitate to contact me at 345-453-
5322.

Thank You, Barbara

By Typmarm pacmuii xatmapma Tai€p KOJHI Ba
nbopanap HucOaTaH KaM KyJUIaHHJIAJWd. XaT MaTHUHHHT
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JMHTBUCTUK TapKuOU XaM MyalaM(HHHI HCTarura Kypa
y3rapub Typaau, JeKHH Oy YMyMHi Ma3MyHTa TabCHpP
KypcaTMaiau.

Pacmuii  anoka kapa€Hnapuna Kymiad IIMKOST
xamiapu (pexiaManus €Kd 3bTHPO3 XaTH) yupald TypuIIU
Ky3aTwinu. bynnail xaT é3unummra XxaMmKopiapaan Oupu-
HUHT OMpop Oup OUTHM EKH IIapTHOMa MakOypHsTIapuUra
aman KWiMaciuru cabab Oymagu. MyaiisH OuTuM
mapTiiapura puosa KWIMACIIMK HaTWXacula MyaMMOJIA
Ba3WsAT Ho3ara Kejiaau Ba 6y XatAaa akKc STTUpUIIAIN.
Baw3uga xyxokatma Wyn KyHIIITaH XaToONWK €KW HOTYFPH
udona 6unan OOFIUK OYIraH TYIIYHMOBYMIUK AabBOHUHT
cababu 0yauO KOJMUIIKM MyMKUH. MyaiumnHUHT Oy Tap3aa
Xart éSI/IIHZ[aH Makcaiu, r03ara KeJirah MyaMMOJIA
BasuATAaH Hopo3wruHu udonanamaup. [y Ounan
Oupra, y OupuHuM HaBOaTja MYaMMOHUHI MOXHUSATHHU
OUNIMpa K, UKKAHYKIAH, XaMKOPHHU OUpOp OMp euuMITi
Kapop KaOyJl KWIMIITa YHIAHIu.

Xat/na 1abBO OHIKOP 3TWITaHAa, Myautud Oup
sMac, Oanku Oup HeuTacHHM OHp BaKTHHUHI ¥3una
udonanaiinu. Macanan:

The General Manager Northern Railway

Dear Sir

1) aBBanru xatra mypoxaat: We would like to bring
to your kind attention that our consignment of hosiery
goods sent from Amritsar on November 10, 2012 was
tempered with during transit.

2) MyaMMOHHM KaHnmai Ownmupsimta: This fact has
been duly certified by the railway clerk at Thane station
from whom we received the consignment. His remarks are
enclosed herewith. We are writing to request compensation
for our losses.

3) yuman Humanu xoxmasmrta: The pilferage of
woolen clothes has resulted in huge losses for us. We have
enclosed an itemized list of the lost items along with their
costs and we must insist that you register this claim of ours
and reimburse us immediately.

4) xar xaumai sxymnamsora: We look forward to
hearing from you.

Bab3an myngait Ba3usTaap XxaM OYJIaquKH, ITHKOST
KWIYBYM ¥3 HOPO3WJIIMIMHHU 3CJIaTMa XaTjapu TapUKacuia
xam Owinnupuiny MyMKuH. Macanas:

Kennedy Circle

Sydney

NSW 2010

11 November, 2015

Customer Services Manager

Evans Electrical Products

7 Swan Street

Sydney

NSW 2011

Subject: Easylron Electric Iron (Model No. 2279)

Dear Sir or Madam:

I wish to express my dissatisfaction with the about
iron, which | purchased from the Electrical Store in
Newtown on 10 October, 2015. On using it for the first
time, | found that the temperature control was faulty; it
was not possible to set it for any temperature apart from
the highest, for cotton.

When | attempted to return the iron to the store, the
cashier said that the store was unable to replace it or offer
me a refund but advised me that it could be sent away for
repair. As | need an iron on a daily basis, and it was not
clear how long a repair would take, this option was
unsatisfactory. As the iron clearly does not function as it
should and therefore does not comply with the legal
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standards of product quality, | am writing to you to ask for
a full return of the $35.99 retail price.

I look forward to hearing from you within the next
two weeks.

Yours truly,

Jenny Hawkins

1) aBBanrm xarra mypoxaat: | wish to express my
dissatisfaction with the about iron, which I purchased from
the Electrical Store in Newtown on 10 October, 2015. On
using it for the first time, | found that the temperature
control was faulty; it was not possible to set it for any
temperature apart from the highest, for cotton.

2) wmyamMmoHM Kaumai Owmmmpsmra:  When |
attempted to return the iron to the store, the cashier said
that the store was unable to replace it or offer me a refund
but advised me that it could be sent away for repair.

3) yuman muManu xoxjasmTa: As the iron clearly
does not function as it should and therefore does not
comply with the legal standards of product quality, | am
writing to you to ask for a full return of the $35.99 retail
price.

4) xat kaupmaii skywmasmsora: | look forward to
hearing from you within the next two weeks.

ynnait kunub, MUKOATHU UGOJa ITUII pacMuit
XaTJapHUHT XYCYCHSATIApHIAH KeJMO YMKKaH XoJjaa Ba
TWI BOCUTAJIapUMHU TYFpU TaHJall OpKajld amaira
ommMpWIaAn. Arap OIUKOSIT  MYJIOHUMpPOK  Tap3aa
GI/IHZLI/IpI/IJ'H/IIJ_II/I JIO3UM ,7166 TOIWJICa, Yy OJ3cCJlaTMa XarT
HIakiuaa €KM akCUHYA, KAThUHPOK Tap3aa OHIIIUPUIIHIII
MabKyJl Kypuiica, YbTUPO3 XaTH MIaKI11a E3UIa1u.

Poswmuk €xku paxg ITUII Makcaauaa E3WIraH
MaTHHU OM3 Xap KaHZIal XaBoO XaTiapuaa Ky3aTHIIUMHU3
MyMKUH. byHpgali xatmap acocaH — xXaTTH-Xapakartra
YHJIOBUYU XaTjIapra >kaBo0 Tapukacuaa E3uanm.

Tabkuam *KOou3Kd, Myantud acocuit KOMMYHH-
KaIlMoOH MaKcaau, KaHaal KypuHHAIAa (PO3WIHK EKU paj
9THI) OYIMIINAaH KaThbUi Has3ap, *KaBoO XaTWHM Xar
TapKUOM KUCMUHUHI MYXHM 3JIeMEHTH OYiraH, OWIiIu-
PWITaH CYPOB, UIMUMOC XAM, CYPO8 Xamu, byropmma xam,
maxknugroma  (xamu), Keauuwye Xxam Japra HUIopa
Kuinniad oonntaiau. Onarna, Xap KaHuai xaBo0 umopa
Ounan OonutaHagu Ba Myauiud HadakaT &3ma, OaIKu
aBBAITM OF3aKM MYJIOKOTra (Macaial, Tene()OH OpKaju
cyx0ar, WKTAUMOWA TapMOKIArd MYIOKOT EKH Y4YpalryB)
XaM MypoikaaT KWINIIU MYMKHUH.

Posunukan  udopmanoBun  xarimap — mapriap,
Hapxnap, Takiauduap, KeIUIIWIraH MIapTiiapra acocaH
PO3WIMKHK KalOyn KWK Kabu Ma3MyHHH wHojanamra
XU3Mat Kwiaad. MacanaHs:

May 21, 2020

Jane Smith

Director, Human Resources

Acme Office Supplies

123 Business Rd.

Business City, NY 54321

Dear Ms. Smith,

Thank you so much for interviewing me for the
open sales position. | appreciate the time you spent
explaining the hiring process and how your training
program works. You're clearly very knowledgeable about
sales and marketing.

I enjoy working in sales and believe | would be an
excellent fit for the position. | love a challenge, and your
innovative training program intrigues me.

As we discussed during the interview, my sales
numbers at my current job increased by 50 percent over
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the past three years, and | was at the top of our sales force
last  year. I'm  confident that combining my
current experience with your training program will allow
me to reach the top of your sales force as well.

Thank you again for taking the time to talk to me
about the position. | believe | can benefit your company
and look forward to meeting again soon. In the meantime,
please let me know if you need any additional information.

Sincerely Joseph Q.

1) umopa: Thank you so much for interviewing me
for the open sales position. | appreciate the time you spent
explaining the hiring process and how your training
program works. You're clearly very knowledgeable about
sales and marketing.

2) myHocabaT, WKOOHi: maxiuguueusnu cyoa
kaopaarmuz: Thank you again for taking the time to talk to
me about the position.

3) sma wuwmmamup: | believe | can benefit
your company and look forward to meeting again soon. In
the meantime, please let me know if you need
any additional information.

Pan xaBoOu ndonananrad xamiapzaa caiaoOuii xaBoo
€k pan OTHIN, IIAPTIAPHA KaOyn KUJIMACIHK, KaOu
cababnapu U30XJIaHAIU:

January 5, 2011

Mr. Arnold A. Smith

356723 Johnsonville Avenue

Amis, CO 89021

Dear Mr. Arnold A. Smith:

I truly appreciate the offer to join Donaldson Hotel
and Resorts as Finance Director.
I was able to evaluate your offer in great detail. | was very
impressed with the team | had the pleasure of meeting with
during the interview process. | was equally impressed with
the solid financial position your Company is in even
though other similar Company’s are struggling.

Unfortunately, 1 will not be able to accept your job
offer at this time due to personal reasons that have made it
impossible for me to relocate now.

However, | expect to have this situation resolved
within the next twelve months and would be very grateful if
you would continue to keep me in mind for future
opportunities.

Sincerely,

Gary W. Quincy

1) umopa: | truly appreciate the offer to join
Donaldson Hotel and Resorts as Finance Director.

2) mynocabar, can6uit: Unfortunately, 1 will not be
able to accept your job offer at this time due to personal
reasons that have made it impossible for me to relocate
now.

3) sua wumamup: However, | expect to have this
situation resolved within the next twelve months and would
be very grateful if you would continue to keep me in mind
for future opportunities.

Hsox: Unfortunately, 1 will not be able to accept
your job offer at this time due to personal reasons that
have made it impossible for me to relocate now.

Yy KOMMYHUKAIIMOH MaKCaJUld XaTjiap MarTH-
Japu yMyMUH Ma3MyHIM MaTH XUCOOJIaHUO, agpecaHTIapy
aBBANTW HYTKUHA XaTTHU-XapakaTra pO3WINK €EKU paj
»aBoOuHU Gepuill 6apobapuia, MaBKyJ pacMuil Ba3UATHU
y3raptupanunap.

AZ[pecaHTHI/IHF azpecarra HucOaTaH coaup STraH
alipuM HOXYII XaTTH-Xapakatiapu Yy4yH y3p cypara
KOMMYHHUKAaTHUB MaKCala 3TUJIraH KCYUPHUM XaTJiapu MAaTHU

6up Heura ab3anmaH ubopar O6ynub, MypoxKaaT, XaTHUHT
IparMaTuK MaKCaIWHH aMalira OLIWPHUIITra KapaTUiraH Ba
COAMp STUITaH XaTTU-XAapaKaTJIapHUHT cababnapu OacH
STHITAH XyMia XamJa OyHJail BasHUATHHUHI KailiTa ro3ara
KeJIMacjrura BabJa 6epI/IJ'IyB‘II/I acocuit KUCMJIapJaH
TaIKWI TOMAAHW. Y3p Cypall, KeUHpHMIIN Ba3HUATIApHU,
onatna, OyropTMa, ®aBoO €KW TOBAPHUHT YIITAHUO KOJIHIII
cababapu KenTUpUO YuKapaIy.

Macanan:

1. To: Martin Charles

House Number 343, Main Park Street

3rd Floor, Josh Apartments

London

UK

12TH March 2013

Subject: Business apology letter to customer

Dear customer,

I am writing this letter on behalf of Wisdom
business organization. Through this letter we would like to
express our sincere apologies to you for the inconvenience
caused. We feel sorry for the poor services that you
received at the time of delivery of your products.

At Wisdom business organization, we have been
known for ensuring customer satisfaction. Unfortunately,
we failed to meet your expectations and we write to offer
you our deepest apologies in this regard.

After a careful consideration to this matter, we
have come to the conclusion that some of the staff members
and delivery boys at our company are not functioning well.
Also due to office relocation, the documents, invoices and
other related things are not in their places right now.

As a token of our sincere apologies, we are going to
provide you 3 months of free service for your new product.
We value your relationship with Wisdom business
organization and we ensure that this thing will never
happen again.

We will continue to provide high level of services to
our valued customers like you. For further details and
information regarding this matter, feel free to contact us
on 3456721.

Thanking you!

In service,

Harry Paul

Customer Representative

Wisdom business organization

1) omunran mmkositra xasona. | am writing this
letter on behalf of Wisdom business organization. Through
this letter we would like to express our sincere apologies to
you for the inconvenience caused. We feel sorry for the
poor services that you received at the time of delivery of
your products.

2) MyaMMOJIH Ba3HAT, XaTOJIMK Ba OolIKanap Ouiian
6ornuk Oynmran keunmpum udomacu: We value your
relationship with Wisdom business organization and we
ensure that this thing will never happen again.

3) HuMa coxup OynraHIUrMHU OaxoJail, MyaMMoO-
HM eunin TyFpucuaaru 6aénor: As a token of our sincere
apologies, we are going to provide you 3 months of free
service for your new product.

4) XaTHM XylIMyoMajanuk OunaH skynmam: We
will continue to provide high level of services to our valued
customers like you. For further details and information
regarding this matter, feel free to contact us on 3456721.

Thanking you!

Keunpum xatu Myamummdu comup OYiraH xonar
yuyH Oapya >kaBOOrapiuKHH ¥3 3UMMACUTa OJIFaHIIUTH
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y4yH 3bTHPO3HHM Kalyn Kunagu Ba OyHpall Ma3MyHOaru
xat ouraau. [y Ounan Oupra, XaToHUHT cababmapuHu EKu
ro3ara KEJIraHn MYyaMMOJIH Ba3UATHH Xal KHJINUIIT
YCYJUIApUHUA TaKiInu() STHII HCTATMHH OWITUPHUIIN XaM
MYMKUH. bynnan KYPHUHAJUKH, Myaug ¥3
XaMKOpH OWJIaH JYCTOHA MyHOca0aTiapHH Cakjiald KOJIHII
y4yH HHTAJIaa4d. Macamnas:

Dear Zachary,

Thank you for contacting us about your defective
Light Up Holiday Picture Frame. We are truly sorry that
the item that you received did not function as promised. We
understand your disappointment, and apologize for any
inconvenience that this may have caused you.

Before we ship any product, it undergoes several
stages of quality checks. It is our intention to provide only
the highest quality items to our customers, and we regret
that your product slipped past our quality measures.

We have gone ahead and shipped you a new Light
Up Holiday Picture Frame, which should arrive at your
specified address in 3-5 business days. When you receive
it, please return the defective frame in the enclosed box.

We understand that preparing for the holidays is a
time-sensitive matter, and will be sending you a coupon for
$10 off your next purchase in hopes of compensating for
the inconvenience.

Thank you again for bringing this issue to our
attention — please don’t hesitate to contact with any
further concerns.

Janis L. Customer Service Representative

1) xupuw kucmu:Thank you for contacting us about
your defective Light Up Holiday Picture Frame.

2) sprupo3Hn kabyn kwrmunr:We understand your
disappointment, and apologize for any inconvenience that
this may have caused you.

3) myammo caba6mapu: Before we ship any product,
it undergoes several stages of quality checks. It is our
intention to provide only the highest quality items to our
customers, and we regret that your product slipped past
our quality measures

4) myammonu BasusaTHH xai kuunt: We have gone
ahead and shipped you a new Light Up Holiday Picture
Frame, which should arrive at your specified address in 3-
5 business days. When you receive it, please return the
defective frame in the enclosed box.

5) xkeunpum cypamur: We are truly sorry that the item
that you received did not function as promised.

6) sxyrimoBun Kuem: Thank you again for bringing
this issue to our attention—please don 't hesitate to contact
with any further concerns.

IOkopuna xentupu®d yTuiaran pacMuil xariaapaaru
KOMMYHUKAIIMOH MaKcauiap TYpJHu THJI BOCUTAJIapuaaH
(olimananran xonga amaira OmMpWIaan. Pacmuii xatiap
OenruaaHraH MIaKIgard KaTbUH Ty3unumra sra. Tu3umin
TapKI/IGI/Iﬁ KUCM Ba TWJII BOCHUTAJIapUHUHI' YCKJIIAHTaH

pacMuil XaTJIapHUHT CTAaHAAPTIMIMIHHU Oenrunad Gepaau.
Hatmkana pacmuii xar MaTHJIapu MakKCHMall Iapakaja
6up xun 6ynanu Ba Oy sca, ¥3 YpHUAA, pacMuUil oupanaru
aJI0OKA TYPUHUHT caMapaJopINTHHH OLINPAIH.

Taxyjmnnapra acociiaHraH XoJigja pacMHi XaTiap
MabIyM KeTMa-KeTJOHKIa IKOMIaTUpWITAaH KyHuaaru
KOMITOHEHTJIap/iaH noopar AeHUIINMH3 MYMKHH:

— Xam cmpyxmypacu 6a ousatinu

— Capaasxa (Xambowu)

— Cana

— Man3zun

— Kupuw xucmu

— Acocuti mamu

— Axkynuil Kucm

— Hwmzo b6n0Ku

— Myxp ypuu

— MUnosaeca uwopa

Vpraua xap Gup pacMuii xaTaa 9 Ta 610K MaBKys
O0y1u0, ynmapHUHr Xap OMpPU MYJOKOTYWIAD YYYH MYXHUM
axaMHusT KacO 3Tau.

Xyaoca. FOxopuzia kentupuirad xariapaaH MyHA
aHIJIall MyMKWHKH, WITHMOC XaT, CYpOB XaTu, OyropTMa
Xar, TaKIU(QHOMA (XaTH), KeIULIYB XaTiapuaa XaT MaTHH
MyaJUTH(HUHT MaKcajura Kypa y3rapud Typaau, JeKHH Oy
YMyMHM Ma3MyHra TabCHUp KypcaTMaiiu, IIUKOAT
MYJIOMAMPOK Tap3la OWIgupHica, ciaaTMa XaT IaKInaa
€K aKCHMHYa, KATBUUPOK Tap3aa OWIgupuiica, >bTHPO3
XaTH MIaKIHIa E3WIHIIN MYMKHH; PO3WINKHH U(DOAATOBYH
XaTiap ILapTiaap, Hapxjgap, Takaudiap, KeIUIIWITaH
[IapTiiapra acocaH PO3WIMKHH KalOyd KWIMII Ma3MyHHH
udonanaiiny; pan xapobu udoaanaHraH xariapaa canouit
’KaBoO €KW paj ITHI, MIapTIAPHA KaOyl KUIMACIUK KaOH
cababnapu u30xJ1aHa¥M; OyrOpTMa, )KaBOO EKM TOBapHHUHT
youlann® Konmm  cababmapm  acocaH y3p  cypami,
KEYMPHMJIM Ba3USATIAPHU H30XJIOBYM XaTjiapAa Kypcaru-
JMaaM; KeYUpUM XaTHAAa OJBTHPO3, HKABOOTApIMKHH 3
3UMMacHra ojraH XoJjiia Wyn kyiwiaraH xato cabaOmapu
€KkM ro3ara KenraH MyaMMOJNM BasWSATHH Xajl KWJIWII
Makcamuaa Myaumd Y3 XaMKopu OwiaH  JIyCcTOHa
MyHOca0aTJIapHH cakjiab KONUIITa HHTHIAIH.

lynmaii kunub, pacMuii XaTaapHA KOMMYHUKATHB-
[parMaTHK HYKTau Ha3apAaH YpraHulll, yJIapHU KyHuzaa-
ruya TypyxJjamra acoc Oymaam: axOopoT OepyBuH, Xapa-
KaTra YHJIOBYHM, XaBoO Taynad 3TyBuYM, JCKJIapaTuB Ba
WXTUMOUH XaTiap. PacMuil XaTimapHUHT acOCUN Makcaau —
pacMUil MYJIOKOT JoHMpacuja ajoKara KHPHIIYBYHIIAp
ypracugard MyHocaOaTiapHH OOLIKapWIl Ba MyaisH
Ba3MAT/AArd Macaja XaKula MabIyMOT OepHuIilgaH nbopar.
By Typnmarm xarmap, periiamMeHTra aMai KWJITaH XOJj/a,
MaTH BOCHTacHIa pacMHuil ax0opoT TamryBuMcu OYnnud
Xu3Mar Kwiaau. bynna pacmuii MynokoT jkapaéHu amaira
OIMPWJIAAM, PAacCMHUH XaTiap »dca MyKaMMal ajoka
BocuTacH cudaruaa HaMoEH OYaau.
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POST-POSITIVE TRANSFER OF NON-UZBEK AND KOREAN LANGUAGES
Abstract

This article aims to conduct a comparative assessment of the internal structure of the Uzbek and Korean languages using
the example of post-positive transposition of words belonging to the category of nouns, to identify the reasons for
terminological inconsistencies that represent linguistic units and events, ways of expressing them. The participation of
independent words in the status of auxiliary words, the occurrence of independent words as word-formation words has
been studied. The critical attitude towards the classification of word groups in the Korean language and that they do not
take into account the agglutinativeness of the Korean language, the criteria for the classification of word groups are not
sufficiently developed.

Key words: post-positive transposition, independent words, auxiliary words, canceled postpositions, auxiliary nouns,
verbal postpositions.

MOCTIO3UTUBHBIN MEPEHOC CYHECTBUTEJIbHBIX B Y3BEKCKOM U KOPEMCKOM SI3BIKAX
AHHOTaIMA

JlaHHas CTaThsl CTaBUT CBOCH IIETbI0 MPOBECTH CPAaBHUTEIBHYIO OIICHKY BHYTPEHHEIO YCTPOWCTBA Y30EKCKOTO H
KOpPEMCKOro S3IKOB Ha TMpUMEpPE IOCTHIO3UTHBHOTO TPAHCIOHHWPOBAHUS CJIOB, OTHOCAIIUXCS K KaTeropuu
CYIIECTBUTENHHBIX, BBISIBUTh MPUIHHBI TEPMHUHOIOTHIECKUX HECOOTBETCTBUH, MPEACTABISIONINX S3BIKOBBIE €IHHHUIBI 1
cOOBITHSI, COCOOBI MX BbIpaXKEHHUs. V3ydeHO ydacTHE CaMOCTOSITENBHBIX CJIOB B CTaTyce BCIOMOIATENbHBIX CIIOB,
BCTPEYAEMOCTh CAMOCTOSTEIILHBIX CJIOB KaK CJIIOBOOOPA30BATENbHBIX CJIOB. KpUTHUECKOE OTHOIICHUE K KIaCCU(DUKAIH
TPyl CJIOB B KOPEHCKOM S$3BIKE U, YTO OHM HE YYMTHIBAIOT arrjilOTHHATUBHOCTh KOPEWCKOIo S3bIKa, KPUTEPHUH
KJacCH(HUKAIMU TPYIII CJIOB HEJOCTATOYHO pa3paboTaHbl.

KuroueBble ci10Ba: MOCTIO3UTHBHAS TPAHCIIO3HINS, CAMOCTOSITENBHBIE CIIOBA, BCIIOMOTATENbHEIE CIIOBA, OTHIMEHHEIE
MIOCJIEJIOTH, BCIIOMOTaTENNbHBIE CYIIECTBUTENbHbIE, OTTJIAr0JbHbIE MTOCIENIOTH.

V3BEK BA KOPEWC TUIJIAPUJIA OT TYPKYMHUT'A MAHCYEB CY3JIAPHUHT NOCTHO3UTHUB
TPAHCHO3ULIUACHU
AHHOTaALIUA

Ymby Makomaga OT TypKyMHTa MaHCY0 CY3IapHHHT IIOCTIIO3UTHB TPAHCIIO3WIMACH MHCOIHAA ¥30ex Ba Kopelic
TWUIApUIATH HMYKH Kypynumura kuécui Oaxo Oepuil, JIHCOHUHM Oupnukiap Ba XoaucanapHu wudojazaiaurax
TEPMUHAIOTUK HOMYBOGHUKINKIAPHUHT cababrapy, MyBOGOUKIAITHPHIN HYITapuHA OeNTHIan Makcaa KIIHO KyHuraH.
MycTakuil cy3IapHUHT €pAaMud CY3 MakOMKAA HUINTHPOK STHIIM, MYCTAKWJI CY3HHUHI CY3 SICOBUM Kymmmua cudaTtuaa
KeJTHIIN TaAKUK dTrral. Kopelic Tummaa cy3 TypkyMapy tacHu(GHTra OepiiraH TaHKUANA MyHOcabat Ba yiapza Kopeic
TWIMHUHT arrIIOTHHATUB TaOMaTH YbTHOOPra OJMHMAraHy, cy3 TYpKyMJIApUHM TacHU(IAIl ME30HIapH eTapiy Japaxkana
uIu1ad YUKUIMAHIIUTY XaKuaaru GUkpiaap Kaia STHIraH.
Kaaut cy31ap. moCTIO3UTUB TPAHCIIO3UIMS, MyCTAKUI CY3, EpAaMuH c¥3, OT KYMaKyH, KYMaKk4yH OT, (hebiI KyMaKdu.

Kupum. VY36ex Ba kopeiic Tuwimapuga Gomka
MYCTaKW cy3iaap OwiBocUTa (SPHH OT TYpPKYMHIa XOC
Basudara XOCIaHHUII acOCHIa), OTIap ca OEBOCUTA (SIBHU
¥3 KaTeropusu Basudacura MOHaH]I X0JIIa)
KYMaKuWJIalIMIIKM OWjiaH XapapakTepiiaHagu. “MycTakui
cy3 — é&pmamMum cy3” HM3UWUINIHra acocilaHyBud ymilOy
TPaHCIIO3UTHB Xapa€H HcM Typyxuparn cysmapaad (N)
keiinn (Postp) emu6, ymap Owman “N + Postp -V”
CHUHTaKTHK KypyJMAacHHHM TallKWJI KwiraHn xonnga, “N +
Postp” Tunmupga Ourra ram Oymaru Basuda Oaxkapuiu
JKUXATIAH KEeJNUIIMK KyliMyanapu OwuiaH Basudanoin
OyNraH aHAIUTHK BOCHTAJAPHH BYXYIra KEITHPHUII
HazapJa TyTHJIaIHd.

Mas3yra oua aga0duérnapHuHr Ttaxymian. [
Pamcrenr kopeiic Twimparn KymMakdMIapHU 3THMOIIUTHK
JKMXATAAH KEIUIINK KYIIUMYacHIard oT, OTJIAlIraH cy3nap

Ba (ebn Gopmanapura 60pud TaKUTUIIMHU XHUcoOra onuo,
oT Ba (ewn kymakumwiapuu dapknaiian [1]. Japxakukar,
TWIHUHT HOMMHATHB THU3MMH O€BOCHTa Ba OHIIBOCHTA
HOMJIAIl XYCYCHSITHTa 3ra OynraH sapo Ba mpepedepuk
OupnUKIapIaH TAIIKWI TONMraHuaek [2], oT kymakdmmap
XaM KYMaKJuiap TA3UMUHHHT SIPOCHHH, cu(at, paBUIll Ba
debn kyMakumnap yuoy sIpoOHHHT aTpou Ba KypLIOBHH
TAITKWI KWIUIIH OWIIaH QapKIIaHaIn.

I[ynra kypa, OT KyMak4yuiaapHU ¥3 KaTe€ropusi
MakoOMHU Joupacujaa, OTJaH OOIIKa KYMaKYWJIapHH 3ca
ymly  MakoMIaH  4YeKMHraH  Xojjga  OWJBOCHTA
KYMaKyMJIallraH aHAIUTHK BocuTanap cudaruaa gapkiamt
MyMKuH.  Kymakuumap  Tu3uMugard — ymlOy — HYKH
taposByTIap “N + Postp” aHamuTHK KypyaMmacuia
[IOCTIIO3UTHB  TPAHCIO3WLMATAa y4Ypalld HaTWKacuaa
KYMaK4mIamaural MyCTaKwI cy3iapra Xoc KaTeropusul
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KypcaTKUwiapHU  XucoOra ojraH Xojja rypxaa0 — TpaHCHO3UTiapra, Oalku Xap KaHAall MycTakul Ba
S'/praHHIHHH Tanad Kuaamu. épmamMud  TypKyMJIapHUHT y &ku Oy KaTeropusra

Y36ek Ba Kopelic THLIApUia UCM I'ypyXura MaHcyo
CY3TapHUHT IOCTIIO3UTHB TPAHCIO3UIMACH HaTWKacuaa
BYXKYAra KeNaJuraH KyMakdujaap Kaia JTHITaH JKUXat-
Japura Kypa MymTapak Oynca xam, ¥30eK THIIIYHOC-
JUrUa Ccy3 TypKymulapuHuHr auddupeHcuan acocua,
KOpelic THJINIYHOCIUIHAA 3ca JINCOHHWN OWPIMKIAPHUHT
(hYHKIIMOHA-TIO3UITUOH JKUXATAaH TacHU(IAaHUIIN YOy
AQHAINTHK BOCHUTAJIAPHUHT JIHCOHHI MaKOMH Macajacujaa
HOMYTAaHOCHOJIMKIIAPHUHT ~ BYXKyJra Kenuimura cabad
6ynran. Kopelic tuiura ouj Oup rypyx WiMuil Ba YKyB

amabuérinapuaa KymMakuwiapauar “Erxo” / “mun Gy

oupiukinap [3] éku “kenumuk yactuia’mapu cudartuma
uzoxyanumu [4,5, 6,7] xamma I'. Pamcrear, A. A.
Xomomosuu, KO. H. Ma3yp Ba JI. b. Huxonsckuitmap
TOMOHHMJAH JbJIOH KWJIMHIAH HIUIapUAa 3ca KyMaK4H-
JApHUHT arTIIOTUHATUB THWIIIAp/a IIAKIUIAHIaH TaMOWMII-
Jap acocuia ajoxujaa TypkyM cudartuna TaBcu(IaHUIIN
IIyHaaH qapak 6epamm [8, 9,10].

TaxJuia Ba HaTHKAJIap. Mynokot Tanadura kypa,
“N + Postp” aHAIUTHK MOJENIHAA HIITHPOK ITTaH X0JiIa
BOCHTa, Makcajn, cabab, MakoH Ba 3aMOH KaOu ToOe
MyHOCa0aTJIapHH IMAKIUIAHTAPHUII, KEIUIIUK MabHOIApUTa
AQHHMKJIMK KUPUTHUII Ba TYJIJAMPHII XYCYCHSTHTA 3ra OyiaraH
KyMak4dminap ¥y30eKk Twinga TeHeTHK acocura kypa: 1)
Ouptiaty — Ounan, éH (yang) + JIMK / JIUF — SHIJIWF, Y3
(ity3a) + po -y3pa, uut+ pd - uWUpa KabW HCM Typyxura
MaHCy0 c¥3mapaaH axpanuo 4ukkaH cod kymakumiap, 2)
-rada, -Aafd, - JIeK CHHIapu KYIIMMYacHMOH
KyMak4uJjap, 3) XxaM MycTakuJl MabHOJA, XaM KYMaK4iu
Basudacuga MIUIATWIAAUTAH: OCT, YCT, OJM, OpKa, &H, W4,
opa, Oour, ypra; TOMOH, TalIKapu, Oyin, 4amacH, XoJja,
iycunma kabu otiap; cababmu, Tydaiiu, opKain, Kapiiu,
YOFIHM, J0up, MyBQUK, ¥y3ra, Oomka kabu cudarnap;
OypyH, uirapu, keiiun,0epu, O0yEH, acocaH, OMHOAH, CYHT
CHUHTapy paBUIIUIAp; Kypa, spamia, Kapad, KapamacjaaH,
Kapamaii, 6oriad, TapTad, Kaparanaa, Kapara, JIeraH, omla
Kabu  ¢ewutapHUHr  cudargom  EKH  paBHIIIONI
miak/uiapuaal ubopar Basudagom (HHUCOM) KyMakdu-
JapaH Tamku Tormaam [11].

A. ITapnaes TabKUJIaTaHUJEK, épraMuu
CY3TMapHUHI KeNH0 YHKHII MaHOaW JIEKCHK OHWpIHKIap
9KaHM aHUK, OHMPOK yJlap acocuaa lo3ara Kejral
épramMumniap MUKIOPHHM Xap IIOMM XaM aHWK Oeirmiad
O0ynmaiinu [12]. By OGexu3 sMac, 30TaH THJI TH3UMUHHMHT
aCOCHM CEMaHTHK KyJIpaTHHM TALIKHJ 3TYBYM MYCTaKUI
cy3map cy3 Ba MabHO SCAMIINAA acoc Ba3U(aCHHU
yTaraHuzek, €pAaMud cy3 Ba KyHMMMYauap TH3UMWHHHT
KOHBEpPCHUB KeHraiimzaa xam HIyHJail MakoMaa HIITHPOK
stanu. ByHnail nepuBanyoH >apaHHUHT IIOCTIIO3HTUB
TPAHCHO3UIMAIATH AaCOCUM IAPTH MYCTAaKMJ CY3JIapHUHT
“N + Postp - V” CHHTaKTHK KypIIOB TAIIKWJI KHITAII
Jnapaxacunard  (yHKIHOHANI-CEMaHTHK HMKOHHSTIapra
STaJIUry OMIaH OOFITHKIUP.

ITocTro3uTuB TpaHCHO3UIUAra XOC YOy mIapT
Tybaiim “MycTakwi cy3 — €paamum cy3” W3UMILIHIHTA
ACOCJIaHYBYM KaTeropHsUl Ky4yMIl KapaéHiapuaa Xap
KaHgal Mycrakun cy3 smac, 6anku “N + Postp - V”
CHUHTaKTHK MOJEJIH Tanabura xaBoO OepaluraH MycTaKuII
cyznap A. IlapnaeB TOMOHHJAH “yMyMilalllMa MabHO Ba
rpammemMa” ne0 HOMIJIAaHTaH (QYHKIMOHAI-ceMaHTUK [12]
KypcaTkyura sra OYiraH Xojna KyMaKk4yuiamaiy.

“YMmymiaimma MabHO” Hadakat “MycTakui cy3 —

épZ[aM‘II/I CS'/3” HU3YUIIIArura acocCjlaHyB4YMd IIOCTIIO3UTHUB
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MaHCYOJIMIMIa UIIOpa KWIyBYM IPMMATUK MabHOHUHT
MyKoOuIM OyiraHu Oouc, ymoOy TEepMHUH KyMakduiapra
XOC Xycycuil MabHOHM aHUK udopanail onmainu. Ily
oouc, M. MupTokHEBHHHT “QyHKIMOHAN cema’ra
HUCOAaTaH KEHTPOK MOXMSATIM 1e0 M30XJaHTaH “pensTuB
ceMa’ra TasHUIIl Makcajara MyBOGHK Tyioldaau. 30TaH,
yimdy MabHO “cy3napra KyIWIHO, yiapJaH aHTJIalliirad
MabHOIa KyNIMMuya MabHO MJIOBAa KUIyBYM addukc (makc
XOCHJI KWTYBUM a)(UKC)HUHT XaM MOXHUSTHHHU Y3HJa aKc
STTPUPYBUYM” MAbHO 3KaHHU OMIIaH XapakrepnaHaau [13].

Acoc asprHOOpHra kypa, “R + suf”’ cunHTeTHK
Ty3ylIMara XOoC IpaMMaTUK-CEMAaHTHK XOCHJIAaHH TaK030
STYBYH PEIATHB MabHOHHMHI KyMaKdWiIapra xam Aaxjiop-
JUIM  3ca KYMaKYWIAPHUHT  KEIUIIUKIM  CHHTETHK
Ty3yJMajap CHHTapu ‘‘MakoOH, 3aMOH, cabab, Makcas,
Oupraiauk, aTajlraHjivk, YXOIaTHIn Ba Kuéc” kabu rpam-
MaTHK-CEMaHTHK MyHoca0arinapHu TabMmuHIOBUM “N +
Postp” aHanuTUK MYKOOWIM OSKaHM OpKajdXM HAaMOEH
oymamu. Iy Xxycycustura Kypa, TraMMaTHK MOXHUSTIIH
ymly CHHTaKTMK Ba  aHaIUTHK  BOCHTalap  Cy3
SICATUIIMHUAT MOP(}OJIOTUK Ba KOMIIO3UTHB MOJAEILIApH
aHaJOTUSICUTa aCOCIIaHAIM.

KoruuTus-auckypcuB xuxarman sca “R + suf”
cutaktTuk Ba “N + Postp” aHanuTuK BoOcCHTaIap
CHMMETPHK Ba acCHMMETPHK HWMIUICKalMsulap acocuaa
ByXyara kemamuran  “X  OwimaH  anokagop Y7
MPOTIO3HIMSTHIHT MYKOOMJUIAPHH TaK030 3Taau. XyCycaH,
TEHEeTUK acocura Kypa, oT, cudar, paBuil Ba (eb1 Kadu
TypKyMJIap acocuia TypyXJIaHaJHraH KyMaKdujiapiaH OT
KYMaK4YWIApHUHT CUMMETPUK UMIIEKaLus acocuna, cudart,
paBuml Ba (ebn KYMaKYMJIapHUHT 3Ca acCUMMETPHK
UMJIEKalMs acocuja KYyMaKdWIallMIIM I[IYHJAH Japak
Oepau.

VYby nuku dapkiapra kapamaii, KyMaKduIapHu
6uTTa (yHKLMOHAN Mapajurmara OuUpiamTHpUO TypyBUU
BOCHTa DEJATHB MabHO XucoOmaHagu. Macainas,

“OFE S =2 / xacammrum+nan, / OFZ 7| HE 04| / kacan
6ynranuM yuyn” cummerpuk udonamu (T. PycramoBHuHr

Kaiil 3TUIINYA, YUYH KYMaK4HCH: Y4 - OTH Ba YH - BOCHTA
KEJIMIIMTY KYIIUMYacHJaH TalmKuia TomraH. [14] skaHu
«“Ho=z Qlsto]
Tydaiiiim” kabu Ty3ylMmanap 3ca acHMMETpUK HoIaiu
skaHu OwnaH ¢apkiaHca xam, yinap “caba®” pensiTuB
MabHOCHTa Kypa Ba3udaaon Ba MAbHOIOIIIND.

Xap WMKKana TWiga MycTakui cysmapHuHr “N +
Postp” aHamMTHK KypIIOB TabCHpHIA KYyMaKMaK4iHl
MakoMura osra Oynummm: 1) Jekcuka Ba TpamMMaTHKa
ypracua KyJIJIaHWIaIUraH OpajiuK OupiuKiap, 2) JeKCHK
MabHOJaH KUCMaH y3yJIraH XoJiaa, rpaMMaTHK
yMymiammMa cudaruia KyJUlaHamuran cysmap, 3) ¥3
acocHIaH TaMOMMJIa axpaiaud 4ukuO, (Gopman-ceMaHTUK
JKUXATIaH KyMakdWiIallraH Ccy3/1ap W3YMIUIMTH  OpKallu
Ky3ra TannriaHaad. Ymly Japaxkanap AMaXpoH HYKTau
HazapIaH “MyCTakwi cy3 — Epmamum cy3 — addukc
Mopdema” M3UMUIMTHIAA AQHAJUTUKIMKIAH CHHTETHK
MXYaMJIMKKa WHTHIIMII XaKUIa MabJIyMOT XOCHJI KHJIMII
UMKOHUHH SpaTajiu.

AHanuTHK Ba  CUTETHUK BOCHUTAJIAPHUHT
Basu(amonuUIMId HYKTaW Ha3apuIaH Kapajragaa osca
ynapJaH OMpUHUHT MKKMHYUCH YYYH aHA03a Bazu(pacuHU
yTaranu, OMPUHUHT MOXHUATHHU MKKMHYUCH TYIAUPUILIN-
JaH aapak oepanu. Macanan, Maxiucia MexHaT HHTH30-
MMJAH TalupWwiAd S>KyMiIacugaru ‘“MHTU3OM+tHaH” Cy3

ounmnam, Kaca/uIuruM ¢a6ao.iu,
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IIaKJIM BOCHUTacuaa ‘Xakujaa, Xycycunaa, Tyrpucuia”
PEISITUB MabHO HXYaM Ba SIIMPUH Xojxa HQomanaHraH
O6ynca, Maxknucna MexXHaT MHTH30MHM  Xakuaa /
TYFPUCHAA TAUPWIIH XyMJIacula ymoy pessiTUB MabHO
“xaktutna /  Tyrputcutna’ kabum  KyMak4uapu
BOCHTAaCHIa OYMK Ba aHUK HQOAaNaml Y4yH XHU3MaT
KWJITaH.

Men+ra paBnar, MoJ, OOPYHHUHI yd MYyJIUK
kuiimMatu yk (ABnonuii, 160-6er) — MeH y4yH naaBiar,
MOJ, OOpPYHMHI y4 HYJUIMK KuiimMatu HYK - MeHuHr
onquMaIa (KOUIMM/AQ) JIaBJIaT, MOJI, OOPYHUHT y4 MYJUTHK
KuiiMaTH HYK JKymyaiapuaa XaM CHHTETHK Ba aHATUTHK
BOCHTAJIap YMYMHH OHWp pensTHB MabHOHH pyé&Ora
YUKApUIIra Xu3MarT Kwiran Oynca, Kammmp anxopra
TUKWIIH, HUIIA0 OKaETraH CyB/ia Y3MHUHT aKCHJIaH OOIIKA
(Tamkapu, 6y.1aK) xed Hapca Kypunmanu. (F. P.57); HM =
s &Et AIREE 2 ZLICH/ Kanob Kum kopeiic
ypymu Tyrpuenaa (28H / xakmma) xyxoxarinap
TYIIIaMOKAa KabM >Kymylajlapia KyMakuilap KeIMIIHK
Kyummuanapu OunaH udopanab OynMaiiuraH peysTHB
MabHONApHK UdoJanaml HWMKOHUHU SpaTUINN OuiiaH
IOKOpUIard MabHOMAOII Ba BasudagounuiapaaH ¢apkiaHa-
JTH.

JL.b.HuxonsCckuii KYMaKUMIANTyBUN CY3TapHUHT 3
MabHOCHJA Ba KyMaKyuWJIalllaH XoJAa KYJUIAHUIINHU
(dapknanaa yIrapHUHT MyaistH OHp 00BbeKT OHIaH OOFIIHK
XyCycull MabHOCH Ba OOBEKTCH3 yMyMJalllMa MabHO-
JMAapUHU  KHECTAIl KepakIuTmHA Tabkummadan  [10].
IOxopuna kentupwiran TaxJIWINKH Myloxaszajap yumoy
(yHKIMOHA-CEMaHTHK  TaOBBYTIADHH  aHHUKJIAIIIA
KYMaK4MWIAIIUIITra MOHUI OYIraH MyCTakuil CY3JIapHUHT
“N + Postp - V” cuHTaKkTHK KyprIoB Tamabura kypa, “N +
Postp” aHaIUTHK Ty3yiMa TAIIKWI KWIMIITa XaM YbTHOOD
KapaTHII JIO3UMJIMTUAAH Japak Oepamu. Kymakum
Basudacugaru cyszmap “N - Postp - V” CcHHTakTHK
KypIIOBUJIAH XOJIM XO0JI1a KYJUIaHTaHIa OOBEKTIIH, SIbHH ¥3
MabHO Bazudacuna, OyHaai KypIioB TAIIKWI KUITaHIA 3¢a
00BEKTCH3, PENSTHB yMyMJilallMa MabHOHH aHIJIATHIIN
XaM IIyHra uiopa KWiaau.

Kuécnanr: 1) 24 ME 2 X|F *XFH BtEstD

o
rlo

H7F QARACH / Kum aiien maiiTiarmmaii KOHHKMarad Ba
posu 6ynmaran s, 2| T1E0|7F 28 H7| AIEHEH H2
Mo wmE cHES ofLlCt / Jlu UYmyan Ténnuur
WYMIIHKM  OOLUTAIIMHUHT ¢a0a0M YHUHT TYIIKYHJIHMKKa

Gepumim sMac xymanapuna “X| 2 AH / maitrnaruzaii,
CHE / cababu” cysmapuHuHr ¥3 MabHO Ba Basu(acuaa
miarunras; 2) 170 CHA] BF CHES 242 e S
FY Z RHHIE st URUJCH/ YV xyprannm 6opran naiitaa
ITak Tx» MyH caHaTopusra KETMOKYH OYJIUO TypraH 51u.
JLtol sE7F £F5%71 MEol &7|= o{ZdRctH /
Ep erapmu Oynvaranm cafadam TypMyll OFHp OO
xymananapuna aca “I / maitrma, [HE0 / caGabu”

CY3TapHHUHT 00BEKTCH3 YMyMJIaliMa MabHOJa KYJUIaHTaH.

Kenrupunran Mucoiuiap MyCTakul cy3aapra Xoc
XyCycuil MabHOHM 3aiiudriamraH  xonga, peJsTHB
ymymiammMa cudatuaa maxmianvmuaa “N + Postp - V”
CHUHTaKTHK KYpPILIOBM Tana0ura Kypa, yJapHHHI “acoc +
CY3 Ba INAKJI $COBYM KyIIMM4Yajiap”’ Y3BIMIHK TaIIKHI

xumumy (sehu, OFEH+0Nl/ mact + na, “[E+01 / ca6a6 +
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IM) XaM peJATHB yMyMJaliMa MAabHOHUHI BYXYATra

KEJIMIIMTa 3aMHH ApaTHIINAAH jaapak Oepaam. OF2H+0d| /
nact + na, “[+01l/ maiiTna kabu ot xymakunmmapma yméy
MabHO acOC MabHO OMiNaH cuMMeTpuk (spHH, OF2H+01i| /
mact - “[H+01 / maiitma) amoxomopmukna makmTaHraH

“I2+0l / cafaé+an”

ACHMMETPUK XYCYCUSTJIVIIUTY OMJIaH XapaKTepIaHa .

Xymoca Ba Takau@uiap. Xap HKKana THIAA OT
kymakumiap “N - PoStp - V” Tunumpgard CHHTaKTHK
KypIIOBJa  KalWCH  KeNUIIUKAArd  cy3map  OwiaH
OomKapuIumIMra Kypa, KyHHOard TYPYXJIapHA TalIKHI
KUJTaJIH:

1. bomr Ba KapaTKW4 KEJMIIUKIArd Cy3iap OWiIaH
KYJUIAaHWIAJMIaH OT KyMak4yujap KyWHJard pensTUB
MabHOJApHH HU(oTaaIIN OWIaH XapaKTepIaHaIu:

® XapakaTHHHT COAUD OYJHUII XOJAaTH, BOCUTACH
Ba MaB3ycuHu anrnaraau: Cyur Hypu ypHuman typwuoO,
nanacu OmiaH coBykkuHa Kypumn (Onbek. KyTnyr KoH. -
T.:2019). PasHO KyauMmMcupab ep ocTHaaH AmHBapra
kapamu (A.Komupuit. MexpoGman uaém.-T.:2016). Wymuu
YOIOHUHUHT 3Tark OuiaH ro3unu aptau (Oibek. Kyrmyr

kon. -T..2019). O{E&tE|l= ZEHUZ Mok FLch.

L—
Katranapra xypMar 0uiaaH MyoMmala KWIHII Kepak. L&
Bigo| =nist B S50 #Ct V rankuuar

M=ol =Hdof

Oyca, cudar KyMmMakuucuia

KUYUK THPKHIIM OPKaJH OTapau.

CHEtod OloFZ|&FLICt Vkurysumvus Kopes xakmaa
XUKOS! KHJIIH.
® XapaKaTHUHT Oynum

comup YpHUHU

gFot ZLCH ... / Bus xam ymapaumr

opkacuian kermuk... ¥ 2 Z 7202 Q=& LICH Oran

anrnaragu: 159 FE

Kyua ypracura omu6 umkmuM. LHE IS FHL| &0

=1 / MeH NyIHU 9YHTAKHUHT Muura Kyimm... O0FS &
7t28 EO0{XI=S dHi2tet B3 Mot / YV tuk typran

muxunn. Zoll= 2= 0| RUCH / Mana 6y napaxr Taruna
KyZyK 0op.

® XapakaTHMHI VyXxmiani, Ku€cuid OenruiapuHu,
NABOMUMJIMTHHM aHrjatagud: Y ﬁynana AKUH KeJnO, OHa
Kabu GomwaM cwnanu Ba tfonatau (Oitbek. KyTinyr KoH. -
T.:2019). ..Kanbaku Xyxxkariap sicail CHHTapU XapoMm
unuiapauar nupu 3au (Oiibek. Kyrmmyr kon. -T.:2019).

S ACHZ =X} Baraunapsapnap cuHrapu xoH Gepamus!
EEE2 TCOHE CHA| AIZF ZCH V sasa aBBaarmpaii

duxpnait Gomam. 1= Bt AL EIE SH=EYE &

Ql0{R2. V kopeiicuanu Kopeliciap KaGu ranupaiu.
O™ ok E SiE dA &0l SAUCH. Mana
KeiiuHru Oup Heda Wil MoOaliHUAA XOCHIICU3IIHK. ..

2.  OKyHammm  KeJqMIIMTHAArd  cy3  Owiad
OomKapumaguraH OT KyMaKymiap KyHHIarn pesiTHB
MabHOJNApHU Udoaanaiu:

e XapakaTHUHI NaWTH Ba YpHUHU udbojamaigm:
O€x mapnacu 00JIOXOHAra TOMOH Kenap, KA3 THH OJIMaii
kyrap oau (A.Kaxxop. Tawumanran acapnap.-T.:2015).

s2c & 370l Lo EXt grof HHE e UE
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Zof Ct7}t 7tM . Comxo kekca Lloit émrus ueku6 yrupran ¢ EHE S BHOfCh Vmrwmm tyrarannan  keitun

JKYSKKa TOMOH SIKWHJIAIITH.

¢ XapakaTHUHI coxup Oynum acocw, MaHOacHHU
anrmaraau: KacanaunmmapHuHr — aiftunmiapura OuHOaH
®dapMOHKYT XaM, XOTHHH XaM ypyulia yiaraH skaH (A.

Kaxxop. Tawnnanran acapmap.-T.:2015). exH BFE

LH7t Het= CHE olok7|& AlIZ&ICE Vprok O Cy
Yo MEHUHT HIITUMOCHMTa OMHOAH XMKOSI KUJ1a OOILIA M.

3. Yukur KEJUIIUTUIar cy3 Ounan
OolIKapuIaguran oOT KyMakK4ywiap KyHHIard pelsiTuB
MabHOJApHH U omaaiau:

® XapakaTHUHT MalT Ba YpHHra MyHOCaOaTHHU
udonanaiinn: Mymuam OyHHHT MABHOCHHH OWp KaH4a
kyuaan cyur tymysau (Oiibex. Kyrnyr kon. -T.:2019).
MeHn 6¥ncaM TepakHUHT ydyaarujaail ram: Xo3up OopMmaH,
oupnacaan kerinH iyk (A. Kaxxop. Tannanran acapnap.-

T.2015). M ZIM7F E7] Ho FHE s2O

ZlooF BCH. ArpamoM OYyIMIIIAH ONAMH XAKMKHil

nexkon 6ymumn kepak. & 2= F[Q|7F B Fof ChHA|

UxxaH siHa Opuragup OUIaH yupamay.

® XapaKaTHH  aJOXUIAIUTH, MYCTACHOJHUTHHH
udonanaiinu: JuHuiA WiMaapaaH Tamkapu, pué3uér, WIMu
HY)KyM, MaHTHK Ba ajgabuérimapaa XaM IIHIIHK
Mabiymoriap kac6 straH sau (Oibex. Kyriayr KoH. -
T.:2019).

4. ¥36ex THIHIAH HapKIIM PaBHIIIA KOpEiic THIMIA
TylIyM Ba OWprajvk KeIWIIMKJIApUAArd cy3map OuilaH
KyJUIaHaJWTaH OT KyMak4yuiap xaM (apkiaHaay Ba yiap
acocaH XapakaTHUHT cabaOu Ba BOCHTACHHH H(OIAIaIIn
OuyaH XapakTepiaHumK Kain stunaau. Kopeiic tumuaru
ymly Xycycusmiap ¥30eKk THIMra XaM MOC Kellaju.

Kuécnanr: =40 O 2 Q15104 A4 T} Hapcnapun
KacamuruM ca6abam xonmupmuMm. TFO|E Ql5H0d
XZe 2104 HF0{2. XamEéHUMHH AMKKATCH3IMIHM
Tydaiiam ityxoraum. 1LHQ| £ F0o[2 2rO|hot At 7t

1045t Ct. Apapusuu yaunr 6edapxauru caéabam coaup
K auk[3].

AJIABUETJIAP

PN

Kasl'V, 2000:58-63;
182 TEY 22|L 2HE A2 2008: 188
234 3F0| 2HE. M2, 2003:34

N O

2010. C. 216-217,

Pamcreur I'. I'pamMmaTuka xopeiickoro si3bika. Mzn. MHoctpanHoi mureparypst —M.: 1951:186.

Kanuenscon C.J[. Coaeprkanue ciioBa, 3HaueHue u 00o3Hauenune.M.-J1., 1965:27

Masyp 1O. H. Cxnonenue B kopelickoM s3bike. - M.: MI31-Bo Mock. yH-Ta, 1962. 84

®un Kum. CHHTaKcHYECKHE 3IIEMEHTBI KOPEHCKOro sA3biKa: YueOHoe nocodue. — M3n. 2-e, ucnp. — Anmatsl: M31-Bo

Amnukuna B. B. 3apoieHue u cTaHOBJICHUE JTMHIBUCTHUECKOW Tpaauiuu B kKopee. — M.: 2014:92
XomomoBud A. A. Ouepk rpaMMaTHKH KOpeickoro si3bika: YuebHoe nocobue. M3a. 2-e. - M.: UznarensctBo JIKH,

9. Masyp I0. H . Kopeiickuii s13p1k.-M.: u31.Bocrounoii mureparypsr. 1960:82
10. Hukonsckuii JI.b. Ciayxe0OHble clioBa B KOpeHcKoM s3bike. — M.:1962: 55-67

11. Caiipynnacsa P. Ba 6. Xo3up ¥36 agab tnnu. 2009: 268

12. TTapnaeB A. 3. Y30ek TuiaM €paamMuu Cy3 TypKyMIIApUHUHT JIMCOHMI TH3MMJAru YpHU Ba JMHIBOIPArMaTHKACH.

JUIA. T., 2017:18

13. Muptoxues M. Y36ek Tuinu cemacuonorusicu. T., 2010:64
14. PycramoB T. Cod kymakumnap (¥30ek Tvin cod KyMaKUMIapHHUHT Tapuxuit Tapakkuéru. Tormkent. 1991: 38

- 262 -




O‘ZBEKISTON MILLIY
UNIVERSITETI
XABARLARI, 2021, [1/3]
ISSN 2181-7324

FILOLOGIYA

www.uzmuxabarlari.uz

Social sciences

UDC: 81'44:167.198 [=612.123/=161]
Ozoda NURALIYEVA,
Assistant teacher of Department of Languages
Medicine and Education faculty Samarkand State Medical Institute
E-mail:ozodanuraliyeva251@gmail.com
Nigora RAXIMOVA,
Assistant teachers of Department of Languages
Medicine and Education faculty Samarkand State Medical Institute

BuxDU dotsenti, f.f.f.d Ahmedova M.B. tagrizi asosida

ANALYSIS OF THE LIFE AND CREATIVITY OF TONI MORRISON
Abstract

The article provides detailed information about the life of Toni Morrison and his work. At the same time, Toni Morrison
describes the period of writing of the works and the period-related aspects of the works. Toni Morrison's views on
twentieth-century culture, its development, and radical democracy are highlighted. Toni Morrison's views on the
developmental stages of critical realism are also cited. Details of what Toni Morrison did during his lifetime are also
provided.

Key words: Toni Morrison, period of writing, critical realism.

AHAJIN3 ’KN3HU 1 TBOPYECTBA TOHH MOPPUCOHA
AHHOTanus

B cratbe mpencrasiena noapobHas uHbopManus o xu3HH ToHH MopprcoHa u ero TBopuecTBe. B To ke Bpems ToHm
MoppucoH oOnNMChIBa€T NEPUOJ] HANUCaHWA TPOU3BEINCHUNM U CBA3aHHBIE C HUMHM AaclEKThl IPOU3BEICHUI.
Iloguepkusarorcs B3risaabl ToHu MoppucoHa Ha KyJIbTYpy [ABaJLATOrO BEKa, €€ Pa3BUTHE U PAJAUKAIBHYIO IEMOKDPATHUIO.
IIpuBopsarcs Tarxke B3rasiael ToHun MoppucoHa Ha 3Tambl Pa3BUTHS KPUTHYECKOTO peann3Ma. Takke MpPUBOIATCS
HoApoOHOCTH TOro, ueM ToHu MOppHCOH Jenal pU KU3HU.

Krouessbie cioBa: Tonn MoppucoH, MUCcaTeNbCKUi EPUOT, KPUTHUECKUN peaiu3M.

TONI MORRISON HAYOTI VA 130DI TAHLILI
Annotatsiya

Magolada Toni Morrison hayoti va uning ijod namunalari haqida batafsil ma’lumotlar keltirilgan. Shu bilan birga Toni
Morrison asarilarning yozilish davri va asarlarining davr bilan bog’liq jihatlari tavsiflangan. Toni Morrisonning XX asr
madaniyati, uning rivojlanishi, radikal demokratiya haqidagi fikrlari yoritilgan. Tandigiy realizmning rivojlanish
bosgichlari hagida Toni Morrisonning fikrlari ham keltirilgan. Toni Morrisonning hayoti davomida gilgan ishlari hagida
ham to’liqg ma'lumotlar keltirilgan.

Kalit so'zlar: Toni Morrison, yozilish davri, tangidiy realizm.

Introduction. Toni Morrison, original name Chloe
Anthony Wofford, (born February 18, 1931, Lorain, Ohio,
U.S.—died August 5, 2019, Bronx, New York), American
writer noted for her examination of Black experience
(particularly Black female experience) within the
Black community. She received the Nobel Prize for
Literature in 1993. Morrison grew up in the American
Midwest in a family that possessed an intense love of and
appreciation for Black culture. Storytelling, songs, and
folktales were a deeply formative part of her childhood.
She attended Howard University (B.A., 1953) and Cornell
University (M.A., 1955). After teaching at Texas Southern
University for two years, she taught at Howard from 1957
to 1964. In 1965 Morrison became a fiction editor
at Random House, where she worked for a number of
years. In 1984 she began teaching writing at the State
University of New York at Albany, which she left in 1989
to join the faculty of Princeton University; she retired in
2006.

Morrison’s first book, The Bluest Eye (1970), is
anovel of initiation concerning a victimized adolescent
Black girl who is obsessed by white standards of beauty

and longs to have blue eyes. In 1973 a second novel, Sula,
was published; it examines (among other issues)
the dynamics of friendship and the expectations for
conformity within the community. Song of
Solomon (1977) is told by a male narrator in search of his
identity; its publication brought Morrison to national
attention. Tar Baby (1981), set on a Caribbean island,
explores conflicts of race, class, and sex [1].

The critically acclaimed Beloved (1987), which
won a Pulitzer Prize for fiction, is based on the true story
of a runaway slave who, at the point of recapture, kills her
infant daughter in order to spare her a life of slavery. A
film adaptation of the novel was released in 1998 and
starred Oprah Winfrey. In addition, Morrison wrote
the libretto for Margaret Garner (2005), an opera about the
same story that inspired Beloved [2].

Literature review. In 1992 Morrison released Jazz,
a story of violence and passion set in New York
City’s Harlem during the 1920s. Subsequent novels
were Paradise (1998), a richly detailed portrait of a
Black utopian community in Oklahoma, and Love (2003),
an intricate family story that reveals the myriad facets of
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love and its ostensible opposite. A Mercy (2008) deals with
slavery in 17th-century  America. In the
redemptive Home (2012), a traumatized Korean War vete-
ran encounters racism after returning home and later
overcomes apathy to rescue his sister. In God Help the
Child (2015), Morrison chronicled the ramifications
of child abuse and neglect through the tale of Bride, a
Black girl with dark skin who is born to light-skinned
parents [3].

A work of criticism, playing in the Dark: Whiteness
and the Literary Imagination, was published in 1992. Many
of Morrison’s essays and speeches were collected in What
Moves at the Margin: Selected Nonfiction (2008; edited by
Carolyn C. Denard) and The Source of Self-Regard:
Selected Essays, Speeches, and Meditations (2019). She
and her son, Slade Morrison, co wrote a number of
children’s books, including the Who’s Got Game?
Series, The Book About Mean People (2002), and Please,
Louise (2014). She also penned Remember (2004), which
chronicles the hardships of Black students during
the integration of the American public school system;
aimed at children, it uses archival photo-
graphs juxtaposed with  captions speculating on the
thoughts of their subjects. For that work, Morrison won
the Coretta Scott King Award in 2005.

The central theme of Morrison’s novels is the Black
American experience; in an unjust society, her characters
struggle to find themselves and their cultural identity. Her
use of fantasy, her sinuous poetic style, and her rich
interweaving of the mythic gave her stories great strength
and texture. In 2010 Morrison was made an officer of the
French Legion of Honor. Two years later she was awarded
the U.S. Presidential Medal of Freedom. Toni Morrison:
The Pieces | Am (2019) is a documentary about her life
and career [4].

Research  methodology. Morrison’s  parents
instilled a sense of heritage and language through folktales,
ghost stories, and songs traditional to the African-
American heritage. As a result, she developed a love for
literature and read frequently as a child. She had many
favorite authors, including Jane Austen and Leo Tolstoy
[5].

Her childhood influenced her style of writing

Morrison started her writing career as an undergrad
with a workshop at Howard University. Growing up,
Morrison says that her family was “intimate with the
supernatural” and that they frequently used visions and
signs to predict the future.

Morrison’s parent made storytelling an important
part of their household and was filled with storytelling
among the children and the adults. As a result of her
childhood, she felt that her writing was influenced by the
storytelling in her past [6].

‘Toni” was actually a nickname. At the age of 12,
Morrison became a Catholic and took on the baptismal
name Anthony after Anthony of Padua. Years later when
Morrison was a student at Howard University, people had a
hard time pronouncing the name Chloe. From then on, she
started going by her nickname, Toni, to avoid any further
confusion with pronunciation.

She didn’t believe she was a good mother

Morrison married Harold Morrison, an architect she
met while studying at Howard University. They divorced

in 1964, leaving her to care for their two sons alone. She
often felt as though she wasn’t a good mother because she
wanted to focus on her writing. “I did it ad hoc, like any
working mother does,” she said [7].

She developed a habit of waking up at four in the
morning to write, which led to the completion of her first
novel, The Bluest Eye. Here is a recording of a 2015
interview on NPR’s Fresh Air, in which she spoke about
the regrets she carried about her personal life.

Analysis and results. Toni Morrison never
remarried after divorce. Though she has never discussed
the reason for her divorce, she hinted in the past that her
ex-husband wanted a more subservient wife. She said “he
didn’t need me making judgments about him, which I did.
A lot.” She never remarried after they parted ways [8].Her
father witnessed a lynching Morrison’s father grew up in
Cartersville, Georgia. At the age of 15, he witnessed white
people lynching two Black businessmen who lived on his
street. Soon after the lynching, her father moved to Lorain,
Ohio, a racially integrated town, in hopes of escaping
racism and gain better employment in Ohio’s industrial
economy rather than sharecropping. Speaking of her
father’s experience with the lynching, Morrison said “He
never told us that he’d seen bodies. But he had seen them.
And that was too traumatic, I think, for him.”

She was one of the first Black editors at Random
House In 1965, Morrison started working as a fiction editor
at Random House in Syracuse, New York and was among
one of the very few Black editors at the company. As an
editor, Morrison was highly influential in introducing
Black literature into mainstream publishing.

She acquired and edited books by Angela Davis,
Toni Cade Bambara, Huey Newton, Gayl Jones, and
others. One of the most successful titles she edited was The
Greatest: My Own Story by Muhammed Ali [9]. First
glimpse of racism As the second oldest of four children,
Morrison was well aware of the issues that her family
faced because of their race. When her father lived in
Cartersville Georgia as a teenager, he witnessed two black
businessmen who lived on his street get lynched by white
people. Morrison said “He never told us that he’d seen
bodies. But he had seen them. And that was too traumatic,
I think, for him.”

At the age of two, her house was set on fire by the
family’s landlord while they inside because her parents
were unable to pay rent. Rather than getting extremely
angry, Morrison’s mother simply laughed at the landlord,
calling his actions a “bizarre form of evil.” It was from that
moment that Morrison became aware of her family’s
ability to remain calm and not let racial actions get the best
of them [10].

Conclusion. In summary, the article provides
detailed information about the life of Toni Morrison and
his work. At the same time, we have received detailed
information about the period of writing of Toni Morrison's
works and aspects of the works related to the period. We
got acquainted with Toni Morrison’s views on twentieth-
century culture, its development, and radical democracy.
We are introduced to Toni Morrison’s views on the
developmental stages of critical realism. We also learned a
lot about what Toni Morrison did during his lifetime.
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THE SKILL OF USING WORDS BY TRANSLATORS IN RELIGIOUS TEXTS
Abstract

In this article translated versions pf the surah " Mulk" into Uzbek and its original version in Arabic are studied and
analysed. The author of the article is based on the translations of the surah "Mulk" at the XX century made by Mavlavi
Khindistani, Oltinkhon Tura, Sheikh Muhammed Sodig Muhammed Yusuf, Alouddin Mansour and Sheikh Abldulaziz
Mansour. Also he tried to compare various translated versions adequately and set as a base the original version.
Comparing translated ayats of the surah "Mulk", he claimed even the translations were made by specialists and scholars of
Islam, they can not be as equal as the original. In the article the main role is given to the meaning and form of Uzbek
translations of the surah " Mulk"

Key words: Holy Quran, Surah Al-Mulk, ayah, translation, translator, originality, language of translation, word by word
translation, Arabic, Uzbek, sentence, word, adequacy, form, meaning, unit, harmony.

HNCKYCCTBO UCITOJIB30OBAHHSI CJOB ITIEPEBOJYUKAMMU B PEJIUTNO3HBIX TEKCTAX
AHHOTaIUA

B nanHO# cTathe MpPOBOOWTCS aHANU3 W HMCCIEAYIOTCS B CPAaBHUTEIILHOM AacleKTe MepeBOoAbl cyphl "Anb-Mymbk" Ha
Y30€KCKHI SI3BIK C OPUTHHAIOM TeKcTa. ABTOp paccMarpuBas pabOThl, KOTOpbIE ObUIM BBINMOJHEHBI B XX BEKe TaKHMU
yueHbIMH, kak MasnaBuii Xungucronnii, Ontuaxon Typa, Illaiix Myxamman Caguk Myxamman IOcyd, Anaymaux
Mancyp u laiix A6aynazu3z Mancyp, OepeT UX HEepeBOIbl 32 OCHOBY U NPOBOAMT MX CPaBHUTEIbHBIN aHamus. Tem
CaMbIM OITIpeJIeNIieT CaMblii aJIeKBaTHO BBINOJIHEHHBIM IEpeBOJi, ONMUpasCh Ha OpUrHMHAJ Tekcta. HecMoTps Ha mydiiue
MIEPEBO/IbI BHINOJIHEHHBIC YUYEHBIMH HCIIAMOBEJAMHU, aBTOP MMOTYEPKUBACT TY MBICIb, 4TO nepeBoa KopaHa Ha kakoii-nu6o
SI3BIK, HE CPABHUTH C OpUrHHAIOM. CTaThsl pacCMaTPUBALT TAKXKe BOIIPOC €IUHCTBA  TAPMOHUH IO ()OpPME U COZIePIKaHHIO
B niepeBoe cypsl " Anb-MynbK" Ha y30€KCKUI SI3BIK.

KnwoueBbie ciaoBa: Cesmennslii Kopan, cypa "Anb-Mynbk", adr, nepeBon,lIEpeBOAYUK, OPUTHHAIBHOCTb, SI3BIK
TepeBo/ia, TIOCIOBHBIA TepeBo, apaOCKHi SI3bIK, Y30EKCKHH S3bIK, IPEIIOKEHHE, CII0BO, aJIeKBATHOCTh, ()OpMa, CMBICI,
€IMHHLIA, TADMOHUYHOCTb.

JAHUN MATHJIAPJA TAPJKKUMOHJAPHUHI CV3 KVJUIAII MAXOPATH
AHHOTanus

Ymby makonana KypboHu kapumumarn “Mynk” cypacHHUHT Yy30€K TWIMAArd TapKUMajapu aciusaT OwWiaH KuEcHid
paBMIIIa TaXJIHJI Ba TaaKUK STHiaagd. Myammd “Mynk” cypacunuur XX acpiaa MasiaBuit XuHaucToHuid, ONTHHXOH
T¥pa, Iaiix Myxamman Conux Myxamman HOcyd, Anoyaaun Mancyp Ba Illaiix AGxyna3us MaHncyp TOMOHUAAH ¥30ek
TWINAA aMaira OUIMPHITaH TapKUMaJapHHU acoc KWJIMO OJIraH XoJi[a YJIapHH ¥3apo TaKKOCJAllra Ba 3HT TYFPH, aJleKBaT
Tap)KUMaHU aHUKJ1a0 Oepui xapaéHuaa 6011 MU30H cudaThia acaUsITHU acoC KWIHO ONMIIra Xapakar Kunaai. Myammud
“Mynk” cypacu OSTJIIApUHUHT Y30€K THIMIArd Tap>KUMaJapUHH acyuAT OWJIaH COJMINTHpAp dKaH HCJIOM yJaMOJIapH Ba
HCIIOMIIIYHOC MyTaxaccuciaapHUHT KypboHM KapuM TapkuMaiapu, yiap Kaiicu Twira, Kail Japaxazaa Ba Kall Wycunna
amMaira OIIMpPWITaH OYIMacwH, OapuOHp acnusAT OWIaH TEHINIAIIONIMAaNIW, JeraH (UKpIApUHU KYyIUiald-KyBBaTJIaHIH.
Maxkonana “Mynk” CypacHMHHHT ¥30€K TWIMAArW Tap)KUMajapula IIakji Ba MasMyH YpTacuAaru OMPIIUK Ba yHFYHJIMK
Macajacy ajJloxuja YpuH TyTau.

Kanut cy3zaap: Kypronu kapum, “Myik” cypacH, 0T, TapKUMa, TapKUMOH, aclHAT, TapXKUMa THIH, cy3Ma-cy3, apald
TIIH, ¥30€K THIIH, XKYMIIa, C¥3, aIeKBaTIIHK, [IaKJl, Ma3MyH, Ma@bHO-Ma3MyH, OMPIIUK, YIFYHIIHK.

Kupum. Mabnymku, Tapkxuma KWIMII JKapaéHuaa
Tap>XUMOHHUHT OHI' MyXUM Ba3m1)acn aciauiaTaoaru
Kymnana Myammnd HUMaHH HazapAa TyTHO Kaiam
TeOpatran Oynca, yHM aHa ¥ymaHgaii KwinO Tapkuma
TWIMAa KuToOXoHra erka3ub Oepummup. By oca
Tap>KUMOHJIaH IOKOPY MaJlaka Ba IOKCaK MaxOpaTHH Tayad
Kuaau. “Tapauma KWK y4yH CY37IapHUHT aCOCUM J1yFa-
BUM Ma3MyHH-10, TPaMMaTHK KOWZAIApUHHM OWIHLIHUHT
¥3u kudos sMac. ByHMHr y4yH TWIHH XHUC OTHUIN
no3uM.”[1]. IlyHu Tabkupiabd YTHUII Kepakku, ailHHKCA,
IUHUN HYHaTUNUIapAard acapilapHUHT Tap)KUMallapura

Hazap COJTaHMMH3JAa TAap)KUMOHJIAPHUHT ¥Y3JIapu Y4yH
TYLIYHapIM OYJIraH akcapusT CY3/IapHUHT Y30eK THIHAAru
MYKOOHMJI BapHaHTJIAQPUHU TOINMINTA XapaKaT KHJIMACIaH,
yiia cy3napHUHT Y3MHM TapKuMa TWIHAA KOJAUP-
TaHjJapuHU KYpUIIUMH3 MYyMKHH. By Xomar sca, ymoOy
coxalaH HHUpPOK OYynraH onauii oMMa Y4yH OUpMyHYA
Yyuraj Ba3uATIAPHU 103ara KeNTHPUIIY Tabuuiaup. Xyaau
myHAal xonaTinapHu “Mynk” CypacHHH Tap)KHMajapuaa
XaM Ky3atuml MyMkuH. Kyiiuna —TapKUMOHJIapHUHT
myHAal Ba3wsTiapAa cy3 KyJuiam MaxopaTijapuHH Ba
TYTr'aH HynnapuHu Kyiuaa Kypuo YMKaMus.
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Mucon Tapuxkacuna “Mynk”
OJaJUraH 6ynca1<

‘)Jjj\ )A_, Juc u,m;\ ?SJ\ ?S_,Luj o\..xa.“} k—l_}An d&; Léﬂ‘

cypacu 2-OATHUHH

5580

((Y) cusnapHUHT KalCHJIApUHIU3 UYUPOMIHPOK
(caBoOJMPOK) aMan KWIYBYM DKAHJIMTHHTHU3HH CHHAII
YU4yH ¥iIuM Ba Xa€THU sAparrad 30Taup. Y KyIpaTiu Ba
MarpupaTIuaup). Yoy oSTHUHT OXHpHJIA )sd‘ Ssd s
JIeraH XymJia KeJau. Vm6y >KyMna/:[am )Ux“ — an-Azu3
Jierad cy3 y30ex Tuiuaa “KyApatin’ MabHOCHIA TapKUMa
kunHaau[2]. Ly Ounan Oupra, yHUHT UKKAHYA MabHOCH
Y3umu3 OuiraH “a3u3, Kaapiau~ MabHOJAapHUra Xam srajup.
By Ttapxkumanap kuécnaHraHga oiTHTa TapKUMaaaH
Oemtacuna ymly cy3ra  “Kydgpariau”  JeraH  MabHO
Oepuiran. burracuaa aca, seHu [laiix Myxamman Coauk
Myxamman HOcyd xasparnmapuHuHT TapkuManapuga y3
XO0NIM4a KOJNJUPWIraH. BHPOK, OATHUHT mapxunma Oy
TapXKUMOH XaM ymlOy C¥3HH “KyApaTiu’ MabHOCHIA
SKaHJIUTHUTa HMIIOpa KWIKMO YTraH. DHAU [y CY3HHHT Y3
X0JIM4a KOJIUPWITaHIUIUra 3bTHO0p KapaTanuk. Yoy
“a3u3” cy3uHU Xeu Oup Y30ek “KyapaTin” JgeraH MabHOIa
TymyHMaigu. UyHku Oy cy3 XalKUMU3 opacuia “asus,
Kaapiau® MabHONapuaa unuiaTwiagn. by Xxomar ositmarm
CY3HH Xap XWJI MabHOJA TYIIYHUIUIUKKA OIUO Kelaau.
YHUHT ¥30€K THIMA TapKIMa KHIAUIHUHT HI0KH O0p.

Dumn sl — an-F adyp cysura yTaI/IJ'II/IK bemra
Tap)KUMAaHUHT XamMmacujaa Oy cy3HuHr  “Mardupar
KwiyBun” &€xku  “Mardupatin”’ MabHOocH Oepuiras[3].
dakar Ourra TapxkuMana MasnaBuii  XHWHAMCTOHUI
TapXKUMacuga “TYHOXJIApHH KEYHUPYBUM~  MabHOCHZIA
KeJNITHPWITaH. DHAW ymly WKKH TapKUMagard cys3napra
onaMid YKyBuUM Ky3u OwnanH kKapaiumk. Kaiicu Oupu
TyHIyHapiIupoK? AnbaTTa, “ryHOXJapHH KEUUPYBUH CY3U
TyHIyHapiau Ba OyHH OoIIKaua H30XJallra XoXaT HYK.
“Mardupar” ékn “marpupaT KWIMOK~ cy3iapura Kelcak,
Oy c¥y3map XamKUMH3 oOpacuia “TYHOXUAAH YTMOK~  EKU
“IryHOXUHHU KEYMPMOK~ cy3napu Kabu KEHT
ommaBwmitnammarad[4]. By cy3mapaun xamma xam Oumppait
TYNUK TyIIyHaBepManay.

Bup xaparanpa, Oymap opacuparu dapkiap KUToO
Bapakia0d [opraH KUIIUra ap3uMaraH HapcaJleK TYIONauu,
aMMO KyJiura Wik 00op IWUHHWH KHTOONAapHU TyTaéTraH
KuImap GUKp JoupacuaaH Keaud uukud Kaparanpaa, 1y
XaM Tap)KHUMaJIApHUHT KaiiCH OMPH TYIIyHAPJIA YUKKAHUHH
kypcatud, cudaTuHn aHUKIa0 Oepaau.

JlexuH aiHaH OIyHIAl TYNOIYHApIWd Tap)KUMaHH
Gepran TapKMMOH aBBAITH CY3HH, SbHH )=l — an-Asus
CY3WHM Tap>KMMa KWJIWINJA YTa Faau3IMKKa Uyl Kyiras.
AHMKpOK aiitaauran Oyncak, Oy Cy3HM ‘“XamMma Hapcara
Fonu0”’ned Tapkuma KwiraH HaTmkanga. “Tlapapaurop
XaMMa Hapcara Foiau0” JeraH MabHO lo3ara KeiraH. bynu
KaHjail TymyHHmuMu3 kepak? Baxomanku, Oy ost “y
Kyzapatin” wMabHocuaa sau. “Fomub” peran cy3 aca,
XaJIKUMHU3 opacuia Oupop >kaHr, Kypam €ku yiuHmapna

I0THO YMKMII Kabu >Kymyanapia HOUIaTUiuO, “eHrMok”
MabHOCHAA TyUIyHWIaaud. YmOy OSTAard KeTMa-KeT
KeJTaH  MKKana  CY3HUHT  OMpHHYMCHIA  YHWTall,

VKKUHYHCUTa 3Ca, TYNIYHApIH Tap3[a MabHO OCpHIIMIIN
Tap)KUMOHHHHI Tap)XUMa >KapaéHHIa KUTOOXOHIApHUHT
Tap)KUMa TWIMHH TYFPU TYIIYHUIIMHUA XHCOOTa OJHMINTa
M3YMJUIMK OwiaH EHxalIMaraHu, cy3 Kyjaid Ownumiira
anoxuna 3bTUOOp OepMmaraHuHM Kypcaragu. Arap Oy
JKUXaTra ajoxuaa bTHO0p OepuiraHuaa Oup >KOWHUHT
¥3uma MKKU XM X0JIaT Ky3aTHiIMaraH Oymapan.

AcnST Ba Tap>KUMalapHU Ky3aTHIIAA AaBOM 3Tap
9KaHMH3, SHajJa KU3UKPOK, JEKHH MYyXHM MacaJlaHH
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KyTapyBuH K0ira y4 KelamMu3. YUHHYH OSTHH ONaJUTaH
6yncaK ujmww;j\dh@d Labhlag_\bmbudhdﬂ\
Jﬁﬂ e s b il & 5 ((Y) eTTH OCMOHHH KaTMa-KaT
KWInO spaTraH 30TAUPKH, CU3 PaxMOHHMHT spaTHIINAA
O6upop TahoBYT (HYKCOH)HH KypMaiicu3. bac, Ky3uHru3HI
sHa (camora) KapatuHrud, (yHma) Oupop EpUKHHU
kypapmukancus?)[5. b. 562.] ABBan ostaaru C}”/3J1apH1/1Hr
JyFaBuil Ma’LHOJ‘IapI/IHI/I KYpHO YnKaiimK: &> G- “KaliTap”,
}Aﬂ\ — “ky3mm”, 3 b — “kypacanmm?”, shd (e
“nmap3gan” €xku “épukyapJaH”’ MabHONApUIAIUP. OHIU
JKYMJIAaHUHT TapKuManapuu Kypainmuk. [aitx Anoynaua
Mancyp ymOy xymiaaHu “OHAU KY3UHTHHU sHa (caMora)
KaTaprud-uv, (yHma) Oupop dyryp —  EpUKHH
KypapMuKkaHcaH?” Tap3uja Tapxuma Kuwirad. OITHHXOH
Typanunr Ttapxkumacuga xam “bac, kaiitapub kyp

KY3UHTHUKY, KypapcaHMM Xe4 Oup €puk’ Tap3uzaa
Oepwiran. Xynnu ury kabu Ilaiix AGmynasus Mchyp Xam
Sl 8 cy3  OupukmacuHH  CY3Ma-cy3  “KY3HH
KalTapMoK™~ ned Tap>KuMa KHJIMIITaH. Ennan

YUKAPMACIMIHUMU3 KEpakKW, OW3 XO03Up IKyMIIaJapHHHT
CHHTAKTUK KypWIMIINTA 5Mac, Oalkd MabHOIAQPUHUHT
TyLIyHapIX YUKApUINO 6CPHHFaHHFaH BTHOOD
KapaTMOKIaMu3. JHIH ymoy sadl aslé ¢i3 GupuKMacHHHN
KOJITaH TapKHUMalapJarkd MabHOIAPHHH KYPHO UMKAIIIHK.
Maxkypuii 1y cy3  OupukMmacura  “‘KaiTa-kairta
TUKWIMOPOK Kaparmn” MabHocuna[6], Ilaiix Myxamman
Comuk Myxamman IOcyd sca “kadita Hazap con!”
MabHOCcHAa Oepumrad. Ymly TapxuManapaa cysra
Enumm0 OJNMIUIMK, aciuAT TAbCHPHIAH UYUKA OJIMACIHUK
Xonatnapu Kysatwimakiau. banku, ymap cod ¥30ekua
yukkad. UYyHkn apa® Tuwnmgarn el @)13 cy3
OMpUKMacHHHM Y30€K Tuiura cy3ma-cy3 “ky3Hu Kairtap”
neé TapKuMa KWIMIUIAK —Tap)KUManTyHOCIHK KOHYH-
KOMJauapura xam, ¥y30eK TWiIH MebEpura Xam TYFpu
kenMaian. Ky3 ynurab xapakarra KeNTHPWIAQAWTAH ab30
9MAacCKH, YHU Kalcumup Tapadra Kadtapmica. Aciuaa sca
Oy Oupukma ¥30ex THIMIa KEHHHTH TapKuMalapjaa
OepuIIraHujieK, “KalTalaH KapaMOK’ MabHOCHIA TapKuMa
KWIMHAAW.  TapkumanapHuHr — OWpuza,  aHUKPOFH,
Ontunxon TypaHuHr TapkuMacuga “KaWtapud Kyp
KY3UHTHM® Tap3uja Tap)KUMa KWIMHraH. byHu kanpait
TyHyHUI MyMKUH? By c¥3 ¥30ek Tunura Tyfpu TylMaraHn
Ba y3 HaBOaruaa OyTyHJIall TeCKapu MabHO YMKKAH, SbHU
“kadTapu0® KYp KY3WHTHH ~ Kymiacuaa ‘“Y3WHTHUHT
KY3UHTHU KYp~ MabHOCHMHM aHIJIAIl MyMKHH. By MabHO
aca, “KadWTamaH Hazap con’ €ku “‘KaWTamaH Kapa’
MabHONApuAaH TyOmaH ¢apk Kwiagu Ba EKM OATUH
KyIIUMYaJIapHd  HOTYFpH  Ky/uiadb, cy3  IIaKIWHU
y3rapTupunn opkanu Xam OyTyHiaid Oorikaya MabHOHH
aHIIal MYMKHH. MacanaH, IOKOpHIara Sl @Jb cy3
OupukMacuHi MaBiaBuii XUHIMCTOHUN “OCMOHIa KaiTtno
Kaparui®  Tap3uza yruprad. “‘TakpopaH Kapamok’
MabHOCHHH OepHll y4yH “KaWTHO KapaMoK’ sMac, Oajaku
“kalita €KW KalTamaH KapaMoK~ Tap3uga Oepuiany.
“Kaiitu6 kapamoxk” »9ca, “Kaitnb O6opud Kapamox’
MabHOCHHH aHrnmaTaiy. £ Oynmaca arap ymby maxmga
“Takpop” MabHOCHHM OepHIl Kepak Oyica, CY3IapHUHT
VPHUHHM aIMalITHPHUII Kepak, SbHU KyWHAard MHCOI
Tap3pAa “Viimmra KadTHO Kenma  jeraH o Kymiana
“kaliTH0 KenMoK~’ ¥3 MabHOcuza, nekud “Kaitub yiumra
KeJMa” JeraHzia ca “KauTuO” cy3u “Oolka keiama’ neraH
MabHOgaaup. XyIAM IIy MHUcoiara KuécaH ‘“OCMOHra
KaWTHO  Kaparwia® — JKyMmJacHIard — cy3jap — YpHUHH
anMamTupud  “kaiitTué ocMoHra Kaparmn® — Tap3uia
Oepmiica, Xap xoima ‘“‘rakpop” €ku  “Kaitaman”
MapHONApura  OMPMyHYa  SKUHJAMIAPMUOU  JEraH
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(ukpumu3 xam Hyk smac. Kelinnru osfitna xam Xyaiu 11y
Ma3MyHIaru cy3napra ay4 Kenamus. OATHUHI MasMyHH
Kynp[[[arﬂqa PIVEN _9;5_5 i...u\.; ")14.\5\ JJ\ ;\hﬂ : S'JS }Ia.ﬂ\ c;)\ éﬂ
CyHrpa Ky3WHTH3HH KalTa-KaiTa (caMora) KapaTHHT,
KY3MHIU3 CHU3ra XOp Ba TOJMMKKAaH Xoiga Kaiityp. (ILaiix
Ab6nyna3u3 MaHCyp TapKHUMacH).

OHAM KUTOOXOHra KUECHalml OCOH OYJIMINM Y4yH
ostnard 0ab3u OUp AMKKATHU TOPTYBYM CY3JIapHHUHT
JyFaBMi MabHOJIAPUHM KeNTUpUO YTamus. ABBaIru
osiTHard cUHrapu Oy osTna Xxam @j‘ - KauTap, el -
KY3HU, SBHU JIyFaBUH “KY3HM KalTap” MabHOCHIATU
6upukma keras. lyauargek, WA cy3um Ld xupanammox
cy3unaH Kemub YMKKaH XO& Basudacumard cys3, Hmss sca
“gap4yoK’ “XOopruH”’ MabHOcuaa Oyiub, Oy XaM XoI
Baszudacuga KenmMokaa. [7] Iuau Tap)KUMOHIAPHUHT yIIOY
cysmapHu  y30ex Twiura Kail Tap3ga  TapKuMa
KWITaHJIapUHU KYpUO YUKCaK.

[aiix AOGmynasu3 MaHCYpHUHT TapXKHMacHIaH
KypI/I6 TYpUOMU3KH, Sl )\ OMPHKMACH STHA aBBAITHJICK
“KY3MHTM3HM  KaiiTa-KaiiTa” Tap3mia yrupwiran. By
Macananu Ous 0Kopuaa KypHO YHKIUK. Ls e Sl iy
5 3h5 OSTMHMHI KOJNFAH TapKUMACH “Ky3MHIU3 CH3ra
XOp Ba TOJNHMKKAH XOJga KaTyp”  Tap3umamup.
YHyTMacIurumMus KEpaKKH, OM3HHUHT UIIUMU3
Tap)KUMOHJIAPHUHT KWITaH MIUIAPUHU TaHKHJ KHIIHII
sMac, OanKu KWIMHTaH TapXXUMajaplaH KUTOOXOHHHMHT
Xed KaHIal KUAMHYMINKCH3, YATAICH3 KUpHO Oopamuran
X0Jla  KWIMHFaH  Tap)XKUMaHd  TOIHO, YHJaru
Tap)KUMOHHUHI MaxOpaTWHH aBBalIamMOOp Y3UMHU3 YUyH,
KoJlaBepca, OOIKa TapKUMOH OyiaaMaH neraH €Ml HIMH
Tonubnap y4dyH XaM YpHaK OYJcMH JeraH Makcajia
yprauu6 umkumaup. by sca TapxkumanapHu Oup-OupH
OunaH KuécnamHu TaKo30 3Taju.

[laiix Anoymaun Mancyp: “CyHrpa Ky3WHTHH
KaliTa-KaiiTa (camora) KalTaprui, Ky3WHT ceHra 4ap4dal,
XOJIJIaH TOWIraH X0Jiaa KauTyp (aMMo AJIJIOX TaoJo sipaTraH
OCMOHJIApAaH OWpOH ai0-HyKcoH Toma onmac)” [8].
MaxxypuHUHT Tap>KUMacuaa dca:

”KelluH sHa KalTa-KalTa YTKUPPOK Kaparui,
KaMYMWJIMK TOIOJMakcaH. Xap KaH4a KaparOHUHI OWiaH
Ha3apuHI a0 TomoiMai, Y3MHI TOMOHIa XacpaT OuiIaH
Hoymun  OymuO  kaitramyp”. (Jlemak, OCMOHHHHT
KypWIMIIZa Xed KaHJad ail0 Ba KaMUYWIMK HYK JKaH)
Tap3uja TapK1UMa KWJIMHTaH.

MagnaBuii XUHIUCTOHUIHHUHT TapXXUMacuia 3ca
“Cynrpa ocMoHra KaWTHO-KaTHO Kaparuia, Ky3UHT
yapuab, XaKMKATHHM Kypoimaii (Ounonmaii) Y3uHra
KaiiTaqu” Tap3ua YyrupuiIras.

Mlaiix Myxammany Coauk Myxamman HOcyd
tapxkuManapuaa “CyHr Takpop-Takpop Haszap coJl, Has3ap
CeHra HCTaraHWHHM TOIla OJIMai, XOpHO-4apuaraH XoJjaa
Kaitagup.” [9].

Onrunxon Typa sca Oy OSATHM siHA aBBAITHACK
“KeiinH sHa KalTapuO Kyp KY3MHTHU HKKH MapTaliaH;
KaWTHO Kelyp CaHFa CaHUHT KY3UHT HOyMua OynwuoO,
gapuaras xonja.”

Kentupunran Ttap)KUMajgapHUHT AESpIU aKCapu-
STHAA “KY3WHT 4Yapdal, XOJIIaH TOWraH Xojima Kaitamu”’
MapHOcHAa OepwiraH. TapxkuMamap wumMga “Ky3uHT

gapual, XaKMKaTHU Kyponmail (Ounonmaif) Y3unrra
KalWTamu” JeraH TapKuMa xam 0op.

Oupu  Oup Hapcara 9bTHOOpP  KapaTailluk.
TapxuManapHUHT Aespiii Oapuacuga “Ky3WHITH3 uyapyao,
XOJIJaH TOMHO SbHU HOyMH[ OYiIHMO Ba €Xyn XaKHUKATHHHU
KypoJiMail y3WHru3ra Kairtaau” ne0 TapKuMa KUJIMHTaH.
JIexkrH KU3UKH IyHIAKH, TapKUMaTapHu Oupma-oup yKuo
YUKCaK, YJIapHUHI WYHMJA I[MAKIJaH HUPOKJIAITaHWHHI
xucobra  onMaraHaa — Max)KypulHUHT — TapKHUMacH
TyIIyHapJX Ba HHUMa Y4YyH Ha3ap COJIMHAANTH €KW Hera
xopub, uyapya® KaWTamu JieraH caBoJulapra YpuH
KoygupMmacaaH TapxkuMa Kwiuarad. Iy Ownan Owupra,
IOKOpuaa OW3 IUKKAT KapaTraH CY3JIapHH 4YMJIONIN Ba
J)KymiIa MabHOCHMHM 4HKapuO Oepaguran jaapaxanaa
Tap)KUMa KWITQaHJIUTHHH JBTHOOPra OJIMIIMMHU3 Kepak
6ynanu. bynnail Qukpra KelraHMMU3HUHI cababilapuHu
TymyHTHpUO YTamu3. bupuHumMgaH, Tap)uMmana “KeWuH
sgHa  KaWra-kalita  YTKUPpOK  Kaparwi,  KaM4HWIHK
TomosnMaiican” ne6 Yrupub, “KaMuMIMK TOMOJIMaican”
cy3uHu kuputub® yrran. Anbarra, Oy KUpUTHIraH c¥3
rapyd OSTHHHT Yy3uJa aiHaH KenMaraH Oyica-za,
TapKUMOH Oy CY3HM ¥3uJaH KymraH »sMmac, OalKu
tadcupiapaa KenraH MabHO Ba Ma3MYHHUHI OKHMHTa
TasiHUO KUPUTTAHIIUTH TaOUUH.

XyJoca Ba Takaudaap. aitx AbGnynasu3
Mancyp Ba IHaiix Myxamman Comuk Myxamman
IOcydHuHT TapkuMazapuia cy3 KyJuiai Maxopatu OuiaH
nesipind Moc Tymanu. “Jespnu” nedumuMu3HUHT cabadwu,
xed OWp TWiIgarkm TapkuMa, y Kail Japaxkana YuKKaH
6ynmacun, KypbOHHMHI aci MaTHH YpHUHU Ooca
ONIMacITMHK ~ Oapya  HCIOM  OJUMIIApH  IBTHPOQ
kunumrad. HlyHra kypa, rapuum Tap>kumanap MOXHpOHa
amaJra omMpuiarad 0ysica-ia, aciauarra Tyia MOC TyLIaau
ne6 smac, 6aKu Aespiu sIKUH J1e0 XHucoOIal MyMKUH.

[Matix Anmoynama MaHcyp  TapKUMaCHHHUHT
oepunuinn [1laiix AGmynazu3 MaHCYpHHHT Tap)KHMach
OuiaH cy3 KyJiam MaxopaTu JKUXaTAaH Jespiad Oup Xul,
OMpoK yHHaH (apKiIM TOMOHHM TapKMMa opacuia Oab3u
Oup  cy3mapra KaBC ~ HMYMIA  M30XHUHT  KYIPOK
OCpHITHILIUAATHD.

MaxKypulHHUHT Tap)KMMacuaa acoCuil JUKKAT-
9pTHOOP MabHO-Ma3MyHra Kapatwirad. Harmwkama maki
acIUATAaH Wupokaammb xerraH. MasMyH 3ca JKyJa KeHT,
Garadcun Eputud GepriraH.

MagnaBuif XUHIUCTOHUMHMHT — TapKUMajapuia
Tap>KUMa OJINH cy3nap OuiiaH OMMaOOI, XaJIKHUHT OHTHra
Te3 eTub OopaguraH KMInO EpUTHITaH.

OnrunxoH TypaHuHT TapXKuUManapujga OATIap
cy3ma-cy3 Ba aWHM TMalWTAa aciusAT TWIMHMHT Tram
KypWIMIIK OWiIaH Tap)KUMa TUIMHUHT ran KypWINAIIKA Oup
xuiga 6oprad. IIIyHUHT yuyyH XaM Tap)KHMaHU TYIIYHHII
oamuii oMMara KUHWHYMIMK TyFaupaau. bupox OyHmait
“cy3ma-cy3 tapxkumanap KypboH osTiapu ocTtuna, SbHH
acimuaT Ownan Owpra Oepub OopuiIaauraH Tap)KuMaiap-
JlaruHa Kya kenumu Ba KypboHHM Ypranuiina camapanu
amanuii Qoiina KeaTupumM MyMKHH. JIEKWH aciusTnaH
XOJIM Tap3ga Ccy3Ma-cy3 TapKUMaHh 4YHKapuO OynmMaii-
u.”[10].
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AHBAP OTUH AJJABUIA MEPOCUHUHT MAHBAJIAPU

AHHOTaNUA
Makonana Au6ap OTuH afabuii MEpOCHHUHT MaHOaNapyu KyWuaarn TacHu(] acocuia TaJKUK KHJIMHIAH: a) HIOUpa JIUPHUK
acapiapy >KaMJIaHTaH JICBOH XaMJa aJIOXHJa Bapakjiapra Ky4upwiraH IIebpIapHHUHT JacTXaT Hycxaiapu; 0) mowupa
acapiapu KUpUTIWITaH 0aé3map; ¢) BaKTIM MarOyoT Marepramiapd. Myamw¢ Imoupa acapiIapHHHHT KylI€3MalapuHH
JKOpUH Hampiap OWiIaH KUECHH YpraHWIl HATWOKacHIa JIMPHK LISbpJIapd MaTHHAATH TaOBYTIAp Ba YIApHUHT KeIno
YUKAI cababIapHHU TaxJIHMi dTraH. MaBKy]| HallpiiapAard KUCKapTHPIWITaH YPUHIAPHU THUKJIAII Ba MATHUH XaTOJapHU
OGaprapad stum ro3acugaH Qukp OwinaupraH. AHOGap OTHH anaOuii MEPOCHHUHI LIy MaifTradya WiIM axJjiura MabiiyM
OynMaraH MaHOaNapUHK aHUKJIA0, KIMHI MyoMaara o0 KupraH.
Kanurt cy3nap: moupa, Kynézma, 1eBoH, 6aé3, 1aCTXaT, HACTABIUK, APXUB XY}OKATIapH, BAKTJIN MATOYOT, TaxXJIUIL.

HUCTOYHUKU AHBAPA ATBIHA JIMTEPATYPHOI'O HACJIEJIUS
AHHOTaIMHU

Wcrounuku nurepaTypHoro Hacieaus AHOapa AThIHA UCCIIEYIOTCS B CTaTbe HAa OCHOBE CIIEYIOIICH KilacCU(pUKALNU: a)
PYKOIMCH JIMPHUYECKMX MPOHU3BEICHUH IM03Ta W KOMHMU €ro CTHUXOTBOPCHHH Ha OTHCNBHBIX JIUCTax; 0) 0aiio3 ¢
MOSTHYECKHMHU TPOU3BEACHUSIMH; C) NEPHOAMYECKHE H3JaHHA. ABTOp aHAIM3UPYET PA3IUuUs B TEKCTE JIHMPHUYECKUX
CTHXOB W TIPUYUHBI HUX TPOUCXOXKICHUS B PE3yJbTaTe CPABHUTEIHLHOTO H3YyUYCHHS PYKONHCEH MPOU3BEACHHI IMO3Ta C
TEKYIMMHU peaakiusiMu. OH MIPOKOMMEHTHPOBAJI BOCCTAHOBJICHUE COKPAIIEHHBIX MECT B CYIIECTBYIOMINX MyOIUKAIUAX 1
YCTpaHEHHE TEKCTOBBIX OIIMOOK. AHOAap ATBHIH BBISBHJI HMCTOYHHKH JIMTEPATYPHOTO HACJICAMS, PaHee HEHW3BECTHBIC
YUYE€HBIM, U BBEIl UX B HAy4YHbIIl 000pOT.

KawueBble cii0Ba: 03T, pyKOMHKCh, ICBOH, 0aiio3, 1acTXar, HaCTAIMK, ApXUBHBIC JOKYMEHTBI, TICPHOINKA, aHAJIU3.

SOURCES OF ANBAR OTIN LITERARY HERITAGE
Abstract

The sources of Anbar Otin's literary heritage are studied in the article on the basis of the following classification: a)
manuscripts of the poet's lyrical works and copies of his poems on separate sheets; b) bayozs with poetic works; c)
periodicals. The author analyzes the differences in the text of lyrical poems and the reasons for their origin as a result of a
comparative study of the manuscripts of the poet's works with current editions. She commented on the restoration of
abbreviated places in existing publications and the elimination of textual errors. Anbar Atin identified sources of literary
heritage that were hitherto unknown to scholars and brought them into scientific circulation.
Key words: poet, manuscript, devon, bayoz, dastkhat, nasta'lig, archival documents, periodicals, analysis.

V36ex anabuétu Tapuxuma XX acpHHHT MKKMHUH
apmu — XX acp Oomulapu ajoxpaa axaMmusaTra ora.
AnabuéTUMHU3HUHT Oy AaBpAard HaMOSHAAIApH MYyMTO3
anabuil aHbaHanapHU sHrWIagu. BartanHu o3on Ba 0001
KYpulll, MIJUTATHY TapakKUi 3TraH Xalkjaap Japakacura
IOKCAITUPUII Fosicu Oaauuii anaOuETHUHr Oomr MaB3yHra
aitmangu. Mykumnii, ®ypkat, 3aBkuii, ABa3 VTap,
Hummonu bapuo, HosumaxonnMm, Tytuauco, CamapOony
Kabu WXXKOJAKOpJap acapiapu OyHra Mucoi Oyna oyiajau.
Va naBp Kykon amabuii myxutu HamostHmacu AHOap
Orun (1870-1910) xam aHa mryHgail HKOAKOPIApAaH.

Vrmumna akcap WKoKOpIAp Y3 acapiapuHH
Tymnab, KUTOOAT KWigupraH Ba Oy OpKaiu anaduid
MEPOCHHUHT KeJlaXkaK aBJIOAra TYaa-TYKHC eTHO OopHIIHTa
xu3Mar KuiaraH. AnGap OTHH aHa WIyHAald WXKOAKOpIap
cupacura kupaau. lloupa wmebpnapunu IHurud, IeBOH
TapT6 Oepran. Maskyp aeBoH nebouacuaa Myauing MaHa
Oynpait €3aau: “KamuHa Mymrunap IIyHAOF MaclaxaTHU
y3uMra MabKyl KYpAMMKH, Xap Hapcakud &3apMmaH, OHHU
KUTOOJIap Opacufa oW oJypraiiMaHKu, Fa3al, Bab3JapuM
HyKonMaraii Ba MexHaTiIapuM xaid Oyimaraii. Ba siHa Oy
MybTabap KUTOO MUKFa IapXK aiacam, Juiiaa menpoiapra

Oup 3amMoH pyiummra ¢arso Oepud, wox 3pypiap HU3
anap MytoslaacuiuH Bokud ¥Ymy0, mymTumap 3audanap
KoOMnuATIapura Koiwia Koiypiaap, 1e0 XU3MaTHUMHH
maxays v’ [1.2°].

AuGap OTHH IIebpIapy [OEBOHHM Xamzaa TYypiu
Kyné3ma Oa€3map, amabuér XaBacKoplapw KyJulapuaa
CaKJaHTaH Kyné3manap oOpkaiu Ousraya eTHO Kenras.
lompa acapnapuHu HUFWII Ba HAMp OSTTHPHUIIAA
¢unonorust dannapn Homzomu @oruma XycanHOBa XaMaa
¢dunonorust  dannmapu jgokropH, upodeccop MaxOybda
KoanpoBaHuHr Xm3maTiapu KaTTaaup. Yiaap TOMOHHUJAH
AnGap Otun acapmapu TYpT Mapta (1963, 1970, 1981,
1994 fiunnapna) HaIIp STTUPUITAH.

Mycrakmwumk gaBpuja, spau 1994 iinmm Max0y6a
Konuposanunr xusmatu 6unan Jummonu bapno Ba Aubap
OtuH acapnapu Oup >xunpga 6ocunu6 uukkad. Iloupa
acapyiapvHUHr ymOy HalIpy aBBaJTMIapura HHUCOATaH
MyKaMMaJl S3KaHM OwiaH ajoxuaa axpaiubd Typaau.
Jlexun, adcycku, Oy Tymamaa xam Aubap OTuH acapnapu
allpuM KUCKapTHpUIIUIap, MaTHUHA Xaronap OwiaH 4on
stunrad. lyHuHraek, Ma3kyp KuroOra moupaHuHr Oapua
acapyiapd xaM KHpUTWITaH sMmac. by aca, ¥3 HaBOartuja,
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AnOGap OTuH acapiIapUHUHI Kyné3Ma MaHOamapu ycTuia
YyKyp WIMHH UW3JaHUILIap onaub Oopuir, mioupa
acapJIapMHUHI MyKaMMall WIMHA HalpJapuHU Taiépramnt
MacalaJlapuHu KyH TapTHOWTa KYsau.

AnGap OtuH anabuii Mepocu, Kynaé3Manapu
XaKMAaru JacTia0Ku MabJIyMOTIAPHH KEHI >KaMoaT-
YMJIMKKA €TKasraH, [MIONpa XaéTh Ba IDKOAW MaHOANapUHU
TaAKUK KWJIraH ojuMa ¢uioiorus Qannapy HOM30AU
®dotuma XycamHoBanup. OIMMaHMHT WIMHK HW3JIaHHII-
Japy HaTWKacujga IIOoWpa LIehpilapd Ba Hacpuil acap-
JIApUHMHT JIaCTXaTJapu XaKujaa SHIM MablIyMoOTiap Kyira
kuputwiau [9]; [11].

[MompanuHr JHPUK Ba  HacpWid  acapiapu
MmaHO6anapu Max6y0a Koauposa ToMOHUAaH XaM YpraHui-
rai. llynunraex, Y36ex Taad, anabuéTH Ba (BONBKIOPH
UHCTUTYTHJA caKlaHaéTrad (oabKIoplIIyHoc Xoau 3apu-
noB apxuBraaH AHOap OTHHHUHT TOKUK THIIHIA E€3UIITaH
Fa3aj Ba MyXaMMacJIapuHU aHUK/IA0, KEHT )KaMOoaTYMIMKKa
MabIyM Kuiaa [7]; [8].

AHOap OrtuH anabuii MepocHHHHI MaHOanapu
r03acuiad  onub OOpHIITaH TaIKUKOTIapAa KyWhaard
JKUXATJIap eTapiiuya YpraHuira sMac:

- LIOMPAaHUHI JlacTXaT acapiapd, WKOIKOp
acapyiapd KUpUTHITaH Kyjié3ma Oaésznap TtacHupU Ba
TaXJIMIIN;

- Kyné3ma  MaHOamapHu — Ku€cui  YpraHum
acocuna AnOap OTHHHMHT Ou3rada eTuO KenraH anabuit
MEpOCH X XKMHUHHU aHHKJIAII;

- WKOAKOp  acapiapu
apXUBJIap MaTepUaIapU TAIKUKHU.

Anbap OTHH WXOIU Mepocura JIoup MaHOATapHU
Kyiugaraua TacHU(] STHII MyMKHH:

a) IIoWpa JHMPHUK acapilapd >KaMJIaHTaH JE€BOH
XamJia aloxuja Bapakjiapra Ky4upuiraH HIebpPJIapUHUHT
JlacTXar HycXajlapH;

0) mowupa acapnapu KUpUTWwiIran 6aésnap;

) BaKTJIM MaTOyoT MaTepuaiapu.

Anbap OTHH JIMpHMK acapjapd KaMJAHIaH
JeBOH XamJa ajoXxuJa BapakKjapra Ky4UpWJITraH
HIebPJAPUHUHT AaCTXaT Hycxagapu. Anbap OTHHHHHT
1019 paxkamnu nesonu. lompa mebprap A€BOHUHMHT
ymly xymé3macuan ypranran . XycamHoBa JIE€BOH
TY3WIMIIN Xakuga Kyiuaaruda €3aau: “JleBoH TpaguluoH
TapTHOA IMOUPAHHHT Y31 TOMOHUIAH YMPHHUHT OXHPHAA
tysunrad. Kopa cuéx Ounan “Kodus” kuToOMHHHT Oy
Bapakjapura ¢&3wirad. Kupuin Kucmuga TpaauiuoH
OaFMIIUIOB/IaH CYHT, IIOMpA ¥3M XaKuia KUCKa MabIyMOT
Oepanu. [leonna 41 rasan, TYpT Myxammac, OMp KHTha,
O6up wMycrazon OepwiraH. JIeBOH oXupuaa IIEbPHA
Tap)KUMad XOJ XaM KelTupuiagud. Xammacu Oyiaub
neBoHna 685 mMucpa mebsp Maxyanup” [11.9].

JleBoHHMHT facTiaOkum Baparura Hacpaa 25
MHCpafaH ubopar kupum cysu &wmnrad. llynman cyur
IIOMPAaHUHT Fa3all, MyXaMmac, MYCTa30f, KHTbha KaOu
)KaHpapra JoMp acapiapu Kyuupwirad. FasammapHuHr
SHI KaMH y4 Oaiftiu G¥ica, XaXMH SHI KaTTacH YH MKKH
OaiitnaH TapkuO TomraH. Yiap opacuna Oer, ONTH, €TTH,
CaKkKM3 Ba YH OalTim razamwiap xam O6op. Kelunrn wimumit
W3JaHUILIAp HaTWKacuga JeBoHaa 43  Fasan, TYpT
MyXxaMmac, Oup KuTba, OMp MycTa3oll, OyHIaH TalIKapH,
HIebpuil TapKUMaK X0J1 )KaMJIaHTaHU aHUK/IaHAW. JleBoHa
HMICbPJIAPHUHT YMYMHH XaXMU 765 MHUCpPAaHU TalIKUI
aranu. [llonpanuHr Ma3Kyp acapiapH ajJoxuja Bapakiapra
é3mmub, cyurpa ¢apszannu yxuran “Kodus” xutodu
opanapura EnumTupu® yukwiran. Kutod KaTTHK
MYKOBaJId KapToH OWiIaH MyKoBanaHraH. Kuro0 sxmm

CcaKjJaHTaH  IaXCHH
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cakynanrad. KuToOHUHT cyHrura €nuIITHpUIraH Bapakia
AnGap OTuH KajamMura MaHcyO OWp Fa3all KeNTHPHIITaH.
Fazan mucpanapuHuHr aiipum cy3napu capHk AoF cabadiu
XHpaJallraH, 0ab3u cy3nap 3ca Yuub KeTraH.

Maskyp neBoH Xxycycuna Max0yba Koauposa
Ky#iugaruda ¢ukp Owmaupanu: “AnOap OTHHHUHT ymOy
Kyn€3ma acapuaa mebpruap KYKOHHUHT HOBBOTpAHT IOTIKA
OIMJITUPOK KOFO3Mra, Kopa cuéxJa KaMHIl KajgaM OuiiaH
é3mnran. Xaru aémiap Kajamura Xoc OyiaraH onauid Ba
Hupuk Hactabaukaup. Kuto® peboua OunaH odmnaiu.
A¥ipuM TekcTiapuaa HyKcoHmap Oynub, pecraBpanus
kuiuHMarad. Kynésma 1871-1872 iumnapaa nurorpaduk
yeymaa samp stinras “Kodus™ nommn acaprusr /1° — 4%,
50— 8% 10* — 11°, 12° — 14 Bapakiap/ 0Oml KUCMH,
ypranapu Ba oxupura KymuO TuUKWiIraH. KynésmaHuHr
é3uirad €Ky Kyuupuiarad iunu aHuk smac” [7.49].

JIeBOH KYNE3MaCHHUHT aXaMUSITH LIYHAAKd, yuioy
MmaHOara TasHuO, AHOap OtuH acapiap TYIUIaMU
HAOIpUIArd aipuM IMIEbPIapUHUHT aciHsAIra MYBO(HK
MaTHJIAPUHHU TUKIA MyMKUH. [IlyHUHTIEK, sxOpUil Hanip-
Japja MIoupa JIEBOHUHHUHT JacTiIa0KH caxudacuuaH xKou
OJIraH HacpUi KUCMJArd Kyhujaaru xymiaiaap TYIIUPHO
KoJqupHiTran: “Pab0aHo, aTHHO MUH JTaJlyHKa paxMaTaH Ba
Xaliiub JJaHO MUH aMpPHMHO pamafiaH. XaMJH... Ba CUIIOCH
Ocaman yn bopuit Taonora Ba IypyAu OHIIOHHUXOS YII
capBapy KOMHOT, abHU OaHOMH MyxamMma] CaJUIOJLUIOXY
ajafixy BacajulaMFa Ba 4axopépu H30MFa Ba SHA OJHU
acxoOmapura Hozun Oyncyn” [1.1]. Ymly xupum
CY3uHUHT nacTinabku kKucmu Kypbonu kapuMHuHT Kaxd
cypacuiaH. By sca, IIOMpaHUHT HCJIOM AMHH acOCIapHHU
myxta OWinraHd XamJa yHUHT MYMTO3  LICBPHAT
aHbaHAaCUI'a MYBO(UK NEBOH JeO0YacHHU AJUIOX TaoJora
XaMJ OWiiaH OOlDTaraHUIaH Jayojat Gepay.

4301 pakamuim Kynésma — AHOap OTHHHUMHT
Hacpwuii iynaa é3unran “Kaponap dancadacu” acapunu 3
HuMra oyiran MaHb6a. Ymly Kyné3mMa IOMpaHWHT
Vparenana smosuu Gour dapsanau BHOMXOHMM Kyimaa
caknmanraH. JKypHamuer Typo® AkbGapxyxaeB MasKyp
acapHM UIOMpaHMHI KH3MJAH  OJrad, “¥V36eKHCTOH
MagaHuaTH’ TaseracMHUHT 1963 #mnm 16 mapr conmpma
“Hloupa  ¢ancadacu” HOMIM  MaKojacu  OpKaJk
JKaMOATIMITIKKA MabJIyM KUJIAJIH.

®oruma XycanHoBa YOy Kyn€3manuHT AHOap
OTHH acapu ODKAaHJIMTH XycycuIa TyOaHmarmda GUKp
ounnupanu: “Illoupa mwxonuit MepocuIa )KaHp KUXaTHIAH
opuruHan OynraH, WXTHUMOMH-CHECHI Ma3MyHra ora
“Kapounap ¢ancadacu” HOMIM PUCOJIACH XaM MaBXKYAUP.
AcapHuHr aprorpo¢ Hycxacu TOMWIraH. Acap ogaui
Kykon korozura xopa cuéx OWIaH IIOUPAHUHT ¥3U
TOMOHMJaH &3mirad. Xaxmu — 35 6er” [11.10].

Acap xosupna ®Paprona sunostu Fadyp Fymom
Homumarn KykoH amaOuér myseiiuma cakianamu. Acap
MIaNnAUpOK HOBBOTpaHT KYKOH KoFo3ura Kopa cHEX OninaH
gsmran. EsyBu ommmit Ba HupHMK HacTabIuKmup. Acap
aémmapra Xoc HO3MK 1ua  OwnaH  &3wiraH.  bab3u
BapaKJIApHUHT YeKKa KHCMJIapH HupTwiraH. Acap omka
aTiac HycxXalu MaTo OwiaH MyKoBajlaHTaH. Acapna Oup
c¥3 Yyuupunu6, Ypuura “dakar” cy3u é3mwiran. by Ty3aTtum
[I0OMpa TOMOHHAH amMajra OIIUPWITaH OYIMIIN MYMKHH.
Uynku yuupum yuyH QoiiganaHuinrad cuéX paHru Ba €3yB
MHCpaJlapd paHTd Ba XyCHUXaT Oup xui. Aiipum
CY3JIapHUHT paHTW OMPO3 XHMpaJslalliraH Ba OYsnO KeTra.
bav3um cy3mapHmHr octMra  yu3WiraH. AcCapHUHT
OoluTaHUII MHUCpaldapy paMmkara onud é3umnrad. Acapra
KUPUTWITaH Fa3ajUIapHUHT Oab3wiaapy KU —IIaKijaa
é3unrad. AWpUM Fazajulap acap MaTHHIAH YU3UK OMIIaH
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axpatwiran. Acapiaa  mioupa  MyIIOXaJaJIapHHUHT
xynocacu cudaTHga CakKu3Ta 5Mac, TYKKU3Ta Fasal
kexrtupuirad. Fasammap 4, 5, 6, 7, 10 Gaittnan ubopar
0ymuo, >xamu 110 MuUCcpaHH TalIKWI 3Tagu. Acap XaXMH
Jeboya KucMu O6unaH 6upranukia 44 6ergan ubopart.

Ymby acap xakuaa Max0yda KoaumpoBa wmaHa
Oynnmaii €3amu: “bBy acap “Puconam dancadau cuéxon”
(“Kaponmap ¢ancadacu”) ne6 HomuaHran O0ymub, 43
caxudanan uboparayp. Acap moupa TOMOHUAAH E3WITaH
aBTOOMOrpaduK Xapakrepra sra Oyiaran Kuckada cy3 6omu
Ounan oumnagu. Puconmara wiompa dancaduii Kapari-
JapUHUHT Xynocacu cudaruna 9 Ta Fasan HKoWiam-
tupunras” [7.50°].

“Kapomnap ¢ancadacu” acapu OyryHIH KyHra Kajap
uKkH Mapta, spHu 1970 tinnn Fadyp Fymnom Hampuéru Ba
1994 iimnu “®an” HAmIpETH TOMOHHWIAH YON STHITaH.
Adcyckn, acapHHHT AKKAHIA HaIpu 6ap3u
KUCKapTUpUIUIap OWiaH aMaira omupwirad. by xakuna
JI. MyxaMMapKOHOBA Y3 TaIKUKOTIApUIa TYXTANUO yTraH
[5.96].

XakuKaTaH xaMm, Ma3Kyp JKOpUH Hampiap Kyiaé3ma
MaHOa OuaH KuécaaHuO TaxJIMI KWIMHIAH/A, IOUPAaHUHT
(dancaduii KapanuiapuHu Ba JaBPHUHT HKTHMOHM-CHECHI
MYXUTHHH ouu0 Oepulia MyXUM CcaHairad QUKpiaap
KUCKapTUPWITaHH aéH Oy a .

Masna, ymra Tanuiad kerwiaras mapua: “Baxomankw,
Oy 3aMOHa XyKMpOHJIapufra (pakaT JAWH ax)id XOMUH 3Mac,
Ganku 003 MocuBO  HakmOaHaui Ba  siccaBUi
CUIICHIIAIApUHU(HT) IMaiiX Ba cyduilmapuy xam JyKMma
conub, XaJlk OolIMFa OFUPPOK 3ylIM coiuuFa (aTBo
Oepcanap, 003 Oeuopanap XaJKHH 30JHM 3yJIMHUFa PO3U
0yny0, Tokar KuIMOKKa, ¢akaT OJIoX JAEMOKFa HacHXar
KWITypJiap, YYHOHYH SICCaBHIANAp alTyp:

3omnum arap 3yim ainaca Oiiox Jerui,

Bomr épryHua kanrakiiaca, BOJUIOX JETHIL.

“Ommox nermwn” mabHOCHAa” “Xymora TtaBOa Kwi,
TYHOXMHTHHU KeucyH”, “Bomox germn” spca, “Oom €proH
KUIITHU H3X0P 3TMACIIMKFa HITHI -, IETaH MabHUIUD.

By Hakmbannuitnap 603 6omika nad3 Oupia 3ynMra
TOKAT KHJIMOKHU TapFu0 Kuumypiap. YyHoHUH:

Maiinu gymmaH ory coJica OILUHITA,

Jlon 5THOOH ToILIap 0TMa OOIIMHITA.

Faiippy xakukuil JoHMIIMaHiy my cyouid —
JKOXWIUTAp XalKHU IyHE Ja33aTHOaH OHYYHOH KeYHpuo,
MOCHBO  KWIMO, JOyHE  pOXaTMHHH  OuUp  Typyx
JaBIaTMaHIIapra Xoc nae0 pamk0Oap XalkHU YMpPUHH
TYHOXUIUPCAH Ba IY3aXOUH KYpPKYTHO, eraH-W4raHuHU
3axap Ba 3aKKyM Kuirypisap. bo3 KypKyHunHH omypy0, Oy
3axap COJFOHJIAP XaKuAa IOAJAFoHJap, OOILIapuFa TOII
Oupna ypuiyp, nedaypruap. Anrapas, xap UKKU cypuitiik
CWICHIACH XaM XaJlKKa OSHT XaB()IMK AyIIMaH 3KaHU
maprymmap”[1. 39° — 40%].

Tapuxnan MabIyMKH, OUHUMHU3ra Kapild YWKHII,
YHM Kopajaml Ba HyK Kuiaum 4dop Poccusich XykMpoH-
JUTMHUHT aCOCHH Makcaiuapunad oupu sau. [llonpanunr
IOKOpPHIArH CY3Japy yIia ke3nard OOJbIIEBUCTUK MadKy-
pa Kosunura aiiHaH Moc Tymagu. By aca, ¥3 HaBOaTuna,
HIOMPAaHUHT Ma3Kyp (uKpiapu XyKMpoH MadKypa Tanadu
Ounan é3unraHugaH nanosat Oepamu. Acnuaa, KypboHu
KapuM Ba XaJWCH Iapudiap MOXUATHHU IyXTa OWIraH,
UCIOMHH MyXUTIa TapOusi TONraH IIOWpa SCCaBHi Ba
HakmOanauara Kapmu OyHpall QukpraapHu — affTuimun
MaHTHUKKA 3M]] SKaHH aéH.

1647 pakamiau Kkyaésmaga AsGap OTHHHUHT
FasaJl, Myxammac, pyoouii Ba apn xaHpuga E3uiaraH
TOXKHMK TWIMAATW acapiapu KUpHTHWIran. By Xxycycna
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Max6y6a  KoxmupoBanunr  Qukpiaapu  Kyluparuua:
“Kynésma 6aé3 tTunuma ty3wiran 0ynno6, KykoH Koro3ura
yHYa Xymixar OynmMaraH HacTabJMK iynu OunaH Kyuupui-
ran. llevpnap 36 caxudaraua KU3WI YH3HKIU JIaBXara
OoNMHTaH, KeiimHru caxubamap ¢dakat IebpPIAPHHUHT
opanapu axpaTwirad, xojoc. 36 caxudama “Koraz”
paanduu Fazan xommusacura kKyaupuiarad. llloupa ynapHuHT
xammacuga — AHOapoid, AnHOapHucOo, AHOap OTyH
TaxamyclapuHu Kysuaiian” [7. 50 — 50°.

4413 pakamiau Kyné3mana Au6ap OTUHHUHT apab
anupOocuHUHT Xap Oup xapdra Oarunuia®d €3raH “Skka
OaliTnap”u KupuTHiaraH. YmlOy maHOa Xakuga aactiad
®dotuma XycanHoBa MabiyMoT OepraH. Onuma MasKyp
“Slkka GaifTiap” xycycuaa Kyiunaruua (Guxp Oumaupanu:
“Acap, HIOMpaHUHT ¥3M Kaiia Kwinimunya, “Skka Gairiap”
ne6 Homnanrad. ABrorpad xaxmu 20 6er. Ogauit Korosra
Kopa cuéx OwinaH &3mnraH. Acap mewpuil iyn OwunaH
“xypydu xmwxo” OGamuumii mpuémuaa é3mnran. 28 xapdra
pyOouil makinaa, KuTha INAKIHga OaiTiap KeNTHpaIu.
Py6onii maxiuna é3wiranu kynpok” [11.11].

[Moupannar ymoy kyné3ma acapu xoszupaa Kykox
anabuéT Myseiuma caknaHaau. E3yBu HacTabimk. AMpum
Mucpanap yuub kerran. XKamm 158 mucpaman ubopar.
1981 i#imnga wonm STWiraH Hamppaa sxkamu 156 mucpa
KeATupuiano, 6up GaiiT Tanuiad KeTHITaH.

Tymupu6 Konaupuiran Gaur:

Bucou okiromMu 1oum gap capu Kyx,

AHTa €TMOKHU HCTAP ....evenvennennne

Kynésmana Hykramap ypHumara cysznap cypkaiuod
KeTTaH.

Iloupa acapygapu KuUpuUTHIran ©0aésnap Ba
Maxmyajgap. 5332 pakamianm Kyjaé3ma 0aés. baés
YUPOMIN CapyK PaHTOard KapToH OMJIaH MyKOBaJIaHTaH
6ymm6, xwkpuid 1340 (Munoauii 1922) iiunga Myxamman
Xacan TOMOHHAH Kyuupwiran. MaTtaiaap onauii padbpuka
KOFo3Wra Kopa Ba Kyk cméxma €3mnrad. CapraBxamapu
KU3WI, CHUEXpaHr, TYK CapuK paHrjIapia OWTHWIraH.
Bapakmap capuk, TYJUIM capuK, TY/UIM KH3WI, HAaKIUIA
KU3WJI, HAaKOUIA OY AW, TYJUIM OY AIIWJI, TYJIJIA Ba
HaKIUTM 04 Kyk panrga. Llebpmap WKkM  ycTyHTa
aXpaTwiral Xojiga Kyuupwirad. AHpuUM  Fazamiap
JKaJBajulapra ONMHTaH. bup Hedra Fazautap Kus IDaKiga
é3unrad. ba€sra Hacpuii acapnap xaMm KupuTWiIrad. bab3u
Fasajuiap Bapak XOIIWsicura Ky4yupmira. baés opamapuaa
6ym koimap Mamxyn Xaxmu -336 Ger. Esysu
HacTabiuk. Yomuamu: 20.5x12.5. Yuua Kupamu, [laxuna,
AnOapa, Cuiipata, Mupszo Comuk, Myxrapama, Ko3u
Mymia Bado Baxmm, A6xynkomup Xoxa CaBma, AMup
YmapxoH, Myxamman Ilapup Xoka Ko3M KaJoH,
AGnypaxmon amtoma, Uco Maxayma, Fuécu, Mcmara, 3ué,
AOy Amu u6H CuHO KaOWIIapHUHT acapijap >KaMJIaHTaH.
VYuga AubGap OtmH Kanmamura wmaHcyd “Amnbapa”
Taxaulycu OwnaH €3unraH (popc-TOXKMK THIMIAru OUTTa
pyOouii MaBxyI.

Bakrtiu MaT0yoT MaTepua/uIapu Ba TynJjiamJjap.
“Surn  ®aproHa” razeracuHuHr 1963 iun 5 sHBapb
connga Pornma XycauHoBa ToMoHuIaH AHOap OTHHHHT
“YxmaMacMaH Kedajnap IIaMbH IMAOMCTOH YiMarow”
MHUCpaJiapu OuWslaH OOITAHYBYM MyXaMMac IKaHpHUIard
acapu ObJOH KWIMHTaH. AcCiuIa, UIOMPAaHUHT MasKyp
MyxaMMacH eTTH OanamaH uOopaT. Acap MaTHH >KOpHUit
HalIpjiapAa TYJIUK, Ta3era BapuaHTHIa 3ca Oem OaHp
xonuaa Oepunran OYnuO, MaHa TYIIMPUO KOJAUPHITaH
GaHapaH oupu:

Tym kypud cyBcus,
YaMumam,

rué(x)cu3 uynma Oenop
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Bup tymumpa pamt apo MaH XaMJamMH  Mop
YaMuIam.

bo3 Tym kypcam aémnap ndpa capkop yIMHUILIaMm,

SIXum HUSITIapHM Kyinab coxu0 anrbop yiaMuIiam,

Ky3uu rommacman cupa Tym OypKH YaHIOH
YMaroy.

“3Be3na BocToka” xypHamuHuUHT 1972 jmn 10-
conyna C.HMBanoBa TomoHugan AHOap OTHH WXOAMTa
tokcak 0axo Oeprinanu. LIyHuHrAEK, )KYpHATHUHT Ma3Kyp
COHMJA MIOUPaHUHT “MeHjex €TMa, yHFOHFUI, 31 3aHOHU
®daprona” (6 Oaiit), “bup 3aMoHHUM ViinaraiimMaH, Xe4
3aMoHFa Yyxmamac” (8 Oaiir) mucpamapu Ounan Oomna-

HYBYM HKKHMTa Fazand Ba 7 Oanamu “Oi mowpa, Kl
KApUHJOIIMHITA HACUXATHHTHK MHCpacd OwiaH Oori-
JIaHyBYH OUp MyXaMMacu pyC THIIUJIA SbJIOH KHJIMHTaH.

AuGap OtuH acapnapu MaHOaJapu TaJKUKU
I03aCHIaH WUIYHJal Xylnoca KWIUII MYMKHHKH, IIOWpa
agabuii  MEpOCHMHUHr MaHOanapu TaJKUKH, IIOHWpa
aCapJIapHHUHT TY3WIWIIHN, XKMH, acapiIapuHHUHT >KaHp
KyTaMd XaKuga KUMMATIM MabiyMoOT Oepamu. SIHTH
TONWITAH JINPUK JKaHPra JOMP LIOMpa acapiapH MXKOAKOP
VWOKOIMHUHT  CalIMOKJOPJIUTHHHM  Kypcatud,  aamba
acapJIapHHUHT MyKaMMaJ HalllpJIapuHH Taléprammaa 3apyp
MaHO0a XMCOOJIaHa/IH.
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Abstract

The article deals with the contradictory ideas about the relationship between an object and a name that arise in natural
philosophy and vulgar anthropology, examines the reasons for their occurrence, the essence of discussions about the role
of sensory-empirical and rational-generative means in the implementation of human innate abilities.
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PAIIMOHAJIBHO-TEHEPATUBHASA U SMIIMPUYECKU-PAIIMOHAJIBHASI UMHTEPIIPETAIIUA
CPEJICTB HOMUHATUBHOM JEATEJbHOCTU

B crarbe aHanmM3MpyrOTCS NPOTUBOPEYHMBBIC MpEACTaBICHHS OO0 OTHOIIEHHH IpeIMeTa M HMEHH, BO3HHUKAIOIIME B
Hatypdunocoduu u ByaprapHoil aHTPOIIOJIOTUH, PACCMATPUBAIOTCS IPUYMHBI HX BO3HUKHOBEHUS, CYITHOCTH JHCKYCCHIH
0 pOJIM YyBCTBEHHO-3MIIMPHUECKUX U PALUOHAIBLHO-TEHEPATHBHBIX CPEACTB B pPeaM3allld BPOXKJIEHHBIX CIIOCOOHOCTEH
YeoBeKa.

KnwueBbie caoBa: [lnaron, Jlemokpur, Anb-®apabu, Bunerensm ¢on I'ymGonbnr, HaTypduiaocodusi, aHTpONO-
LHEHTPUYECKUH TIEPHO, PeaIn3M, HOMUHAIU3M, CTOUIM3M.

HOMMUWHATHUB ®AOJUAT BOCUTAJTAPUHUHI PAIIMOHAJI-TEHEPATUB BA DMIINPUK-PALIUOHAJI
TAJIKUHJIAPA
AHHOTanus
Maxkomaga Hapca Ba HOM MyHocabarura omj Harypdancada Ba ByIrap aHTPONOJNOTHAAA 03ara KeNTaH 3HIIHATIH
Kapauuiap, TyFMa KOOWIMSTHHMHI (haoiuiailyBHa CEHCYal-dMIMPHK Ba PALMOHAT-TCHEPATHB BOCHTAJAPHHHI TYTTaH
YpHUHM OeNTuiamra oux MyHO3apaTapHUHT BY)KyATra KeIHi cababrapy, Ma3sMyH-MOXUSTH XyCyCH/a Y3 IOpUTHIAIH.
Kanut cy3nap: Ilnaton, demokpur, A6y Hacp @opobuii, Bunrenm don I'ymbonnt, Hatypdancada, aHTpOIOLEHTPUK

JAaBp, p€ajin3M, HOMUHAJIU3M, CTOﬁHKHap.

HomunatuB  Qaonmuar BocHTamapu  XaKHIard
JacTia0Ky Kapaluiap MHCOH Ba OOpJMK, Hapca Ba HOM
MyHOca0aTura JOWp SHT KaIMMI¥W MyHO3apajiapaa Ky3ra
TalulaHaad. XycycaH, IOHOHJAPHUHI OHPHUHYU aBJIOA
BakWJIapUHUHT “Hartyp(ancada’cumaa Oapua Hapca Ba
XOJMCAJIAPHU SPaTyBUYd HMOTHIO TaOWAT SKAHWUTA HINOHY
Ounnupuiirany OoWc, Hapca Ba HOM MyHocabaTH
TaBcuuga xam ymoy Tabumil KyzxpaTra TasHUmran [17:
57]. MacanaH, ABIryCTHHHUHT “‘arap HapCaHHMHI XOCCAacH
IOMIIOK O¥ynica, HOMIap xam (mel-acan cy3umaru kaOu)
IOMIIIOK TOBYIUIAp OwiaH noaaaHaIy, akCHHYa, KATTUK
XycycusiTium Oyica (acre-a4uuk cy3umaru KaOW) KaTTHK
TOBYIIJIAp/AAH TaIIKWI Tomaau’, neraH (GUKpH aHa w1y
HyKTaH Hazapra acocianaau [21: 22-23].

By Hykram Hazapra Kypa, HHCOH HOMIJIAPHUHT
OeBocuTa IDKOAKOPH dMac, Oalku ydapra Tabuar
TOMOHHUJIQH 0axll JTIWITaH X0cca Ba XyCYCHSTIapIaH
KeJMO YMKAAUraH HOMJIAPHU XUCCUH MIPOK ITraH XOJAa,
WDKpO 3TyBuuaup. bupok spagan appanru 450 iumnapna
103ara KejlraH WMKKWHYM aBJioJ] IOHOH (aiimacyduapu Oy
Kapanuiapra TaHKUAUH MyHocabaT OMIJUPHINTAaHN XOJIZa,
“aByo[utap ypracugard QGUKpUN 3UAIUATIAPHUHT cababu
UHCOH Ta(akKypH, GUKPIAIINHYA XUCOOra OJIMACIUKAUD”,-
JeraH Tyxrtamra keiummras [17: 56-58].

Ily acocna Hapca Ba HOM ¥ypTacuaa Xed KaHIau
Tabunii MyBOGHUKIUK MaBXyA O5Mac, yiaap MKTUMOHUH
KeJNWIIUII, axJUIallliIl acoCHIa BYXYIAra KeIUIIUHU
9BTUPO( STYBUM MK BYIrap aHTPONOJOTUK TabIMMOT
f03ara Kenrad. Ym0y TabJIMMOT BaKWUIAPH YpTacuaa
Hapca Ba HOM MyHOcabaTHIa Kailll STWITaH SKIWUINK
Ky3aTHJca XaM, TyFMa KOOWIMSATHHHT (haoJuiairyBuia
“ceHCyan-dMIUPHK” (XUCCHil) Ba “panuoHan” (AKI-HIPOK)
BOCUTAJIAPHUHT TYTTaH YPHUHH O€NrHialiga 3UATUSTIN
Kapai ro3ara kenaau [9: 79].

XycycaHn, [lnaroHHWHr Qukpura Kypa, HIOXUN
MOTHIOHMHT KyApaTH Tydaiim Xuccuér, pyx Ba Fosuiap
oJlamJIapy  y3BUMIMTUAaH MOOpaT TH3MM lo3ara Kelsaju.
Yy onamaapHUHT MyaisiH BaKT OpaIUFUAATH TYTAIlyBH
MHCOH XaéTuHu Tamkui Kwiaau. Ly 6ouc, nHCOH ¥3 pyxu
OuiaH Ffosulap OJIAMHIa, TaHAaCH OWJIaH 3ca XHUCCHUET
oJlaMura Jaxinop 0ynuo nyHéra keixaau. IHCOHHHM Fosuiap
onaMu OuiaH OOFJIOBYM BOCHTa PyX OYiamO, y OOpiukHM
YHIArd FOSUIApDHM TyFMa Fosulap OujlaH MYBO(UK-
JAMTAPTaH Xouaa anrnaiam [17: 96-97].

Apucroren Qukpura kypa, “6apua KOH30TIAp
YU4yH YMYMHUiIl Ba TyFMa acocra sra OynraH Xuccuér (Exu
ce3ruiap) OWiaMm apaéHUHUHT MOTUAOCH XHCOOIaHaau.
bupok, Oy BocuTa, OOIIKa >KOH30TIapAaH (apKiIu
paBHIIAA, MHCOH/A XUCCHUH aHIJIaII Tap3uaa (aosutamaiy.
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ByHuHr Hatmkacuaa siHa OMp KOOWJIMAT, SIbHH XOTHpa
MIaKIaHag . XOTHPAaHUHT MYTTacuJl TaKpOpH TaKpHOaHU
BYXKYAra KENTUPaad, Taxpuba dca OWIMM Ba KYHHKMa
yayH wubTtHmo xucobmamamm” [1: 286-288]. AmnTHK
¢dancadbama wiarapu CypuwiraH panuoOHaN-ISIYKTHB Ba
SMIIUPUK-UHIYKTUB KapallIapHU HCIOM TabJIUMOTH OMIIaH
yitryH xonma puBoxiantupran lllapk ammomanapumax
6upu AGy Hacp Dopobuii 3au. YHUHT ¢ukpura kypa,
“.HMHCOH WIOXMH uOTHAO Tydainu OWIWII, aHrIam
pyxusTu OwiaH AyHETa Kenaad Ba Iy OOUC y TyFMa aki
coxubuanp. TyFMa aki HIyHIai akJIKi, y XOCHJI KHJIMHTaH
aKIHM ~ CEe3TWJIap  BOCHTACHAA BYXYIAra KEITHPHUII
UMKOHUWHH spaTaiu. ber acocuii ce3rn ab3oiaapy Typaiiu
Ce3WIaJUraH TYpPJIU-TyMaH Typjap maigo Oymamu, ynap
acoCHWii ce3ru KyBBaTiapuaa Oup-Oupu OwuiaH Owupiarii-
TUpUIagd. By KyBBaTia MaiiioHra KelaguraH TYHWFynap
MyTaxaiinna (xaén, ¢aHTa3ns) KyBBaTHIA TaxXxalidlyJITHHHT
(TacaBByp) KypuHHILIapU Kabu ro3ara kenaau. Ly Ounan
XUCCUH Ty#Fynaap FoiuO OYynranma xaMm yiap XoThpana
cakinaHu® Konagu. Myraxaiiiiuia KyBBaTH 0ab3aH yIapHU
Oup-Ompunan aiiupmMok, Oab3aH 3ca Oup-Oupu OwiaH

OupiamITUPMOK ~ Oopacuina Typ IKHXATJaH OCHUXOS
Tapkubma 6ymamu” [19: 30-40].
A. HypMmoHoBHUHTr Kaily ostummya, Dopobuit

“HHCOH JAcTIa0Ku OWJIMMHHU CE3THJIap BOCHTACHIA XOCHII
Kwiaau”® 1e6 3bTupod STraHga XUCCHi Ounum OunaH
OOFNIMK XOJNAa MAaK/UIAaHAAUTaH “UYKH (MHTYWTHB) OHI HH
Hazapja Tyragu. “Hom Ba TymiyHuamap cesru ab3ojapu-
MU3HHUHI MaxCyJIuJIup, yiaap aBJojJlaH-aBiIoAra 6epuiany,
my Oouc ymap TyFrMa sMac, Oanku KaOysn KHIJIMHTaH
OmMMIapaup” IeraHua 3ca, “Tamky (XOCH KWIMHTaH)”
OHIHM (SbHM aKIMK OWnuir OOCKUYMHM) Ha3apnaa TyTaiu
[11:8].

Xynmu myHpail kapamaap A0y Amu u6bH Cuno
WIMHIA MepOoCHAa XaM Ky3ra TalnlaHagu. YHUHT (QuKpura
Kypa, “XoTupa KyBBaTH XHCCHETHUHT XyKMAOPH, YHUHT
Xa3uHaOoHU TyiFynup. TaccaBByp XaélOTHUHT XyKMIOPH,
YHHUHT Xa3uHaOOHU xoTUpaaup. Bymnap Oupranukaa radak-
Kyp (aKji) KyBBaTHHHU TalIKui Kuiagu. Oukpnam opkanu
aKI KyBBaTH XapakaTra Kenmamd, (UKpiam akin OwiaH
OoFIHK, XUCCUET OuaH smMac. Macaniad, ”HCOHHUHT OMPOp
Hapcara Ky3W TYIITaHHJa YHHHT XHCCHH 00pa3u HaMOEH
O0ynamu. bupok, ymoy xuccuii o0pa3 HapcaHHHI a0CTPaKT
MOXHATHHHM 3Mac, OaJKd YHUHT INAKJIMHU aKC 3TTHPau.
IyauHr yuyH XaMm Ky3aTWiaéTraH Hapca Ky3laH FOHHO
Oynranga, xuccuii popma xaMm HyKomaau. AHa 11y »uxar
XUCCUH ab30JapHUHT (GaoNusATH TYHFynap XOCHI KHIIMII
OuaH YeKJIaHUIIUIAH JajonaT Oepaau. YHUHT XOTHpalaH
MyCTaxKkaM YpWH OJrajjaimy TaccaBBypra auJaHMIIN
no3uM. ByHnail OoFiaHWII HATIKACHOA TacaBBYp (DUKpPHI
oOpasra ailnaHaiM Ba Hapca XakKuga Taxpuba Ba
MyJIoXa3ara acocjaHraH OWMJIMM, TYIIyHYa XOCWJI Oymamu
[15: 215-217].

M6H CuHOHWHT Kaiia aTuimmya, tadakkyp GpukpHU
HIAKJUTAHTHPHII KyJIpaTtura sra 0yica xam, yHu udona sta
onmaiimu. Illy Oomc, WHCOH ¢Qukpnam jkapaéHuma Xam
OenxTuép cysra Ba yHAa KYHMM TONraH MabHO (TYLIyH-
Ya)ra MypoxaaT Kwiaau. VIHCOHHUHT (HKpiamu Ba THI
y3BUil anokaga daonuAT Kypcaraaud. Tunm Oenrunapu
Tabuuii Ba mapmiu Oenrwnapiad  (Gapkid paBUIlAa
uapokuit Genrunapaup [13: 34].

Hapca Ba HOM MyHOCaOaTHHHUHI palMOHAI-
TeHEepaTUB Ba HMIMPUK-PALIMOHAN TalKUHIApU YpTa
acpnapaa Epponaja ro3ara KeiraH “HOMUHAIMCTHK® Ba
“peamuCcTHK” OKMMJIapJa XaM Ky3aTwiaau. XycycaH, A.
KenTtepOepuiickuii TOMOHH/IAH HOMJIAPDHHHT  WIJIOXHIM
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MOPUKYJISIapra XOC YHUBEpCAIUsUIap acocuua BYXKYATra
KelraH Maxcymiap cudarupa TaIKUH JTUaumd, I[Isep
AOeNnspHUHT  yYHHMBEpCAIMSJIAp pealusiap XHCCHETH
acocuaa Io3ara KelraH HKKWIAMYM Maxcyiap dKaHu
xakujaaru Gukpu nrynap sxkymnacuganaup [21: 33].

Panmonan-neyKTUBU3MHUHT KEWHHTH PUBOXXKH Ba
takomwin P.JlekapTHUHT “kapTe3uaH ¢ancadacu’na kysra
TalUlaHaau. Y Tapyd MHCOH THOCHOJIOTUK (AaoJUSTHHU
XHCCH, pallMOHAJl, MHTYUTHB OWIMII Xamza OeBocuTa
Xymora MypokaaT 3THII KaOM BOCHTa Ba YCYJUIAPUHU
9bTUPOd 3TCa-ia, yaapAaH yHIOy XHUCCHH OWIHIIHHHT
HOOApKapOpJIUIHHUA YBTUPOd 3TraH XoJjaa, yHra mryoxa
OwnaH Kapaiiiu Ba panyoHaia OMJIMIIHUHT YCTYBOPJIUTHHU
Kaii oraagu. YHra Kypa, “UHCOH ¥3 Ky3aTHLUIAPUHHU
OeBocuTa TaakKyp OpKaJIM Fosra alnaHTupamd, Oy
Kapa€H TyrMma KOOWJIMATHra XOC Fosulap Ba OOpIHK
FOsUTapH YHFyHJAImyBu acocunaa comaup O0ymamau. [y Gouc
FOsUIap Hapcajap XUCCHETH acocujaa sMac, Oalku TyFMma
KOOMIMATHHHT  TabCHUPJIAHHIIH, Hapcajapra  Xoc
FOSUTADHMHT paliOHaJl WHTYUIMACHHM aKC OSTTUPAIU.
Tyrma FOSSHUHT MaHOaW 3ca XUCCHET KU PyX 3Mac, OaIKu
WHCOHra SIpaTraHHUHT HHBbOMHIUp. LIIyHWHr y4yH Xawm,
OOpJIUK Ba MHCOH MyHOCa0aTHHU (pakaT palloHa] HYKTau
Ha3aplaH u30XJai MyMkun” [6: 369, 472-473].

Hapca Ba HOM MyHOCaOaTWHHMHT palMOHAII-
JNENYKTHB Ba OSMIHPUK-MHIYKTUB TaJKUHJIApUTa OHJl
MYHO3apaJIapHUHT €YHMMHHHM HHCOH JIMCOHHH KOOWIMSATH
Ba (PAOJHMATHHM YPraHUII acOCH/A TOMUII MYMKHHJIMIHIa
OupuHYMIApAaH OYauO 3BTHOOpP KaparraH THIIIYHOC
omuM B. don T'ymbomparaup. bunoGapun, ymoy
ONMMHMHT cabi-xapakatnapu Tydaitmm ymoOy Macana
“OOpIHK - pyX - TyFMa KOOMIIUSAT - Ce3ruiap - aKjI-HIpoK -
TAT” WM3YWUIATHAA TANKWH KWIMHIW. YHUHT Hasapuia
“HHCOH peay OOpJIMKKa PYXHUHI WYKU KyBBaTU €épraMuia
V3 XHCCH TabCUPUHM YTKa3agd Ba Yy XaKuaaru
TAacCypOTHH ¥3HMIa MY)KacCaMJIAHTHPraH WKKUHYH Oup
OOp/IMKHY, SBHU JIMCOHUM OOpJIMKHU BYXyAra KeJITH-
paan”. “C¥3 tabuat OWIaH MHCOH, MOIIUN OOpJIMK OWIaH
PYX YpTacumaru XakuKuii OOFJIaHHIIHM F03ara KeITHPYBYU
Bocuta” Oynmub, y “uHCOH XuccuérH, (¢daHTa3us Ba
TacaBBYpHM OpKalu MakuiaHaau”. “TuiaHuHr ByXKyzdra
KeJMIIMHN JacTiad OOpJIMKHUHT cy3la aKC OJTUIIM Ba
MasKyp C¥31ap HINTHPOKUAA HYTKHU I[IAKJUIAHTUPHUII
Tap3u/ia HM30XJIAIIHH TacaBBypra CHFIUPHO OYiIMaigu.
3epo, C¥3 JMCOHMH  SAPAaTyBUaHJIMKHHHI  HMHTHUXOCH
cudaruaa 6eBocuta HyTK >kapaéHuIa ByKyara kenaan” [5:
341- 430].

bu3 wWKknWiIaMyn HOMHHATHB BOCHTANapra Xoc
JVHTBOKOTHUTUB  acOCJapHH Oenruiamja 3IMIUPHUK-
panMoHald TaBIUMOT Tapadaopiapu ToMoHHIaH (AOy
Hacp ®opobuii, AGy Amu n6u Cuno, B. ¢pon I'ym6omnbar,
A.A.TloteOHus) nmad YUKWITaH TaMOMMIIIapra TastHUII-
HU JIO3UM TOMIUK. YOy TabIMOTIapAa “JIUCOHUI spa-
TYBUAHJIMKHUHT WHTHXOCH~ OyiraH Ba “OeBocuTa HYTK
apa€HUa BYXKyIra Kelaauran” cy3 taBcudura amoxuaa
apTHOOp Oepwmmmu [5: 341- 430] HOMuHATUB (aomusT
TaJIKUKUJIaH KYy3IaéTraH MakcaauMM3ra XaM MOC KeJla .

bynnait €npamlyBHUHr 3apypaTd HOMHUHALUSHU
“Hapca — (aonusT — cy3” y3BUIITUrHAaH HOOpaT OupIamMyuu
Ba “cy3 — Qaonuar — Hapca” y3BHIUIUTUIAH TaIKUI
TONraH WKKWIaM4u (aszanapiaan ubopar (aoiuar SKaHH
9bTUPOG STHWITaHU Xojna, Oy Oopajgard HM3NaHUILIAPHU
MKKWJIAMYM HOMHMHATHB BOCHTANAp AOMPACHIa TaIKUK
STUAMINM OwinaH OOFJIMK YEKJIAHWII OpKalIM Ky3ra
tanuianaau [18: 99]. Xosupra kagap tunga GupopTa sHTH
JUCOHMHM PpaM3HUHT HUXTHPO OSTHIMAraHWHUHT OOWCH,
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“Tungan GoilganaHum yHaa Maxys 6yiuran gopmanapian
doiinanaHuniaup” TAMOWMJIMHUHT M3YMI  aMall KWino
kenaérrany Ounad 6ornukaup [8: 28]. bupok Oy Tamoiiun
HOMHHAIMSHN JAEPUBANMSANAH KeIHO YHKYBUH (DaoausT
cudaTuaa TaIKUH STWIMIIM y4yH acoc Oyma onmaiau.
30TaH, MOepUBAlMSIHMA BYXYAra KEITHPYBUYH BOCHTa
HoMuHaTUB  Qaomuaraup. Ly Gouc, HOMUHALUSHU
JIMaXpoH Ba CUHXPOH (ha3ajap 3BOJIIOLMOH U3UMIIIMIUIA
acocnanyBur (GaonusT cudaruaa taBcudaml OpKaiu yHH
TYnakoHau EpUTud OYamaiinu.

MHconHM “¥3 Kaap-KMMMaTHra 3ra OyJraH FOKcak
Japaxazard 30T cu(aTHAa NMIAKUIAHTHPYBYH ', YHHHT
“oHrura TWJI 0O0pa3WHH CHUHTOUpyBuYM~ Bocuta “Geist”,
AbHU “pyX” OYnub, ymoly MywmxuzaBuil KyapaT Tydaiau
“THJI  MHCOH UIyypura (3aJOKCHHBIH B  4eJOBEKE)
CUHIIMpWITaH Xoauca”Hu Tako3o »tamu. lly Oowuc,
“YHUHT BYXyIra KeJluil ca0ablapuHud MUHT Huuiap
KabpuJaH axrapum Oedoiina” [5:341] Oynranunex, yHu
TyFMa KOOWNMATOa O€NrmjaHraH WYKH CXeMaTH3MIap
acocuia H3OXJAHUIIUra XaM Kymwiub — Oynmaiiau.
WHcoHra THJI WXOIKOPIHTHHU TAaKIUM JTaiHWTraH ymoy
MYBKU3aBUIl KyApaTHH pyéOra dukapyBuM JacTiiaOKu
JIMCOHHH BOCHTA 3Ca XUCCHET Ba aKJl XaMKOPJIMIH acOCHIa
BOKENaHaguraH HoMuHaTuB  (aonusaraup. JlucoHuit
(haoNuATHN SMIMPHK-PAIOHAN HYKTaW Ha3zapAaH TaJKUH
3TUII TaXpuOanapu xamjaa KeHMHIU JTUHTBOICUXOJIOTUK
W3NaHuNUIapaa  Ownaupwiran  QUKpiapra  Kypa,
Maskyp ¢aosuar Y3uHUHr Oupnamuu  dazacura
HYTKHUHT OHTOT'eHe3 OOCKH4YMaa 3ra 0yianm.

Xycycas, A.P. JIypusHUHI T'yBOXJMK OepuIInya,
OOJIaHWHT WIJIK JIMCOHHU (AONUATH TONU(PYHKIHOHAI
XYCYCHSITIHN FYJIIUPAUICUMOH “amopd c¥y3map”Hu Xocui
Kuunad oonutanaqu. KefnHyanuk ymoy “CHHIPaKTHK
cy3nap” YpHHMHM “CHHCEMaHTHK~ Xapakrepiun “nuddys
cy3map” srammaiiau. Maskyp c¥y31ap M3UMIUIATH 3ca Hapca
Ba HOM MyHOcabarumaru MOp(hOJOTHUK KaTeropHsuIapHUHT
TUHHUKJIAIKO, TaKOMWUIAINAO OOpHIIM acocuua Keyaau
[10: 22-24].

AM. [laxuapoBud xam €&m Oojanap JHUCOHUH
(daonuATH yNapHWHT IUKKATHHH y3Ura »ajab KuiraH
MOJIMHANHKIApHU “OoJiajiap THIX ’1a HOMJIAIIAAH OomuIa-
HUILIMHK Kaix otaau. byHaai Homiap ca TOBYIITa TakIIH[
acocuaa LIAKJUIAHUIIM Ba aKcapusT XoJulapja BYXy.Ira
KeJIMIIM Ba MOXHUATUTA Kypa THILIAPapo MYLITAPAKIUTH
OunaH xapakTepiaHaau. MacajgaH, UTHUHT HEMHC Ba
JMaHUSIIMK  Oojayap Twiauma: “wau- wau, waf- waf”
MmaKIapyuaa udoJanaHuIny MIyHIaH JajlojaT Oepaii.

ToBymmap XuCCHETH acocuia BYXyAra KelraH
amop¢ Ba auddy3 cy3IapHUHT HOM-HYTK KOPHIIMKIUTHAA
XOCHJI OYNWINN JIMCOHHMH IDKOAKOPIMKHWHT WHTHXOCH
cudatuaa »pTHPOG ITHITAaH CY3HUHT HYTK OuiaH Oupra
ByXKyIra Kenummn xakuparn B. ¢on I'yMOomsITHHHT
MyJoXa3acu OwiaH Mymrapak Oyica, Oosamap TuiInuaa

UTHUHT “wau- wau, waf- waf” ToBym Genruaapu opkaiu
HoMitaHuIu A. A. TToTreOHSIHUHT MukK opMa Hapcara Xoc
Gapua xuccuil Oenrmnap acocujia sMac, ylapaaH Oupu
WINTHPOKHIA LIAKIUIAHUIIN XAaKUAarn MyJoxXa3acu OWiaH
MYIITapaKIup.

A. A. TloreOHsHUHr “‘cTON” HOMHHAHTHHHU
“cTmatk” XHCCHi Oenrucura acociaHyBYM HYKd (opma
BOCHTacH/Ja IIAK/UIAaHUIIM, “A3BUTH’ (OFPUTMOK, a3o0ua-
MOK) sSICAMaCHHHHT “‘s3Ba” OFPHK OEJTHCHUTra acoCIaHyBYH
nakd opma BocuTacuaa SICANTUIIN, WYKH (HOPMAHHUHT
XHACCHH oOpas3nap WYKM KHECH acocHIa XaM BYXKyIra
ke [13: 214] xakunaru TaxJIMiinid MyJioxa3ajlapyu Xxam
HOMHMHATUB (DAONMATHUHT OHWpIaM4M Ba HKKHIAMYH
(dazanapu ypracumard WYKA OOFNAHUINHM Kaiil JTHUII
UMKOHMHH SIPATaIH.

lapun OupnamMydl Ba HWKKWIAMYA HOMUHATHB
Oupiukiap W4k (opma OwiaH OOFJIMK MOTHBAIMOH
MOXHST HYKTaW HazapjaH ¢apkianca xam: a) nuddys
HOMJIap, TyO Ba sicamMa HOMHUHAHTIAapra XoC HWYKU
(hopmaHUHT Hapcara Xoc O0apua XMCCHH Oenruiap acocuaa
aMac, ynapjaH OUpH HIITHPOKHU/IA MAKUIAaHKIIH, 0) ynapra
XOC HOMHMHATUB MabHOHUHT “Yy3UAAaH aBBAJITH Ba KEHMHHIU
c¥y3ra wiopa KWW XyCyCHATH Ta acocianumd [4: 352]
OunaH OOFIMK MYIITapakiIUKIap HOMUHATUB (aoausaT
(dazamapu ypracuaa OMpHUHUHT (HAOJUIAIIYBH WKKUHYHACH

Y4yH 3aMHH  SPATHIINTa  ACOCIaHYBYM  OOFJIaHHII
OopiuruaH napak oepamu.
OMIUpPHK Ba palMOHA] XAaMKOPJIHK acocujaa

BOKEJTaHYBYM HOMHMHALIUS BOCHTANIAPH JaxJ KUIHO Oyimac
Jlapakaja ~ MY>KU3aBUH Ba  MyKaMMaJKu,  ynapia
SNIMpUHTaH 0apya CHP-CHHOATIIADHH OXHUpHUrada O4uo
Oynmaiinu. 3o0TaH, “...MHCOH ¥3 THMCOJHIA XaM MOJUIMH,
XaM MabHAaBUH XYCYCHAT Ba aJIOMaTIapHA My)Kaccam
TraH HOE0 xwuikar, SIparraHHMHr OYIOK Ba CHUpJIH
Mmybxuzacuaup. LLIyHUHr ydyyH XaM YHHMHI UYKH JYHECH,
VHra aTto JTWIraH (a3wiaT Ba XHUCIATIIAPHH OXHpHTava
aHIVIall, TYHMIYHUIIHUHT Y3 YTa Mypakka®d Oup macama”
[7: 48].

Tyrma  KOOWNHAT, OSMIHPHUK Ba  palMOHAI
BOCHTaNapra Xoc ymoy cHp-CHHOATIap TAIKUHHAA “(aoit
aki” (Popobwuii Ba oH Cuno), “pyx” (Geist) (I'ym60b1T)
KabW BOCHTAJapHUHT IBTHPOQ STWIMINK OeXH3 dMac.
Ymly Bocutanap 3bTUpOGH OpKAIM MHCOHHH Y3 U3MHUA
youia® TypyBUM WIOXMH KyYHH Tapru0 KWIHII 3Mac,
6anku UMHCOH (DAOMUATHUHI UOTHIOCHHHU  OeNruiall
Makcaanuaa KUPUTWITaHHHU XaM YBTHPO( OTHII JO3UM.
XycycaH, ypra acp uciom dancadacuna ymoOy HyKTau
HazapHUHr ycryBopiurd “KynmuHr wmga, KYHIJIMHT
Annoxzaa OyncuH” XUKMaTH MUCOJIMIA Ky3ra TallIaHaIM.
30TaH, yHJIa MHCOH 3MMMacura AJUIOXHH €1J1a TYyTHII Ba
YHHMHT MHBOMJIAPHJIAaH OKHJIOHA (HOHJaIaHUIl MaChYITHITH
oKIaHaan. Xynau myHnaii makcax B. don ['ymGompar
TabJIMOTHIA XaM Ky3aTuiaau [2:195].
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XYPLIUAJ AYCTMYXAMMAJL UKOAUJIA OBPA3JIAP TABUATUHHUHI UHJIUBUTY AJLIUTH
AHHOTaNUA

V36ex anabUETUIYHOCINTHAA OAIMHUAT HIMHIA, XYCycaH Oaqnmii oOpa3 Macalacura aloXHaa YbTHOOP KapaTHIraH.
Makonazna aau6 Xypmua JycTMyxamman XHMKOs Ba KUccallapd acocHaa oOpasnap TabuaTv OaJuuid TaxXJIin KWIHHIH.
Anub acapiapuna MIUIHKA Ba ymymOalmapuil KaJpUATIAPHUHT H(OJANTaHUIIN, TApUXHUH MIAXC Ba 3aMOHJONI HHCOH
KuEDaCHHUHT MHIMBUIyal XyCyCHATIapu SpuTn6 GepwiraH. EsyBum mxonupa aHbaHaBuil MeTadopanapiaH (apkiu
paBHIIIa HHAUBHIYaT MeTaQOpUK 00pa3IapHUHT MaBXYIJIMTH acociad OepuItIm.

Kaaut cy3aap: oOpa3 Ba YHHHI Typiapd, MWUIMH Ba ymymOamapuil Kaxpustiaap, Oamuuii Tadaxkyp, Oaguuii
yMyMJIalliMa, WHAMBHIYAJUIUK, KaxpaMOH HYTKH, XOTHpajap OKHMH, DPETPOCHEKTHUB CIOKET, HCTHOpa, aHbaHaBHil
MeTtadopanap, UHIUBUIYal MeTadopanap

NHIANBUAYAJBHOCTD XAPAKTEPA OBPA30B B TBOPUECTBE XYPIHIHJIA IYCTMYXAMMAJIA
AHHOTaHA

B y36ekckoli iuTepaType ocoboe BHUMaHHE YAEISIETCS HayKe 00 MCKYCCTBE, B YaCTHOCTH, BOIIPOCY XYA0XKECTBEHHOTO
o0pasa. B craThe maeTcs Xyn0KEeCTBEHHBIH aHAIN3 CYIHOCTH 00pa30B Ha OCHOBE PACCKA30B M MIOBECTBOBAHUIN MUCATEIIS
Xypmuaa [yctmyxammana. B pabGorax aBropa MOMYEpKUBACTCS BHIPAKEHHE HAIMOHAIBHBIX M OOILIEUEIOBEUYECKHX
[EHHOCTEH, HHIUBHIYaTbHBIX 0COOCHHOCTEH HCTOPUYECKOH TMYHOCTH M 00pa3a COBPEMEHHOTO YenoBeka. B ommune ot
TPaJULMOHHBIX MeTa(op B aBTOPCKOM TBOPYECTBE, HAJIMYUE OTICIBHBIX META(OPHUECKIX 00pa30B ObUIO OIIPaBIaHO.
KiioueBblie cioBa: 00pa3 W ero THIbBI, HAIIMOHAIBHBIE U OOINEYeNIOBEUSCKHE [IEHHOCTH, XYHI0KECTBEHHOE MBIIUICHHE,
XY/I0’)KECTBEHHOE 00001IeHNEe, HHANBUIYAIbHOCTh, T€POMUECKas pe4b, IOTOK BOCIIOMUHAHUMN, PETPOCTIEKTUBHBII CIOKET,
AJUIETOpYsL, TPAJUIHOHHBIE MeTaOPbI, HHINBUAYaJIbHBIE METa(OPHI.

THE INDIVIDUALITY OF THE NATURE OF IMAGES IN THE WORK OF KHURSHID DOSTMUHAMMAD
Annotation

In Uzbek literature, a special attention is paid on the subject of art, in particular, on the issue of artistic image. The article
provides an artistic analysis of the nature of the images based on the stories and narratives of the writer Khurshid
Dostmuhammad. The author's works highlight the expression of national and universal values, individual features of the
historical figure and the image of modern man. In contrast to traditional metaphors in the author's work, the existence of
individual metaphorical images was justified.

Key words: image and its types, national and universal values, artistic thinking, artistic generalization, individuality,
heroic speech, flow of memories, retrospective plot, allegory, traditional metaphors, individual metaphors

V3bex anaGuérmynocnuruma Gaammstra  J10Mp
Ha3zapuil Kaiiuiap y30K tapuxra 0opu6 tyramanu. bagunii-
9CTETHK Ta(QaKKypHHHI TapakKUET TaMOWHIUIApH XO3UPTH
anabuii >xapaHHUHT TapkuOMii Ba axxpanmac Oup Oyiaru
cudatuga ypranunmoxna. bagumii Tadakkyp Xxamwuiia
y3rapu0, sHrinann6 typagu. Heraku, 6amunii Tagakkyp —
MyalisH Oup JaBpAard MWUIHMA agaOuéT XOJIaTHHH,
MyaiisiH MaH3apacHHH, SHIWIMKIApH, KaMYUIMKIApPUHY ¥3
nuura osnaau. by — yHUHT TabuaTtunara ycTyBop XycCycHsIT.
Bupop OGanumii acapHUHI TacBUp HO3HMKIUTMHM, Oaguuid
¥3ura XOCIUTHHHU, 00pas3iap TU3UMUHH TYFPH TYLIYHMOK,
TWIN TY3UIMTMHA XUC ATMOK Y4yH Iy acap SpaTHIraH
naBp Oamumii Tadakkypura Xoc XyCYCHATIApHHU OMIIMII
kepak. UyHKM uymHakaM Oanuuii Xoauca IaBp PYXHHHU
udonanam OwnaH OUp Karopia y3u sSpaTWITaH BakKTIaH
Y30KpOK sllaiiau Ba 3aMOHra HucOaTaH TYPFYHPOK
Oymanm.

Tapuxra Hazap coicak, y30ek anaOuériyHoc-
ouruaa OafuuaT WIMHra AOMp OMp Heda WIMHH-HA3apui
Kapauulap  MaBxyld.  ApabuérmyHoc — M.KyupkoHoB
A.Konupuii wKkoIuHN 0aquuii TaX Ml KUJIap 9KaH MIyHaan
&3amu: “ETyk wxoI KMMMaTWHU OeNruiail y4yyH onaria

OaIMUATHUHT Xap XWl Tanabnapu HyKTau HasapuIaH
TaxJIMJIIaH YTKa3uO Kypamu3. MabHOHUHT XaKKOHUIIIUTH,
XapakTepIapHUHT EPKUHIINTH, NadOCHUHT OKOPHIMIH,
3UANUATIAPHUHT KECKMH Ba MAaHTHKUIUINTH, KOMIIO3H-
UUSHUHT TUIIAKIATH, CHOKETHHHT Y3UTa XOCIHUTH, THII-
HUHT x03ubammiury Ba xokazonap. A.Koaupuii pomanna-
pu my HycWMHIA TaAKUK KWIMHCA, yjiap Tajgabra Tyna
Gappom OepuimM aHWK. bHpok, aan® poMaHIApUHUHT
(asmnaty, HahocaTH — MIUTHIIINK, MUJUTMH PYXHUHT aKC
srummmganup”’[1]. Ann6 Xypmua JycrmyxamMan xam ¥3
acapimapuia Oanumii o0pa3 spaTap OSKaH, YyJIapHUHT
MabHaBUIl CaBUsACHTa, MUJUIMI Ba yMyMOaIIapuil pyXHAHT
ndopanaHUIINTA aAJOXUAAa IBTHOOP Kaparaau. YHUHT
KyITHHA acapiapuua y30eKk Xalkura Xoc (asmiary
KaMuMIHKIap 60p-6yiinua akc stran. Y36ek anabuétumus
Ba JKaXOH anabuéru cuprnapuaad Bokud Oyaran Xypuun
JycTMyxammall 3aMOHAOII OOpa3MHH SPATHIIA XaM,
Tapuxuii maxc oOpasuHu ApaTUllaa XaM ymymOamapuii Ba
MIJUTHIT KaJpHsTIap TamabuiaH keau® unmkamu. “Ysrapa-
€TraH BOKENMKIaH Oaguuil yMymjamiMa scaiifa XHUKOs-
HUHT HMKOHHMATH KarTa. JIekuH Oaguuinuk maptu
IIYHAAKH, XUKOS HEYOFIH OyryHOON XaHp SKaHIMIHIAH
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KaThUil Ha3zap yHOa OYTYHHUHT KaApHUATIApH, OyrYHHUHT
MyXHUM rand abaauid Ba y3rapmac Kaapustiap kuédacumaa
udosa TONMOFH Kepak. XuKosd Hoy3apd (YTKUHUYM Jecak
XaM SIHIJMIIMAiMHU3) Ba MaHTy KaJpusaTiIap oOpacuia
OyHéra kenaad. XUKOSHUHI OYyryHTH KyH KYpUHMIIN
HUCOATaH OCOH, OMPOK YHHUHI MaF3Wra CHHIJUPWITaH
MaHTy KaJpHUTIAPHUHT N(POAACH ACAPHUHT yMyMOantapuit
Ba yMpOOKMHIMTHHU TabMUHIainu. /lon3ap6 xanpusriap
cosicuaa KONAupWiInO abamuil KaapusaTiap KaMCUTHITaH
koWaa Oaauuit  Tadakkyp coXTajamiagd, PpUBOXKIaH
Komamu” [2-15], — me6 €3amm Xypmma J[ycTmyxamMar.
Ann6 ésran ¢uxpnap TaiOUFUHM YHUHI XUKOSJIapUIaru
o0Opasznap MHCONUAA KYPUIIUMH3 MYMKHH. ‘“MHUPKOMUII-
6oitnunr Kazo 6ynran Hamo3” xuxoscunaa MupkomMunaOoi
XapakTepua XaM MHJUIMH, XaM MaHry yMmymOamapuit
KaJpUATIAPUHU Y3WAa MYXKaccaM JTraH TapHXHi IIaxc
o0pasuny, “TyxTaboiHMHT OoMIMKIapH”  XHKOsCHIA
UMOH-9BTHKOATa CcOOMT HHCOH Kuépacunu, ‘“Bacuit”
XHUKOSICH/IaT! WUTUT Xapakrepuaa cod MM pyx Ownan
HyFpuiaran rFaMxyp yka oOpasHH ydpaTamus. Vurutaaru
Map/UIMK, OTIachra MachyIUINK, TYFHIITaH OUPOIApHHU Xap
KaHJall HHKUKJIUKIapUra cadp KWINII Xuccu ¢axar y30ex
(dap3aHyapura  Xoc 9SKAaHJIWTMHA KypcaTHO Oeprad.
“Max3yHa” XHMKOsicHJa 3ca mapK aéimapura xoc n6o-xaé
tdasunamiap wudonmanad Oepwiran. MaJaHUAIMK —Ba
MWUIMAIMK ~MabIyM MyXUTJa TaHJIaHrad oOpasiap
kuédacuga, ymapHHHT WYKH OJIAaMH TacBHpUAa Ky3ra
TallUIaHAIHU.

Mabnymku, caHbaT Ba agabuéraa Xxaér obpasmap
BOCHUTACH/Ia aKC 3TTUPHIIAP dKaH, Oaaunii anadbuér odpasznu
¢ukpnam HaTKacupa IyHEra kenagd. AnaGHETIIYHOC
b.CapumcokoB  oOpasra 1myHmai Tabpud  Oepamu:
“CaHbar/a BOKEIMK WKOIKOPHHUHT 3CTETHK KapalllapH,
NPUHIMIUIAPH Ba HWJACAIH OPKAIM WXOAWN HIAPOKHUIAH
YTrannmuru, OMHOOAPHH, Y3rapTHPHITaHINTH cabadIu yHTa
HUcOaTaH “Oaanuil” aHWKJIOBYHUCHHH KYIIMO HIILIATAMU3.
beBocura MaHa 1y XycycusTd Tydaiin caHbaT acapy,
ynapaard Oaaumii  oOpasnap WHCOH XHUC-TYHFyJIapuHH
TapOUsIAiI, YHUHT aKI-WAPOKMHU TaKOMMJUIAIITHPAIH.
Jemak, canbpaTmard oOpa3 Ba OOPa3MMIMKHHHT acOCHHH
WKOJKOPHUHT BOKENMKHM XUCCUH-aKIMM UAPOK STHILH,
KaiTa IKOIUN TaBHaNaHTHPUINM Tamkuin idtamu’ [3].
MHconparu MyaiisiH XUC-TyHFyHH, X0JIaT Ba XapaKkaTHU, Yi
Ba KEYMHMaHHW y3rajap KajOura, LIyypura TabCHp
STanuraH Japaxaaa udojanamjaa Cy3HHHT  YPHHU
oekuécaup. Cysmapman  kail jgapaxkana (¢oiigananu®
Gamuuii 00pa3 sipaTHIl E3yBYMHUHT MaxopaTura OOFIIHK.

“baguuii  obpa3 OopiuMKHUHT (yHAarum Hapca,
Xo[uca Ba X.K) Oamuuii acapaarn axcw... baauuit
00pasHHUHT XYCYCHSTIApH XaKuaa cy3 KeTraHna, OupHHYN
rajgna, YHUHT WHIUBHIyaUIAIITHPWITaH yMymJiamma
cudaTraa HAMOEH OYIMIIM Xycycuaa TYXTalHWll 3apyp.
MasbiyMKH, BOKEIHKIArd Xap Oup Hapca-xoaucana Typra
XOC yMyMUil XycycHsTIiap OWiaH Oupra YHUHT Y3uUTaruHa
X0C Xycycusitiap myxaccamaup’[4], — ned €3aamu TaHUKIN
anabuérmynoc /. KyponoB. Anabuii acapja TacBUpJIaHTaH
Oamuuii 00pa3 yMmymiialiMa HaTHXKAacUTUHA OYiMaii, aliHU
YOF[a,  KOHKpPETJalITHUPHIIL, VHMBUAYaJUIAII THPHUII
Maxcyiau Xamaup. “llly MabHOA KOHKPETIWIUK — Oaanuit
00pa3HUHT crnenuduK XycycusTiapuaaH Oupu caHana-
mu’[4]. YyHkn &E3yBum Oamuuit OOpa3HU WHIUBHUIYA
XYCYCUSTIAPUHU KYPCATHII OPKAJIM KOHKpPETJIAIITHPAIH,
o0pasra XOHJIWIMK, XaETUWINK, TAOMUHINK Oaxin 3Taju.
VKyBuM XuCCHETHra TabCHP KHUIAAH, YHH HIIOHTHPAIH.
Anubnunar “Illabana” xukoscunaru Kompon o0pasu y3uma
KaTTa Oaauuii yMyMJIalIMaHU TallMiaW Ba Iy OwiIaH
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O6upra y YKyBuM Ky3 YHruja KOHKpeT OHMp HHCOH
kuédacuaa  rapjanaHamd.  E3yBuMm  yMymjiamMara
WHIUBUAYaN  XYCYCHATIAPUHH  OYPTTUPUIN  OpKaId
spumaan. Macanan, &yBun Kompon nyTkmma: “ap-p...
apm nenumu — KoMpoH nunaa Kynud KyiHam — KOWHOTHUHT
YaHT TY30HH YHKUO KeTapmuiimu-cit! byéruman yéru
SIKMHJIAIKNO TYmiakka Kaaaiaub érraH... 600oi-Momoitnap
Vitnab Tomran cagcaranap...” [5], “HdyHE XKyna KeHT,
olamyap xaM, op3y-xaBaciap XaM XuwiMma-xwil. CHu3 >KOH
KyWaupub  alfTaéTraH  HacHXAaTIApUHTH3HU  XO3HUP
OYHEHHMHI Xe4 epuia OTa-OHajuap (ap3aHIiapura
aiftummMaiian” [5], “oHaM OWiaH KOHHM OMp onJamja, MKKU
nyHéna xam tymyHMmaiau” [5] kabu ramnapu, Gukpiapu
OpKall MHIUBHAyall OenrunapHu udonanaiay. AWHu my
WHAWBUAYal OCNTWIapHUHT H(OJANAHUIIN XHUCOOHTa
obpa3 Oaguuii yMyMIlalIMajIMIAKKa OSPUIITAH. XHUKOsIa
amu6  OyryH  ayHE  KaMUATHIATH  WUIATIAPHH,
rno0aUTallyBHUHI HWHCOH OHTry TadakKypura TabCHpH,
OMJIaJICK MyKaaaac HebMamiapra 6edapkink, YbTHKOICH3-
JIMK, MabHAaBUIl WHKUPO3 HATIIKacHIa KelIuO YHKaIuraH
okubaTiap Xakuaa Kairypauu.

A0 HaCPUHMHT Y3UTa XOC XyCYCHATIApHIaH sSHa
Oupu Oy TacBUpJa BOKCAIAPHUHT, 00pa3IapHUHT MabJIyM
Oup TOMOHMHUH cup caknamaup. OOpaszmapHuHT Typda
ollaMH, KaxpaMOH TIICHUXOJIOTHsAcHAa pyi Oepaérran
MablIyM Yy3rapuiulap BOKeajJap pHUBOXH — JaBOMHUZA
PETPOCHICKTHB CHOKET acoCHIa KHUTOOXOHTa eTKa3ub
O6epunanu. “beoszop KymHuHr Kaprumu®, “IIlabana”,
“Komn” xukosumapu Ba “Karra xyua”, “Kyza” xuccamapu
aHa IIyH/all CIOJKeT acocura KypuiraH acapiiap caHajaJy.

baguuii Tap3na OGaxapuiran Basudanap xyma Ky
Ba MyXumaup YIap O3CTeTHKa, OWIUM, TabJIuM,
KOMMYHHKAaTHB Ba OOIIKa HMMKOHUSATIADHH Y3 HYWTa
omagu. IlosTUKaHUHT axpaiMmac KucMu Oyiaran Oanuuit
acap ¥3 MakcaJuHH oOpas3nap BOCHUTAacHIa aKC ITTHPA.IH.
OO6pa3 Ba yHHHT TypJiap, 00pa3 sipaTulll ycysuiapu, oopas
XycycusiTiaapu xakupa y30ex agaOuéruryHocauruga Oup
Heya Ha3apueéTyd OJIMMIIap KUMMAaTIu (QUKpIapuHH aiTHO
yrrannap. Xymnanan, [I.KypoHoB o0pa3nu Kyiiumgaruua
TacHU(} Kuiaamd. ... WKOJKOP 3CTETHK HJeali OWiaH
MyHOcabaTura Kypa mxoouil Ba canouii o0pasnap; Ko
METOIHra Kypa: PEaluCcTHK, POMAHTHK, CIOPPEaUCTHK;
ApaTHIl ycyaura Kypa (aHTacTHK, TIPOTECK, XapakTep
XYCYCHSATH Ba 3CTETHK OeJirucura Kypa Tparvk, CaTHPHK,
IOMOpUCTUK 00pasznap ¢apkinanagu. Kynuaya oOpa3HHHT
NpeMETIIH TOMOHM — TacBHpP IUIAHWJAAH KennO YMKUO
WHCOH, >KOHHMBOpJap, Tabuar, Hapca-Oyromiap o0pa3u
Tap3pAard amayiap Xam unuiatwiagn.  LIyHuHTOEK,
MYpakkaOIMK Japakacura kypa Oamuuii  oOpas3Hu
aneMeHTap o0pas, neran-oOpa3, Ieif3axx, MHCOH o0pasw,
00paznu runepTu3M Tap3uia KM KyITaMIMINK )KUXATHIAH
Jlapakajiara xojjaa Meraoopas, MakpooOpas, MUKpooOpa3
Tap3pja ydra Typra aXpaTHUIl XaM >bTHOOpra MOJHK...
OOpa3HUHT MPEAMETIINK JapaXkacH Jeranaa yira obopas
TacBUpPJIAETTaH HApCAaHUHT KyJIaMU Hazapia TyTuiaagu. by
JKUXATAaH Oaluuidi peauliK TYpTTa CcaTXJaH TapKuo
tomaau: 1) meran oOpasnap; 2) Bokea-xojucaiap o0pasu;
3) xapakrtep Ba mapout; 4) AyHE Ba Takmup oOpas3u
(Oaaguuii peamnuk)”’[4].

O0pa3 MoxusATHra Kypa, XapakaTIard BOKSIUKIAH
nbopar. Pean Oopnuknard, WHCOH PYXHMATHUAArH TYpJIH-
TyMaH y3rapuiuiap Ba KCYMHMAJapHU MXKOIKOP ¥3 OHIH,
IyHEKApaIly, 3CTETUK WIeald, FOSBHH MaKcagd OpKajH
CHHTE3 Kunuill okubaruaa 6aauuii ob6pa3 maksnanaau. Hly
cababimu WKOAKOP sIpaTraH xap Oup siHru o0pa3 siHru Oup
XWJIKaT, ssHru Oup kampuéraup. byHnaii oOpasnap WHCOH
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MabHaBUll AyHécuHM OoluTanu, pyXUHHU OapiaM KuUlaau.
Bynpaii oOpa3Hu spaTumn y4yH, OMpPHHYHMIAH, BOKEIHK
MaTepHaiuga 0ObEKTUB acoc, COJIApOK KHinO alTranna,
XaMHUPTypUIl Kepak. VKkuHYMmaH, TaHJIaHTaH Xa&Tuil
MaTepUaIHi KaHJIai TacBUpIIall KU U(oaaNall WKOIKOp-
HUHT XOXHMII Ba MakcaJW, UKTHAOPU Ba MaxopaTura OoF-
JIMK XOJI/1a KeYya i,

Baguuii 00pa3HUHT MYXHUM XYCYCHSATIAPUIAH sSHA
Oupu YHHHT MeTaQOPHKIHId CcaHanaan. AnaOGuéTinyHOC
b.CapumcokoB 0Oy xakupma myHzaaid é€3amu:  “bagunit
Kyunmiiap uauaa meradopa (MCTHOpa) XKyaa Karra YpuH
srajutaiigy... CY3HUHT UCTHOPABUM Ky4UMMHIa acOCIaHTaH
Oamuuii TacBUp Ba Udoaacu yTa napaxana GaBKyJIOAaTHK
kacO ortamu. Harwkanma, ByKyara KeiraH OOpa3HHUHT
TabCUPUYAHINTH IOKcak Oynmanu”[3]. Slma Oup TaHUKIU
anabuérmynoc J[.Kyponos sca: “meraopukink’ neranua
Oamuuii OOpasHMHT OMp Hapca MOXHUSITHHH OOIIKa Oup
Hapca OpKaJli OYMIIra MHTWIHIIH, CaHbaTra X0C (UKpIIanI
itycunn Tymysmmanm’[4], — ne6 Taspud Gepamu. Ezypum
BOKEJIMKAArM  Hapca-XOAMCAHUHI  XaMMara KypUHHO
TypraH TallK{ YXMIAIUIATATa 5Mac, Oallkl oJamiap
Hazapu/laH SIIUPUH WYKH YXINAUUIMIHra TasHraH Xoyijga
(dukpnaiiqu. Macanan, UynnoH ry3am oOpa3d Ba WHCOH
spku-o3omaury, AOaymia Kaxxop XankHu angaérraH
AwmuH, npuctaB oOpaznapu OwiaH Yrpumap, AOLysia
OpunoB Twuia Oanukya OwnaH ¥3 KoOurura Ypanu0
smmaéTtran ogamiap, Cann AXMmaj OHICHU3 HHPTKAY XalBOH
Oypu OwnaH Y3 rOpTUIAH, dNIUAAH, UHMOH-YBTUKOIUIIAH
MocyBo Oynran Bypusoii 00pa3u ypracuma yXIIAILTHKIAD
Tomamu. VY3 HaGaTmia Xypmng JyctmMyxaMman xam
“¥Kaxxman” xukosicuaa 6030pra KUpBOJIKMO XaMMa 03yKaHH
e0 OwurupaérraH TYPTOEKNIM FalaTH MaxJIyK OwuiaH
MHCOHHHMHT OWTMac-TyraHMac oOp3y-XaBaciapd, Hadcu
ypracumary yxmamukHy  Kamd  kumumu,  “Bosop”
KHCCacHAard “‘yuap JIMKONYa’Ja KelraH y3ra cailépanmk-
Jap OWJIaH WHCOHHM CYPOK KHWIYBYHM BIDKIOH YpTacHIaru
VXUIAUUTMKHY ~ Tonuumm  —  MeTtadopuk  (ukprnai
HaTwkacuaup. bByHmaH kenu® 4HMKauWkW, OOpasHH
MeTadopuK, IbHU Ma3MYyHHHU SIIUPUH aCOCHJIAa TACBUPJIALI
KATOOXOHHW Iy AaCapHUHI Ma3MyH-MOXHSTHHU aHIJa0
eTHUIl y4yH OHp 03 aKJIHU 4apxJallura, acap Xakuaa
MaHTUKUH  ¢Qukpnamra  yHaaiad.  AmabuérimyHoc
b.CapumMcokoB MeTadopanapHu SpaTHIMII Tap3ura Kypa
WKKHTa axparaad. “1.AnpaHaBuii meradopanap. 2.Muau-
BUYyan meradopanap.

AHpaHaBUi MeTtadopanap aJUTaKaqOHIIap
ApaTHINO, THJI MYJIKHTa aiJlaHraH Ba WKOJIKOpIap yiaapra
Te3-Te3 MypokaaT Kwiubd Typamgwiap... WHAuBHIyal
MmeTtadopanap 3ca y €k Oy WKOIKOP TOMOHHMIAH MIK 00p
SApaTHINO, YHUHT Ky4YMa MabHOCH XaM KYITYMIAKKA Y
Kagap Mabiaym Oynmaian”[3]. Jlemak, WHIUBHIyas
Meradopanapaa WKOIKOPHUHT TadakKypH, BOKEIHKKA

OynraH  MyHOcabaTH, XUCIapH, OCTETHK  HJCalu
Myxaccamnamran Oynamu. IllyHunrnek, myaiisiH Gaanuit
acap FOSICHHH, Ma3MyHHHHU 0axoJiall aHa [Iy WHAWBHIYall
MeTadopuk oOpaznap MOXHUATHHH, yiapia >KamJIaHTaH
XMACCHI KyBBaTHH TYFPH aHIJIAll OPKAJIM amaira OLIAIIH.
A6 Xypummn J[ycrMyxaMMaa WKOAKUIA XaM WHIWBUAYaI
MeTadopuKk 0oOpasapHH YUYPATUIIUMH3 MYMKUHH. Myai-
muduauHr “Kaxman” xukosicuga xaxmas, “Kosumapmax
Gamanana” acapuma Oypryr, “YVH OupuHUM SmmK’aa
oumnMaiinuran sumk, “Cad” xukoscuma Y3yH cad,
“Kuukupuk’ma cys, “Illabama” XuWKOsSCHIArd OJIOB,
“ITanox” Kuccacuna oHa ypuk aapaxtd, “Karra xy4a’na
OpOMKYpcH  oOpasnapu  (OUKPUMHU3HUHT  JATHIHHP.
WunuBuayan Metadopaiap MKOIKOP TacaBBYpH, XaéiH,
ACTeTHK 0axocH, TadakKyp HOUpacH, AyHEKapamd OuiiaH
aNIOKAJZIOPJIMKAA ¥3ra MabHOTa KY4YUpHITaH c¥y3 sMac,
0anKu MabJIyM JKHUXaTiIaplaH KyduMa MabHO Kach STraH
Metadopuk obOpaznmapaup. AcapHUHT  OaJAUUIITUTHHU
TabMHUHJIAIIAA OaAud TUi Meradopanapu OwnaH Oup
KaTop/ia MHIUBHLyall Tap3/1a ipaTWirad Metadopaiap xam
(daon umTHpok 3tagu. Muausuayan Metadopanap Kydyum
Jlapakacu, XUCCHH YyKYpJIHUTH, (aBKyi1oa1a o0pas3iinry,
OeTakpopiurd OWiaH  aloxuga axpaaud  Typaiu.
Hctuopanunr 0y Typu WXKOIKOP YUyH lokcak dancaduii-
ACTETHK XyJlocalap KWIHIITa Kyiad UMKOH Oepasiy.

Xypuna JycTMyxammal WKOIUHHUHT JacTiIa0Ku
Oockuyaary acapiapuaa, xycycas, “Cad”, “Orakmaru yi”,
“Bacwuii”, “Max3yHna”, “Kaxwman”, “Kazo 0ynran Hamos”,
“beo3op KyIIHUHT KaFWIIN~ XUKOSUIAPHAA MIJUTHIAIHIK,
MWUIHH KaJpusTiap, ypg-oAaTapHUHT YIIyFIaHUIIH, CO]
y30eKoHa PYXHHHT €TaKYMIIMK KWITAHJIUTH Ky3aTuiica,
KeWWMHru JaBp OocKMYIaru acapiapuia, KyMIIaJaH,
“IHabama”, “Kum yrupran omam”, “Myxrapam, >Kaiox
xaHoOnapu”  xukostmiapu, “Kyza..”, “Karra kyua”,
“XWKpOHUM — MHUHTAUP MEHHUHT’, “MeH — ceHcus, CeH —
MeHCcH3” KHccallapula MHCOH, YHUHT TYHFyJIapH, op3yia-
pu, xaémwiapu, ¢uxpnapu, Tadakkypu, OOPUHIKH,
WHCOHHUHT ¥31 OOILI KaapuAT Japakacura KyTapuinu. by
TUNJArd  acapiapuaa agud MHCOH  TYHFyJIapUHHHT
Ky3aTyBUHCH, KYHIHJ TeOpaHUIUIApUHU, KaW(QusaT Ba
YHUHI HaTWXacuja KeJud 4YuKyBUM (PUKpIapHU TEKIIU-
PYBYH, PYXMST KaTJaMJIApUHH TaJKHK 3TYBUH, OUp C¥3
OwnaH alTraHna, WHCOHHM MYpPakkald pakypciapia
TaCBUPIIOBYHM MKOJKOPTa ailaHIH.

Amn6 wxoguna oOpasznap TaOMaTH, yJapHUHT
WHIUBHAYaN Y3HUra XoC OeNruiiapyd MyaUTM(GHHHT Tadak-
Kyp Tap3u, 5CTCTHUK HACAJIH, )]yHéHI/I aHrJam KOHUCIIUACH
OwaH OOFNMMK. AIMOHMHT XUKOS Ba Krccaiapuma oOpas-
HUHT MaKOMH, YHUHT Oaguuii acapaaru ugoJalaHHuII
ycynu y3rapau. UyHku Oy maBp KaxpaMOHJIApU Y3MHU
TaQTUII KWIMII OPKAIM Y3JMKKA, Y3JIMIMHHM aHIJAIlra
MHTUIIAETTaH KaXMOHJIAPIHP.
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WRITERS WHO CONTRIBUTED TO TWENTIETH-CENTURY AMERICAN AND ENGLISH LITERATURE
Annotatsiya

The article provides detailed information about the lives and works of famous writers who contributed to American and
English literature in the 20th century. At the same time, the period of writing of these works and the aspects of the work
related to the period are described. The views of the writers who contributed to American and English literature on society
at that time were also discussed. It also provides a brief overview of the factors that have accelerated the process of
globalization in the world economy. Concepts of XX century culture, its development, radical democracy are covered.
There is also information on the stages of development of critical realism.

Key words: Twentieth-century American literature, consumer society, science, American literature, critical realism,
culture.

NUCATEJIM, CO3JATEJIA AMEPUKAHCKOM U AHIJIMACKOM JIMTEPATYPBI XX BEKA
AHHOTanUA

B craTbe npexcTaBieHa noaApoOHas HHGOPMANHUS O KU3HH M TBOPUECTBE W3BECTHBIX MUcaTelell, BHECIINX CBOH BKJIaJ B
aMEepUKaHCKYIO0 U aHIIuiCcKyto autepaTypy XX Beka. [Ipu 3ToM onuchIBaeTcs MepuoJ HAllMCAHUS STHUX NMPOU3BEACHUN U
acrekThl paboThl, OTHOcAMMECS K 3ToMy mepuoay. OOCyXIanuch TakkKe B3IJLABI IHCATeNel, KOTOpble B TO BpeMs
MUCAIH aMEPUKAHCKYIO0 M aHTJIHMHCKYIO JIUTeparypy o0 obmiectBe. Tarkke AaeTcst KpaTkuid 0030p (akTopoB, KOTOpHIC
YCKOPHJIH TIpoliece riio0an3any B MUPOBON SKOHOMHKe. OcBemaroTcss KOHLIENIIMK KyJIbTypsl XX BeKa, ee pPa3BUTHS,
panuKanbHON nqeMokpatud. Tarke ecTh HH(GOpMAIHs 00 Tanax pa3BUTHI KPUTHIECKOTO pean3Ma.

KoueBblie cioBa: AMepukaHckas JuTeparypa, XX Beka, OOIIECTBO MOTPEOICHUS, HayKa, aMepUKaHCKas JIUTepaTypa,
KPUTHYECKUH peanns3M, KyJIbTypa.

XX ASRDA AMERIKA VA INGLIZ ADABIYOTIGA O’Z HISSASINI QO’SHGAN YOZUVCHILAR
Annotatsiya

Magolada XX asrda Amerika va ingliz adabiyotiga 0’z hissasini qo’shgan mashhur yozuvchilar hayoti va ularning ijod
namunalari haqida batafsil ma’lumotlar keltirilgan. Shu bilan birga bu asarlarning yozilish davri va asarning davr bilan
bog’liq jihatlari tavsiflangan. Amerika va ingliz adabiyotiga 0’z hissasini qo’shgan yozuvchilarning o’sha davrdagi
jamiyatga bo’lgan qarashlari haqida ham fikr yuritilgan. Bundan tashqari jahon iqtisodiyotida globallashuv jarayonining
tezlashishiga sabab bo’lgan omillar hagida ham gisgacha fikrlar keltirilgan. XX asr madaniyati, uning rivojlanishi, radikal
demokratiya hagidagi tushunchalar yoritilgan. Tandigiy realizmning rivojlanish bosqichlari haqida ham ma’lumotlar
keltirilgan.

Kalit so‘zlar: 20-asrdagi Amerika adabiyoti, fan, tangidiy realizm, madaniyat, radikal demokratiya, iste'molchilar
jamiyati.

Introduction. Twentieth-century Western literature
has gone through two main stages. The first stage
corresponds to the last days of imperialism. The first half
of this century, more precisely until 1945, saw the
development of science and the emergence of new forms of
culture - radio and cinema. The second stage - from 1945
the next period was marked by profound transformations in
bourgeois society: the emergence of modern systems of
radical democracy, the formation of a "consumer society",
and the acceleration of globalization in the world economy

[1].

In the twentieth century, the literary process has
accelerated, many new directions have emerged, lavish
appeals have been received, and new schools have sprung
up. Twentieth-century American literature is rich, colorful,

yet controversial and complex. The history of American
literature, one of the youngest in the world, is less than 400
years old. This fact has influenced the development of this
literature in a unique way. The lag of European literature in
the nineteenth century and the rapid development of the
twentieth century, the late development of the school of
romanticism, and the rapid development of realism are
unique to American literature [2].

Literature review. In the first half of the twentieth
century, the tendency to great generalizations in American
literature increased, as can be seen in the example of T.
Dreyzer's novel The American Tragedy. In the direction of
critical realism, the influence of G. Spencer's philosophical
views was noticeable [3]. In the conflicting and brutal
world of the twentieth century, the theme of the loneliness
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of the individual, the loss of his human image, became a
leading theme in Western literature in the 1930s.
Especially in the works of Western writers depicting the
First World War and the fate of its participants, this theme
sounded very impressive, depicted in vivid images that will
be remembered by the reader [4].

From the 1920s onwards, the story began to be
considered by critics as a genre specific to American
literature, and magazines played an invaluable role in its
development. In the twentieth century, ten American
writers won the Nobel Prize in Literature. Since 1918, the
Pulitzer Prize has been awarded in New York for a fiction
book that has become one of the most prestigious awards
in “great literature”. Children's literature continued to
evolve. The works of L. Frank Baum, a classic of children's
literature, have been published all over the world.

Research methodology. Detective writers Deshil
Hammett, Raymond Chandler, and James Kane are among
the most popular. Faulkner, who won the Nobel Prize in
1949, was one of the greatest writers of the United States
in the first half of the twentieth century. Published in 1951,
the book was especially popular with young people. Books
began to raise previously forbidden topics (the famous poet
Elizabeth Bishop, author Truman Capote).

While plays by Arthur Miller and Tennessee
Williams stood out in American drama in the 1950s,
Edward Alby's plays in the 1960s ("The Incident at the
Z00," "The Death of Bessie Smith,” "Who's Afraid of
Virginia Woolf?" The diversity of American literature does
not allow one line to be completely squeezed out by the
other, Jack Keruak, Lawrence Ferlingetti, Gregory Corso,
who were prosperous in the 50s and 60s. , Allen Ginzberg
was replaced by representatives of postmodernism (e.g.,
Paul Olster, Thomas Pinchon). In the following years, the
works of postmodernist Don Delillo became popular.
Science fiction in the United States (the first wave of this
trend in the works of Edgar Rice, Burroughs, Murray
Leinster, Edmond Hamilton, Henry Cutter tells the story of
the adventures of the first astronauts).

By the middle of the century, more complex fiction
began to dominate. American science-fiction writers Ray
Bradbury, Robert Highlane, Frank Herbert, Isaac Azimov,
Andre Norton, Clifford Saymak, Robert Shackley are
known all over the world. From the second half of the
twentieth century, fantasy literature developed widely [5].

Under the influence of the First World War, the
revolutionary upheavals, and the resulting political and
economic crisis that plunged Europe into turmoil, the
people of literature and the arts preferred to depict the
inner world of an individual rather than society. In this
language, the proponents of modernism carefully study the
human heart, its hidden feelings, hidden in its depths [6].
Marcel Proust, the leader of modernist literature, was such
a writer. During his short life in the throes of four walls,
Proust's only fable was "In Search of Lost Time" (A la
recherche du), a series of events depicted in a work of art,
shared by the narrator and the protagonist. temps perdu).
The collection includes: "Towards the Swan" (Du cote de
chez Swann, 1913), "In the shadow of the blossoming

girls" (A l'ombre des jeunes filles en fleurs, 1919), "The
side of the Germans" (Le cote de Guermantes, | et II,
1921), Sodom and Gomorrah (Sodome et Gomorrhe, | et
Il, 1922), La Asni (La prisonniere, 1924), published after
the author's death, Albertine disparue, 1927 ) and The
Found Time (Le Temps retrouve, 1927).

In a sense, this series can be called a complex
"stream of consciousness" as strong as the text. Towards
the end of the epic and towards the end of his life, Proust,
praising the superiority of literature over life, concluded,
"Real life, the only life, is literature,” "The mind is
superior, not the objective being" [7].

Analysis and results. At the same time, he believes
that only art is a universal means of self-understanding and
knowledge of the world. If a person has lived his life and
finally understood and understood life, then he will have
the opportunity to explore the world and find himself in the
world. This is the essence of Proust's epic "In Search of
Lost Time", which had a great influence on the literature of
the twentieth century [8].

Ernest Hemingway (1899-1961), a twentieth-
century fellow, witnessed the major events of the period.
He wrote about his time and the people he knew, and he
was honest, clear, surprisingly concise, simple and
profound. His skill was the same. During his lifetime, he
was recognized as an American classic. "The role of a
writer does not change," said Hemingway. - He may
change, but his role will remain the same. That is, it must
be written truthfully, and when it is understood, it must be
stated in such a way that it penetrates the mind of the
reader as an integral part of his experience" [9].

Ernest Hemingway was born in Oak Park to a
family of doctors. After graduating, he worked for a small
newspaper. Goes to Europe: first in France, then in Italy,
standing in American sanitary units, taking part in the First
World War. After the war, he returned to his homeland as a
reporter for American newspapers and lived off the coast
of Florida [10].

In the Shadow of the Trees on the Other Side of the
River (1950), a lone protagonist emerges from social life.
This is American Colonel Richard Kentwell, who fought in
the two wars. What characterizes the protagonist is that he
always lives with the idea of death, which reflects the sad
spirit of the story. Hemingway won the Nobel Prize for his
latest short story, The Old Man and the Sea (1952). It's
been a long time since the protagonist, a Cuban old man,
went fishing in Santiago, but things don't work out [11].

Conclusion. In summary, we have a detailed
account of the lives of famous writers and their works that
contributed to American and English literature in the
twentieth century. At the same time, the period of writing
of these works and the aspects of the work related to the
period are described. The views of the writers who
contributed to American and English literature on society
at that time were also discussed. We also provide a more
in-depth analysis of the information about artists who lived
and worked in the twentieth century, and the degree to
which their lives and works are relevant.
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Hacuoa CABHPOBA,
Xopasm unosimu xauK maviumi X0OUMIAPUHU
Kaiima manépaaw 6a yiapHuHe MaiaKacuHu
owupuut Xy0youti Mapkasu Kageopa myoupu,
Qunonoeus gaunapu 6yiuva gancagpa ookmopu, (PhD)

XOPA3M XATPAYNJINTUHUHI NWJIK MAHBAJIAPU
AHHOTaUA

Yby makonaga Xopasm xanpadyrIUTHHIHT HIK MaHOanapu xakuaa cy3 oputwiaan. [yaunaraek, Xanga aTaMacHHUHT
KeJMO YMKUIINA, MABHOCH XaKHJia 0JM0 OOpHIIraH TaKUKOTIapra anoxuaa ypry oepuiran. XXymnanas, xaapadynIuKHIHT
Jactiabku OockyuM nbojxaT Ba Mapocumiap OWlaH KOPHUINMK XOJAa €0aH YKUII Tap3uja MAKIIaHTAHIUTH, KYIIUK,
HIEBPUAT Ba pakc OWJIAaH CHHKPETHK Tap3aa OupJaiiraH Oy caHbaT acpiiap Ollla TAKOMWIJIIANIHO KEJITraHIWIH XyCycHaa
MabiaymMoTiap Oepuiran. Makonana XIX acpHuHr ypranapuian 6ouwiad, xandanap penepTyapura AyHEBHH JOCTOHIIAD
KApHO Kella OONTAraHIIMTY aJIoXH/Ia MUCOJUIAp OMJIaH KEJITHPUO YTHIraH.

Kamut cy3nap: “Xangda” aramacu, xanpadniuk, “Apecto” KHTOOH, “ToxX’nap, MycHka acoo0yapu, KYyIIHKIap, 10CTOHYH-
KHCCaxoH xandanap.

INEPBBIE UCTOYHUKHU XOPE3MCKOT'O XAJIUDATA
AHHOTaLMA

B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TEPBbIE MCTOYHUKH XOPE3MCKHX CKasuTenbHHUIl. Oco0oe BHUMaHHE YIENsAeTCs
UCCIICIOBAHUIO TIPOUCXOXKACHUS W 3HaYeHHs TepMmuHa Xanda. B wyacTHOCTH, TOBOpUTCS, 4YTO TiepBas CTalusd
CKa3uTeNbHUIl ObUIa copMHpoBaHa B (opMe 3amMOMHHAHUS, CMEIIAHHOTO C MOJHUTBAMH W PUTYaJlaMH, U 4YTO 3TO
HCKYCCTBO, CHHKPETUYECKH COUYETAOIEECs C IIECHEH, T033UeN U TaHIIEM, COBEPILIEHCTBOBAJIOCH HA MPOTSKEHUH BEKOB. B
CTaThe MPUBOISATCS KOHKPETHBIE IPUMEPHI BBEJICHHSI CBETCKHUX 3IIOCOB B PerepTyap CKa3UTENBHUIL C cepenHbl XX Beka.
KuroueBble ci10Ba: TEPMHUH «Xai(a», CKa3UTEIbHHIIBI, KHUTa «ABECTO», «TOX», MY3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTBI, NECHH,
3MOC-paccka3uuk xandac.

THE FIRST SOURCES OF KHOREZM KHALFAHISM
Abstract

This article deals with the first sources of Khorezm caliphate. Special emphasis is also placed on research on the origin
and meaning of the term Khalfa. In particular, it is said that the first stage of caliphate was formed in the form of
memorization mixed with prayers and rituals, and that this art, syncretically combined with song, poetry and dance, has
been perfected over the centuries. The article cites specific examples of the introduction of secular epics into the repertoire
of khalfas from the middle of the 19th century.

Key words: The term "Khalfa", khalfachism, the book "Avesto", "goh", musical instruments, songs, epic-narrator khalfas.

Xopasm  Boxacuaa XajudauwiuK ~aHbaHa’dapu  pesosrorpsra (1920 iuira MHKUI00 Ha3ap/a TYTHIMOK/IA)

KaauMmJIaH Oomuiad KeHr oMMajamrad. XO3UprH KyHza
xanda ngeraHfa nactiaald TyHmapna Xu3MaT KWJIaJWras,
rapMoH yanu0 anryna airtaaurad aéin Ba YHUHT EHUAArH
mowipaud OWJIaH pakKKocamaH uOopaT KHYMK aHcamOn
tymyaunaan. Komasepca, Ty Ba asamapaa AMHUNA Ba
IyHEBUHM KHUTOONApHU KHUpoaT OuWiaH YKuiguran aémiap
xam xanga ned oputuiaany. byryHnru kyHraya Oy Gopana
Oup KaH4ya TamKUKOTIap onub Oopwirad. TagKkuKoT-
JIAPHUHT aKcapusaTu Oup-OMpHHHU Takpopiaign. AHpum-
Japuga  3ca  Tyna  KYyYUPMakalUIMK  SIKKOJ  Ky3ra
tantaaad. 2012 Wunga XwuBaga 4yom 3TWITaH KHUTOO
Oynra wMucon Oyna omamu. Xandamap xakuga ram
KeTrania, acocaH, XoHuM xanda, Oxuza Ba AHamn
xandanap KyNpoK TWira OJWHAAW. YJApHUHT €03 4ainud
JIOCTOH Ba JIOCTOH KYIIMKJIApH, TepMmalap HXpo
KWITAaHIMKJIApA XamJa Y3JIapUHUHT XaM LIebp TYKUTaH-
JIMKJIApUTa ypry Oepuiiaiu.

AlipuM TasKMKOTIapAa 3ca XopasMm xajdanapu
XaKuaa TaxMuHUN ¢(ukpnap 6aéH KwimHaau. Kymnanas,
X.AOnynnaeBHUHT “MaxTyMKynu Ba ¥30exk agabuéru”
pucosacuga IIyHmai Quxpiaap yupaiaum. Kyuupma
KEeNTHPaAMU3: “XoTHH-KH3 caHbaTKopJyap-xadanap
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Kajap 4ojiry acOoOu €paamuia smac, OaJlki MKKU MUEna
€k JUKomYajapHu Oup-Ompura ypud (uykumrupu®d
JNIEMOKYH), YHJAaH YHKKaH OBO3ra Xyp OYIMO HIIKHIAi-
POMaHTHK (POMAaHMK) Ba KaxXpaMOHJIUMK JOCTOHJIApUIAH
JUPUK Ba COIMAn Ma3MyHra Ooi GaéTiiapHM, IIYHHHTAEK
HaBounii Ba MaxTyMKynu KaOHM KIJIACCHK IIOWUPJIAPHUHT
acapnmapunu Kyimarammap[l]. TTuénamapHu 9YKUIITHPHO
KYIIMK KyWjaam KaauMm 3aMoHiapaa OynraH. AMmo XwuBa
xandanapunan XonuMm xanda Cammamar kusu 1895
Hungan  Oomwta®  KYIIMK Ba  JIOCTOHJAPHM TapMOH
Kypruruaa kyinaran[2]. Axamr xanda (Onabubu Codupo-
Ba) xam 1900 imyuapgan Gomia® rapMoH yanub amryna
aiftran. Maskyp kyunpmana “6a€riapHu... Kyinaaranmap”
JeraH MOopa MIUIATHITaHKH, YHUHI MabHOCHHHM aHIJIa0
6ynMaiinn. V36ek TMIMHMHT 30X nyFatuaa “Baét”
CY3MHMHI MKKH MabHOCU Oepwirad. bupuHumcH, Makom
Kyinapunan OurracMHUHT HoMHu. HkkuHuucu, baér
YPYFUHHUHT HOMU (3THOHHM). AMMO Oy MKKH C¥3 MabHOCH
Viia xymnangard (ukpra Moc Tymmaiaun. Mabomo OalT
ne6 omamuran  Oyncak, XopasM  JOCTOHIApU  Ba
Kymuknapuga — Oait  maknmm  #dyk.  LyHuHTOex,
C.OnnabepranoBanunr “Xandanap WKOIUHHHT Y30€K
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(donpknopuaary YpHU® MaB3yHJard HOM3OJUIMK JHCCEp-
TaMsACHAAa XaM IOKOpHIArwiapra yxmaml — acoCCH3
¢bukpnap xyiad yupaiiau[3]. TagkukoTun XandauyrinKHu
TacHU( KWiap 9KaH, yJapHH IMIOMOH Xaida, sHra xanda,
JIOCTOHYH-KUCCAaxXoH Xan(a, XoHaHaa xajida, moupa xanda
Kabu Typmapra axparagd. ABBaJIO IIYHH TabKHUIAII
skouskd, xandauwnuk iyHamunuiapu JK.KoOymHuésos,
T.Mupzaes, H.CabypoB Ba Ou3 TOMOHUMHM3IAH TaJIKHK
KWIMHTaH. bapya omUMIIapHUHT TacHU(PH OMp-OUpUHU
tynmupamqy. Ammo, C.OmnabepraHoBa Oy TacHU(IapHU
OyTyHnail y3rapTUpMOKYM Oyiaau. YHHHT TacHH(HIA
TUIITa OJIMHTaH HIOMOH Xanda yMyMmuil ramiap OmiaH
TaBcuduanran.  XopasMza — KacaJlIapHH  JaBOJIOBUH
aémrapau xanda smac, Oanku NYpXoH (mapuxoH) ned
IOPUTHIIAAN. YJap JA0Upa KYPIUTHAA TypiIH aWTUMIapHU
WwKpo Kumb, adcyHrapinuk Kwimmany. by Touda aénmap
yrran acpuuHr S0-fimimapuga xam (GaonauaT KypcaTuO
kenuuu. Xo3upaa Oy xacO O6apxam tomnnu. XajidaaapHu
MYypXOHJIap OWIaH apajaliTUPMAciuK Kepak. “‘SIHra
xanda” aramacu sHru “xampuér’ O6ynud, axabiaHUII
TyFaupand. UyHKH sHra sHrajduk BasupacwHU Oakapaim.
Kenun tymranga “Kenun camoM” aiftum BasupacuHH
MaxaJjiaJard ucraral Oup cysra yeuaH aén OaxxapaBepaju.
By Touda aémmapuunr mpodeccuonan xaiudanapra
anokacu HWyk. XoHaHma xaida, moupa xanda, JOCTOHUH
xanganapHu Oup-Oupunan axpatub Oynmaiinu. MacanaH,
XonnM xandasa IOUPATUK, XOHAHAAIUK, JOCTOHYMIHK
HyHanuIIapu Tyia Myxaccamiairad, AHam Xaiuda Ba
Orxu3a xandanap Xakuaa XaM 1y (PUKpHUA aiTHIIT MyMKHH.
XandauunuKHUHT ~TapuXUid WIOU3IApU  Xakuga €
TAAKUKOTYM  A.MaTHHE30BHHHT  Ky3aTHIUIQpPH  XaM
bTHOOPHU TOpPTAIU. YHUHT TabKuajamuya, Xalpa HOMH
XOpa3Muil THIHTra o OYuO, maxjaBuiiua “KU4uK KOXUH
mapHocuzarun Hylpt, ‘slwn’n c¥y3ura sKuH Typaau.
“JlamecTaH-du MEHOT-M Xpaj~  KHTOOWIA XajrmaJapHUHT
(‘slwn’n  (6ups. ‘slwn) MaxOypusTIapu KyHumarnda
KeNTUpWIraH: “3apyp HYCHMHAAa OUHUHU CakIall; 3apyp
HycuHma MawpOymiapHu mapaduiam Ba yIapHH alIKall;
KOMJa, HHU30M, OJaT Ba yIymwjiapra pHOs KWJIHII,
ojamiiapra XWAOAT HYJWHUA KYypcaTHIl OpKaJId yJapHU
ny3ax a3o0ugaH KyTkapuml”. bBusHuHr4a, xopasmui
Tunuaard Xalpa Ba maxnaBuii Twnwmara Hylpt, ‘slwn —
aBecTO TWIMAA “‘KOXMH’ MabHOCHAa KeiyBud karab
cy3uaH KenuO YMKKaH. ABECTO THIMAAru Karapan —scku
KaOuiaaBuil yIyM KOXHMHJIADMHUHT HOMH OYiuO, “aiitn®d
WWFIaMOK, CAHHAMOK; MapcHs alTMOK, WUFIaMOK, WHUFU-
CHFHJAaH MOOpaT MapoCUM KYIIHMKIAPUHHU MXKPO 3TMOK Ba
“MHHFUJUIAMOK, TYIIYHHO Oynmaiinurad tap3zia cy3iaMox’
MabHOcuaaru karapd ¢ebnunan scanran. Kaaumru XuH
TUIHIArKH HONA, XacpaT KHWJIMOK; a3a TyTHO MHFIaMok’
MabHOoMapuzard  kdrpanya cy3m  XaM  IOKOpUAAru
acocnappan sicanran[4]. BuHOOApyH, HOCTOHYN-KUCCAXOH
xandanap 9HI KaAUMIaH KelaéTraH aHbaHajap JaBOMYH-
napuaup. YIapHUHT HOTHIOCH “ABECTO” TOXJIAPHHU MKPO
orran “Kamma” mapra Oopu0 Takamaau. Ymap asza
Mapocumitapuna “Ubpoxum Anxam”, “bBob6o Papman”,
“Kyn xyxa Axman” kaOu IOCTOHJApHHU SIPUM KyHulamr
oxaHruna Kupoar OwmaH YkuO  kenrammap. Ty
Mapocumiapua 3ca “Omuk Fapu6”, “Ommk Anbann”,
“Acnu-Kapam”, “Toxup 3yxpa” kabu UIIKUI TOCTOHIAPHU
Myxjucnapra EKUMIM OBO3Ja SIPUM KyHam OXaHTHAA
Yku6 smurTuprannap. 1862 iunga Xopasmra Keiran
Xepman Bambepu Oy touda xandamapHu THHTIaraH Ba
Ma3Kyp WXpO aHbaHAacu yiapra OpoHnaH yTraH Oyica
Kepak, nes tapkumraiau[5]. X.Bambepununr 0y dukpura
Tyna KYMIWIAII MyMKHH 5Mac. YyHku Oy aHbaHaHWHT
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Tapuxy y30K yrmumra 6opubd takanagy. YyHku, HOTUAOMH
JIABPHUHT BOKAJ MY3HKACH PUTM Ba PEUUTATHUBIAH HOOpaT
6yaran. Kyt sca aHua KeluMHpOK maiino Gymaau[6].
ByHman yd4 MUHT ¥Wuulap OJIIMH XOTHH-KU3 Xandanap
“Apecro” “T'ox’mapuHu Xyjgau yma sSpuM  Kyiuanm
(peunTaTHB) OXaHTUAA YKUO SUIMTTHPHUILTAH:

“T'oX”’HH KUpoaT KWImo,

Aciinia uoHMaraHn

V3uH nmMoHza canao,

Jlexun “T'ox” Kyiiamaran

Ha xamaxxy Ha XoTHH

Menra 3xcoH Kuimacus[7].

“ABecto” KuTOOM Tap)KUMOHH M.MCXOKOBHHHT
tapkuutamnya, “Tox”-3apaymr Oaguxa iynau Ownax
sipaTraH JabBaT cy3iapH. “ABecTo”HUHT “SIcHa” kuTOOMIA
17 Ta “rox” KYWMK cCakjaHraH. YJuapHd €1 YKdII yTa
caBoOmu xucoOnmaHrad. “T'ox”napHu EnmaH YKuiIUraH
XOTHH-XanaxJuap Vyma paspraék ‘“Kamma” Homu OwiiaH
foputwiran[8]. Anbarra 6y atama MUHTIIA0 HusLIap YTHIIN
OunaH (OHETUK ¥3rapuiira yuparad Ba ‘“xaida’IIakiura
kuprad. “Xanda” aramacu Xakuga xaMm TYpJIH Kapaiuiap
MaBxya. O.)Kymanuésop ymly aramanu apabua “xanucga’”
cy3umaH Kemub YMKKaH aeraH (ukpHu Owmmmpaan[9].
X.A0nynnaeB 5ca Ou3 OKOpHIA THIra OJiraH viuna Oy
(UKpHH KaThHSH paj Kuiaand. BmHUHT (QuKkpuMH3ya,
“xanda” aramacuHuHr apabua “xanmudpa’ra OeBocuTa
anokacu #Hyk. bupok, Oy aTaMaHMHT CEMaHTHK JOUPACH
aHya KeHT 0yuu0, mapuaT KOUJaJapyHU SXIIY OUIauraH,
VKUMHIIUTA  Of1aM, MAakTabIop JOMIIAHMHT EpJaM4uCH,
XyHap-kacO ypraHyBuM IIOTHUpUIap OOULIMFH  KaOu
mabHOMapu Xam 0op[10]. VYmby Hykram HaszapmaH
Kaparanja Oy atama pax0ap, HynOomdu TymyHYaJapuHu
XaM ¥y3ujia Mykaccamyamruprad. TypkMaH Xallku opacuza

MypabOuinapHu Xo3upaa XaM Xanumna neb
fopuTHrmanul72].

Axkanemuk  moup Fapyp Fymom  aroxium
¢donpknopmynoc omum  Xoxu 3apudra xanda ned

Mypokaar Kwiap okaH[12]. Apa6 Twiwra Oy arama
y3nammMa cy3 cudaruaa CaHCKpPUT THIMAAH YTuO, paxdap
MabHOCHJA WIUIATHIraH OYnuimy MyMKkuH. CaHCKpHT 3ca
XopasMmuilap yuyH 6000 Tun XucobOmaHagu. Xopasmzaa
X03WpJAa  WIUIaTwiaguran  “xanda”’  aTaMaCHHUHT
YKuMHLLIY aén, ycTo3 MabHOJIapu Xxam Oop. Iy xuxaTnan
omranga, O.Kymann€3oBHHHT QuKpuaa 03MH-KYIIMH
XaKUKaT d3JEeMEHTIapd MaBxkyZd. bunoGapun, xandauu-
JIUKJArd YCTO3JIMK-IIOTUP/UINK aHbaHAIAPUHUHT TapuXu
HHUXOSTJa KaAUMMAAUD. Arapla HHCOHHUAT TapUXHUTa PasM
COJICaK, KUIIWIap HOTUAOWE XaéT naBpuaaék MabHABHUil
03MKKa 9XTHUEXK cesraHiap. JMHHUHT maipo Oynumm aHa
Iy MabHAaBHH SXTUEKHUHT KOHIUPWIMIINAA IACTIA0KH
omwuiapaan Oupu Oynmu. “UMbojmar KymwuK aiTum
XTUEKUHM pyE€Ora uyumkapran Oyica, Mapocumiap
LIChPUATHUHT TAiI0 OYJIMIIMHU, MHOHY Ba CUFUHHIILIAD
3ca pakC CaHbaTHHHHT [03ara KeNMIIMHA Tako30 3tau[13].
JleMak, IIEbPUATHUHT Maig0 OYIUIIM Ba KYIIUKJIAPHUHT
KyiTaHHIIAAa HOOAaT Ba MapOCHMIIADHHHT POJIM KaTTa.
Xo3upaa ‘9KOKYy-)KOKY” cy3napuHu aWTuO YilHamaguraH
pakc Oop. By pakc Oaxmmuunr adtummya, XXI acp
Oomutapuraua MEXp)KOH OalpaMH MapoCHMHAA MXPO
STUNIraH. YHAaru “xoky” cysu acnuaa “Aé Ky” nup. SApHu
Oy cy3 “DOit kyéur” aeran MawHora sra “Ky” cy3u xo3upaa
“Kyn” maknuaa Ky€m MabHOCUHM Ouinupanu. “Aé&”’-si,
JleraH Myposkaat cy3uamp. by cy3 xank opacuna Kynésma
Tap3ja  OMMAaBHIUIAIraH  JIOCTOHJAp/Aa  Mypoxaar
cudaTraa xxyaa Kyn HIuIaTuiIam:
A& moxum, 3MHT yudy KaBoOUM...
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A& sxoHuM, Oy cy3napa Kyaok cour... [14]

Jemak, Oy KYIIMK 3apAyIITHAINK  JTUHHUTA
aNoKanop Ky€lra MyposkaaT Tap3uja WXpO ASTHUIAJUraH
puryan (MapocuM) Tap3WIard anryJa Ba PaKCHHUHT
KOPUIIMK KYpUHUIIMAMUP. McioM nuHM maiipo Oynrannan
keitmn 6y paxcimaru “Aé Ky” 6upuxmacu “Exy” tapsmma
JapBeliap perepryapura yTHO, sHA JIUHAH PHUTYyal
cudaTtuna uctudona sTunrad. by cY3HUHT “OKOKY” IIaKIu
KeHWHTH JaBpllap Maxcylud Oynu0, YHUHT ‘K’ JIOBYH
y30exnap Tanad¢y3ura MOCIANIYBHHUHI HATHXKACHIUP.
By xymmk xo3upru caHbBaTKOpiap — pemnepTyapura
xandanapJaH YTraHJurHHE XHCoOTa oJicak, Macaja sHaaa
oiinuunamany. SlHa 1y HapcaHW XaMm TabKH]UIAII 3apyPKH,
pakcaaru xap OMp TaKT/Ja UKKH Ky OCMOHTa KyTapuiuo
“XOKy” CY3M HWKKH —Yyd4 MapTa TakpopjaHaiu. Yoy
XapakaT JacTiad Kyémra WITHXKO KHJIHMINTa KapaTHITaH.
Wcnom nuHM maiigo OynranmaH keWnH ocMoHra-Osuroxra
MypO)KaaT KWIMLI, WITHXO KHJIMINTa MOCIAIITHPHITaH.
JapsenmiapaueT 3ukpra Tymm6 “Exy”’ma6 xymmapwan
OCMOHTa KyTapHIUIapd XaM YyIIa MabHO OWiaH OOFIIUK.
Xopazmaa TapKairaH = “‘YUOOAPO  AaUM’,  “3yMIIOK’
pakciapu XaM pHUTyal XapakTepura sra. by Macana
IOXMAa TAJKUKOTHH TaKo3o 3Taau. JlapBoke, xandayu-
JUKHHUHT JJACTIa0KH MIAKJUIAHWIIN AWH, Ba MapOCUM OWIaH
Oormanagm. “ABecto” ‘“rox’mapunu, KypboH osTiapuHN
Kdpoar OwiaH, KYIIMK OXAHTHJA THHIJIOBYMIa €TKa3HII
aHbaHANAPU CaJl Y3rapuIra ydparaH XojIa X03uprada
xazndanap BocUTa4mIIUrya 6apXxaér cakiaHuO KeJIMOKIA.

Xandaunnuk aHbaHaIapu XOpa3MIIOXJIap JaBpHUra
Kenub, co3aHAa Xaidanapra axpainu0d YUKKaH OYIHIIH
MyMkuH. UyHKu Oy maBpia Xopa3MmImoxjap capouuaa
Oaxmmiap, co3aHAa Ba XOHaHJalap, pakKKoC Ba
pakkocanap, Macxapaboziap, KyFup4aokOosnmap, mop0o3-
map, XarTo mpodecCHOHAN HuFIIoOBUMIIapraya OYyIiraH.
Mycuka acboOnapuman: AyTop, py000, uaHr, Haif, pyn
Kyaa omManamrad. Jlemak, caHbaT, MaJaHUST FOKCaK
Japaxkaga puBOxJIaHraH. Adcycku, Oy pUBOXIAHUIIHU
Yuarnz OOCKMHM ep OwiaH sKCOH KwiraH. Xauganap
WOKPOUYMITMTH XaKuaa Oupopra MaHOa cakjiaHuO KoJMaras.
Iy ca6abmu ©Ou3 ¢akar Xonum xanda Caummgamar
Kn3uHUHT 1895 iimnnan Gonwia® rapMoH vanuO, co3aHIa
xanda cudaruia TaHWITAHH XaKWAa FOKOpUIA MabIyMOT
6epu6 Yyrauk. Xonum xanda XaM HITapu  Joupa
KYpAUruAa, TUKYB (IMKO0), MHéna KapaHTH JKYpIuruia
KymuK Kyitmaran. Pycmap XwuBa xonnauruHu Oocu®

olraHJaH KeHuH SIHruapukka Kyuub KedraH HEMHUCIap
TabcHpUIa XWBara rapMoH, (oToammapar, KHHOAMNNAapar,
nateoH kabu MajaHuil Moiulap KupuO Kena OolLIara.
Co3-TapMOHHMHT ~ CaHBaT ONAMHTa KHPUO  KEJIUIIH
Xan(auIMKHUHT PUBOXJIAHUIINTA I0OKCAK MXKOOUH Tabcup
Kwind. Yima paspiapaa GaousT KypcaTraH MurMpMamamH

ommK TamaHTIM Xandamap Xakuga ~ MabIyMOTIap
MmaBkya[15]. By xandamap opacuma osara  Mamxyp
Ooynrannmapu  Oxwuza-OnaOubu  OraxoHoBa, OHaxoH

CobupoBa (Anam xanda) kabu Tananrt sragapu 6op. By
ukkaiga xanda XoHuM xanpaHHHT IIOTHUpIIApu OYiHo,
allHM MalT/Aa IOUPAIMK KOOMIMATUTA XaM 3ra OYIIUIIraH.
Iynunraek, “Oummmk Fapu6”, “Ommk Anbann”, “Ommk
Maxmyn”, “Aciu  Kapam” kaOu  WIIKUHA-POMAaHTHK
JIOCTOHJIAPHU XaM MapoOMHTa eTKa3ub Kyinaraniap.

BunobGapun, xandadynmIuKHUHT TacTiaabKku OOCKHYHN
nbomaT Ba Mapocumilap OWJIaH KOPHIIMK Xoyga &imaH
VKU Tap3pAa mawiaHrad. Kymmk, mewpusrt, Ba pakc
OWJIaH CHHKPETHK Tap3la Ouplaimran Oy caHbaT acpiap
oma TaKOMWDIAIMO KedraH. XO3Uprd MabiyMoTiapra
kaparanjga XIX acpHuHT ypranapuaan Oomuiad, xandanap
penepryapura AyHEBUH JOCTOHJIAP KUPUO Kella OolLIaraH.
Acp oxupumaH Oounniab co3aHga, JOCTOHYH Xandamap
tdaomuar  kypcaru® Oonwtaiinu. XX  acpuuar  30-
HWIUTapugaH bTHOOpaH XO3MPTH aHcaMOJUIM  Cco3aHIa
xandanap ¢aoauatu oMmasuitiama counutaitnu. (By Touda
xanganap OanKu XOpasMmIIOXJjap AaBpHIa IIAKIUIAHTAH
Oynmumm xaM sSXTUMongaH xoiu sMmac). Coszanaa xanda
cudaruaa TaHWITaH JNacTia0Kd CcaHbaTKOpiapaaH OupH
V3bekucronma xmsmar Kkypcarran apTuct COpaxoH
OnnaGepranoBamup. Kupoar Ownan nuHUN Ba TyHEBHUiT
JIOCTOHJIAp YKUIIUraH CaBOJIXOH-KUCCaXoH xaidanap xam
¥3 HyHanumm Oyiinda TYHW Ba a3amapja XuU3MaT KIUTHIIIA
JTABOM 3THUINAAU. XOpa3Ma KHUCCaXxOH-KHPOATXOH Xanda-
map kxyn Oymran. bymapra Hwuésxonm MycaeBa, CyHa
OmmatoBa, Posus OmmaépoBa Ba OOmIKamapHU KHPUTHIIT
MYMKHH. IHCOHUSIT XaMMIla MabHaBUI 5XTUEXKTa MHTHK
srarad. Ly ca0abmu amaObu€r Ba caHbaTHUHT WIIH3JIApH
notuaonii Xa€r xaxap xaaumuigup. “Kyumanum xaérnan
VTpoK xaérra KYyuuill, HMHCOHHUAT, XaéTuaard OYyIOK
6ypumnumtapaan  oupuanp”[16]. Vrpox xaér mabHaBHii
IOKCAJIMIIHA SHTH TIOFOHara KyTtapau. bamuuit wmwxoxn
puBoxanmu. JuHuH o5xTHEXK, HOOAAT 103ara KeJju,
HNb6omat 5ca WHCOHHM KYIIUK Ky#amra, I[IebpUsITra
eTaKJIaau.
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WHIJIU3 BA V3BEK TUILIIAPAIA “KYBOHY” BA “KAMFY” KOHLENITJIAPUHUHID
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT' UK TAXJINJIN
AnHOTanMs

Maxkona wuHIrIM3 Ba ¥30ek Twuapuaa “joy/KyBoHu”, “sadness/Kaiify”’ JIEKCEMaJIApDUHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK
TaxJuiaura OarvIUIaHraH. 3aMOHAaBMH TWILIYHOCIMKIA KUECHH TaXJIMIHUHI J1073ap0d Myammouapra OJMMIIapHHUHT
KU3UKHUIIA OpTraHu cababmu, “KyBOHY” Ba “Kaiify” TylIyHYalapd MHCOH Ta0MAaTHHU aHTJIAI, IIYHUHTICK, MaJaHUAT Ba
UUBHJIM3ALMAIATH PUBOXKIIAHUIUIAPHU OeJTHiania MapKasuil ypuHiapaan Oupunu srawiaiau. Kynruna TummyHocnap
“KyBOHU’ Ba “Kaiify’ KOHIENTIapH IyHEKAPAIIHWHT acoCHil TapKHOWMH KHCMH Ba KaAUMHAH Ba YMYMWHCOHHUH
TylIyH4YajapjaaH Ae0 TabKuiaiaunap. Yoy TynyH4aJapHUHT JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHK TaXJIMIN MUJUIATHUHT MabHABUIA,
MaJaHUi Ba IDKTUMOMHA MOXMATHHH ypraHumra &paam Oepaau. VIKKM TH3MMIIM THJUIAp — MHTJIM3 Ba Y30€K THIUIApH
MaTepHailapy acocua “KyBOHY” Ba “Kaiffy” JeKCeMalapHHUHT KHECHI TaXJIMIN I0KOpUIa alTHO YTHIITaH XalKIapHUHT
MUJUTHH MEHTAJIUTETUHHHT Y3Ura X0C XYCYCHATIAPHHH TYJIUKPOK 046 Oepurira Epaam Oepaiu.

Kanut cy3nap: nuHrsoMagaHui TaxJiwi, TYIIyHYa, JUHTBOMAJaHUM, TWJIHM TaKKOCJHall, MAaJaHU{d Ba MIUIMH
XyCyCHATIIap.

LINGUOCULTUROLOGICAL ANALYSIS OF THE CONCEPTS “JOY” AND “SADNESS” IN UZBEK AND
ENGLISH LANGUAGES
Abstract

This article is devoted to the linguocultural analysis of the lexemes "joy" and "sorrow" in English and Uzbek. As the
interest of comparative analysis in modern linguistics to the current problems of scientists has increased, the concepts of
"joy" and "sorrow" have become synonymous with the understanding of human nature, as well as cultural analysis. Many
linguists emphasize that the concepts of ‘joy’ and ‘sorrow’ are an integral part of the worldview and are derived from
ancient and universal concepts. Linguoculturological analysis of these concepts helps to explore the spiritual, cultural, and
social nature of a nation. A comparative analysis of the lexemes "joy" and "sorrow" on the basis of the materials of the two
systematic languages - English and Uzbek - is based on the peculiarities of the national mentality of the above-mentioned
peoples.

Keywords: linguocultural
characteristics.

analysis, understanding, linguocultural, language comparison, cultural and national

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT MYECKUI AHAJIN3 JEKCEMBI «PAIOCTh» U «IIEYAJIb» B Y3BEKCKOM U
AHTJIUMACKOM SI3BIKAX.

AHHOTALIUA
CraThsl MOCBAIICHA JINHIBOKYJIBTYPHOMY aHAIIM3Y JIEKCEM «PaJOCTh» U «IeYaliby B aHIINHCKOM M y30€KCKOM si3bIkax. [To
Mepe TOIr0 KakK I/IHTepCC CpaBHI/ITCHLHOFO aHaJin3da B COBpCMCHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKE K aKTyaﬂbeIM np06neMaM y‘{eHbIX
BO3POC, MOHSATHS «PAOCTh» U IEYalby CTAd CHHOHUMAaMH MOHUMAaHUs YeIOBEUCCKON MPUPO/IBI, a TAKXKE KYJIBTYPHOTO
aHanu3a. MHOTHE JIMHTBUCTHI MOAYEPKUBAIOT, YTO MOHATHS «PAJOCTh» U «IIEYANby SIBIIIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThiO
MHPOBO33pEHHS U MPOUCXOJAT OT JAPCBHUX W YHHBEPCAJIbHBIX KOHIEMIUH. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUCCKUI aHAN3 STHX
KOHI_[C]'[I_[I/Iﬁ IIOMOTracT HuccjiaeaoBaTb HyXOBHyIO, KyJ'IbTypHy}O nu counaanon l'IpI/IpOlIy HaILUU. CpaBHI/ITCHBHBIﬁ aHaJIn3
JICKCEM «PajoCTh» U «IPYCThY» HA MaTephaliaX JBYX CHCTEMaTHUYCCKHX SI3BIKOB - aHTJIMICKOTO M y30€KCKOTO - OCHOBaH Ha
0COOCHHOCTSX HAIMOHATIBHOTO MEHTATUTETa YKA3aHHBIX HAPOIOB.
KiwueBble cJI0Ba: JTHHIBOKYIBTYPHBIN aHAIN3, TOHUMAHKE, JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, I3bIKOBOE CPAaBHEHHE, KYJIbTYPHBIC
M HAI[MOHAJILHBIE 0COOEHHOCTH.

Kupum. JIMHrBOKyNbTYpOJOrHs THIIIYHOCIIHK-
HUHT 3HT €I Ba HCTUKOOJIIN coXanapuaaH Oupu cudaruia
CYHITM YH WWUIMKJIApAa JUHTBUCTUK TaJKUKOTIapAa
MyxXuM YpuH TyTaau. Mabnymkn, Oy WyHamum XX
acpHuHr 90-Hmnapuaa TWIIYHOCIUKHUHT Oup-OupuHH
TYIAIUpYBUU Ba SIHIU Ouiaumuiap OuinaH 6oMuTHO TypyBuM
Oup KaTtop MIMIAp - MAaTaHUATIIYHOCIHK, STHOJOTHS Ba
sTHOrpadus OunaH OupnalIuIIy HaTWXacuga mnaino
OynraH.

Mag3yra ouj aga0METIapHUHT TAXJWIH. JIUHT-
BOKYJBTYPOJIOTHS HOMIHM TEPMUHMHM pacTiab THira
KHPHUTTaH oJuMiIap (pa3eosorus COXaCH TaAKUKOTUHIAPH

— B. H. Tenua, }0.C. Crenanos, H. JI. ApyrionoBa, B.B.
Bopo6és, B.A. MacnoBa kaOwmapaup. YIapHUHT
¢uxpnapura kypa MaJaHUSALXYHOCIHMK JHHIBUCTHK XaM-
JKAMUSIT ~ @b30CHHHUHT  aTpo(ard BOKEIWK, IKAMUSAT,
CaHbaT, TApUX Ba MKTUMOUH Ba MaJaHUi Xa€THUHT OOIIKa
coxalapura MyHOCa0aTMHM YpraHagu; THIIIYHOCIUK
V3UHM HaMOEH KWJIaJuraH Ba TWIAA MaBXyn Oyiran
JYHEKApAIIHN AYHEHUHT JIMHTBHUCTHK MaH3apacHHH aKJIHi
mIaKmMaa KypuO UMKaaW; JIMHIBOKYJITYPAJIOTHUSHUHT
MPEIMETH dca THI-MaJaHUsIT MyHOCA0aTIapHHHU YpraHau

JIMHTBOKYNBTYPOJIOTHSL MAJAQHHUAT Ba THIHUHT
¥3apo TabCHUPUHM YypraHuO, Oy kapaéHHM TU3UMIIU
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ycymiapaaH (QoiigagaHraH Xojlja XaMmaa 3aMOHAaBUM
YCTYBOPJIMK Ba MajlaHWii MyHocabariapra (MewnEpriap Ba
ymymOamapuili  KaapusTiaap — TU3UMUIa)  €bTUOOpPHH
KapaTraH XOJIAa YJapHUHT THJ Ba MaJaHUi Ma3MyHH
Oupiauruna axkpanaMac Ty3WIHII cuaTuia ake 3TTHPaId .
Tun Ba MajaHUAT ypTacupara MyHOcabaTiap MOXUSITHHH
0ouu0, yJapHUHT Makcaau, Basudaiapu, oObeKTH Ba Oy
HyHanumpa yciybuil BocuTamapHu Oenrunab Oeprax
THIIIYHOC OIMMa MacnoBa JIHHIBOKYITYONOTHH (haHH-
HUHT MIAKJIAaHUINM Ba PUBOXJIAHMIIMAA Oekuéc xucca
KyIraH. YHMHT TabKUIJIAIIMYA, JHMHIBOKYJIBTYPOJOIUSI
TUIHU MajaHui xoxuca cudatuna ypraHany, y €ku Oy
XaNKHUHT JTyHECHMHH aKc OTTUpagdu; OomIkada Kuiauob
aifTranna, MaJaHusT TUIIA KOJAMPaAUraH EpKUH XOTHpa-
gup. Myammd  IMHTBOKYIBTYPONOTHSHH  YPTaHUII
00BEKTH MOJUIMH Ba MabHaBHH MaJaHUAT OYIraH, >KOHJIH
MUUTHHA THIIa My)kaccaMm OyJraH Ba THI jkapaéHiapuia
HaMO€H Oymamuran rymaHutap ¢aH cudatuga Exu

MaJaHUALXYHOCIMK, THJILIYHOCIUK, OSTHOJMHIBUCTHKA
coxalapuza OJHMHIaH OWIMMIIAPHHHT KOMOUHAILMSICU
cudaruaa 6earuianau.

E.beHBEHUCTHUHT  cy3napura Kypa, JIMHIBO-

KyJIbTYpOJIOTHS “‘YUJIMK - THJ, MaJaHUAT Ba HWHCOH
MIAXCUATH acocusa” maino OYiaran Ba “TaJKUKOTYU STHUK
TYpyXHUHT MOJINA Ba MabHABUH ¥y3ura XOCIUTHHU
KYpUIIM MyMKUH O¥iran oObexkT” HH ubojamaiau.
Munuii MEHTaJIUTETHUHT XYCYCHATIApH, OJaMJIapHUHT
MO TyHEra MyHOca0aTu, yJIapHUHT ¥3-Y3UHU aHTJIaIIN
Ba PyXd TyUIyHUaJapja akc 3Taiu. Xap Oup THI Yy3uia
MabiyM OMp KOHIENTIap, MacajaH, “‘CeBru”’, “SpKUHIIUK”,
“kyBOHU’, “Kaiify” Ba Oomkamap kabW IJWHTBOKYJBTY-
POJIOTHK KOHLENTJIAPHUHI MaBXYMUIMTH OWiIaH axpanud
Typaznu. YJIapHUHT TaJKWHH KaMUAT TapakKUETH lapaxa-
CUra, YHAAard XYKMPOH TEHASHLUsIIapra, MKTHCOIUM,
cu€cuii Ba MagaHW TapaKKUET Japakacu OwiaH Oenru-
nmaHanu. Xap OWp TWIMIYHOINH “MagaHAil KaapusTiap”
XaKujaa y3 rosyapura sra, Ba Oy xap OMp MaJaHUSTHU

y3ura xoc okuxamiapum OYmmO, OHMpH HKKHHYHCHIA
TakpopJaHMaiau.

TagKUKOT MeTOAO0JIOTMACH. YMyMMMaJaHUU
TyllyHYajapiaH caHairaH “KyBoHY Ba  “Kaliry”

JIeKceMalapyd XaM IOKOpujaa caHa® YTHiraH Katop y3ura
XOCTMKJIapra 3raky, OU3 ylapHU JIMHIBOMAaJaHUM >KUXaT-
napunu atpodimya ypranm® ynkauk. Kymmad tuimmyHoc-
Jap “KyBOHY” MyHEKAPAIIHUHI aCOCHUH TapKHOMH Kucmia-
puaaH OMpH Ba KQAUMHN XamJa YMYMHUHCOHHW TylIyHYa-
napiad Oupu ne6 Tapkumadauiap. Yoy TyIIyHYaHHHT
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK TaXJIWIM 3THOCHUHI MabHaBHH,
MaJlaHMi Ba IKTUMOMH MOXMSTHHM YypraHuira €paam
Oepamu.

WKkku TH3UMIIM THJUIAD - MHIVIM3 Ba y30€K TUiLiapu
MaTepHaJilapy acocua “KyBOHY KOHLENIMSACHHU aMalra
OLIMPHUIIHUHT KUECHH TaxJIMIIM IOKOpUIA alTHO YTHiraH
XaJIKIAPHUHT MWUIMA ~ MEHTAJUTETHHHUHI y3ura Xoc
XYCYCUSITIIAPUHH TYIUKPOK 04nO Oepuiira épaam Gepaau.
“KyBoHu”, “Kaiiry” — Oy XaM HMHIMBHIyal, XaM OyTyH
MUJUTATHUHT MaBXYIJIUTUTA TabCHp KypcaraauraH Oapya
BOKeajlap, XoJIaTjlap Ba XaTTH-XapakKaTJIapHUHT OHpin-
ruaup. Yiap BOKealap Ba XapakKaTJIapHUHT OJIUHIAH
OeNruIaHuIIN; XaJIOKaT Ba TAKIUPAUD XaM.

Taxaua Ba HaTuxajgap. “Joy/KyBoHuU” Jekce-
macura Macmillan English Dictionary for Advanced
Learners” na Ba “Webster's Desk Dictionary of the English
language” na Kyiiunarudya n3ox Oepuiaiu:

1) great happiness and pleasure: the look of joy on
her face/ with/for joy leaped into the air with joy. She wept
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for joy. I didn’t exactly jump for joy (was not very pleased)
when | heard the news [8].

2) Joy is used especially in literature. In everyday
English, rather than say they did smth with joy, people
usually say that they were (really) pleased/happy/glad to do
it: Thank you for your letter. | was really pleased to get it

[8].

3) something or someone that gives you happiness
and pleasure: [+of] one of the joys of travelling alone. The
garden was his pride and joy. Be a joy to watch / drive/ use
etc. the children’s singing was a joy to listen to [10];

4) if you have no joy, you do not succeed in getting
smth: | phoned the pub, but no joy. The landlord didn’t
know where she was [10].

V36ex THIMIA “KyBOHY” KOHLENTHHH A(OIATOBIH
OT C¥3 TypKyMHTa TETHILIH OYIraH TEPMHUH KaIUMTH
Typkuil THTap JaBpuaaH OyeéH daon KyJulaHWIAAU.
“V36ek TWIMHHHT M30XITH JyFaTh” ra Kypa “KyBOHu”
JIeKCeMacH — KYBOHHII XHUC-TYHFYCH; XYPCaHIJIHK;
LIOJIMK, CeBUHY TyiFycu. KyBoHY OmiIaH KyTHO OJIMOK. —
Ty By ¢y3 ... kambazannune yiuunu woomuKkd, KyeoHued
mynoupaou. T.O6unos, FOcydxon kuzuk. Ox, y oamnap!

acaacam KanOuMHU Ky8OHY, DPYXUll WOOIUK Kyuaou.
M.)Ka66opos, Cesumy émnapu. Wjnuunune kynenu Kyeonu
bunan myna 90u, uynku épu 33 énuoa. Ondek, Kyrinyr KoH.
Kyeonuu uoicuea cuemaiiou, scyoa xam Xypcamo, 208m
wo0. Huxapuda xomuwniap masicaucu: 6upos ép-épykuo,
magun OUMMACUHUHZ KYGOWYU uduea cusmai xoxoaao,
Oynénu 6ysaou. A Konupuii, Vrran kymrap [6].

Iy ypunna “sadness/kaiffy” KOHLENTUHU HHIJIN3
THITHZIA CEMAaHTHK XHUXATAaH TaX) i Kuiminaa “Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners”, “The Concise
Oxford Dictionary of English Etymology”, “Longman
Dictionary of Contemporary English for Advances
learners” kabm wmanbaamapra Mmypoxkar Kwiauk. Cana0
VTWITaH HHIVIA39a HM30X)IM JyFaTiapfa ypraHuwiaéTran
JeKceMa Kyiuaaruda U30XJIaHTraH:

1. «“A feeling of being unhappy, especially
because something bad has happened

Joan’s childhood was filled with pain and sadness.

There was a sadness about him that we neverreally
understood.

great/deep sadness:

It is with great sadness that we announce the death
of Wilfred White” [8].

2. “The state of feeling sad SYN unhappiness,
great/deep sadness

She sensed Beth’s deep sadness. It was with great
sadness that we learned of his death. There was a touch of
sadness in his voice (he sounded a little sad). His relief was
tinged with sadness, he also felt rather sad)” [9].

3. “His condition or quality of being sad;

a source of great sadness

‘I feel a sense of deep sadness, verging on
depression, about the situation in Asia.

‘At a certain point in the series I faced a deep well
of grief and sadness and was encouraged to dive right into
it.

V36ex THmMmarn “xaiiry” nexceMacHHHHT “Y30eK
TWIMHUHT ~ M30XJM  JIyFaT®  ga OepwiraH  H30XH
Kyiimgaruua: 1. Bomra Tymran pyxuid a3o00, fawm,
MycHOaT.OFUp Kalify, 4yKyp Kaiffy, Kalify TOPTMOK.—
KypaxoHHHHT HOOYZ OVIUIIK FOPT KaiFycura anaHau.
Hasapmart. JXKypnap Oananj caiipaiinu’.
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2. Ky3nanran makcan #ynaunaru 6€30BTaIMK XaTTH-
XapakaT, yi-QuKp; TalBuil, FaM. Eukura — ;xoH KalFycH,
Kaccobra — Moii Kaiirycu. Makou [6].

“Joy/KyBoHUY” JIeKCEMAaCHHUHI HWXOOMH MabHO
KacO 3TYBUYH ¥30p0 CHHOHHUMHK KATOP XOCHII KHa OJIaura
KaTop MabHOAONIIIApY XaM MaBxkyld. Xycycan, WHraus
Tasmaa:  anguish,  grief,  heartache, heartbreak,
hopelessness, melancholy, misery, mourning, poignancy,
sorrow, blahs, bleakness, bummer, cheerlessness,
dejection.

V3bex THIMAA: MywKyHAUK, 6AXMCUSIUK, DYXUil
08PUK, YMUOCU3TUK, MYUKVH KAUDUAM, XA80Mup, &am.

JIMHTBUCTUK ~ MaTepuaiap  TaxXJIWId  IIyHH
KypcaTaJuKy, MHIIM3IAap XaM, Yy30exnap xaMm “joy”
“kyBoHY” Ba ‘“‘sadness” “Kalify” aOCTpaKT JieKCeMalapH
TYFpucuia H30MOpHHK Ba aIOMOp(HUK Kaparniapra ara.

Xymoca Ba Takaupuaap. lywnmaii kw0,
a0CTpakT, SbHM MaBXyM TYIIyHYajlap CaHaauO TaxXJIMiI
KWIMHTaH TyIIyHYalapaa Oup Hedra MyXHM >KHXatTiap-
HUHT KECHIIMAaJaph MaBXyJ: WHCOHHHHT WYKH IyHECH

coxacy; ICHXHKA, MabIyM OHp OHINM Ba CEMaHTHKa;
KOHLENIIMSAHUHT  KOHIENTyal TapKUOMHH OOCKHuMa-
0OoCKMY  ¥3rapTHpUII ~VMKOHHATHHH OeNrmiaianran
MaJaHuAT; TWIHAHT TYpPJIW JKUXAaTiapd, My >KyMmiagaH
JIGKCUK JKUXATIapH, YOy XOIWCAHWHT (asmiaTiapu Ba
XYCYCHATIIApH XaM.

KeHrpok Ba 4yKyppOK ramupaaurad OyIcak,
UHINIU3 Ba y30eKk Twulapu Oup Xxui OynMmaraH TH3UMIIAp
O0ynub, ynmap Xap XWJ IIaKiga PUBOXKIAHTAH Ba Typiuya
¢olinananmiany; ymoy THUIapia Cy3NanlyBYHiIap Ieor-
paduK Ba MKIMM XYCYCHSTIapura Kapad xap XuJj siiail
HIapouTapura srajukiapu Oouc, “KyBoHY” Ba “Kaiiry”
TYLIYHYaJAPUHUHTHUHT YXIam Ba (Gapkiu jKuxXaTiaapura
KapaMaii xap Oup THI 3 XyCyCHATHTIA 3Ta.

OukprMnzyua, “KyBOHY Ba “KalFy’ KOHLENT-
JApUHU LIebPHUIl MaTHIAp Ba (pa3eosioru3miap OpKaiu
ypranuin sHajga UCTHKOOUMAMpP. YOy HyHanuIigara
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUK — TaJKUKOTJIAPHHUHT  Tap>KHMacH
KUMMATITH aMaJIii aXxaMHAT KacO 3Tajau.
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LINGUISTIC-CONCEPTUAL PECULIARITIES OF ENGLISH VISUAL PERCEPTION VERBS
Abstract

This article is a study of English verbs of visual perception from the point of view of conceptual linguistics. The main goal
is to consider verbs expressing visual perception in English within the framework of conceptual linguistics - cognitive
linguistics and cultural linguistics. The paper presents the main provisions of conceptual linguistics, definitions of
"concept”, the views of researchers on the role of the concept in the linguistic industry. Further, problems such as the
cognitive perception of visual formations through the language, the cognitive role of mental formations and the
prototypicity of lexical meanings are examined. The semantic difference of verbs in visual perception is studied using
English verbs as an example. The following is a description of the intercultural differences in visual perception expressed
through language.

Key words: verbs of visual perception, conceptual linguistics, concept, cognitive linguistics, cultural linguistics, language,
mental image.

JIMHTBO-KOHHEINITYAJBHBIE OCOBEHHOCTH I'TAI'OJIOB, BBIPAXKAIOINIUX 3PUTEJIBHOE
BOCIPUSITUE B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
AHHOTaLUA

JlaHHas cTaThs NpPENCTaBIsET UCCIEI0BAaHWE OCOOCHHOCTEH AHTIMMCKHUX TJIaroJioB 3pUTENIBHOTO BOCHPHUATHS C TOYKH
3peHHs JIMHIBOKOHLENTONOTHH. (OCHOBHOW IENbIO SIBJSJIOCH PACCMOTPETh [IJIAroJibl, BBIPAXKAMOLIUE 3PUTEIBHOE
BOCIIPUSITHE B AHITIMIICKOM S3BIKE B paMKax JABYX HAaIIPaBJICHHMN, B3aWMOJCHCTBYIOIIMX B PAMKAaX KOHIENTYaJIbHOM
JIMHTBUCTUKU — KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKU M JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH. B paboTe mpencTaBiieHbl OCHOBHBIC ITOJIOKEHHS
JIMHTBOKOHIIETITOJIOTHH, ONpPEACICHUS TOHATUS «KOHLENT», MHEHHUS HCCIEIOBATENEH O pOJIM KOHIENTa B OTPACIIX
JUHIBUCTUKU. [Jlanee paccMOTpeHbl Takue NmpoOieMbl, KaKk KOTHUTHBHOE BOCIIPHATHE 3PUTENBHBIX 00pa3oB uyepe3 s3bIK,
KOTHUTHBHASI POJIb MEHTAJIBHBIX 00pPa30B M MPOTOTUIIMIHOCTD JIEKCHYECKNX 3HaueHUH. V3ydeHa ceMaHTHYeCKas pa3HUIIa
[JIar0JIOB 3PUTEIIFHOTO BOCHIPHUSTHS HAa MIPUMEPEe aHTITHICKUX Ti1aroyioB 00K 1 See mocpencTBOM CeMaHTHYECKOTO aHaIN3a
JTAaHHBIX TJIAr0JIOB B Ka4eCTBE IJ1arojoB (pusndeckoro BocnpusaTus. Jlanee ciexyer onrcaHue MEXKYJIbTYPHBIX Pa3IHIUi
B BU3YaJIbHOM BOCIIPHMATHH, BRIPAXKESHHBIX IIPHU ITOMOILM A3BIKA.

KnroueBble ci10Ba: ri1aroibl 3pUTENIBHOTO BOCIIPHUATHS, JIMHTBOKOHIIETITOJOTUS, KOHIENT, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, S3bIK, MEHTAJIbHBIH 00pas.

INGLIZ TILIDA KO’RISH SEZGISINI IFODALOVCHI FE’LLARNING LINGVO-KONSEPTUAL
XUSUSIYATLARI
AHHOTAIHA

Ushbu maqolada ingliz tilidagi vizual idrok fe'llarining xususiyatlari lingvokonseptologiya nuqgtai nazaridan o'rganiladi.
Asosiy magsad ingliz tilida vizual idrokni ifodalovchi fe'llarni kontseptual tilshunoslik - kognitiv tilshunoslik va
lingvokulturologiya doirasida o'zaro ta'sir qiluvchi ikki yo'nalish doirasida ko'rib chigish edi. Ushbu hujjatda
lingvokonseptologiyaning asosiy qoidalari, “tushuncha” tushunchasining ta'riflari, tadgigotchilarning tilshunoslik
sohalaridagi kontseptsiyaning roli hagidagi garashlari keltirilgan. Bundan tashqari, vizual tasvirlarning til orqgali idrok
etilishi, aqgliy tasvirlarning kognitiv roli va leksik ma'nolarning prototipikligi kabi muammolar ko'rib chigiladi. Vizual
idrok fe'llarining semantik fargi ingliz fe'llari misolida ko'rib chigiladi va jismoniy fe'llarni fe'l sifatida semantik tahlil
qgilish orgali ko'rib chigiladi. Quyida til orgali ifodalangan vizual idrokdagi madaniyatlararo farglar tavsifi keltirilgan.
Kalit so'zlar: vizual idrok fe'llari, lingvokonseptologiya, tushuncha, kognitiv lingvistika, lingvokulturologiya, til, agliy
tasvir.

Beenenne. B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHMHM B MHTEHCHBHO  pa3BUBAIOTCAd  HOBBIE  JIMHIBUCTHYECKHE
paMKax aHTPOINOLIEHTPUYECKON MapaaurMbl BO3HUKAIOT M HalpaBieHUs. beccropHbIM JIMIEpOM B 3TOM OTHOILIEHUHU
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SBIISIIOTCA ~ WCCIIEIOBAaHMUS 110  JIMHTBOKOHIIETITOJIOTHH,
coderaronieil B ceOe 1Ba TMHIBUCTHIECKUX HANPABICHUS —
KOTHUTHBHAS JINHTBUCTUKA U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHSI.

IlenTpanpHOlt B KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKE SIBIISA-
eTCsl KOTHUTHBHas (YHKUUS s3bIKa, peanuzyemas IpH
KOHIENITYal3ali  AEHCTBUTEILHOCTH, Ha  OCHOBE
MEXaHU3MOB  KOHLENTyalbHOH  KAapTUHBI MHpa H
OTJENBHBIX KOHIENTOB, & TAKXKE CHOC00axX HUX OOBEKTH-
Balli¥ B s3bIKe. B CBOIO oYepenp, JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHS
(oxycupyer cBO€ BHHMaHHE Ha KYJIBTYPHOH (QYHKIUH
S3bIKa,  BBUICNICHMM  HAIMOHAIBHOH  OCOOCHHOCTH
KOHIICNITOB.

JlutepaTypHbIii 0030p. [Ipoananmm3upoBan
0oybLIOE KOJIMYECTBO HCCIIEOBATENBLCKUX pPabOT, MBI
OOHapY)KWIM, YTO KOTHUTHBHAs JMHTBHCTHKA SIBIISETCS
OIHOH W3 Haubojiee HMHTEPECHBIX M CIIOPHBIX OTpacieit
JIMHTBUCTHUKH, KOTOpPasi U3yvaeT IICUXHYECKHUE MPOLECCH 1
UX JIMTHTBUCTUYECKOE OTPAXXCHUE B MOBCEAHEBHOW JKU3HU
mofe. JTa Hayka yaenseT OCHOBHOE€ BHUMAHHE SI3BIKY
KaKk KOMMYHUKATUBHOW €JAMHUIIE, KOTOpas OTIMYaeTCs He
TOJIBKO C TOYKHU 3pEHHs Haluil M KYJIBTYp, HO U OT OJHOTO
YeloBeKa K JpyroMy. Y KaXJOro 4eJIOBEeKa €CTh CBOS
KOMMYHHKATHBHasl LeNb W S3BIKOBBIE MpParMaTUuecKue
0COOEHHOCTH, KOTOpBIE OTPaXKaloT ero/e€ KapTHHY MUpa,
UCXOMSIIEH W3 Mpolecca CHHTE3a BCEro, YTO YeIOBEKa
OKpyKaeT, B ero co3HaHuu. CTaTbs NOCBSIIEHA AHAIN3Y
OJTHOTO U3 aCIIeKTOB M3Y4SHUS! KOTHUTUBHO JIMHTBUCTHKU
— KOHIICTIIMH, a TaKXKe €€ POJIM B OTHOLICHUH aHTIIMHCKUX
IJIAr0J0B  3PHUTENBHOTO  BOCHPHATHA.  JIMHIBOKOHIEN-
TOJIOTHSI JIOMYCKAeT, YTO S3bIK HE SIBJISETCS aBTOHOMHOM
KOTHUTHBHOH CIIOCOOHOCTBIO, & SIBISIETCSI HEOThEMIIEMOMN
YaCThIO YEJIOBEUECKOTO MIO3HAHMUS, M YTO JINHTBUCTHYECKOE
3HaHWE 3HAa4YeHUs W (OPMBI SBISETCS B OCHOBHOM
KOHLIENTYaJIbHON CTPYKTYpOM, M HES3BIKOBbIE 3HAHMA B
OCHOBHOM OJIMHAaKOBBI. Kak cienctBue, MHOTHE HCCIIENO-
BaHWs B cdepe KOTHUTHBHOM JIMHTBHCTHKH OBUIN
COCPEIOTOYCHbI Ha OIMUCAHUHM TOTO, KaK OpPraHW30BaHBI
koHuenimu (ppermel, obaactu, npopuin u T. 1.) U Ha
Uana3oHe KOHLENTYAJIM3alMH WIH KOHCTPYKTHBHBIX
orepanuii kKak NpUMEpoB Oosiee OOMMUX KOTHHUTHUBHBIX
MPOIIECCOB, TaKMX KaKk BHUMaHHE, CPaBHEHHUE, IEPCIEK-
THBA, HEJIOCTHOCTh. KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTHKA BKIJIIOYAET
B ce0s psl IIMPOKO COBMECTHUMBIX TEOPETUYECKUX
MOAXO/OB K JIMHTBUCTHYECKOMY 3HAUEHHIO M CTPYKTYpE,
MMEHOIIHX OOIYI0 OCHOBY: HJIESI O TOM, YTO S3bIK SIBJISETCS
HEOTHEMJIEMON YacCThbIO IO3HAHHA W OTPAKaeT B3aUMO-
JICHCTBUE KYJNBTYPHBIX, IICUXOJOTHYECKMX M KOMMYHHKa-
TUBHBIX (DAaKTOPOB, KOTOPHIE MOT'YT OBITh TIOHSTHI TOJIBKO B
KOHTEKCTE PEaTMCTHUYECKOrO B3IV HAa KOHIENTyalln3a-
[UI0 U YMCTBEHHYIO 00paboTky mH(popmanmu. OCHOBHOE
MPE/INOJIOKEHHE B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKE 3aKJIHOYa-
€TCs B TOM, YTO JIMHIBUCTHYECKOE IO3HAHUE SBIISETCS
HEpPa3phIBHBIM SIBJICHHEM OOLIETO MO3HAHUS 4elIOoBeKa, U
MIO3TOMY MBI 0’KH/Ia€M, YTO 3aKOHOMEPHOCTH M CTPYKTYPbI
MO3HaHMsI, Ha0II0AaeMbIe IICUXO0JIOTAMHU, HEHPOOHOIOraMu
U T.1., OynyT oTpakeHbl B s3bike. JlJii KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKU 3HAUCHHE SIBJISIETCS LIGHTPAIbHOW mpoOIe-
MO, 3HaYEHUEM CJIOB, a TAKKe 3HAUEHUEM IIpE/II0OKEHU;
JIPYTUMH CJIOBaMHM, 3HAYEHHE JIFOOOTO JIMHIBUCTHYECKOTO
BBIpa)KEHHS, HE3aBUCUMO OT TOT'0, HACKOJILKO OHO MaJleHb-
KO€ MM OO0JIbIIOE.

Metoposiorusi uccjiei0BaHusA. TEepMUH «KOH-
LEeNnT» IIUPOKO MHCIONB3YeTCs B Pa3MYHBIX HAyYHBIX
JUCHUIUIMHAX. YacTo TEpMUH «KOHLENT» HCIIOJIb3yeTCs B
KauecTBE CHHOHMMA TEPMUHA IIOHATHE, XOTS IIOHATHE
UCTIOJB3YETCsl B JIOTHKE U Quiiocopuu, a «KOHLENT», Kak
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TEPMUH MaTEMaTU4YECKOH JIOTUKH, YKOPEHWJICS B HayKe O
KyJIbType — KyabTyposiorun. Hampumep, B padorax E.C.
KyOpsikoBoif HammcaHO, YTO TEPMUH «KOHLENT» OXBaThl-
BaeT 00JIaCTH HECKOJIbKUX HAlpaBJICHHHA HCCIICIOBAHUM,
omnpeneNsieT W YTOYHSET TIpaHHULbl TEOPHH, (OPMHUPYET
OCHOBHBIE IIOCTYJaTbl M KaTeTOPUHU: B KOTHUTHBHOM
IICUXOJOTMU M KOTHUTUBHOHM JMHIBHUCTHKE, CBSI3aHHOM C
MBIIUIEHUEM U O00ydeHHeM, XpaHeHHeM U 00paboTkoi
HH(POPMAIHH, a TAKXKE B JIMHTBUCTHKE [1].

B KyJIbTYpHOM acHeKkTe «KOHLENT» SBIISETCS
OCHOBHOM €IWHHIIEH KyJIbTYpPsl B MEHTAIbHOM MHpE
yenoBeka. KOHIENThl, KOTOpble BO3HHKAIOT B CO3HAHUH
JIo/ied, OCHOBaHbI HE TOJIBKO Ha 3HAYEHUSX CJIOB, B3SITBHIX
U3 CJIOBapeil, HO Ha OCHOBE WHIWBUAYAJIHHOTO, HAIHO-
HAJIBHOTO, KYJIbTYPHOTO M HCTOPUYECKOTO OIbITa, U YeM
Ooraye OMBIT, TEM LIMPE TPAaHUIBl IOHATHUS, OOJbLIE
BO3MOXKHOCTEH IS BO3HHKHOBEHHS 3MOLMOHAILHON
COCTaBJISIIOIICH CJIOBA, OTpaKarolleiics BO BCEX aCHEKTax
KOHLENIMU. 371eCh MBI NOJHOCTHIO COIJIACHBI C aBTOPOM
JluxaueBpiM [2]. KoHuenuum He TOJBKO 3aJyMaHbl, OHU
nepexxuthl. OHM ABIAIOTCA NIPEIMETOM SMOLIUI, CUMIIATHI
W aHTUIIATHH, a WHOrna W crojkHoBeHud. 3.IToroBa u
N.CtepHuH ompemensioT KOHIENIHI0 KaK TI00aTbHYIO
MEHTaJIBHYIO €IMHUILY, MPEACTaBISIONIYI0 cO00i KBaHT
CTPYKTYPUPOBAaHHOTO 3HAHMA, HJICAIbHYIO CYIIHOCTb,
KoTOpass (OpMHpYETCS B CO3HAHUM 4YEJIOBEKA MpPU €ro
HEMOCPEACTBEHHBIX ONepanusx C OOBEeKTaMH U3 €ero
OOBEKTUBHOW AaKTUBHOCTH YEJOBEYECKUX IICUXMYECKHX
orepauuil ¢ Ipyrumu, yke CyLIECTBYIOUIHE KOHIENINH B
ero yme [3].

Pactymee uncno mccnenoBaHuil MOKa3bIBaeT, 4YTO
SI3BIK - OTBIT, BE3JECYIIUN MOYTH JUIsl BCeX JoAeH, -
rIyOOKO W Pa3HOOOpasHO BIMSET Ha BOCHPHSTHE.
BoasmmucTBO HEOCIIOPpUMOTI'0, OIIBIT pa60T1>1 C SA3BIKOM
BIMSET Ha BOCIHpPHUATHE s3bIKa. V3yuas aHIIIMHCKUMA, MBI
Y4HUMCsI BOCHPUHHUMATH OIpeJleJIeHHbIE 3BYKH pPE4H Kak
(hYHKIIMOHAJIEHO CXOXKHUE.

OTOT mpolecc KaTeropu3alluy HCKaKaeT Halle
BOCIIpUATUE, 3aCTaBjisid HAC BOCHPUHHUMATH q)HSI/I‘ICCKI/I
paBHOYJaJICHHbIE 3BYKH Kak 0oJjiee MJIM MEHee MOX0XKHE B
3aBHCUMOCTH OT Hallero s3bikoBoro ombita [4]. Takue
pdexTsl He 3aKaHYMBAIOTCS Ha YPOBHE OTAENBHBIX
3BYKOB peud. Haml omelT IpynnmupoBKH OIpeneeHHbIX
KOMOHMHAIIMI 3BYKOB peyd B Ooliee KPYIHBIC €IWHHIBI
(croBa) 3acTaBiisieT HAC BOCIPHUHUMATh OJHU M TE IKE
3BYKH HO-Pa3HOMY, B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KakOe CIIOBO
oHM BCTpoeHbl [5]. CHocoOHOCTH YHTaTh CTPYKTYPHI
MIPEJCTaBIAET 3HAUYUTENIPHYI0 YacThb Halleld 3pUTEIbHOM
KOpHI [6]; mOCTenCTBUS MOKHO JIETKO OLIEHUTH, CPaBHUB
OMBIT H3YYEHHs 3HAKOMOH M HE3HAKOMOHl CHCTEMBbI
nrucbMa.

Ectb 1Ba OCHOBHBIX BOIpOCa, KacaroLIUXCs
(yHKIMH YEeNOBEYECKOTo S3bIKa, KOTOPHIE MBI paccMat-
pHUBaeM B paMKax 3Toro uccienoanus. OQUH U3 HUX - KaK
SA3BIK  NPEACTABIACT Hally KOTHUTUBHYIO CHUCTEMY, a
JIPYTOi - KaK OH UCHOJIb3YeTCs Uil OOIIEHHS MPH TOMOILN
[JIar0JIOB 3pUTEIBHOTO BOCIIPHUSTHSI.

CraThst COCpEZOTOYEHAa Ha aHalIHW3e TIJIAaroJioB
«look» (cmoTpers) u «See» (Bumerh). Kaxmplii M3 HHX
SIBJIAETCSL  JINHITBUCTHYECKOW  €OUHMIEH, K KOTOpOH
MIPUKPENJIEHbl HECKOJIBKO IMOHATHM, M IMO3TOMY IJIAroJibl
SBIISIIOTCA ~ <JICKCMYECKMMH  3JIEMEHTaMW»,  KOTOpBIE
XpaHATCS B KOHLENTYaJIbHOM JIEKCHKOHE uesloBeKa. XOTs
CYLIECTBYIOT pa3HbIe CIIOCOObI MHTEPIPETAlM TOTO, YTO
Takoe KOHLENTYalbHbI JIEKCUKOH 4YeJOBEKa, B 3TOM
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UCCICZIOBAHUM B  KAueCTBE  OCHOBBI
onmcanue, npuBeaennoe y T.I'uBona [7].

OTHECEHHOCTh K MACCHBHBIM IJIArojaM, TAKHM Kak
«BUZETH, CIBIIIATh, YYyBCTBOBaThb, OOOHITH M BKYCH,
OCHOBAHO Ha HEKOTOPBIX OOIIMX XapaKTEPUCTHUKAX, TAKHX
KaKk HAes HEYMBIIUIEHHOTO BOCIPUSTHS W Pa3IMYHbIX
Croco0OB TONYYEeHUs] CEHCOpHOW HHpopMarmu (depes
MPUCYIIIME YEIOBEKY M HEKOHTPOJHMPYEMBbIE) CBOWCTBA!
3peHue, CiyX, ocs3aHue, 0OOHSHHE U BKYC.

JlBa mpuMepa, Takue Kak «MdpU XOpOIIO BUAUT»
(‘Mary sees well’) u «Mapu xopoio Beirsaut (‘Mary
looks good’), ceMaHTHKO-CHHTAKCUYECKH pa3iu4Hbl U
OTHOCSTCS. K pa3HbIM TojakiaccaM. [lepBerii mpumep

HCHOJIB3YyCTCs

BBIpaXKaeT CrocoOHOCTh Mapun BOCIIPHHHUMATh
3pUTENbHBIE CTUMYNBL. BaxHO oTMeTHTh, uYTO MbdpH
SIBIISIETCSL TIPEAMETOM HpeasioxkeHusi. Bo BropoM mpumepe
BCE MEHSETCS B TOM, 4TO Mapus ¢ MO3MLIUH CYOBEKTa
Tenepb CTAaHOBUTCSI 0OBEKTOM BOCHPUSTHSA, B TO BpEMs KaK
MEePIEeNTUBHOE JISHCTBHE OCYLIECTBISIETCS HE BBIPAKEH-
HBIM SI3BIKOM pedepeHTOoM (TOBOPSIIUM). 3/1eCh BOCIPHS-
THE, BBIPAKEHHOE «B3IJIAJIOM», 10 CYTH CBOEU SIBISETCS
OLICHOYHBIM.

Uz-3a MHOX€ECTBa CJIOBECHBIX ¢hopwm,
0003HAYaONIMX BOCHPHUATHE, MBI MONBITAINCH BHIOPAThH
MPOTOTHUITHBIE (OPMBI C IOMOIIBIO TEOPHUHU MPOTOTHIIOB
(Tabmnuma-1):

Ta6auma-1

IIporoTunnbie GopMsbI I1ar0I0B BOCHPHATHS

Bepxuuii ypoBeHb

ba3oBklii ypoBeHb I Hwxnuii yposeHb

3puTenbHOE BOCIPHSITHE

Perceive See Look at, watch,
gaze
CiryXxoBO€ BOCTIPHSITHE
Perceive Hear Listen to, overhear,
eavesdrop

TaxkTuiabHOE BOCITpUATUE

| Perceive

Touch | Feel, caress, stroke

OOOHSTENEHOE BOCITPUSATHE

| Perceive

Smell | Sniff

BxycoBoe Bocnpusitie

| Perceive

Taste | Savor, partake

DTUM NPOTOTUIHBIM (HOPMAM, COOTBETCTBYIOLIMM
KaK MacCHMBHOMY, TaK M aKTHBHOMY BOCIIPUSITHIO, MBI
NOMBITAJIUCh HAUTH OSKBUBAICHT B ClydYae KaJOro
CMBICIIA,  HANPUMEpP,  [ACCHBHBIM  TJIATON  «SEe»
COOTHOCHJICS C Hambolee YacTO  HCIOJb3yeMBIMH
COOTBETCTBYIOIIMMU AaKTHBHBIMHU [JIarojiaMu, & HMEHHO
«look at» m «look». Dto mpomenypa, TO3BOJISIONIAS
NOCTPOUTD MAPAJUIMy aHTIIMHCKHUX TJ1ar0JI0B BOCIIPUSITHSL.

Cemanrtnyeckass  KOHQUTypalusi  BH3YaJbHBIX
[J1aroJIOB BBIPAXKaeT pasjMYHble THUIBI BocHpusaTus. Kak
[PaBUIIO, OHU CTPYIIUPOBAHBI B TPU KATETOPHU: IIE€pBast
JnaeT WHOOPMAIMI0O O TOJOXKEHHH TJa3s, KOTOpble He
yCTaHABJIMBAIOT TIPAMO# CBs3M ¢ oObekTOM (Stare, twinkle,
blink), a Bropas kareropusi oTpa)xkaeT paziIHYHbIC CTAIAUH
nporiecca Bocrpusitusi. [locnenssist rpymnma coobmiaer 1. o
HanpaBJIeHWH B3V Ha KOrO-TO MJIM YTO-TO WIIM TIE-TO
(rpynma look), 2. o momydeHuu uHGbOpPMAIMH 33 CUET
Bocrpusitust  obowvekra (Y) — rpymma watch u 3. o
nosiBJieHUH m300pakenuss Y B miazax X B pe3ysbTare
3PUTEIHLHOTO BOCIIPHUSTHS.

Jlakodd [5] mpemnaraer, 4To CyIIECTBYET JBa BU/A
NPENKOHIENTYaIbHBIX CTPYKTYP, & MMEHHO: «CTPYKTypa
6a30BOT0 YPOBHS» M «KHHECTETHYECKasi 00pa3HO-CXeMaTH-
yeckasi CTpyKTypa». 2 Dusmueckoe 3peHHE WM Halla

CIOCOOHOCTh ~ BU3YaJIbHO  BOCIIPHHHMATh  (DU3HMYECKU
CYIIECTBYIONINE CYIIHOCTH - O3TO KHHECTCTHUECKHI
(deHomeH.

Msl BocnipuHUMaeM OOJBIIYI0 YacTh (U3MYECKON
BHEIIHEH, a TakkKe COLUMOKYIbTYPHOH BCEICHHOH uepe3
3pEHUE, KOTOPOE SABJIAETCA OJAHUM U3 HAIIUX CEHCOPHBIX
jgsurareneil. B sTrom cMeicne 3peHue — 310 (usuueckui,
TeJleCHBIN OnbIT. PAaKTUYECKU, U3 IIATH YyBCTB — 3PEHUE
cuuTaercs Haubonee 3GPEKTUBHBIM CpPEACTBOM cOopa
UH(OpPMAIH BOKPYT HAC.
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Uro penmaer npemnoxenue Jlakodda ocobeHHO
BO)XHBIM B OTHOIICHWH HACTOSIIErO HCCIEIOBaHMS, TaK
9TO €ro MpPEANOJIOKEHNHE O CYIIECTBOBAHHHM TOTO, YTO OH
Ha3pIBaeT  «MEHTAIBHBIMH  oOpasamm».  CTpykTypa
0a30BOr0 YpOBHS COCTOMT U3 «Hamleld CIIOCOOHOCTH
(opmupoBath OoraTble MeHTalbHbIE 00pas3bl». C npyroi
CTOpOHBI,  KHHECTeTHYecKas  0Opa3HO-cXxeMaThdecKas
CTPYKTYpa SIBISETCS CTPYKTYPOH, cocTosimieil u3 «u3o0pa-
JKeHUiIT» TI0 YMOJYaHHIO, KaK CIeqyeT M3 ee Ha3BaHWA, a
CXeMbI n300paskeHui GopMHUPYIOTCS TOCPEACTBOM HAIIUX
MIOBCETHEBHBIX TEJICCHBIX M CEHCOPHBIX IepeKHUBAHHIM,
TaKUM 00pa3oM, CTPYKTYpPa SIBISICTCS «KHHECTETHYECKOI.

H.BonnmeipeB, Jl.babuna wu H.bynmanmesa [8]
paccMaTpuBarOT TJ1aroJibl 3PUTEIIBHOT'O BOCIIpUATHA,
MPEJICTABIISAST KOHIETITYaIbHYIO TAKCOHOMUYECKYIO MOJIENTb
JJIA 061)5{CHCHI/I$I PasiInIHbIX HOHHTI/Iﬁ, MpEaACTaBICHHBIX
rJIarojaMu. DTo HCClieoBaHue onpenersieT «t0 see» u «to
look» mwa 6a30BOM ypOBHE, KOTOPBI B CBOIO OdYepeib
COCTOMT W3 JABYX YypPOBHEH W TPENCTaBIISIET KOHIEII-
TYyaJIbHYIO CETh IIAr0JIOB 3PUTEIBHOTIO BOCTIPUSITHSL.

XoTsi HWCChIeNoBaHWE HE JaeT JOCTaTOYHOTO
06’LHCHCHI/IH, TIOYEMY Pa3HBIC TJIaroJibl NpUHAMJICKAT K UX
COOTBETCTBYIOIIMM YPOBHSIM B paMKax IpeJiaraeMoi
KOHLIENTYaJIbHOW HepapXuu, OHO NPEeAJIaracT CTPyKTypHu-
poBaTh W OOBCOMHHUTH IIOHATHS B CETh BMeECTe C
SA3BIKOBBIMH €AMHULIAMU.

AHamm3 M pe3yJbTaTbl. PaccMOTpHM CEeMaHTH-
yeckuii aHamu3 riarona «look» kak Gpu3HIecKOro BOCIIPH-
situst. Anrmiickuii riaron «look» - ato raron, o3navaro-
Ui 3pUTENBEHOE BOCIPHATHE, SKBHBAICHTOM KOTOPOTO B
PYCCKOM SI3BIKE SBIISIETCS TJIATOJI «CMOTPETHY.

JlaHHBIN pazzen cTaTbM MPENCTaBISIET H3ydeHHe
3HaueHnil «l00k», KoTopbie B epBYyO 0Yepe/ib YKa3bIBAIOT
Ha (PU3MYEeCKOe BOCIPHATHE, YTO O3HAYACT, YTO OOBEKT
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3pUTEIBHOTO  BOCHIPHATUS  SIBISICTCA KOHKPETHBIM U
CYIIECTBYET B IIpeeax BO3ZMOKHOTO TIOJISl 3pEHHs, XOTS B
HEKOTOPBIX CIydasx 3TO INPEJBAPUTEIBHOE YCIOBUE HE
BBITMIONHSACTCST  CTporo, Tak kKak «l00k» wucmome3yercs
TOJILKO JJIsi 00O3HAueHHs JABMKEHHS BHUMAHHS BMECTO
peanbHOM BU3yanbHOW JMHAHA. MOXET 7 3TO BTOpOe
ucnons3oBanne «l00K», OTHOCSIIErocsi TONBKO K JBHKE-
HUIO BHUMAaHHUS, paccMaTpuBaThcs Kak (pusznyeckoe
BOCHPHSTHE WK HET, MOXKET OBITH CIIOPHBIM.

Ipu aHanmze cemanTukd riiarona «looky, Mbr
BBIICHSIEM, YTO OH Pa3iMYaeTCs Ha 1BA TUIA: TOT, KOTOPBIH
UCIIONB3YETCSl B E€IUHCTBEHHOM 4HUCIEe 0e3 KakuX-IH0o
MPEUIOroB, CIEAYIOINX 3a HUM, M APYrOH, 3a KOTOPHIM
CJIELYIOT NIPEIJIOTY, OTIUYHBIE OT «aty, UK Hapeuue.

I'maron «see» wdacto cpaBHuBaoT ¢ «lo0k»,
0COOCHHO MpH HOATOTOBKE CTYAEHTOB, HU3Y4alOIUX
AHTTTUACKUH SI3BIK, M pa3INyue MEXIY HUMH OIMCHIBACTCS
C IIOMOIIBIO TAKUX KPUTEPUEB, KAK OTCYTCTBUE / HAJIMUME,
a Take THOBI BO3MOXKHBIX MOCIEIYIOMHNX MPEIIOoroB,
HEIpHEMJIEMOCTs / ImpHeMIeMOocTh (opMbl CONtiNUOUS U
JOMYCTUMOCT B3SITHSl HEareHTHBHOTO HJIM areHTUBHOTO
HOAJIEeXKAIIEro, U BCE 3TO TO, YTO MOXHO CUHUTATh
TPaMMATHYECKHUMH «TECTaMH», KOTOpbIe HEIOCTaTOYHO
yIIIyOJIIOTCS B CYIIHOCTh 3HA4YEHUM, IeperaBaeMbIX
IBYMSI DPa3HBIMH TJIATOJIAMH BU3YaJIIbHOTO BOCIIPHSATHSL
Taxxke Iaaros «S€e» paccMaTpUBaeTCs ¢ CEMaHTHYEeCKOH
TOYKH 3PEHHUs] C IIeTbI0 ONpEAENeHHs] ero JIEKCHYECKUX
3HAUEHUH M TUIOB 001acTeld, KOTOpPbIE OH OXBAaTbIBAET.
IIpeamonaraercs, 4To OSTH JOMEHHI «HE SBISIIOTCS HH
HOJIHOCTBIO CBOOOJHBIMH, HM IIOJIHOCTBIO (PUKCHPOBaH-
HBIMI» [9] 1 cMenIaloTcs B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

ITockonbky «S€e» UCHOoIb3yeTcs Ui 0003HAUSHUS
IIUPOKOTO  CIIEKTPa YEJIOBEYECKHX NEPUENTUBHBIX U
M03HaBaTEIbHbIX AEHCTBUI, CHaYana ClIeyeT PaCCMOTPETh
IJIaroj ¢ OCOOBIM aKUEHTOM Ha €ro 3HAueHHH, KOTOpOe
OTHOCHTCSI K (PH3UYECKOMY 3pUTEIFHOMY BOCIIPHUSATHIO, &
3aTeM INepedTH K OXBaTy 3HA4YeHHUH, CBS3aHHBIX C
MEHTaJbHBIMH acriekTaMu. CleayeT OTMEeTHUTh, OIHAKO,
4TO OTH pasjndusa CACJIaHbl CTPOro g aHaJIUTUYICCKUX
meneld, Tak Kak pa3iHyHble 3HAYEHUS «SEe» YacTo
CXOJISATCS U TIepeceKaroTcs apyr ¢ apyrom [10].

Hanee Mbl pa3bupaeM TJaron  «See» s
0003HaueHus (PU3NUECKOro 3pUuTeIbHOr0 Bocnpustus. [lpu
9TOM TJIarojl CHayaja PacCMaTPHBACTCS C TOYKU 3PEHHS
€ro BPEMEHHBIX XapaKTePHCTHK, HAIpHMEp, CKOJIbKO
BpPEMEHU TpeOyeTcs VTSl BBITOTHEHHS NEHCTBHS «BUICHUS

— seeing». M ckombko Bpemenu Tpebyercs (M / win
CUMTAeTCs PA3yMHBIM) U TOATBEPXKAEHHS TOTO, UYTO
YeJIOBEK COBEPIIMII aKT «BHJIEHUs» dero-nubo. 3arem 3a
OaHKaM{ cJlegyeT H3ydeHHWe 3HA4YeHUs CABUTOB B
3aBUCHUMOCTH OT BPEMEHH IJ1aroJia.

3nmeck mpeanoaaraeTcs, YTo «SEE-BUAETH» YTO-TO
yepe3 BU3yalbHOE BOCIPUSTHE — 3TO NEHWCTBHE, a He
COCTOSIHUE, XOTs, KaK IPaBUJIO, TJ1aroy KiacCu(HUIUpyeTcst
KaK TaK Ha3bIBAE€MBII IJIarojl COCTOSHUS, KaK 3TO MOXKHO
HalTH BO MHOTMX YydeOHMKaxX, KHMrax M BeO-caliTax 1o
W3YYCHHI0O TpPaMMATHKH aHTIUICKOTO s3bIKa. Takoe
MHEHHE B 3HAYUTEIHHOH CTENEHH ONUpaeTcs Ha MOBEpX-
HOCTHBIE TPaMMaTHYECKHE OTPAHHYCHUS HCIIOIb30BaHUS
riarojia, Haubosee IMOMYJISAPHBIMH M3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
HEJIOIyCTUMOCTh €r0 HCIONIB30BaHus B hopme CONtinuous
U €ro HECOBMECTUMOCTb C Hape4UsMH, KOTOpBIC MPE.Io-
JaraloT CWIy BONHM CyObeKTa, HalpuMep «HaMEpeHHO,
«OCTOPOXKHO» M «HApOYHOY». XOTs KIacCHU(HUKALUs Ti1aro-
JIOB BOCTIPUATHS B LIEJIOM, B TOM YHCIIE TAKHUX, KaK «BHIETh
- see», «cablmarh - hear» u «obomsars - smell», kax
«TJIaroJbl COCTOSHHSD), MOKET OBITh YaCTHYHO TOHSATHOM,
0COOCGHHO C TOYKH 3pEHHs MeNarorudeckoro yao0cTsa,
€CTh MHOTO CHIOPHBIX BOTIPOCOB, KOTJ[a PaCCMaTPUBAETCS C
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOI TOYKHU 3PEHHUSL.

3ak/oueHue W mnpemioxkenus. lccrenoBanue
ObUIO  BBINOJHEHO B paMKaX KOTHUTHBHO-JIMHTBHC-
THYECKOH CTPYKTYPBI, KOTOpas HCIOJIB3YeT SHIUKIIONE-
JUYECKUH B3IUISA[ Ha JIGKCHMYECKHE 3HAYCHHUs, COTJIACHO
KOTOPOMY JIEKCHUECKHE DIIEMEHTHl pPacCMaTPHUBAIOTCS Kak
MoOYX/IEHHUS K JIOCTYIY K COOTBETCTBYIOLIMM IOHSTHSAM B
3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

MBI TakKe 4aCTHYHO PaCCMOTPENHU MOBEICHUECKHE
1 (HU3HOJIOTHIECKUE CBUAETEIHCTBA TOTO, YTO 3PUTEIBHOE
BOCIIpUATHE (HOPMHUPYETCSI KAaK MHOTOJIETHUM OIIBITOM
paboTHl C S3BIKOM, TaK U €ro OBICTPHIM BOBJICUYEHHEM B
nporecc. OTH d(GQPEKTH MOTYyT HaONIONAaThCsl Kak B
mporeccax 0Oosee  BBICOKOTO  YPOBHSA, TakMX Kak
pacnio3HaBaHHe, TaK M B Ipoleccax Oojiee HH3KOTO
YPOBHS, TaKUX Kak paclio3HaBaHHE U OOHapyKeHHE.
IMocnenoBaTeIbHBIM BBIBOJOM SIBJSIETCS TO, YTO SI3BIK
3aCTaBJIIET Hac BOCHPUHHMMATh OoJiee KaTeropuyHo. Mpbl
W3y4YWIM, KaK BIHMSHUE $3bIKa Ha BOCHPHUITHE €CTECT-
BEHHBIM 00pa3oM BO3HHMKAe€T W3 HMHTEPAKTUBHOTO W
MPE/ICKAa3aTeIbHOTO XapaKkTepa BOCIPHATHA. Takum ooOpa-
30M, OBLIM HCCIIEOBAHBI JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE OCOOCH-
HOCTH aHTJIMHCKHX TJIAr0JIOB 3PUTELHOTO BOCIIPHSATHSL.
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CONCEPT AS A SUBJECT OF COMPARATIVE LINGUOCULTUROLOGY
Abstract

The concept is one of the basic concepts in linguistics, it is the basic unit of culture. The contents of the concept is
revealed with the signs of the language, which appears in the text, and includes cognitive-conceptual, values-evaluative
and expressive-associative layer, and demonstrates through behavior of model, which associated with the concept.
Concept as a subject of linguoculturology, the study of concepts has a huge impact on consideration of national culture.
The article focuses on the concept and its research method, it is basis for linguistic cultural studies.

Key words: cultural linguistic, concept, language worldview.

KOHIIENT KAK IPEJMET CPABHUTEJIbHOH JTUHI'BOKYJIbTYPOJIOI UU
AHHOTAIMS

KonnenT siBisiercss onHUM U3 0a30BBIX MOHATHI B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OH HPEACTAaBISIET COOOH OCHOBHYIO SYCHUKY
KynbTypbl. Co/iep)kaHHEe KOHIICTITA PACKPBIBAETCS C IMOMOIIBIO 3HAKH s3bIKA, KOTOPBIA MPEACTABISACTCS B TEKCTE, U
BKJIIOYaeT B Ce0Sl KOTHUTHUBHO-TIOHATUHHBIN, IEHHOCTHO-OIICHOYHBIH M 3KCIPECCHBHO-aCCOLMATUBHBINA CIIOW, a TakkKe
JNIEMOHCTPHPYETCS 4Yepe3 MOJeNIb TOBEICHUS, CBS3aHHBIC C JaHHBIM KOHIENTOM. KOHIENT Kak MpeaMeT
JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTUH, HCCIIEJOBaHHE KOHIICTITOB OKAa3bIBa€T OrPOMHOE BIMSHHE HA PAaCCMOTPEHHE KYJIBTYpPbI
HalMOHALHOM. DTa CTaThs IOCBSIIEHA BBIABIEHUIO MBICIIM KOHIIENTA M €r0 METOJT MCCIENOBAHMS, 3TO ABIAECTCA 0a3MCHBIM
OCHOBAHHUEM JJIs INHTBOKYJIBTYPHOTO UCCIICJOBAHHUS.

KaueBble cj10Ba: TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KOHIICTIT, A3bIKOBAs KAPTHHA MHPA.

KOHIENT KUECHUI JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUSAHUHT MPEJIMETH CUPATUAIA
AHHOTanus

KoHuenTt THIIyHOCIUKAArd aCOCUl TyIIyHUanapaaH oupu 0ynub, y MaJaHUSTHUHT acocuil Oupnurunup. KoHnenTHuHr
Ma3MyHH MaTH/A a0 O¥IraH Ba KOTHUTHB-KOHIIENITYA, KaJpUsATIap-0aXx0JI0BUH Ba HKCIPECCHB-ACCONUATHB KaTIaMHH
¥3 munra onarad Tii Oenrunapu Ounan oun6 Oepunany Ba KOHIENT OMIaH OOFIMK OYIraH MOJESTHUHI XaTTU-XapaKaTiapu
opKaimu HaMoEH Oymagu. KOHIENT IMHTBOKYNBTYPOIOTHSHUHT HpeaMeTH cudaThIa TYNIyHYAIapHHA YPTaHUII MUIITHH
MaJaHUSATHH XUcOOra OJIMINra KaTTa TabCHp KypcaTaau. Maskyp Makoja KOHIENT Ba YHHMHI TaJKUKOT yciyOura
OarunutaHrad 0y1m0, y THHTBOKYIBTYPOJIOTHS YIyH aCOCIHP.

KauuT cy3aap: TMHTBOKYIbTYPOJIOTHS, KOHLIENT, OJAMHUHT JINCOHUM MaH3apacH.

Introduction. Linguoculturology, as a part of
linguistics in an extremely large aspect, its identification
and dynamic development is a product of our century, to
speak specifically, this is due to the main scientific
paradigm in the process of modern linguistic development.
Now in linguistics, three scientific paradigms are generally
accepted - comparative-historical, system-structural and
anthropocentric (Maslova, 2001: 5-8).

The anthropocentric paradigm is the switching of
the researcher's interests from the objects of knowledge to
the subject, i.e. the person in the language and the language
in the person are analyzed, since, according to IA
Baudouin de Courtenay, “language exists only in
individual brains, only in souls, only in the psyche of
individuals or individuals that make up a given linguistic
society”. (Maslova, 2001: 5-6).

On the basis of this paradigm, a new science has
emerged in modern linguistics - linguoculturology, which
should be “focused on the cultural factor in language and
on the language factor in a person” (Telia, 1996).
Therefore, we can think so, linguoculturology is a product
of the anthropocentric paradigm in linguistics.

Literature review. At the very end of the XX
century. Four linguoculturological schools have developed
in Moscow (Maslova, 2001: 30).

1. School of Stepanov, which is close in
methodology to the concept of Benveniste, its purpose is to
describe the constants of culture in their diachronic aspect.
Verification of their content is carried out using texts from
different eras, i.e. as if from the position of an external
observer, and not an active native speaker.

2. School of Arutyunova explores more universally
the terms of culture, extracted from the texts of different
times and peoples. These -cultural terms are also
constructed from the perspective of an external observer,
not a real native speaker.

3. School of Telia, known in Russia and abroad as
the Moscow School of Linguoculturological Analysis of
Phraseological Unit. V.N. Telia and her students study
linguistic essences from the perspective of reflection of a
native speaker of a living language, i.e. it is a look at the
mastery of cultural semantics directly through the subject
of language and culture. This concept is close to the
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position of A. Vezhbitskaya, i.e. imitation of speech and
activity mental states of the speaker.

4. School of linguoculturology, created at the
Peoples' Friendship University of Russia by V.V.
Vorobiev, V.M.Shaklein and others, developing the
concept of E.M. Vereshchagin and V.G. Kostomarov.

Research Methodology. So, linguoculturology is a
humanitarian discipline that studies material and spiritual
culture embodied in a living national language and
manifested in linguistic processes. It allows you to
establish and explain how one of the fundamental functions
of language is carried out - to be an instrument for the
creation, development, storage and transmission of culture.
Its goal is to study the ways in which language embodies in
its units, stores and translates culture. (Maslova, 2001: 30).

Culturology studies the self-consciousness of a
person in relation to nature, society, art and other spheres
of his social and cultural life, linguistics analyzes the
worldview, which is displayed and fixed in the language in
the form of mental models of the linguistic picture of the
world. Language is closely related to culture: it grows into
it, develops in it and expresses it.

On the basis of this idea, a new science arose -
linguoculturology, which can be considered as an indepen-
dent direction of linguistics, the term "linguoculturology”
appeared in the 90s of the XX century. and has developed
in recent decades, its identification has a close connection
with the works of the phraseological school headed by
V.N. Telia (1988), the works of Yu.S. Stepanov (2001),
A.D. Arutyunova (1999), V.V. Vorobyov (1997), V.
Shaklein (2012), V.A.Maslova (2001) and other resear-
chers. Linguoculturology has as its subject language and
culture, which are in dialogue, interaction.

Linguoculturology is a branch of linguistics that
arose at the intersection of linguistics and cultural studies,
it studies the manifestation of the culture of the people,
which are reflected and entrenched in the language.
Ethnolinguistics and sociolinguistics are closely related to
linguoculturology; it examines both historical and modern
linguistic facts through the prism of spiritual culture. There
is a different opinion on this issue, V.N. Telia believes that
linguoculturology only explores the synchronous interact-
tions of language and culture: she explores living commu-
nicative processes and the connection of the language
expressions used in them with the synchronously acting
mentality of the people (Telia, 1996)

The object of linguoculturology is the study of the
interaction of language, which is a translator of cultural
information, culture with its attitudes and preferences, and
the person who creates this culture using language. The
subject of the study of linguoculturology is the units that
have acquired symbolic, standard, figurative and metaphor-
rical meaning in culture and which generalize the results of
human consciousness itself - archetypal and prototypical,
recorded in myths, legends, rituals, rituals, folklore and
religious discourses, poetic and prosaic literary texts,
phraseological units and metaphors, symbols and paremias,
etc.

Each language has its own way of dividing the
world, i.e. has its own way of conceptualizing it. From this
we conclude that each language has a special picture of the
world. Language is the most important way of formation
and existence of human knowledge about the world.
Reflecting the objective world in the process of activity, a
person fixes the results of cognition in the word. The
totality of this knowledge, captured in linguistic form, is

what various concepts call the term "linguistic picture of
the world", which we choose due to its greater prevalence
(Apresyan, 1995: 6).

The picture of the world is based on the study of
human ideas about the world. If the world is a person and
the environment in their interaction, then the picture of the
world is the result of processing information about the
environment and the person.

The term "picture of the world" appeared in the late
19th - early 20th centuries in physics. It was first
introduced by the German physicist G. Hertz, who
characterized the picture of the world as “logically
necessary consequences of representations, which in turn
were images of naturally necessary consequences of the
displayed objects” (Serebrennikov, Kubryakova, Postova-
lova, 1988: 27).

The picture of the world, according to W. von
Humboldt, is a mobile, dynamic entity, it is constantly
changing, the unit is a speech act, since the picture of the
world is formed from linguistic interventions in reality (W.
von Humboldt, 1984: 48).

The term "linguistic picture of the world"” was
introduced into science by the German linguist Leo
Weisgerber, he emphasized the active role of language in
relation to human thinking and practical activity and noted
that "language is not a product of activity (Ergon), but
activity (Energeia)" (B von Humboldt, 1984: 70).

Yu.N. Karaulov put forward his opinion about the
linguistic picture of the world - it is “an ordered
representation of the structure of the surrounding reality
reflected in the language and expressed with the help of
language” (Karaulov, 2009: 61). There is also such a
consideration - “language cannot create a world separate
from human consciousness, it in itself already expresses
the human world as a form of reflection of the objective
world” (Kolshansky, 2005: 37). According to V.N. Telia,
the linguistic picture of the world, is “a product of
consciousness that is inevitable for mental and linguistic
activity, which arises as a result of the interaction of
thinking, reality and language as a means of expressing
thoughts about the world in acts of communication” (Telia,
1988: 189).

The study of the linguistic picture of the world is
important not only for linguistics, but also for philosophy,
psychology, sociology, ethics, ethnography, cultural
studies, history and other sciences. The results of cognition
allow a deeper study of a person, to understand the
principles and foundations of his activity, to study human
consciousness and being.

One of the most important thinking processes
associated with creating an image of the world is
categorization: classification, systematization of know-
ledge about the world. The category is the most important
tool for thinking. E.S. Kubryakova believes that the
category, as one of the fundamental concepts of human
activity, is closely related to language. The main unit of the
analysis of cognitive processes of systematization of
knowledge is the concept (Kubryakova, 1996: 57).

Maslova V.A. gives several definitions of the
concept: concept is a term that serves to explain the units
of mental or psychic resources of our consciousness and
the information structure that reflects the knowledge and
experience of a person; concept - an operational content
unit of memory, mental vocabulary, conceptual system and
language of the brain, the whole picture of the world,
reflected in the human psyche; concept is a culturally
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marked verbalized meaning, represented in terms of
expression by a number of its linguistic realizations, which
form the corresponding lexical and semantic paradigm, a
unit of collective knowledge that has a linguistic
expression and is marked by ethnocultural specificity
(Maslova, 2001: 43).

Analysis and results. Concepts are some ideal,
abstract units that a person operates in the process of
thinking. They are the results of all human activities and
knowledge of the world around him. They reflect the
content of the knowledge gained, being the quanta of
knowledge. The process of communication between people
and the transfer of information is also the exchange of
concepts (Kubryakova, 1996: 90).

Consider the essence of the concept, the researcher
notes, “the concept is an expression of the ethnic
specificity of thinking, and its verbalization is conditioned
by the linguo-cognitive, ethnoculturally marked associative
competence of the bearer of the conceptual system” (Brief
Dictionary of Cognitive Terms, 1996).

According to Stepanov, “the concepts represent a
collective heritage in the minds of the people, their
spiritual culture, the culture of the spiritual life of the
people. It is the collective consciousness that is the
custodian of constants, that is, concepts that exist
permanently or for a very long time ”(Stepanov, 1997: 76).

The concept as a linguocultural phenomenon within
the framework of a new scientific discipline -
linguoculturology, which is defined in the works of V.A.
Maslova (2007), G.G. Slyshkina (2004), S.G. Vorkacheva
(2002), Yu.S. Stepanova (2001, 2001) and others.

The linguocultural approach to understanding the
concept is that the concept is recognized as the basic unit
of culture, its concentrate.

S.Kh. Lyapin calls concepts a kind of cultural genes
that are part of the culture genotype (Lyapin, 1977: 16-18).

Karasik defines concepts as primary cultural
formations that exist in the cultural and historical space of
the people, determine their mentality and are translated into
different spheres of human existence, as collective mental
formations that fix the originality of culture (mental
projection of cultural elements) (Karasik, 2004: 38).

Yu.S. Stepanov defines a concept as a cultural
phenomenon, he believes that “a concept is a concept
behind which a long-familiar content appears in our minds,
this is a description of a cultural situation” (Stepanov,
2007: 19), “a concept is, as it were, a clot of culture in
human consciousness, that, in the form of which culture
enters the human mental world, the fundamental cell of
culture in the human mental world ”(Stepanov, 2001: 43).

G.G. Slyshkin notes the following features of the
concept as the complexity of being (the concept is aimed at
a comprehensive study of language, consciousness and
culture), as a mental nature, “if the proposed EM
Vereshchagin and V.G. Kostomarov, the logoepistem is, in
fact, an element of the meaning of a word, localized in the
language, and the one introduced by V.V. Vorobyov
defines a linguocultureme as an interlevel unit, that is,
having no definitions of localization, then the concept is in
consciousness ~(Slyshkin, 2004: 221).

In the linguocultural aspect, the researchers have
advanced their opinion about the concept, the concept is
the basic category of linguistics, the concept is a quantum
of national mentality and activity. We should note that the
above interpretations of the concept are related to each
other, and not opposed to each other.

The term "concept" has been actively used in the
Russian linguistic tradition since the beginning of the 90s.
D.S. Likhachev, in his article "The Concept of the Russian
Language”, continued the linguocultural content of this
lexeme, he says that the concept is the result of a collision
of the dictionary meaning of a word with a person's
personal folk experience, “considering how a word,
meaning and concept is perceived, we should not exclude a
person .. ., the potential of the concept is the wider and
richer, the wider and richer is the cultural experience of a
person ... and the less is the cultural experience of a
person, the poorer is not only his language, but also his
“conceptual sphere” ”(Likhachev, 1993: 320).

The concept is formed by native speakers, it keeps
in people's memory, forms the conceptual sphere of the
language. The concept sphere was first put forward by D.S.
Likhachev, he designates the concept sphere as a set of
concepts. Considering the concept, D.S. Likhachev notes
that he proceeds from the interpretation of S.A. Askoldov-
Alekseev, but unlike S.A. Askoldova-Alekseeva, D.S.
Likhachev believes that “the concept exists for the word
itself, and, firstly, for each basic (dictionary) meaning of
the word separately, and secondly, | propose to consider
the concept as a kind of* algebraic “expression of meaning
(““ algebraic designation ), with which we operate in our
written and oral speech, because a person simply does not
have time to grasp the meaning in all its complexity,
sometimes he cannot, and sometimes interprets it in his
own way ”(Likhachev, 1993: 4).

At the end of the 20th century, linguists gradually
figured out that a native speaker is a bearer of certain
conceptual systems. Concepts are mental entities. Each
concept combines knowledge of the world that is
fundamentally important for a person. The system of
concepts forms a picture of the world, which reflects a
person's understanding of reality, on the basis of which a
person thinks the world.

Pierre Abelard, as the founder of conceptualism, his
opinion about the concept lies in the theory of speech,
since it is based on the idea of an utterance, comprehended
as a concept. The concept, according to Abelard, is a
connection between a thing and speech about a thing, there
is a universal, it is inextricably linked with meaning and
communication. The conceptual vision of the researcher is
expressed in the general interposition of things, in their
mutual expression through sound.

A. Vezhbitskaya made a great contribution to the
development of the theory of the concept, her
understanding of the concept goes back to medieval logic.
She defines the concept as mental formations that are
necessary in order to explain how to arrange the
surrounding reality. As noted by R.M. Frumkin, the
definition of the concept by Vezhbitskaya is one of the
most successful: she understands the concept of an object
from the world as “ideal”, which has a name and reflects a
culturally conditioned view of a person about the world
“reality” (Language and Science of the Late 20th Century,
1995: 74-117) ...

Vezhbitskaya's approach differs from all those
discussed above, since she considers concepts as tools for
cognizing external reality, which must be described by
means of language in the form of some explanatory
constructions.

Vezhbitskaya believes that concepts are a kind of
linguistic way of categorizing reality. She speaks of the
existence of two approaches to categorization in the history

-296 -



O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/3 2021

of science: the classical and prototypical, the classical
approach is associated with a feature description, reflected
in the semantic interpretation of the concept. A prototype is
understood as a certain typical representation, a standard.
The theory of prototypes appears due to the fact that the
classical semantic interpretation is not always sufficient to
define a particular concept. One Vezhbitskaya believes that
it is necessary to use a synthesis of the two traditions, that
is, the concept of prototypes can significantly complement
the semantic description.

According to Vezhbitskaya's concept, the concepts
are national, which is important for a comparative study of
the cultural identity of peoples.

Defining a concept as a linguo-cognitive phenome-
non is the most common point of view on a concept. The
linguocognitive and linguocultural approach of the concept
is the main one in the study of our article, in order to define
the concept and identify the essence of the concept, we
need to distinguish the concept from its synonym, here it
basically means the concept, identifying the difference
between the concept and the concept has an integral role
for understanding the essence of the concept ...

From the point of view of V.N. Telia, “A concept is
a product of human thought and an ideal phenomenon, and
therefore, inherent in human consciousness in general, and
not only in language. A concept is a construct, it is not
recreated, but “reconstructed” through its linguistic
expression and extra-linguistic consciousness (Telia,
1996: 57).

E.V. Uryson is called a concept as: "A concept is a
kind of meaning expressed in lexemes (or grammemes) of
a natural language™ (Uryson, 2003: 103).

I.V. Karasik characterizes the concept as “mental
formations, which are significant, conscious typified

fragments of experience stored in a person’s memory”
(Karasik, 2004: 59), “multidimensional mental formation,
in which the figurative-perceptual, conceptual and value
sides are distinguished” (Karasik, 2004: 71), “a fragment
of a person's life experience” (Karasik, 2004: 3),
“experienced information” (Karasik, 2004: 128), “a
quantum of experienced knowledge” (Karasik, 2004: 361).

V.V. Krasnykh defines the concept as: “The
national concept is the most general, maximally abstracted,
but concretely represented by (linguistic) consciousness,
cognitively processed idea of the* object ”in the aggregate
of all valence bonds marked by national-cultural marking”
(Krasnykh, 1998: 184).

Conclusion. The above expression expressed the
concept and representation is a semantic synonym for the
concept, even many researchers consider the term
"representation”, "concept™ and “concept"” to be equivalent,
in fact, this is not the case, there is an enormous difference
between them, the identification of the concept and
representation at this time has a very important impact on
deep understanding of the concept. Therefore,
consideration of the concept and representation will be
necessary and necessary.

Considering the above interpretations of the
concept as a linguocultural phenomenon, it can be
concluded that the concept in linguoculturology is an
integral part of culture, its product, unit, its concentrate.
Linguocultural  concepts are elements of culture
widespread at the mental level, “a clot of culture in a
person’s consciousness”, these are culturally marked
meanings, culturally conditioned ideas of a person about
the world.
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Due to development of science, culture, technology and industry of late years, changes, expressed in occurrence of new
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condition of vocabulary.

HEOJIOI'3MbI U [IPOBJIEMA UX NU3YUEHHUS B COBPEMEHHOM JINHI BUCTUKE
AHHOTAIM
3a mocneaHue ol B CBA3U C Pa3BUTHUEM HAYKHU, KYJIbTYPhl, TEXHUKH, IPOMBIIUICHHOCTH B CJIIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKOB
MPOM30ILIH U3MCHEHHUS, BBIPAXKAIOIIHECs B MOSBICHUM HOBBIX CIIOB U CIIOBOCOYETAHHM, CIYXKAIIUX HA3BAHUSAMH HOBBIX
NPeJMETOB, SBJICHUH, NOHATHHA. Heonormamel, cTaBIIMEe €IUHHMLAMH $3bIKa, CO BpPEMEHEM BXOJSAT B CJIOBapH,
OTpaKaroIllne aKTyaJbHOE COCTOSIHUE JICKCHUKH.

HEOJIOI'U3MJIAP BA YJIAPHUHI 3AMOHABUM IMHIBUCTUKAJIA YPTAHUII MACAJIACH
AHHOTanuA
Cyurru fimmnapaa wiM-QaH, MaJaHUT, TEXHUKA, CAHOATHHHT PUBOKIIAHHUIIN OWIaH OOFJIMK paBHIINA THIUIAp JTyFaTHIA
Y3rapunuiap 103 0epau, yiaap siHTH Hapcajap, XoAucanap, TyulyH4auap y4yH HOM OYiau0 Xu3Mar KUjiaJurad sHTU cy3iap
Ba mbopanap maino Oyiaummga HaMoéH Oynau. TUIHMHT OUpPJIUrUra ailaHraH HEOJIOTU3MIIAP OXHMP-OKHOAT JyFATHUHT

XO3MPTU XOJIATHHY aKC 3TTUPYBYH JIyFaTiIapra aiaaHa OoInIaan.

Introduction. The vocabulary is the most mobile
part of the language, it is constantly being improved,
updated, at the same time it reacts to changes in the reality
around us, that is, it develops along with life. The
belonging of words to neologisms is a relative and
historical property, therefore, there is no consensus among
scientists in the definition of this concept, and that is why
one of the problems of neology is the definition of the term
"neologism"”. According to N. M. Shanskiy, neologisms are
“new lexical formations that arise out of social necessity to
designate a new object or phenomenon, retain a sense of
novelty for native speakers and which have not yet entered
or were not included in general literary use” [5].

In our opinion, N.Z.Kotelova offers the most
precise system of parameters-concretizers of the
characteristics of new words and the grounds for their
classification. In her opinion, the first and main
determinant of the concept of "neologism™ is concretization
according to the parameter "time" [1].

Literature review. Neologisms are new words in
relation to one of the previous time periods: that is, words
that did not previously exist. Thus, the first removal of the
relativity of the concept of neologism is the indication of
reference points in time and temporal relationships of
periods; specific benchmarks are determined by the degree
of vocabulary renewal in a given period. The second
determinant is concretization according to the parameter
"linguistic space”, which is associated with a change in the
composition of the vocabulary of the Russian literary
language in connection with the movement of words from
one sphere of use to another. The third qualifier refers to
the terms "neologism", "neology"; it is a concretization of
units that are evaluated in terms of their novelty. The
concept of neologism, according to the internal form and
etymology of the term, refers to the word. The term

"neology"” can also be interpreted as a science (logos) about
the new (neo), in which case it will be suitable to denote a
variety of new phenomena in the language: new properties
of old words, changes in stylistic coloring; new forms of
word inflection, compatibility; new lexical and gram-
matical functions of words [1]. The fourth determinant is
associated with the establishment of structural features of
the novelty of the word itself. The idea of new words as
new, not motivated by the internal structure of consonances
is widespread among non-linguists [2].

Among the above parameters, the time criterion is a
frequent one in the linguistic literature. In addition to the
“time” criterion, in our opinion, an important feature is also
“linguistic space”, these two features are taken into account
by the overwhelming majority of researchers, on their basis
definitions are formed in different dictionaries and
textbooks. Thus, according to Kotelova, a word can be
considered a neologism only if it meets the requirements
set out above.

Semantic neologisms are inferior in number to
lexical ones (development, know-how, limit), although in
the 80-90s. XX century. many words have acquired
meanings that are unusual for them. The peculiarity of
semantic neologisms is that, as lexemes, they have long
been known in the language, but having updated their
meaning, they move from the previous thematic groups to
completely new ones, while changing lexical compatibility,
stylistic fixation, expressive coloring (for example, zebra
stripes on the road parts of the street that mark the crossing
‘(We tried for a long time to cross the road along the
"zebra"), stroke' paste for correcting errors in the text
‘(Schoolchildren very often wuse "stroke" in their
notebooks).

Due to semantic neologisms arising on the basis of
a new semantic understanding of historicism words, the
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active composition of the modern language is replenished:
the governor is the "head of the regional administration in
some regions of modern Russia" (Governors do not like to
grow up potential opponents, who often become State
Duma deputies), tutor - "home educator and teacher of
preschool children in some families of modern Russia"
(Many wealthy people have the right to afford to support
nannies and home tutors).

Research  Methodology. The problems of
describing neologisms, their creation, as well as their types
have been studied and developed for a long time, but
recently a new approach to the study of neologisms has
emerged in linguistics, which consists in “considering the
interaction between the process of creating new words and
their use in a specific communicative act" [3]. The
systematic study of neologisms began relatively recently.
New words have been most actively studied in Russian
linguistics since the 1960s. XX century, as evidenced by
monographs, dissertation research, numerous articles in
which neoplasms are considered in various aspects: word-
formation, lexicological, sociolinguistic, normative, stylis-
tic, onomasiological (works by E.A. Zemskaya, V.V.
Lopatin, A. G. Lykov, N. Z. Kotelova, L. P. Krysina, I. S.
Ulukhanov, E. I. Khanpira, N. M. Shanskiy and others).
The intensive replenishment of the dictionary with new
words, as well as active word production, noted recently,
are indisputable factors, and the need for their linguistic
research seems obvious to us.

In order to describe words and turns of speech used
to express new objects and concepts, a dictionary of
neologisms was created - one of the most mobile types of
lexicographic  publications that has been actively
developing in recent years. For a long time, dictionaries of
new words did not exist, although interest in neologisms
appeared long ago; even Peter | compiled the "Lexicon of
new vocabulary” - a short dictionary of foreign words;
some of the new words were included in his dictionary by
V. I. Dal; the most significant in terms of the composition
of neologisms was the "Explanatory Dictionary of the
Russian Language" edited by D. N. Ushakov; even more of
them were included in the Ozhegov Dictionary.
Explanatory dictionaries do not note the novelty of a word,
since the enrichment of vocabulary always precedes the
process of compiling them. The need to reflect the new
vocabulary of the Soviet era began to be felt in the early
1920s, which was reflected in the appearance in 1924 of
the Dictionary of Soviet Terms and the Most Common
Foreign Words. All of these dictionaries were an attempt
by the authors to quickly respond to the ideological
demands of their time.

The main work on the description of new
vocabulary was carried out in the Dictionary sector of the
Institute of the Russian Language in Leningrad (now the
Institute for Linguistic Research of the Russian Academy
of Sciences in St. Petersburg); a study of printed
publications of different types and genres was carried out.
In 1971, a dictionary-reference book "New words and
meanings" (NWM-60) was published similar dictionaries,
which laid the foundation for the lexicographic description
of Russian neologisms. The dictionary contains the
following categories of words and meanings: a) words and
meanings that were not in the Russian language at the time
of the creation of explanatory dictionaries: laser, walrus; b)
words and meanings not noted by any explanatory
dictionary of the Russian language, which have begun to
be used recently: allergy, movie camera; words that

appeared during the Great Patriotic War: siege, duffel bag;
c) words and meanings, gone or gone: Studebaker,
superstar.

The dictionary of neologisms-70 has already
included about 4500 new words, meanings and expres-
sions; he covered the materials of the card index, taking
into account the sources of the press and literature for three
years - 1973-75, and additionally - 1976. Many words
presented in the first dictionary, in the 1970s new
meanings have appeared. This kind of materials, reflecting
internal changes in the new vocabulary, demonstrate the
systemic nature of word formation. The main condition for
the inclusion of a regular derivative was its absence in the
materials of previous periods and its repeated use.

The third dictionary-reference book "New words
and meanings" based on the materials of the press and
literature of the 1980s. The dictionary was published in
1997 and continued to record the lexical and semantic
progress of the language in one decade; it contained about
6100 words and 120 idiomatic phrases. Reflecting the
neological reality of the second half of the 1980s, the
dictionary shows a radical change in the life of the country.

A generalizing dictionary of the thirties -
"Dictionary of new words of the Russian language (mid-
50s - mid-80s)" - was published in 1995 and was a unique
publication representing the lexical features of the Russian
language in the transition period. This dictionary, which
included 10 thousand words and 230 phraseological units,
summarized the results of the work of lexicographers. The
dictionary demonstrated the results of the gradual
“disintegration of the Soviet new language” and the
production of its individual elements [4].

In recent years, many dictionaries of actual
vocabulary have appeared, revealing the features of
dictionaries of explanatory, foreign words and neologisms.
The neological dictionaries of recent years allow us to see
the dynamics of the lexicon, to identify fragments that
reflect the progress of society and language, and those that
remain unclaimed in the present. The changes that have
occurred in the vocabulary over the past 12-15 years of the
XX century, served as material for a number of
lexicographic works - the “Explanatory Dictionary of the
Russian Language of the Late 20th Century. Language
changes" G. N. Sklyarevskaya. This dictionary is an
attempt to create a model of lexicographic description of
language dynamics, reflects many areas of life presented in
the vocabulary of the new era: political and social structure
and ideological relations (authoritarianism), economic
relations (barter), the sphere of repressive activities (mafia,
racketeering), Orthodoxy, etc. other beliefs (sacrament,
yoga), the field of paranormal phenomena, everyday life
(hamburger), technology, automation (fax, Internet).

Conclusion. Thus, the formation of new words
with the help of the elements available in the language
determined the main direction of the development of
Russian literary vocabulary and the nature of the langu-
age's assimilation of wvarious borrowed words; the
formation of new words through affixation and foundation
is constantly happening in modern language. With the
development of technology, science, culture, industry, new
words and phrases appear that serve as names for new
objects, phenomena, concepts.

Neologisms, which have become units of the
language, eventually enter dictionaries that reflect the
current state of wvocabulary, and the neological
lexicography that has developed in recent decades opens
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up opportunities for understanding the recent history of  Russian vocabulary.
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EVIDENTIAL COGNITIVE DESCRIPTION OF THE PERCEPTUAL VERBS “FEEL” AND “HIS QILMOQ”
Abstract
In the article, the features of evidentiality and modality are analyzed in the context of the approach of many scientists
around the world. Perceptual verbs such as “feel” and “his qilmoq” are highlighted in the article. Different semantics of
this verb are also studied and cognitively interpreted in the example of fiction in both languages.
Key words: perceptual verbs, semantic class, typological virtual seme, quotative evidentiality, evidential form,

correlation.

9BUJAEHIHUAJIBHO-KOTHUTUBHASA XAPAKTEPUCTHUKA I'JIAT'OJIOB BOCIIPUATUA “FEEL” U
“XUC KWJIMOK (UYBCTBOBATD)”
AHHOTAIUSA
B cratbe aHanM3MpyOTCS OCOOCHHOCTH 3BUACHIMAIBLHOCTH U MOAAJIBHOCTH B KOHTEKCTE HACTABHMKOB MHOTHX YYEHBIX
BCEr0 MHpA, M OTO OCBEMIAETCS C TOMOIBI0 TaaronoB «feel» m «xuc KuiaMok». Pasmuumas ceMaHTHKa 3TOTO TJaroJa
M3y4aeTcsl 1 KOTHUTHBHO WHTEPIIPETUPYETCS Ha PUMEPE XyJ0KECTBEHHOH JIUTEpaTyphl HA 000UX S3bIKAX.
KiioueBble cjioBa: MeprenTUBHBIE TI1aroiibl, CEMAHTHUECKUN KIIACC, THIIOJIOTHYECKasi BUPTyalbHAs ceMa, KBOTATHBHAS

9BUJICHIIMAJIBHOCTD, 9BHICHIIMAJIbHAsA (bOpMa, Koppesuns

“FEEL” XAMJIA “XUC KHJIMOK” CE3I'l ®PEBJIJIAPU DBUJEHIIUAJI KOTHUTHUB TABCUDU
AHHOTAIUSA
Makonazna 3BHICHIMALUIMK Ba MOJAJUIMK XYCYCHUSTIIApU JyHEHHHI KYmia® OJUMIIApU BUKpPIIApPU JOUPACHIA TaXJIMII
ka0, y feel xamma yuc xunmox cesrm ¢ewmmapu opkann EpuTHO Oepwiamd. Maskyp (GEBIHHHT TYpPJIH XM

IBUJCHIHAT CeMaJlapd YPraHWINO, HHIJIH3
KAJIMHA/IH.

TUnuaard Gaauuii amabuériap MHCOJUIAa KOTHUTHB JKUXATHAH TaJKUH

Kanut cy3nap: cesru dewwiapy, CEMaHTUK CHH(}, TUIIMK BUPTyaJl ceMa, KBOTAaTUB 3BUACHINAIUINK, 3BHACHIHAI Gopma,

KOPPEJsTOp.

Kupum. MabnyMky, 3BUACHLINAIUIUK JUHIBUCTHK
KaTeropust cudaruma OUPOp LIAXCHHUHT MabiIyM OOBEKT
€kn  xoaumca Oopacumarn  MabiIyMOTH  HUQOJACHHU
Omwnoupand. OBUICHIMAUIMK  KATETOPUSICH  TalHWHT
CEeMaHTHUK XyCYCHUATIapy OuiIaH ajgokanop 0yaud, cyObekrT
eTKa3a€TraH MabJIyMOTHHHI Ma3MyHHTa MYHOCA0aTHHU
aKCc OTTUpagM Xamla JUCOHWI Xxomuca cudaruja
OaxonmaHaan. Maskyp TUCOHUH X0ouca AYHEHUHT KYTITHHA
Tiapuna (6ontuk OYiuM Tuinmapu, (UH-yrop TWUiap
OWJIacHra KUPYBYM TYPKHH THILIAP, apMsiH, KOpeWc, THOET
Ba xakosomap (CepeOpennukoB 1960, AGersn 1974,
Kubpuk 1977, Lazard 1996, Tournadre 1996, Friedman
1984) rpammaruk Mmapkepianran Oymu0, OyHma Oupop
IBUICHIMAT MOp(peMa BOKEIMKKA alloKamop OyiraH Oup
HeuyTa  MabIyMOTHH  KamMpa®  OJIMIIM  MYMKHH.
OBUICHIUAUTUKIATH ~ MYXHUM  JKHXAT  MabJIyMOTHHHT
aCOCHHH Oe/ITHIALITA XH3MAT KHIamd. Y3 HaBOATHAA, ac0C
Oup TOMOHIaMa CyOBEKTHHUHT IIaxXCHil Ky3aTui (6eBocuta
T'YBOXJIMK OEpHII)MHU aMalira omupuod, Oupop KUMCaHUHT
OOBEKTHU, BOKEIHUKHU Kypuil OpKaau, ces2u Op2amiapu
époamuda xuc Kuauwura HUCOATAH MIILIATHIICA, UKKUHYU
TOMOHJIAaH MabJIyMOT acocu Oomka MaHOara TEruuun
0ynmub, OwnBocuTa Po3ara Kenaad. MasKyp MabIyMOT
Suiumuw, muxenaw, yKuw kabu amaiap épaaMuaa Kadyin
KWIMHAIW. OBHAEHIHAN XoAucamap OeBocHTa Xamza
OmnBocuTa Tap3ma o3ara Keinagd. UyHKH, SBUACHIUAI

Taxauiga Oup HeuTa cesrwnap (Kypuwd, swumund, , Xuc
Kuauwi, Xuo 6a mavM Ounuw) WIOTHPOK  OTHIIN
Ky3aTHJIa 1.

Mag3yra oun apaduériap taxjuiau (Literature
review). DBUICHIIMAUTHK Oopacuaa KEHT KaMpPOBIH
TAJKUKOTJIAp THIIIYHOCIUKKA OWA  KYIuiad  MIMUiA
MaHOanapaa onud Gopuiarad Oynu0, yHra AyHE onvMiapu
Typanda Enpamrannap. JKymmanman, A.AJjexcaHApaHWHT
TabpudHUa, SBUACHIHALUIMK Xap KaHAaH JIEKCUK OHUPIUK
épaamuna upOANAHWIIM XaMJa MabIyMOT €TKa3yBYd
LIaXC 3BUCHIUAINKKA OUJ] SHT'Y MabIyMOT KYIIMIIH EKH
yHra u30x Oepub yrumm xam mymkuH [Alexandra 2004,
38]. M.M.MakapIiieBHUHT KEITHPHIINYA “dBUACHINAIIIAK
— Oy ¥3ura Xoc JMHIBHCTHK Kareropust OYynu0, yHHUHT
épnammaa CY31I0BYM BOKeaHH TaBcu(uamia OeBocuTa
WIITUPOKYA  €KU  Y3TaHMHT  CY3JIapuHH  E€TKa3yB4H
cudaruaa y3 ponunu Genrunaian” [Makapues, 2014; 28].

Ucnanusunk JIMHTBUCT b. Kopammmit
SBUJICHIIMAIUIMK TYNIYHYACHHU MIPOKHHM aKC 3TTHPYBYH
TUJ ~ TapKUOWHHWHT  KOTHUTHB-JIACOHUN  BOKEIAHUIIH
HaTIXacuaa Maino OyiaanuraH peasl BOKEIHKKA aloKaaop
xoauca ness Gaxomaiinm  [Cornillie  2004;  62].
P.JlaHrakepHUHT TabKHIUIAIINYA, SBUICHLUMAIUIUK peal
BOKCJIMKIA JIMHTBUCTHUK TapKUOHMHT TabCHPYAHJIMIH,
MabJIyMOTHH SITOHA XapaKTEePUCTHUKara OWpIamITHPUIN
OpKaau MyBOGUKIAIITHPHUIL, MABIYMOTHHUHI aCOCHHH aKC
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STTUPYBYM AaCOCHUH JIMCOHWII OWPIUKHM wH3Jam Kabu
ymdoBnapaa amanra ommpmiann [Langacker 2002; 371].
OJNUMHHMHT KEHMHIM HMIUIApUAa 3BHICHLUUAIUIMK O0ab3u
YMyMHIA  Ha3apuid TyllyH4YalapjaaH Oupu  Oymmwuin
CEMaHTHK (YHKIHANA YCTYHJIHMKKA 3Ta XHUCOOJIAaHHIIH
XamJia y JyFaBUi MabHO Ba rpaMMaTuK udoaara HucOaTaH
(dyHmamenTan Ba m3umi Xycycustiaapura sra [Langacker
2015; 412] sxannuru Eputud GepuiraH.

OBuACHIMAUIMK Oopacuia O3HI coijua TabpHd
B.Angepconra terumuu 0ynub, yHOa OUpOp IIaXCHHHI,
KaH/Jai Jamui OYJIMIMIaH KaThUil Ha3ap, MabiyM (akTHK
MablIyMOTIra JIOWp TacAUFMHU aHriarammd [Anderson
1986; 273] wHasapma TyTHiIamd. OBHICHIHAUIMK - Oy
JUHTBUCTUK Kareropus OYymu0, yHAaaru OOl MabHO
MaBJIyMOT YYOFH caHanmaau. By aca, xap kaumail Typaaru
MAabJIyMOTHHHI, XOX Y pOCT OYicuH X0X &IFoH, KaOyn
KWIMHTAaHUHA OMiiupand. DBHICHIHAIMKIA Oy Kadu
Mopdemanzap MabIyMOTHarM 4yKyp €KM Tar MabHOTra
KapaTwiran 0yiu0, y 6enrninanmarad éxyn 6axapuimaral
UII-XapaKaTHHU XaM lo3ara KenTupumn MyMkuH [Alexandra
2004; 3].

TabpudmapHuar  Typauya — Ba  XMJIMa-XHII
OymummMoaH KaTbH Ha3ap, OBHACHIUAIUIMK XOIHCAcH
KOTHUTHUB acocra osra Oynu0, CY37I0BYM TOMOHHJAH
eTKa3Wna€TraH  MabJIyMOTHHHI  THHIJIOBUMTA  HIIOHY
YHFOTUINY, CY3JIOBUMHHUHI “DIUCTEMOJIOTMK’ MAaKOHHU
(Bednarek 2006)”ra amokamop MabIyMOTra acOC/IaHaIH.
OBUJICHIMAIIINK CyOBEKT TIyBOX OYiraH, 3HIMTraH EKu
OWJIBOCHTA  V3JalITUPraH  MabJIyMOTHH  H(OIATIOBYH
JIMCOHUM BOCUTAJIADHUHT TapKUOU: JIeKCUK, 2PaAMMAMUK,
CUHMAKMUK, OUCKypcug OCNTHIapH TaxJHiIHra OOFINK
XUCOOTaHa N, UyHKn, 3BUJCHIMA BOKEJIUKHU
AHITIATYBYM TPAMMATHK BOCHTAJNAp MAaBXYUTUTH XaMMa
TUJIIapra MOC XOC XyCYyCHUsIT caHasaBepMaiinu. ['pammaTuk
IBUICHIMAUIMK afpiM TWDIapa PHBOXIIAHTaH OYino,
VHJIA JISKCHK OMpIIMKIap Ba AUCKYPCUB XOIUCANIAp MYXHUM
YpUH TyTaau, MOAALIMK U(OAACH Ba TpaMMAaTHK Oenrumiap
aca EpaaMun Kypcatknu cudaTuma aman Kuiaagd. Maskyp
TWUIApAA BUACHIUAUIUK OUpIaMuM HEWTpall KaTeropus
cudaTrga HyTKma ram €xyA MaTH Japaxacuga MYyXHM
YpuH TyTraau. OBUACHLUUAUINK, IIYHUHIJIEK 3aMOH Ba
ACTIeKTTa acOCIAaHMITaH XOIUCATAPHIUHT MYXUM TapKHOHH
KUCMU CaHaJlaHaAW. Y IpaMMaTUK OeIrHIapHUHT TH3UMIIN
TapkuOra OyicyHaauraH yMyMHHA MabHOCH aCOCHHH
aHrnataad. bByHoaH — Tamkapu,  9BUACHUUATUIMKHUHT
axamusaTH (pakaTruHa MabiyM OHUp OOBEKTHHHI axOopoT
MaHOACHHHM aHMKJIall 5Mac, Oalkd YyHAA KEITHPWITaH
JANWUIAPHUHT  cuaT JKUXAaTHaH XaKUKaTHUHT aHHK
KOHIENIMACH cudatuga SHUCTEMUK Jalwira Xucca
Ky Hazapaa Tyranagu [Johanson 2000; 21].

Tunmynoc C.Mypelt  3BuAeHIMAT  TaXJIMIHU
Kylunaruyaa tappudraiag: “OBuAeHINAN TaXIHIa 3aMOH
Ba MOJAJUIMK OMp-Oupu OuiaH y3apo ajnokara KHpPHUILIAIH.
YyHKH, 3BUICHIMAT MapKepiiap TEMIIOpall OpHEHTAIHATa
Kapatwiran Oymanu. KynuH4a SBUACHIMAIUK aiTHITaH
TallHUHT  OMpop-OMp  CyOBEKT  TOMOHHAAH  KaOyl
KWIMHUIIK OwnaH OenrunaHanu” AeWau Ba OyHra MHCOJ
ka6 Kyhunarmwiapau kearupamu: It reportedly snowed
near Cairo last year. It will reportedly snow near Cairo
tomorrow*. Xap ukkana ranga reportedly pasumu Gupaex
KymaHwirad. YyHKH y Ha yTraH 3aMOHHM Ba Ha KeJach
3aMOHHU uponanaiau. bynna ¢ebIHUHT poau MyXum” —
nest 9pTupod 3raaum [Sarah 2017; 317 .

TaakuxkoT METOH0JI0THUSICH (Research
methodology).JIluureucTik ~ 3BHACHIMAIMK Oy  —
SMUCTEMHK  MOJAIUIMK ~ OYnub, y  CY3JIOBYMHUHT
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6aénHoTumarn (QUKp Ba 3BTUOOPHM JalMUIap OpKalu
UCOOTJIAaHTaHMHN  Owigupagd.  DBUACHIUAJUTUKHUHT
TUIIIIYHOCIUKAAa WKKA XWJI Typd MaBxya OYauo, ymap
KyWuJarwiapHu  TallKWi  Kwiagn: 1)  keomamue
IGUOCHUUANTUK; 2) ce32u (hebanapu IGUOEHUUANTIUY
[Alexandra 2004; 32]. Keomamueé 2seudenyuaniux
JeTaHAa  acluAa eTKa3WIraH  MabIyMOTHHHT  €KH
OaxkapwiraH MII-XapakaTHUHT KY4dpMa ramiard MabHOCH
TyHIyHWIaau. byHna maxc Tynaupysun Ba3udacuau smac,
CyOBEKT Ba Xapakar ypracugard OOFIHKIUKHA HAMOEH
Kuitaan. Mucos yayH,

- Hesaid: I don’t eat fish — ¥V 0edu: men 6anux
emaiman. (Kyaupma)

- He said that he doesn’t eat fish — V oanux
emacaueunu aumou. (Y3namrupma) [Lionnet 2017; 38].

Ceseu  (pevnapu reudenyuannueu  JeraHia
Kypuwi, swumunt, yuiab Kypuut, Xuo Ouiuui 6a mavm
Ounuw kabM XUC KWIMHYBUM Oapuya ce3rn ¢ewiuiapu
épaamuna udonanaHaauraH MabIyMOT Ha3apla TYTHIaIH.
Hytk sxapaéHuna ce3rn (ebiuiapd 3BHICHIMAN XOJucara
HucOaran pedepeHius BasudacuHu Oaxapaau. byHna
cy3m0BuUM €xya E3yBUMHMHT MabiIyM Takiud ydyH
MaHTUKUH Januiapra acociaHuO, (QUKp OHIAMPHIIT
tymryamnaau. [Richard 2010; 32].

Oepaunann  ne XaaH 93ca  OBHIACHIMAIUIAK
TaXIWIMHA KYHHJard TypyxJjapra axparti0 YpraHuiiHu

Takud  ATagu: 1) Kyuumpma €Exu  OeBocuta
SBUICHIMAUINK; 2) VY3jmamrupma €k OwiBocuTa
IBUJCHIHAIIIHK.

Kyuupma éxu bOesocuma reudenyuaniux Oy
afiTuinaérrad (aKkTHUHT TYBOXM OYiraH Cy3JIOBUMHHHT
SbHA OMPHUHYU OJAMHMHI ¥3 (UKpU TyIIyHHIagu (yHra
Kapama-KapIld KHJIHO, WKKMHYM Ba YYHHYM OJaMHUHT
¢uxpu Kyiinnaan).

Ceseu r6udenyuannueu neranma (vizual seHE
Kypuu, smmrair, Vizual 6ynmaran cesrun (ebuiapuHAHT
Gapyacy) TYIIYHUIA M.

Vinawmupma éku Gunéocuma I6U0CHUUANTUK:
1) Inferencial sawvnu maxmun xunuw s6udenyuaniueu
6ynub, Oynuwu Kepak, Oyauwy MyMKUH Ba X0Ka3o Kabu
TaXMHUHUH GUKpIApHU ApaTHIMIINAA KyaHwiaau. bynna
WKKWHYYA Ba YYHHYH OJAMHUHT (QUKPH OMpHHYM (UKD
6unan 3uanuAT ( opposition) xocun kunaau. 2) Reportative
SbHU Xxabap Oepysuu;, OyHIa CYOBEKT OSINHTraH EKu
THHTJIATAH HAPCACHHH Y3rapTUpTHUpMaraH xoyija Oopuda
aiitu6 Gepamu [Haan 2013; 118]. Macanan, John said: “I
want to get a new job”.

John said that he wanted to get a new job.

OBUICHIMAJUIMKHU aHUKJIAUIHUHT sHa Oup Oolika
Wymm  Taaccypor  OmiaH — OOFIMK  JIMHTBUCTHK
OUPIMKIAPHUHT TYpPJIM XWJI XYCYCHSTIAPUHH STOHA
Tapkubra Oupmamrupuimiy Owian OenrmnaHagu. FO3sara
KeJIraH XWwiIMa-XWi MabHONap OWp Heda acrekTiapiaa
yXmman XOJIUCaTIapHU aHMKJIaIra KapaTHIaIH.
OBUACHIMAUIMK ~ ¥3  HaBOaTHJa KOTHUTHB  XaMmja
(yHKIMOHAI-CEMAHTHK TaXJIMIIAa aHUK cTartyc cudaruaa
BOKEaJIaHUIII OWJIaH aJloKaI0p XyCYCHATIIAPHU XaM KaMpad
onmagu. bynna 0ab3u aHbaHABUIl BUACHIMAN XOJHCAlap
KYMHHYA CHHAJTaH, Ky3aTHITaH EKU SIIUTHIITAH MabJIyMOT
oynmamu. FOkopumarn Hazapusuiapra acocyaHuO, KIIACCHUK
SBUICHIHA KaTeTOpUsUIapHH KyHunaru KHYHK
rypyxJiapra axpaTuil MyMKAH:

A) Experienced spHH Takprba CHHOBHIAH YTraH. —
John’s had a severe car accident today. — How do you
know? — | have seen it myself. Bynaa mapparop ¥3 xy3u
OuIaH KypraH BOKeaHH alTHO Oepaiu.
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B) Inferencial ssbau TaxMunuit Gpukp Exku xynoca. —
John appears to be home (His car is in front of the door
and the lights are on). Bynna cy3i10Bu4n Mabiym 0ObeKT
OpKaIMd ¥3 MYyJOXa3aCMHM Owigupaaun (XoX Yy TYFpH
6¥scuH €ku HOTOFpH, OyHZa ran Y3UHUHT UCOOTUHU aHUK
TONTaHU MYK, IIyHYaKH TAXMHH KIJIMOKIA.

B) Hearsay spHu smmTwiran Mabiaymor. — | hear
you have got a tuition waiver at Stanford, congratulations!
Bynna OupuHYM OfaM MKKHHYM OJaM XaKuzaa y3raixapiaH
SIINTraH TanuHU alTHO Oepanu. DBUACHIMAN OHPIUKIAp
V3UHUHT OO#, OpWIMHal Ba SMIHMPHUK MabIyMOTHAAH
TallKapyd  TpaMMaTHKaIM3alus  Japakacura  Kapao
9BUJICHINAT TYPIAPHU TYIIUPaIH.

Taxnaun Ba HaTmkanap (Analysis and results).
IOxopuna KENTHPHITaH 9BUCHIMAIIMKKA oupg
mabaymoriiapau feel Ba yuc xuimox cesru dewiapuna
KYJ1ab KypaMmus.

BeGcrep nayratunma “feel” (yuc wunmox) cesru
(debnura Kyiunarnda tabpud Oepunamu: [Webster 2008;
606]

1. to be aware of something that affects you
physically, such as pain, heat or an object touching your
body;

2. used to describe or ask about someone’s
physical or mental state;

3. to touch something with your fingers to see
what it is like;

4. to believe or think something;

5. to have an opinion;

6. to be aware of something in your mind or
emotions;

7. to experience the effect of something;

8. used to describe the quality that something has
or the feeling that something causes.

OBumeHIMan Taxawn 3 Typra OymmHamu: 1)
3aMOHHM aHHKJAM 2) KydupMma Tanra aijaHTHpUI 3)
cypok Oepwu.

Mucon yuyH:

1)“I shot a Tommy ram,” she told him. He’ll make
you good broth and I'll have them mash some potatoes
with the Klim. How do you feel? (Ernest Hemingway, The
Snows of Kilimanjaro 1987, p 17).

Y6y xomataa How do you feel ramu experienced
SBHA TaXpuOa CHHOBHIAH YTTaH OSBUACHIUAIUTUK Jes
oputwnaad. UYyHKM, yHZa Happatop MKKHHYM OJaM
XaKuaard GUKpHHE OWIMOKIA. MasKyp TallHUHT KydupMma
IBUACHIMAIMK makiu cudarnaa She asked me how do |
feel BapuanTHHY HILTATAIIMMEI3 MYMKUH.

2) Drinking together with no pain now except the
discomfort of lying in the one position, the boys lighting a
fire, its shadow jumping on the tents, he could feel the
return of acquiescence in this life of pleasant surrender
(Ernest Hemingway, The Snows of Kilimanjaro 1987, p
18).

Ymby ram xeomamug 38UOCHYUANTUKKA MUCOI
Oymamu. 3epo, OyHaa OaxapwiraH HII-XapaKaTHUHT
KYy4HupMa MabHOCH aHTJIAHMOK/A.

3) Darling, you don’t know how marvelous it is t0
see you feeling better (Ernest Hemingway, The Snows of
Kilimanjaro 1987, p 16).

Maskyp ram indirect evidentiality seam xypupma
9BuACHIMAIMK 6Ynub, y ainan inferencial dopmacuna
KeJIMOKAa. byHuHr ca0Gabu, CyOBEKT HMKKHHYH OJaM
XaKHIa MabIyM XojaTra Kapad, TAXMUHHN XyJaocacu Eku
(dukpunu ndonanamMoria. YOy rarmu y3namTipMma ramra
alllaHTHpPraHUMU3a y KyWuaariya KypuHHIa Oynaau.
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He said his darling that she didn’t know how marvelous it
was to her feeling better for him.

4) Up through the mouth feels creepy (Robert
Crais, Chasing Darkness: An Elvis Cole Novel 2008; p 33).

IOxopumaru ram xam experienced sieHu Taxpuda
CHHOBHAAH YTraH O3BHICHLMAIMKKA Mucon 0Oyaaou.
bomka rammapman Qapkau  ymaapox — feels 6y ramma
“ryronanu” geraH ceMaHu HdoparaMmoxa.

Iynunraex, feel d¢epmum for Ba out  kabm
npejiornap OunaH xaMm Oupnamu® kenagu Ba (ebiuin
Ooupukmamap scaiioun. Macaman: Feel for — to have a
sympathy or pity for someone. - I feel for you but there’s
nothing | can do to help. Maskyp ram reportative
experienced sBuneHnuanKKa Mucon oynamu. Feel out —
to talk to or question someone in an indirect way in order
to find out if something you want to do or get will be
possible. - I heard he tried to feel us out to see as if we
would loan him more money. By ran hearsay sbHu
V3eanapoan  Swumunean  d6UOeHYUanr  MabIyMOTHH
udoganamMoKa.

V36ex THIMHHHT M30XJIM JIYFATHAA YUC KUIMOK
debmunuHEr Gup Hewa Typnapu Kenrupwiras [V TUT ium;
547]. Xuc, Tyiiry, uapok (ot) 1) Tamkud TabCUpHH KaOy
KWIMII OpPKAJIM fo3ara KejraH XoyaT; 2) Ce3Tu, TYHFY;
(pewn) 1) xuc, cesru KOOMIUSATH OWIaH Hapca, Xapakar-
XOJIaT Ba Iy KaOWjapHH OWJIMOK, WJIFAMOK, CE3MOK; 2)
KUIIA PYXHUATHAATH, KalOWIard OWpop HapCaHU aKc
STTUPYBYH, y OwiaH OOFJIMK Ce3rH, TYHFy; 3) XMCIaMOK
auH. XUC KWIMOK.

1. Ceseu 0e6 amanean 0Oy Xucnap 6axop
émeupudex  wapp  omub  Ymub  KEMMACMUKUH?
(Mupmyxcun; Ymun) Maskyp ran inferencial sbau

TaXMHUHUH 3BAACHIIMAIUTMKHE U(POIa STMOKIA.

2. Eozop enxacuda xusnumne xapmudan ymaémean
xapopamuu Xuc Kuaap ..... 1opazu XaadlcoHoan 2ynui-
nabypap 90u (V.Xommmos; KanGuurra Kymok co).
Llepboex Hucopaca xammuk 6021aHUO KOJNCAHUHU XUC
amou (C.AnopboeB; Oxcoif). Kentupuiran xap wnkkama
Mmucomnap experienced spHM Takpuba CHHOBHIAH yTraH
SBUICHIMAIUIHK OYIany Aes H30XTallliMA3 MyMKHH.

3. Ewuxoa xamma xam onuil scano6 Xuciap,
XANONUK, COG) BUNCOOH, HOMYC XaKkuoazu Qurpiap Ouiau
mynean 6yraou (®.MycaxoHoB; Xummar). YOy ran
hearsay spHH OSHIIMTWITAH SBHACHIHAT MAabIyMOTHH
udoganamMmoKa.

4. “Men cenuxu” Oesi Kupeawnoau y V3uHu Xyoica
xucnanou (X. Omumvxon). Maskyp ram reportative
IBUICHIMAUIMK Oynany, 4YyHKH Oy ramma cyOBexT
SIIMTraH HAapCACUHM Y3rapTHpMaraH Xoyiga Oolkaiapra
€TKa3MOKJIa.

“JleMak, “XuC KWIMOK’  ce3rd  (EBIUHUHT
9BUICHIMAT MabHOAOUUIAPU cHbATUAA MYUMOK, CE3MOK,
nAauKamox, MabCUPIaHMOK, CEe3UTMOK, UNLAMOK, IbIMUOOD

b6epMoK, UOpOK OSMMOK Ba XUCIAHMOK  KaOWIapHU
KEJITUPHUILIUMHU3 MYMKHH.
IOxkopuparn mucosapiaH IIyYHM — TabKHIJIAII

KOU3KH, y30€K THIWAArd MHCOJUIAPUMHU3HUHT Oapuyacw,
TypJId XWJ KOHTEKCTNapAa OYmuImaaH KaTbui Hasap,
nespnad  OWp XWil MabHOHM aHrnaragu. MHrau3 tuiaugarua

ramiapuMM3  3ca, Y3WHHUH acll MHHOcUAaH Oupo3
HUpOKJIaIIagy.
XyJaoca Ba Takaudaap (Conclusion/

Recommendations) cudarnaa nryHn afTHm MyMKHHKH,
IBUCHIMAITHK XO/IUCACH ¥30ek TUITUIATH
MHCOJUTAPUMHU3HUHT 0ap4acH, TypJiHM XHJ KOHTEKCTIapa
OynMMIIMIAH KaTbU Ha3ap, ACSIpid OHp XWI MabHOHH
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aHrmataad. MHIM3 THUIMOArd ramiapuMu3 3ca, Y3WHHH
acll MHUHOCHIAH Oupo3 HHpOKIamaIu. DBHUICHIINAT
TYIIYHYa XO3UPTH KYHJAQ THIIIYHOCIHK COXACH/Ia WIMHA
sHrwK cudatuga xapanagn. UyHku sBuaeHnman udoaa
JATWJIHAHT TPAMMATHK, JICKCUK, CHHTAKTHK, TUCKYPCHB,
KOTHUTHB XaM/ia TparMaTHK BOKEJIAHUIIMHUHT OF3aKU
udpona makiam xucobmanaau. IlyHUWHTIEK, 3BHICHIIUAI-

JIMKHU CE3TH (ehJUTapy OpPKAU TAaXJIHJI KUJIHII MaKCcaara
MyBoOHK. UyHKH, CY370BYM ¥3M KYpraH, JIIUTTaH Ba
TaXMHH KWITaH BOKEa-XOJUCATApHU Y3rapTupMaciaH Eku
O0upo3 OYEKIOp paHMIapJaH KymuO y3rajgapra eTKa3wIlh
ucbotanran  xomaucaaup.  KelmHrm  makonanappaa
SBUJICHIIMAJUTMKHUHT OOIlKAa XycycusTiapura Oaradcui
TYXTaJamMmu3.
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CREATING A DATABASE OF INTERWORDS SEMANTIC RELATIONS IN THE EDUCATIONAL CORPUS
Abstract

The article describes the issue of forming a database of units for educational corps, such as polysemy, synonymy,
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CO3JAHHUE BA3bI JAHHBIX MEKCJIOBHBIX CEMAHTUUYECKHUX OTHOILIEHU B OBYYAIOILIEM
KOPITYCE
AHHOTaIMsA
B crarbe paccmarpuBaeTcs Bompoc (GopMHpOBaHHs 0a3bl JaHHBIX SIWHHIL IS 00pa30BaTEIBHOTO KOPITyca, TAaKUX Kak
MOJINCEMUS], CUHOHUMUS, aHTOHUMUS. AHAIM3UPYIOTCSI MUPOBOI OIBIT, TEOPETUYECKHE B3IVISBI M HCCIIEJOBAaHMS Ha
y30ekckoM si3bike. CrienaHbl BBIBOABI U PEKOMEHIANWHU MO0 (HOPMHUPOBAHMIO 0a3bl JAHHBIX 10 MCXOJHBIM CMBICIIOBBIM
OTHOIICHHUSAM JUIs 00pa30BaTeIbHOTO KOpITyca.
KawueBble cioBa: oOpa3oBareibHbId KOpHyc, 0a3za JaHHBIX AHTOHMMOB, 0a3a JaHHBIX CHHOHHMOB, THIIOHHUM,
TUIEPOHUM, THIIOHUMHUS, TET, TETUPOBAHUE.

TABJUMUMN KOPITYCJIA CY3JIAPAPO MABHOBHI MYHOCAFBATJIAPTA JIOUP MABJIYMOTJIAPHA

BA3BACHUHMU SIPATUII

AHHOTaALIUA

Makonana TabJIUMUANA KOpIyclap YYyH TIOJHMCEMHs, CHHOHHUMHS, AaHTOHUMHS KaOu OupiIuKiap OazaiapuHu
HIAKJUTAHTHPHIN Macaiiacu TaBcu(ianran. JKaxoH Taxpubacu, ¥30€K THIMAArd Ha3apuil Kapamuiap Ba TaJAKHKOTIIAp
TaxJaui JTWirad. TabJUMHHA KOpIyC Y4yH AacTiiaOKM MabHOBUH MyHOcalarjapra OOUp MabIyMoTiap Oa3acHHU
HIAKJUTAHTHPHIN OYHinya XyJaocanap YMKapuirad Ba Takimduiap Oepuiras.
Kamut cy3nap: tapnuMuil kopnyc, aHTOHUMIIap 0a3acu, CHHOHUMIIAp 0a3acu, TMIIOHUM, TUIIEPOHUM, TUIIOHUMHUS, TET,

TETJIall.

Kupum. VY36ex KoMIboTep TeKCHKOrpauscH —
SHTU coXa. by coxaHuHr puBoxH OeBocuTa ¥30ek THInaa
sipaTUIIraH Jiyratiap cudarura 6opubd Takagagn. Mabiiym-
KM, y30€K TWiuaa Kymald JyFaTiap Haulp JTHIraH:
XaIKUMHU3HUHT Oy 0Oebaxo Ooiummkiapu 3aMOHaBUH
ax0opoT TeXHOJNOTHIapH EplaMuza aBJIOANAaH-aBIOATa
YTa onummura acoc 6op. Xycycas, ¥30ex THIMIAa MabHOBUI
MyHocabaTiapHu H(POJATOBUM OUPIUKIAPHUHT MaxcCyc
JMYFATIAPUHUHT  MaBXYMJIMTH  KyBOHapiu Xol. by
JNyFaTIapHU Kopryciap y4yyH Oaza cudaruaa Taiépnaii
aNoXyu/1a U3JIaHUIITHY Tanab 3Tau.

Magsyra ona agaéuéraapHuar taxjauim. JXaxox
TWINIYHOCIMTHIA Y30K JaBp MoOaiiHuaa cy3napapo
MabHOBHH  MYHOCAO0AQTHHHI  TOJIUCEMHUS, OMOHHMUS,
CUHOHMMHUS, aHTOHUMMA KaOu Typnapu Yypranuiaran[l15].
V36ex THmMma XaM Cy31apapo MabHOBMH MyHOcabar
XOJIMCAacH XKyJla KeHT Tagkuk Twiras: [7, 11, 18, 17,4, 10]
Oy Macaia Oup Heua JaBpja y3ura Xoc TaBCU(PHHU TOITaH.
Keitunuanuk ¥30ek TUILIYHOCIApH CY371apapo MabHO
MYHOCA0aTJIApUHUHT CHHOHUMUS, AaHTOHUMHUS, TTOJIUCEMHU-
SJaH TallKapy sHA Kyniuad Typjapud MaBXKyUIMTHHU
TabKUAJAraH XO0J/1a, YIAPHUHT TUIIOHUMHS, TPATyOHUMHUSL,
MApPTOHUMHSA, UEPAPXOHUMHSA, (QYHKIMOHMMHUS  KaOu
Typiapunu axparauinap[9]. Jlemak, y30ek THIN TabIUMUN
KOpIycH/ia Cy3liapapo MabHOBHI MyHoOcabarra Joup

MabJIyMOTJIapHH 0a3acHHU spaTHIIIA OKOpuaa caHab
yTunran MyHocabaT Typiapu 3bTHOOpra  OJIMHAIU.
Masnymoriap 6aszacugan ymoy MyHocaOaTHH U(OHATIOB-
4u Ter(U30X)nap YpuH OJIa/Iiu.

V36ex THIMIa MabHOBHIT MyHOCaGaTIapHH HpOIa-
JOBYM OHMPIMKIAPHUHT OWMp KaHYa Maxcyc JyFaTjapH
MaBXyz Oyiub, Typiau 3JIEKTPOH JIyFaTiap SpaTHII Y4yH
0OM JIMHTBUCTHK TabMHMHOT Basudacuuu yraiau. XKymia-
JIaH, [II.PaxmarysiaeBHUHT (bpaszema, OMOHHM,
A.XO0XHEBHHHT CHHOHUM, Myauliaap TypyXUHHHT
anToHnM, X.bepau€pos Ba P.PacynoBHUHT mapeMHOJIOTHK
Oupnukiapra OarunutanraH syratiapu[12, 11, 18, 13,
5]Hn OyHra Mmcon KWJIMII MYMKWH. Maskyp nyratiapaa
JIEKCeMaJapHUHI WYKM Ba TaIIKU aJOKaJapH acocuia
YJIAPHUHT TMApaurMaTUK Ba CHHTarMaTUK XyCyCHUSTIIapu
ouunb OGepuiras.

TankukoT MeTon00rUusicd. TaIKUKOT MaB3yCHHU
épuruiaa tacHudnam, taBcudiam, Kuécnail, CTaTUCTHK
TaxJIMJI METoUIapuaaH GoiaaIaHuIIu.

Taxaua Ba HaTHKajgap. MaBXya aHTOHHM Ba
CHHOHMMJIAp JIyFaTMHU MabIyMoTJIap Oa3acura Ooriarl,
KuaupyB Oepwirania Iy JyFaTiaplaH THIepXaBosa
acocuja KUAMPYBHHM Hynra KyHMII [acTypud ydyH
KUAWHYIINK TyFAUpMaian. OHr acocuiich, XoMm amié
MaBXyn, ¢akaT yHM Oa3zara >KOWIAIITHPHIIL, KHIUPYBra
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OYHCYHAMpPHUII Macajacu €YWJIUIIU JO3UM. TY¥pHu, OyHUHT
YU4yH ymiOy JIyFaT MaTHJIapud OUp Heva TEXHHK Kaiira
WIUIOBAAH YTKa3Wwiumu j1o3um[ 16, 3].

V36eK THITH aHTOHHMIIAPUHUHT YIEKTPOH Ga3acCHHI
MIaKJUIAHTHpHIIA  y30eK  TWwinAa  Hamp  ATWIraH
nyrariap[13, 1] TMHTBUCTHK TabMHMHOT Basu(pacuHU yTail
omany. Y36ek THIN aHTOHMMIAPUHUHT H30XIH TyFath[13]
¥30ek TuInAa Hamp STUIAraH WIK JyraT 0ymuo0, yHnaa 495
Ta rypyxra oupnamryBund 1800 ra sKMH aHTOHHMHUK KYy(DT
taBcuduanrad. JIYFATHUHT KHPHII KUCMHUZIA AHTOHUM-
JapHU TaHNall TaMOMWIUIApH KEeHr TaBCH(IaHTaH.
BU3HMHT TaAKMKOTUMHU3Aa aHTOHUM TaHJIall TaMOMUIIIApU
oMac, Oalky JIyFaT MaKOJACHHUHT TY3WIHIIN MYXUM
axamusaT KacO 3TraHd y4yyH Iy Macajara TYXTaJaMus3.
UyHKH JIyFaT MaKONACHHHUHT TY3WIMIIH Y30€K THIH

KOTaau, HaTiXa oOilHacu — uHepdelclaH YpuH oNuIl
Macanacu euumura kymak Oepamu. [llynnaii kunuo0, yrat
MaKoJjlacH TY3WJIMIIH, JIEKTPOH Makojana Oy TapTudnaH
(holimanaHuII MacalaCHHH TaXJIMI KAIAMH3.

1. Jlyratna xarpuii anud0o tapTubu aman Kuia-
1. Koros nyratnapaa anud6o taptuOu Myxum. AMMO Xap
KaHJall JIYFATHUHT SJICKTPOH KYPHHHUIIN Yy4yH anud0o
TapTHOMHUHT aXaMUATH HYKOJNaau, YyHKH (oiaananyBun
KUIUPYB OWHACUTa UCTAITaH CY3HU €3WIIN Ba HATHKAHHU
KYpPHUIINA MyMKHH.

2. Jlyratma 2 XWI: W30X Makoja XaMmJa XaBoJja
Makosna MaBxyJd. JIyFaTHUHT OyHAall Ty3WIHIIN YHUHT
HNIEKTPOH 0a3aCHHY LIAKJUIAHTUPHILIA KyTalINK SpaTai.
UyHkH MabilyM OHp cy3ra XaBojla OepHIl 3JIEKTPOH
JYFaTHUHT KyJTaWJIWTWHU sHafga omumpaau. Jlyratmarn

TabIUMHMH  KOpIycHJa  AHTOHUMUK  MYHOCA0aTHH  MaKoJia Ty3WIMIIUHY KYpaMus3:
KypcaTyBun cy3map 0Oa3acHMHH MMAKIUIAHTHPHUIIAA —ac
AP30H KHUMMAT
Hapxu nacr, 03 mmynra coTu6 oIl MyMKHH Hapxu Ganana, coTu0 oM y4yH KYII 11yJ Tajnad
Oynran KUIaguray

Huxonail 3amonuda maviuz Kummam, KVKHOP ap30H 30U, X03upeu 3aMOHOA MAliu3 ap30H, KVKHOP Kaxam.
Ocuseuna ywa eakmoa yana cukubd mawinazan kyknopaap, A.Kaxxop, bawopam.

Kutobna jyrar Makoiacu jkaJBaj MIAKINga OyiMaca-ia, MaHa Iy KYpHHHMIIZA JKOMJIAIraH, aMMO aHTOHHUMIIAp

MabIyMoTiIap 6a3acuaa Oy Kyiuaaru KypuHuiiga oynamu:

XypcaHa KuJIaauran

Z
=
=
E =
T =
S s
=1 AHTOHUM Ky (T H30X MHCOJI
< 2
=
>
1 2 3 4
AP30OH Hapxu nacr, 03 mysra coti6 oy Huxonaii 3amonuda maiiuz kummam,
MYMKHH OyITan KVKHOD ap30H 90U, X03Upeu 3aMOHOA
1 " Matiuz ap30H, KYKHOP Kaxam. Icuzeuna
KUMMAT Hapxu Gananz, coti6 o ysyH kym yuwa eakmoa vana cukub mawiiazau
yJT Tajgad KWnaauraH N .
kykHopaap,; A.Kaxxop, bawopam.
2 AYYUK; TabMM KaJJaMOMPHUKHTA YXIIAaraH Auyur Gunan 4yuyKHU momear OUNaH,
HIWPHUH, TapMu m1akapHUKHUra yxmaras V30K bunan sunnu opean ounap.
AYYHK, KumuHauHr n33aT-Hadcura Terajauras,
3 xata Kraguran Auyuk cason 6epud, wupun x#asob
IMPHH, Kumra poxar Oarunuiaiauras, xymma (Maxkon)

By xanBanmard TYPTHHYM YCTYHHHM KHUPUTMACIIMK
XaM MYMKHH, 9yHKH TabBJIUMHHA Kopmyc Oa3acumaH Oy
cy3mapra aBTOMaTWK Mucon Ttomwiagu. Kym mabHOIH
CY3HHHT Xap OWp MabHOCH aHTOHHMHUK XapakTep KacOd
STHIIN MYMKHH, OyHIall XolIapaa cy3nap WHAEKC OMIaH
Ocepunanmm xamzaa xap OMp MabHOCH YYyH ajoxuia ys
OCTH[a paKamJIaHaIIH.

3. AxtoHumuK XydT cuparnma Oom CY3HHHT
W30XM KENTHPWIAAH. BH3HWHIYA, aHTOHUMHUK >Ky(TIHK
KUAUpYBUHH Oup-Oupura xaBoja Oepuil €KH MabIyMOT-
nmap ©Oasacu cudaTHAa NIAKIUIAHTHPHII OPKAIW aMalira
OLIMPUIN KyJal #iyn. AMMO KOFO3 JyFamiapiaa OyjiaraHu
kabu, JyraT Makoinacu cudaruga Oapya aHTOHUMUK
JKYGTIApHUHT N30XMHH KEITHPHUII Macajlacuaa UKKH YCyII
MaBXKyJ:

OupuHuucu, KAAUPYBra OepuiraH CY3HUHT Ky(T-
JUTH MablIyM alrOpUTM acocuia aHWKIaHaau (OyHzma
CY3HMHT ¥3ap0o XaBojacu KM MabIyMOTiIap 0Oa3acuaaru
JKaJBajara acocClaHWIaau); Xap Oup CY3HUHI U30XU
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AaBTOMATHK paBUIA TabIMMHUH Kopmyc ©Oasacuparu
CY3IapHUHI M30XH KeITUpWIraH 0Oa3ajaH HMMIOPT
KWJIMHAIH;

UKKUHYUCYU, KATAPYBTa OepiraH CY3HUHT aHTOHH-
MUK Xy()TH MabIyMOTIap OMOOpUIArd alTOPUTM acocua
aHHMKJIaHAIM; Xap Oup *Ky(TIMKHUHT MabHOCH JKaJaBajija
aKc 3TTUPUIAMIN.

IOxopunarn MKKM EHIAIIYBHUHT MaH(UH/MycOaT
TOMOHJApM KypWHAanW: OWpHHYM EHJAIIYB AacOCHAA,
AQHTOHUMUK Ky(dTiap aHUKIAHUO, YJNApPHUHT H30XU
MabIyMOTIap 0a3acuiaH aBTOMATHK paBHIINA HMIOPT
KWINHTaHAA, KT MabHOJIM CY3JNApHHUHT TYpJIU MabHONApU
AQHTOHMMJIMK JOMpAcHUJaH YUKWIIM MYyMKHH Oymamm:
ab30J1apuIaH OMpH MOJIMCEMAaHTHK cy31aH ubopar OyiraH
aHTOHUM >Ky(PT ¢akaT Oup MabHOCH OWIIAaH AHTOHHUM
0ynm0, OolKa MabHOCH OHMJIAaH aHTOHHM OYJIMal KOJHIIH
myMkuH. [lyHna n3oxmap GoiigaraHyBYHHH JaIKAIITHPHO
bopaau. VkkuHun EHmalnyB KyJUlaHWIICA, aHTOHHUMJIAP
nyratu[13]maru MabiaymoT (Marepuan)iap Oazara Kynna
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KUPUTWIAAW. BUpH YaNKalUIMKHH KenTHpuO duKapca,
UKKAHYMCH KaTTa BaKT Ba MEXHAaTHH Tanad KHJIaau.
IOkopuparn Tax)miIapuMHu3 acocuia TabIUMHUN KOPITYC
y4yH ¥30€K THIM aHTOHUMJIAp 0a3aCHHM IIAKIIAHTHPHUII
MyaMMOJIApH €YHMHUTa OHJ KyHHUJaru aqrOPUTMHHU TaBCUS
ITaMU3:

OupuHuy, KAIUPYB OWHACHUTa  KEpakik  Cy3
KUPUTUIIAHU, TACTYP aHTOHUM Ky()THH TONA M, HATIXKAHU
oifHara yukapaau; GoraaTaHyBuYNra MabIyM OHp CY3HHHT
3u] MabHONU Xy(QTH Kepak OYiraHu ydyH JacTiaOKu
9XTHEXK KOHAUPUITaH XHUCOOIaHAN;

UKKUHYU, aHTOHUMUK >KY(QTHUHT MKKajla ab30CHTa
XaM W30XJHM JIyFaTra THIEepXaBola Tap3uga HIUIOB
Oepunanu; arap (QoiinanaHyBuu Xap Oup CY3HUHT
M30XU(MAabHOCH)HH OWJIMIIHK HCTaca, CY3HH TaHJAraHja,
u30X (cema)nap anoxuaa olHauyasa ouywiagu. by Ounan
(doiiganaHyBYn  CY3HMHI MabHOCHMHH OWIMO  OJNHII
UMKOHHMIa 3ra Oynanu; JacTyp Myad(IapuHUHT KaTTa
XQXMJIM MEXHATHHHUHT OJIIH OJIMHA/IH.

V3bex THIM  CHHOHHM  Cy37ap  Oa3acHHH
HIAKJUTAHTPUIIA, TAOUUHKH, CHHOHUMIAp Jyratu[ 18] k¥
Kenaau. YOy JIyFaTHUHT Xap Oup JIyFaT Makojacu
KyWuIara KuCMIIap/iaH TallKHil TONTaH:

1) CHHOHUMUK KaTop;

2) CHHOHUMHK KAaTOpJard Cy3iap y4yH yMyMHUH
6¥JiraH MabHOHMHT H30XU;

3) CHHOHMMHK KaTopaaru Xap Oup cys3ra Xxoc
XYCYCHUATHUHT Tabpubu;

4) CHHOHHUMHK KAaTOp Ba Xap OHp CHHOHHMMTa
Oepunran TabpUGHU TACAUKIOBUM MHUCOJI. CHHOHUMUK
KaTOpZIaru cy3iap OMplIaH OPTHK MabHOJA ¥3ap0 CHHOHUM
Oynca, Oy xonaT apab pakamiapu OwnaH kypcarunran|18].

XKamusar xaétu OmnaH Oupra THII XaM pUBOXKIIaHAP
9KaH, OYryHru KyHjaa 103 OepaéTraH MKTUMOUH-CHECHIA,
MabHaBUI-Mabpuduil y3rapuiiap sHCH JyFaT SPATHII
OXTHEXMHH  fo3ara  Kentupagd.  MyamumdiapHUHT
TabKUUIAIINYA, “Y36eK THIMHHHT MAbHOOMI CY3Map YKyB
NyFatH’HH Ty3umga “Y36eKk THIH CHHOHHMIIAPUHHHT
M30XJIU JIyFaTu HU SApaTHUIL YUyH TassHAJITaH
Tamoimyutapra acocianunran[2]. bupox VKkyB myraTu
FOKOpHUJIa THIITA OJINHTaH “¥V36ex T CHHOHHMJIAPUHUHT
M30XJIM JIyFaTW NaH KyHugard >kuxatinapu OwinaH dapk-
JaHau:

1. “Vibek Twm CHHOHUMIIAPUHUHT  H30XJIH
JIyFaTu”’ W30XCHU3, CUHOHMMHUK KAaToOp XOJIMAAa KEHrai-
TUPWITaH.

2. CHHOHMMHK KaTopAaru Ooml c¥y3 (IOMHHAHTA)
OenrmIaHTaH Xama Kopa panria akpaTHira.

3. VKkyBuMmapHMHr  JyFaT = OWIAH  HIUIAII
caMapaJIoOpJIMTHHA OIIMPHUII MaKCaauaa MabHOIOMI C¥3-
JIAPHUHT ¥3 €KU Y3/manima KaTjiaM dKaHJIuTY aHUKJIaHTaH.

4. bupgaH OpTHK CHHOHHMHK Karopaa Oomr cy3
OyJiraH CHHOHHMM aJOXHUa-aJloXHuaa Ba pUM pakaMu OuiaH
6epunran[2]. Macanan:

Bosh, kalla [f-1]

Boshlamoq, kirishmog, tutinmoq

Boshlig, rahbar [f-t], yo’lboshchi, ishboshi,
boshchi, sarkor [f-t], katta, kattakon, ulug’, rahnamo [f-t],
sardor [f-t], peshvo [f-t], sarvar [f-t], sarkarda [f-t],
x0’jayin [{-t]

Boshqarmoq, idora qilmoq, so’ramoq

Boshqatdan, qayta, qaytadan, yangidan, yana,
takror

Muconnapaan KypuHHO TYpUOIMKH, CHHOHUMHK
ysma Oom cy3 (JOMHHAHTAa), CHHOHUMHK KAaTOp ab30CH,
xap OMp CY3HMHT Kaiicu Twira MaHCYOJIHWTMHU
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udonanopun Oeiru Mapxyn. OMOHMM JIEKCEMaHHHI Xap
Oupura anoxuja CHHOHMMHK YSI XOCHJ KWIMHTaH.
Macanas:

Boshqa [, bo’lak, 0’zga

Boshgqa II, bo’lak, o’zga, ortiq, tashqari.

Byryaurm  kxyHma Tmwira  Tu3uM  cudaTtHia
KapanaétraH OWp TmalTna THIIIYHOCIHKAA JIMCOHU
OMPIMKIAPHUHT MabHOBUH MYHOCA0aTH, YIapHUHT ¥3apo
yxurami/Gpapkiu XYCYCHUATH Macalacu KyTIruHa
TUIIIIYHOCIAPHN KU3UKTHPUO KyiMokaa. CHCTEM TaxXJIui
ycynu acocuaa oJMO OopwiraH KeWHHTH Ky3aTHILIapia

TWIUMU3[a MabHOBUH  MYHOCAOAaTHUHI  paHr-OapaHr
OKAHINTH  OWAWHNAmMMO,  yNapHUHAT  TPagyOHHMHS,
TUIOHUMUS, HapTOHUMUS, (YHKIMOHUMUS,

HepapXHOHUMHUsSI KaOu Typiapu xam ¢apkmnanau. [llynra
MYBOMHUK MabHOJIOINI c¥y3lap OWIaH JapakalaHraH cy3nap
KAaTOpUHU (apKiaml XaM YKyBUMIAp Y4yH OYTyHT'H KyH
Tanabuaup[2].

JlyraBuii MabHOJIOLUIMK CEMEMacu TapKuOHWIaru
aTam Ba Basuda ceManapu OUp Xui, Udoaa ceManapu xap
XU OynraH, OMp TypAard Hapca-OyroM, OENTrH-XyCYCHSIT,
XapakaT-XoJaTHH H(ONANOBYM JIEKCeMallapapo MyHOca-
Oataup. JlapakalaHMII 3ca YMYMHE aTall cemaiaapu Oup
XU, JISKHH MablIyM OUp CEMaHUHT TYpIH JapaKaCHHU
ndomanoBun  Jekcemaiapaup.  byHmaH — TamKkapw,
MabHOMONUTHK Ba JapaKalaHUIl OpPacHIard HKKHHYH
(apk IIyHIAaKH, MabHOAOLUIMK KATOPHAArW JIeKceManap
¥y3apo udona cemanapu O6winaH QapkiaHca, gapaskalaHHII
kKartopuna Oy mrapt OynMaiinu. Illynra kypa mabHOIONI
cudaTuaa Kapad KeIMHIraH KYNTUHA JapaxkalaHraH cy3iaap
anoxyuaa MyHocabar TH3uMH cudaTHaa Kapaiud, MazKyp
JyFaTJaH 4eT/aa KojraH[2].

Tabpmumuii KOPITYCHUHT CHHOHUM c¥371ap 0azacuHu
HIAKIIAHTHPAP JKaHMH3, CHHOHUMHK Ba TPaIyOHHMHUK

MyHOcabaT XaMmIa IOyHAall KaTOpJapHH  aXparHO
KypcaTHIl Macallacura ajoxXuaa YbTHOOP KapaTHUIIMMHU3
Kepax.

JlyraTna 3un MabpHONMM cy3map KypriamTHpuO
Oepwiran. bup cysra OuMp MabHOJOUUIMK KaTOpUAAru
Oapua cy3nap MabHOAOII OYIia ONuIKM MyMKHH. Macanah:

abocup — Jnaeame, 1AHOABYp, ANAULAHZ, HOULYO,
0&3udazu OWUHYU 0IOUPAOULAH, YKYECU3, CYCIMKAW, menca-
mebparmac.

birdaniga — asta-sekin, sekin-asta

birga — alohida, yolg ‘iz, tanho

birgalikda — tanho, yolg ‘iz

birlik — parokandalik, tarqoqlik, boshboshdoqliq

birlashdi — ajraldi, ayrildi, tarqaldi

birlashtirdi — judo qildi

birpas — uzoq (Mucomnap YKyB JyFaTuIaH aiiHaH
OJIMHTaHM ca0abny J0THH anndOocuia KEATUPHIAN).

Arap cy3 kyn MabHOIH OYiMO, Xap OMp MabHOCH
Owran Oomxka-OomKka c¥y3ra MabHOmoW OYica, YHHHT
3UATapH HYKTAIM Beprys OwmiaH axpaTwiraH. MacamnaH:
ascpanou — Kywuaou, apauou xaou.

byHnait MapHO MyHOcabaTura IOUpP MabIyMOTIap
0a3aCHHU IMAKUTAHTHPHIN, KUIUPYB TH3MMHHU HINTa
TYHMIMPUII y49yH OMPHHYM HaBOATHa CY3JMapHUHT ¥3apo
XaBoJlara OSTajJlur'd Xal J3TWIMIIKM JI03UM. AHbaHaBUi
nyratna Oynranu kabu, daxar Oom cy3 smac, Oup
CHHOHUMHK KaTop ab30japuiaH OWpH KUOWPWITaHAA,
HaTWKa uHTepdelicuaa aifHaH OMTTa CHHOHUMHUK KaTOp
YUKUIINra DSPULIMIMINN Kepak. bByHra ospummm ydyH
MabIyMOTNIap 0a3acHHM KyHuJaruya JIOWHXaJallTHPHUILT
MYMKHH:
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JomMuHaHTa CHHOHMMMK KaTOp ab30Japu
oupaux TapOKaHJATHK TapKOKJIHK OOIIOOIITOKIINK
llynna KuaupyB oOfHacura IIy CHHOHHMHK — MaBXyl. DyHjail JMHIBUCTHUK 0a3aHH INAKIUIAHTHPHIIL

KATOPHUHT KCTAJTaH CYy3u (MapoKaHIAIUK/ TapKOKIHK/
601moomIOKIMK KaOu cy3napaaH Oupu) KUPUTUIICA, SIXIUT
CHHOHMMHUK Karop Tomwiagu. Kelimaru Oockuuiga
(doiinananyBun Kaiicu ab30HMHI MabHOCH(CeMalapH)HU
OWNMIIHM  WcTaca, UIy CY3HHUHT YycThra Oocaju,
THIIEpXaBOJa HITa TYIIaH: U30XJIH JIyFaT Oa3acuiaH Iy
CY3HHHT U30XH YaKUPHIIa .

Kaxon twmmyHociuruna JK.JIalions c¥y3mapapo
MabHO MyHOcabaTiapu JOMpacuaa SIHTH — TYyp-)KUHC
MYHOCa0aTHHU H(OJATOBYM THIOHHMUS XamJa TUIOHH-
MUK MyHOca0OaTiap OwiaH OOFJIaHTaH Cy3JIap CHpacH,
TUIIOHUMUK JIyFaBuil MabHO TrypyX(JIMI)map, rumonum,
THUIIEPOHMM KaOW TyIIyHYa Ba araMajapuHd OJu0
kupau[6]. V36ex TUIIYHOCIMTU/Ia TUIIOHUMHUS XOJUCAaCH-
HuHr Ypranwmumu P.CadapoBa TagkukoTiapu OwiiaH
Oormuk[14]. Jynémarm Oomka THwuap KaOu y30ek
TUIMHUHT XaM O KHHC-TYp MyHOcabaTMHH H(omanarl
acocuzna OoOflaHraH JyFaBUH OUpJHMKIApU  MaBXYI:
YIAPHUHT CY¥3 OMPUKMAcH BOCUTAacHAa H(oaaIainl MIMKOHH-
ATH uekgaHMmarad. JKuHc-Typ MyHocabaTHHU Hoamami-
HUHT JIEKCHK HWMKOHHATIApH ¥30€K TWIIHIA MabiIyM
nyraBuil Oupiuknap €paamuna udonpananaad. THIHUHT
JIEKCUK-CEMaHTHK TH3UMHJA YXUHC OENTHCUHUHT HOMUHH
Xamaa Typ OEITHCHHUHT HOMHHH udojanad KelraH
MYCTaKWJ JIyFaBHH OHPIMK Ma3Kyp THUJI KypWIHIIHIAH
MYCTaKuI OUpiuK cudaTuaa YypuH onaau. byHmai yraBuii
Oupnuk anmoxupa ¥y3ak Mopdemara sra, y THIHUHT
myctakui Ouprnuru. LlyHuHT yayH XaMm OyHOail myraBuit
OUPIMKIAPHUHT MUKIOPU Xap OUp TWiAa KaThUi paBUILAa
Genrmiab kyimiran [14]. V36ek Tuimma TumepoHEM Ba
TUIOHMM Opacua CEMaHTHUK, JIOTHMK-CEMaHTHK aJloKa

yuyH, acyckd, Marepuajd Basu(acuHH OaxapaauraH
nyraT (MaHOa) Ousra MabiyM sMmac. JIeKMH TabauMuii
KOpITyC y4yyH OyHAail OMPIUKIAPHUHT 0a3acuHU SIPaTHII
XaM XKyJla MyXUM XUCOOTaHa M.

Xyaoca Ba takaudgaap. Tapnmumuil KOpIyc y4yH
¥30ek THIM aHTOHUMIAP 0a3acMHM MIAKUTAHTHPHIIL
MyaMMOJIapH €YMMHIa OWJ KyWHAarn aaropuTM TaBCHUS
STUNAIN: Oupunyu, KUAUPYB OIHAcHUra Kepakim cy3
KUPUTHWIAAHN, TAaCTyp aHTOHHUM >Ky(QTHH TONaau, HaTIKaHU
oifHara unkapany; (poiaraHyBUUra MabIyM OUp CY3HUHT
3WJ MabHOJNM XKY(PTH Kepak OynraHu yUyH HacTIaOKH
IXTHEK KOHAUPUITaH XUCOOIaHAIN;

UKKUHYYU, aHTOHUMHK >Ky(QTHHHT HKKaja ab30CHra
XaM H30XJM JIyFaTra THIEpXaBoja Tap3ujia HILIOB
Ocpunanu; arap QoiinanaHyBud xap OHp CY3HHHT
M30XU(MabHOCH)HH OWJIMIIHHM HCTaca, CY3HM TaHJaraHna,
U30X (cema)imap anoxuaa oWHauada o4ywinamd. by OwunmaH
(doiifananyB4d CY3HMHI MabHOCHMHH OwinO  onuml
MMKOHHMTa 3ra Oynmagu; nacTyp MyamH(IapuHUHT KaTTa
X@XKMIJTH MEXHATHHUHT OJJIH OJTMHA[TH.

Cunonnmiap 0a3acHHY IIAKUIAHTHPHUIIAA CHHO-
HUMJIAp JIyFaTHJIaH MabIyMOTHH MabIyMOTJIap OMOOpHIa
KUPUTHII, KUAUPYB THU3UMUHH HINTa TYNIAPUII YYyH
CY3NMapHUHT ¥3ap0o XaBoJiara STalMTMHHU Xall ATUII Tayiad
sTUNaAu. AHbaHaBuil Jyrataa Oyiranu kabu, daxar Oomr
cy3 smac, OMp CHHOHMMHK KaToOp ab30JapugaH OHpH

KUAUpWIraHaa, HaTwka wuHTepdelicuna aiiHan Outra
CHHOHMMHK KaTop UHKWIINTa DSpHUIIHIagd. byHra
MabIyMOTIap 0a3acuga CHHOHMM KaTop  ab30japH

aloxXy/ja YCTyH, OWTTa KaTopna >KOMIAIITHPHUII OuiiaH
SPUIIXII MYMKHH.
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LINGUISTIC FEATURES THE USE OF THE NAME OF THE DISEASE IN ENGLISH, RUSSIAN AND UZBEK
LANGUAGES
Abstract

The article provides detailed information on the linguistic features of the use of the name of the disease in English,
Russian and Uzbek. However, there is a lot of information about where and how to use the names of diseases. The history
of the origin of disease names is also discussed. Comparisons of disease names are given in English, Russian and Uzbek.
There is also information on the order of use of disease names in linguistics in Russian, English and Uzbek.

Key words: linguistic features, linguistic, comparisons, disease names.

JMHIBUCTUYECKUE OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUE HA3BAHUE BOJIE3HU HA AHTJIMIACKOM,

PYCCKOM U Y3BEKCKOM SI3bIKAX

AHHOTanUA

B cratbe mperncraBieHa moapoOHas WHGOPMAIHSA O JTHHTBHCTHYECKUX OCOOCHHOCTSX YIOTpPEOJICHUS Ha3BaHUS OONC3HH
Ha aHTJIHMICKOM, PYCCKOM M Y30eKcKOM si3bikax. OmHako HH(GOpMAlMU O TOM, II€ M KaK HCIOJb30BATh HA3BAHUS
OonesHelt, oueHb MHOro. OOCyXIaeTcs Takke HCTOPHUS NPOHMCXOXKICHMS Ha3BaHUH Oone3Heid. CpaBHEHME HA3BaHHH
OoJsie3Hell JaHO Ha aHIVIMICKOM, PYCCKOM M y30€KCKOM s3bIKaX. Takxke ecTb MH(GOpPMAIMs O MOPSAKE HCIOIb30BAHUS
Ha3BaHUI O0Je3Hel B IMHTBUCTHKE HA PYCCKOM, aHTIIHHCKOM H y30€KCKOM S3BIKaX.
KiioueBble c10Ba: I3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH, JINHTBUCTHKA, CPABHEHS, Ha3BaHHSA OOJIC3HEH.

INGLIZ, RUS VA O'ZBEK TILLARIDA KASALLIK NOMIDAN FOYDALANISHNING LINGVISTIK
XUSUSIYATLARI
Annotatsiya
Magolada ingliz, rus va o'zbek tillarida kasallik nomidan foydalanishning lingvistik xususiyatlari hagida batafsil
ma’lumotlar keltirilgan. Shu bilan birga kasallik nomlaridan qayerda, qanday foydalanish haqgida juda ko’p ma'lumotlar
keltirilgan. Kasallik nomlarining kelib chigish tarixi hagida ham fikr yuritilgan. Kasallik nomlarining ingliz, rus va o’zbek
tillarida solishtirishlar keltirilgan. Rus, ingliz va o’zbek tillarida kasallik nomlarining lingvistikada foydalanish tartibi

hagida ham ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so'zlar: kasalliklar nomlari, lingvistika, til xususiyatlari, tagqoslash.

I. Introduction. There are thousands of different
languages on the globe. And yet we speak not only of
"languages"”, but also of "language" - human language as
something single. We have the right to do this because,
with all the enormous differences between languages, they
all have much in common with each other.

Each language is the property of some collective
and thus a phenomenon socio-historical. Every language is
an indispensable condition for development human culture,
an amazingly subtle and perfect instrument of
communication, an unsurpassed means of forming thought
and transmitting it to other people.

Each language uses the sounds spoken by a person
to express thoughts. Each language is divided: a normal
utterance in any of the languages is segmented into
elements that are repeated in other combinations in other
utterances. Each language has an extensive set of such
repetitive elements and a flexible system of rules according

to which these elements are combined into meaningful
statements.

I1. Literature review. Private linguistics deals with
a separate language (Russian, English, Uzbek, etc.) or a
group of related languages (say, Slavic languages). It can
be synchronic, describing the facts of the language at some
point in its history (most often - the facts of the modern
language), or diachronic (historical), tracing the develop-
ment of the language over a certain period of time. A kind
of diachronic linguistics is comparative-historical, which
clarifies by comparing related languages their historical
past.

General linguistics deals with the general features
of the human language. It explores the essence and nature
of language, the problem of its origin and the general laws
of its development and functioning, it also develops
methods for the study of languages. Within the framework
of general linguistics, typological linguistics is
distinguished, which compares both related and unrelated
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languages with each other, a comparison aimed at
elucidating the general laws of the language [1].

For example, the following statements are absolute
universals:

1) vowels and consonants exist in all languages;

2) people speak in all languages in sentences;

3) all languages have proper names;

4) if in a given language there is a difference in
grammatical gender, then in it there is necessarily a
difference in number. An example of a statistical universal:
in almost all languages, at least two numbers differ in
pronouns (exceptions: ancient and modern Javanese).

Applied linguistics also solves particular problems
concerning one language, and problems that are
fundamentally applicable to the material of any language:
the creation and improvement of writing; teaching writing,
reading, culture of speech, foreign language; creation of
systems for automatic translation, automatic search,
Abstract and summarization of information, creation of
systems that ensure human-machine communication in
natural language [2].

I11. Research methodology. Linguistics is closely
related to many other sciences. Before all, of course, with
philosophy, which studies the most general laws of nature,
society and thought?

Since language is a socio-historical phenomenon,
linguistics is included in the range of sciences about human
society and human culture such as sociology, history,
ethnography, and archeology.

Since language is directly related to human
consciousness, thinking and mental life, linguistics has
close ties with logic and psychology, and through
psychology also with the physiology of higher nervous
activity. The study of the problems of the origin and early
development of the language is carried out by linguistics in
contact with anthropology.

Linguistics at a number of points comes into
contact with literary criticism, poetics and folklore, uniting
with them into a complex discipline - philology, which
studies the language, literature and culture of a given
people in their interrelationships [4].

Since our speech is embodied in sounds, important
areas of linguistics are associated with acoustics - a branch
of physics that studies sound, as well as with the anatomy
and physiology of the organs of speech sound production
in the human body [5].

Communication in the broadest sense of the word
exists not only in human society, but also in the animal
kingdom, and nowadays we must also take into account the
communication between man and machine [6]. In all cases,
communication is the transfer of some information,
intentionally or unintentionally sent by the sender and
perceived by the recipient. Analyzing the facts or processes
of communication, two planes should be distinguished in
it: expression, more precisely, the method, or the form of

expression (for example, the movement of the tip of a cat's
tail) and the content of the transmitted information behind
this expression (the excitement of the animal) [7].

V. Analysis  and results. Linguistic
communication is, according to L.P. Pavlov, “the second
signaling system reality”, built on top of the first, common
in humans with animals. Linguistic communication is
always based on the assimilation (spontaneous or
conscious) of a given language by the participants in
communication, not on innate, but on acquired knowledge
[8]. With rare exceptions, linguistic communication is
deliberate, deliberate and, which is very important, is
carried out not only as a direct reaction to a directly
available stimulus. This means that, using language, you
can distract yourself from the situation, talk about what is
not at the moment, about the past and the future, generalize
and make assumptions, that is, think, you can turn to an
imaginary interlocutor, etc. Contents information trans-
mitted by language, in principle is limitless, as human
knowledge itself is limitless [9].

Linguistic communication acts as a qualitatively
special exchange of information - not just the
communication of some facts or the transfer of emotions
associated with them, but also the exchange of thoughts
about these facts. Non-verbal communication of people is
of a different nature, represented primarily by involuntary
manifestations of emotions in the form of laughter, crying,
some body movements, and then by conscious imitation of
such manifestations and conditional or become largely
conventional (and different among different peoples) facial
expressions and gestures. This also includes the pheno-
mena realized in the process of speech, but due to the
physical or emotional state of the speaker and from his
will, as a rule, independent of his will - changes in the
timbre of the voice, tempo and fluency of speech,
trembling in the voice [10].

A separate act of speech, a speech act, in normal
cases is a two-way process involving speaking and
proceeding in parallel and at the same time hearing
perception and listening comprehension. In written
communication, the speech act encompasses, respectively,
writing and reading (visual perception and understanding)
of what is written, and the participants in the
communication can be distant from each other in time and
space [11].

V. Conclusion. In conclusion, the article provides
detailed information on the linguistic features of the use of
the name of the disease in English, Russian and Uzbek. At
the same time, we learned a lot from the article about
where and how to use the names of diseases. We have
studied the views of scientists on the history of the origin
of disease names. We compared the names of the diseases
in English, Russian and Uzbek. We also learned about the
use of disease names in linguistics in Russian, English and
Uzbek.
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INGLIZ VA O°’ZBEK TILLARIDAGI FRAZEOLOGIK BIRLIKLARDA “BOSH” KONSEPTINING
LINGVOMADANIY XUSUSIYATI
Annotatsiya

Magolada tilshunoslik va uning tarixi, lingvikulturologiya haqida ma’lumot keltiriladi. Lingvokulturologiyaning eng
muhim gismlaridan bo’lmish konsept tushunchasi va uning o’zbek va chet tillaridagi ahamiyati haqida so’z boradi.
Bundan tashqari, “Bosh” konseptining o’zbek, rus va ingliz tillari frazeologiyasida ishlatilishi, tarjimalari keltirilib,
misollar bilan dalillanadi.

Kalit so’zlar: tilshunoslik, lingvokulturologiya, konsept, madaniyat, morfologiya, sintaksis,
etnolingvistika, sotsiolingvistika, madaniyat fenomeni, dunyogarash modeli, ideomatik iboralar.

madaniyatshunoslik,

LINGUOCULTURAL PECULIARITY OF THE CONCEPT “HEAD” IN PHRASEOLOGICAL UNITS IN
ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES
Abstract

In the article it is given the information about linguistics, its history and linguoculturology. It is written about the meaning
of the concept that is essential part of the linguoculturology and its significance in Uzbek and foreign languages.
Moreover, the use of the concept of “Head” in the phraseology of the Uzbek, Russian and English languages with their
translation and they are provided with some examples.

Key words: linguistics, lingvoculturology, concept, culture, morphology, syntaxis, cultural studies, ethnolinguistics,
sociolinguistics, cultural phenomenon, worldview models, idiomatic expressions.

JUHI'BOKYJBbTYPOJIOI'NYECKAS OCOBEHHOCTD KOHIIEIITA «I"OJIOBA» BO
®PA3EOJIOTMYECKHUX EJJUHULIAX AHIVIMACKOI'O U Y3BEKCKOTI'O SI3bIKOB
AHHOTAIMS
B crarbe maetcs uHdopMalys 0 A3bIKO3HAHHWH, €0 UCTOPHH U JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHH. HamucaHo o 3HAYCHUU MOHSTHS,
SIBJISIFOILIETOCS] HEOTHEMJIEMOM YaCThIO JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH, U €r0 3HAYEHHH Ha Y30€KCKOM M MHOCTPAHHBIX S3bIKAX.
Bonee toro, ucnonp3oBanue moHATHS «I'070Bay» BO ()pa3eosiorHu y30€KCKOT0, PYCCKOTO W aHTJIHMHCKOTO S3BIKOB C UX

HEPEBOJIOM U C HEKOTOPBIMU [IPUMEPAMH.
KiroyeBbie ci10Ba: JIMHIBHCTHKA,

JIMHTBOKYJITYPOJIOTHS,

KOHLETIHs, KyJIbTypa, MOPQOIOTHS, CHHTAKCHC,

KYJTYpPOJIOIrus, STHOJIMHIBUCTUKA, COLTMOJIMHI'BUCTHKA, KyﬂbTyprlﬁ (pCHOMCH, MOJCJIb MUPOBO33PCHUA, NICOMBI.

Kirish. Tilshunoslik (lingvistika) tillarni o‘rganuv-
chi fan hisoblanadi. Tilshunoslikning ikki ko’rinishi
mavjud: amaliy va nazariy tilshunoslik. Nazariy
tilshunoslik tilning strukturasi (grammatikasi) va uning
ma’nosi (semantikasini) o‘rganadi. Grammatika 0’z ichiga
bir nechta fanlarni gamrab oladi: morfologiya-so‘zlarning
tuzilishi va o‘zgarishi, sintaksis-so‘zlarning iboralarga va
gaplarga biriktrilish qoidalari va fonologiya esa tilni
abstrakt tovushlar yordamida o‘rganuvchi fanlaridan iboat.
Amaliy tilshunoslik 0’z nomidan kelib chiqib, asosan,
tilshunoslikda o‘rganilgan nazariy bilimlarni amaliyotga
tatbiq etadi. Amaliy tilshunoslik o’z ichiga qator fanlarni
qamrab oladi. Masalan, chet tillarni o‘rganish va o‘rgatish,
tarjima, nutq terapiyasi va nutq patalogiyasi kabi fanlarni
gamrab oladi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. O‘zbek
tilshunosligi  tarixi hagida gap ketganda, Mahmud
Koshg‘ariy va Zamaxshariylarning izlanishlarini alohida
etirof etish lozim. Chunki bu izlanishlar uzoq, tarixiy
taraqqgiyot yo‘lini bosib o‘tdi. XV asrdan XX asr 20-
yillarigacha o‘zbek tilini o‘rganishning amaliy jihatlariga
alohida e’tibor berildi va ko‘plab ikki tilli (o‘zbekcha-
forscha, o‘zbekcha-turkcha, o‘zbekcha-ruscha va aksincha
tartibda) lug‘atlar tuzildi. O‘zbek tilini hozirgi ma’noda

tadqiq etish XX-asrning 20-yillaridan boshlangan. Ammo
sho‘ro davrida olib borilgan til siyosati, rus tilining
jamiyatdagi mavqeyini haddan ziyod oshirib ko‘rsatishgani
hech birimizga sir emas. Buning natijasida tilni, til
hodisalarini o‘rganish, tavsif va tadqiq etishda, aynigsa,
o‘zbek tili grammatikasini o‘rganishda ma’lum bir
kamchilik va nugsonlarga yo‘l qo‘yilgan bo‘lsada, o‘zbek
tilshunosligi rivojlandi va ma’lum yutuqlarga erisha oldi.
O‘zbek tilshunosligi rivojiga Fitrat, K Ramazon, Otajon
Hoshim, S. Ibrohimov, Olim Usmon, Faxri Kamol, A.
G‘ulomov, F. Abdullayev, Sh. Shoabdurag‘monov, G°.
Abdurahmonov, A. Rustamov, M. Asgarova, X. Doniyo-
rov, Sh. Shukurov, Sh. Rahmatullayev, M. Mirtojiyev, E.
Begmatov kabi olimlarimiz, rus tilshunoslaridan Ye. D.
Polivanov, A. K. Borovkov, K. K. Yudaxin, A. N.
Kononov, A. M. Shcherbak, V. V. Reshetov va boshga
katta hissa qo‘shdilar. O‘zbekistonda tilshunoslik muam-
molari O‘zbekiston Fanlar Akademiyasi, Alisher Navoiy
nomidagi Til va adabiyot instituti, shuningdek, oliy o‘quv
yurtlarining tilni o‘rgatish bilan bog‘liq kafedralari
tomonidan o‘rganiladi va maxsus "O‘zbek tili va
adabiyoti" jurnali nashr etiladi.

Rus olimlarining so’nggi o’n- o’n besh yillik
ishlarining tahlili zamonaviy mahalliy tilshunoslikda yangi
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yo'nalishni intensiv ravishda shakllantirish tendentsiyasi —
kulturologik tilshunoslik (madaniy tilshunoslik) tobora
kuchayib borayotganini paygashga imkon beradi. Madaniy
tilshunoslikning vazifalariga til bilan munosabatlarni
o'rganish va madaniyat, til va etnos, til va xalqg
mentalitetini tasvirlash kiradi [6]. Madaniy tilshunoslik-
ning kategorik apparatining asosini tushunchalar, lisoniy
shaxsiyat va konsept, hali o0’z yakunini topmagan
epistemologik shakllanish tashkil giladi.

Tadgiqot metodologiyasi. Lingvistik tushuncha-
larning leksik namoyishi hozirgi kunda giyosiy tilshunoslik
sohasida ham dolzarb tadgiqot mavzularidan biri sanaladi.
Taklif gilinayotgan tadqiqotda o’zbek va ingliz tillaridagi
asosiy inson aqliy faoliyati bilan bog’liq konseptni
tanladik. Ushbu tadqiqotimizda o’rganilayotgan leksema-
ning qgiyosiy lingvistika va tarjimashunoslik nugtai
nazaridan, shuningdek uning sinonimlari va antonimlari
yuzasidan ish olib bordik.

Antropotsentrik tilshunoslikning yetakchi
yo‘nalishlaridan biri hisoblangan lingvokulturologiya (lot.
lingua — til + lot. cultura — ishlov berish + yun. logos —
ta’limot) tilshunoslik, madaniyatshunoslik, etnografiya,
psixolingvistika sohalari hamkorligida yuzaga kelgan,
tilning madaniyat, etnos, milliy mentallik bilan o°zaro
aloqasi va ta’sirini antropotsentrik paradigma tamoyillari
asosida o‘rganuvchi sohadir [3].

Tadgiqotchilarning ta’kidlashicha,
XX asrning so‘nggi

choragida shakllandi, “lingvokulturologiya”
termini esa  V.N.Teliya rahbarligidagi Moskva
frazeologik maktabi tomonidan olib borilgan tadgiqotlar
bilan bog‘lig ravishda paydo bo‘ldi [6]. V.N.Teliya bu

mazkur soha

hagda shunday yozadi: “Lingvokulturologiya insoniy,
aniqrog‘i, insondagi madaniy omilni tadgiq etuvchi
fandir. Bu esa shuni bildiradiki, lingvokulturologiya

markazi madaniyat fenomeni bo‘lgan inson to‘g‘risidagi
antropologik paradigmaga xos bo‘lgan yutuglar maj-
muasidir” [6]. G.G.Slishkinning fikriga ko‘ra, “Lingvo-
kulturologiya inson omiliga, aniqrog‘i, insondagi
madaniyat omiliga yo‘naltirilgan. Lingvokulturologiya
markazining madaniyat fenomenidan iborat bo‘lishi
inson hagidagi fanning antropologik paradigmaga tegishli
hodisa ekanligidan dalolat beradi [4]. Yuqorida zikr etilgan
fikrlardan kelib chigib, lingvokulturologiya inson hayoti va
faoliyati uchun zarurligi, til va madaniyatning
chambarchasligi qanchalik muhim ekanligini ko’rsatadi.

Lingvokulturologiya madaniyatshunoslik va tilshu-
noslik kesishgan nugtada shakllangan til tadgigining yangi
sohasidir. Lingvokulturologiya madaniyat va tilning o‘zaro
alogasini va bir biriga bo’gan ta’sirini, tilda o‘z aksini
topgan xalq madaniyatining ko‘rinishlarini tadqiq etadi.
O‘zaro chambarchas aloqada, muloqotda bo‘lgan til va
madaniyat lingvokulturologiyaning predmeti sanaladi.
Lingvokulturologiya etnolingvistika va sotsiolingvistika
bilan chambarchas alogadadir.

Tahlil va natijalar. Lingvokulturologiya sohasida
jiddiy tadgiqotlar yaratgan V.A.Maslova ushbu sohaning
rivojini 3 bosgichga ajratadi:

1) fan shakllanishiga turtki
tadgiqotlarning

yaratilishi ~ (V.fon
L.Vaysgerber, A.A.Potebnya,

E.Sepir kabi tilshunoslarning ishlari);

bo‘lgan dastlabki

Gumboldt, E.Benvenist,

2) lingvokulturologiyaning alohida soha sifatida
ajratilishi;

3) lingvokulturologiyaning rivojlanish bosgich [2].

Lingvokulturologiyada madaniyat konseptlari alohi
da tadqiq etiladi.

Madaniyatning asosiy konseptlari jamoaviy til ongida muhi
m ahamiyat kasb etadi.

Konsept tushunchasi XX asrning birinchi choragida
rus tilshunosligida faylasuf S. Askoldov tomonidan ilmiy
muomalaga kiritiladi. S. Askoldovning fikricha, konseptlar
vositasida turli millat vakillari mulogotga kirishadi, shunga
ko‘ra, konseptlarni yaratish va idrok qilish ikki tomonlama
kommunikativ jarayon hisoblanadi. Lisoniy makonda
mavjud bo‘lgan bunday tizim dunyo milliy manzarasining
o‘ziga xosligini belgilaydi [1]. XX asrning birinchi
choragida konsept hagida mulohazalarga tanqidiy
yondashila boshlandi. Fagat 80-yillarga kelib, bu terminga
ehtiyoj yana qayta paydo bo‘ladi. Y. S. Stepanov o‘zining
tadgiqotlarida mental shakllanishning mohiyatini ochishga
harakat gilib, konsept so‘zining etimologiyasiga murojaat
giladi. Konsept lotin tilidagi conceptus — “tushuncha”
so‘zining kalkasidir. Konsept ikki tomonli xususiyatga
egadir. Bir tomondan, madaniyat konsept ko‘rinishida
insonning mental dunyosiga kirsa, boshga tomondan, inson
konsept yordamida madaniyatga kiradi va ba’zan unga
ta’sir ko‘rsatadi. Inson o‘zining individual, betakror
madaniyatini saglagan holda, konsept orgali xalglarning
madaniyatiga, turli millat vakillarining mental dunyosiga
murojaat giladi [5].

Har bir tilda shunday so’zlar yoki so’z birikmalari
borki, ularni to’gridan to’g’ri tushunib bo’lmaydi yoki 0’z
manosida qo’llab bo’maydi. Agar biz barcha so’zlarning
ma’nosini bilsak ham va barcha grammatik iboralarni
tushunsak ham, ba’zan ideomatik iboralarning manosi
murakkabligicha qolaveradi. Tilni o’rganayotganda ideo-
malar tilning eng murakkab sohalaridan biri deb hisob-
lanadi, aynigsa, bu giyinchilik ingliz tilida juda bilinadi va
alohida yondashuv talab etadi.

Quyida bosh konseptining ingliz tili va o’zbek
tillari frazeologiyasida qo’llanishi, tarjima va tahlilarini
ko’rib chiqamiz:

Ingliz tilida mavjud Longmen, Merriam Webster,
Cambridge lug'atlarida ham “Bosh” leksemasiga o'ziga
xos ta’riflar berilgan va ularda o'z manosida deyarli farq
sezmaymiz.

Merrian Webster lug'atida “bosh” leksemasiga
the upper or anterior division of the animal body that
contains the brain, the chief sense organs, and the mouth
[13] ya’ni og’iz, sezgi organlari va miyani 0z ichiga
olgan hayvon tanasining yuqori yoki oldingi gismi;

Cambridge Dictionary lug'atida “bosh-head”
leksemasiga “the part of the body above the neck where
the eyes, nose, mouth, ears, and brain are”[11], ya’ni koz,
burun, og’iz qulog va miyani o0’z ichiga olgan tananing
bo’yindan yuqori gismi;

Oxford dictionary lug'atida ham xuddi
yugoridagilar kabi “the part of the body on top of the neck
containing the eyes, nose, mouth and brain” [12], ya ni
ko'z, burun, 0g’iz va miyadan iborat tananing yuqori gismi
deya ta’rif beriladi.

Biz izlanishimiz davomida ingliz tilida “head/bosh”
konseptini shakldoshlik jihatidan xususiyatlarini ko’rib
chigdik.
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Quyida “bosh” konseptini ingliz
iboralarida ishlatilishini ko’rib chigamiz:

A hair on the head is worth two on the brush—
boshdagi bir tola cho'tkadagi ikkitaga arziydi. Buning
0°zbek tilidagi muqobilini keltiradigan bo'lsak, uzoqdagi
qguyrugdan yagindagi somon yaxshi maqoliga to'g'ri
keladi.

A fool may chance to put something into a wise
man's head— ahmoq aglli insonning boshiga balodir. Bu
“Ahmoqgga salom berdim,Besh tanga tovon berdim”
0 zbek magoliga tog'ri keladi. Darhagigat, ahmoq inson
o’ylamay qilgan ishi orqali kimnidir boshiga balo keltiradi,
0'zini ham noqulay vaziyatga qo'yadi. Shuning uchun
xalqimiz “Yaxshi bilan yursang yetarsan murodga, yomon
bilan yursang golarsa uyatga” deb bejiz aytmagan. Barcha
tildagi maqollarning zamirida, albatta, yuqoridagi kabi
yaxshilikka yetaklovchi ma’no bo'ladi.

Better be the head of a dog than the tail of a
lion— sherning dumi bo’lguncha, itning boshi bo’lgan
yaxshiroq (tarjima bizniki). O'zbek magqoli “Yomonning
yaxshisi bo’lguncha, yaxshining yomoni bo’l” yuqoridagi
ingliz magoliga mos keladi. Bunda “bosh va dum” so'zlari
0°zaro zidlik hosil gilmogda.

He wears a $10 hat on a five-cent head— besh
sentli boshiga 10 dollarli bosh kiyimi kiymoq, arzon
boshga gimmat kiyim (tarjima bizniki). Ko’pincha biz bu
magqolni moliyaviy jihatdan yaxshi ta’minlangan, ammo
0’z ishini bilmaydigan kishilar uchun ishlatiladi, ya’ni
“Qovoq boshga tilladan toj kiydirmoq”. Don't’ pay
attention to anything that guy says—he wears a $10 hat on
a five-cent head. Bu ahmoq bola aytgan hech bir gapga
e’tibor bermang (tarjima bizniki).

maqol va

Can do something standing on one’s head—
bemalol gila olmog; bu ibora biror kishiga berilgan ish
yoki vazifani osonlikcha gila olish, shunga imkoniyati
borligini ifodalash uchun ishatiladi. Bu o°zbek tilida
“Ko zini yumib qilmoq” iborasiga to’g’ri keladi. He said
that he could find Africa standing on his head. Uning
aytishicha, Afrikani ko’zini yumib ham bemalol topa oldi
(tarjima bizniki).

An old head on young shoulders— yosh yelkada
gari bosh. Yoshi katta insondek harakat giladigan yoki
gapiradigan yosh kishi. Bunda yosh bilan fiklash o'rtasida
nomutanosiblik bo’lib, tinimsiz agl o'rgatadigan bolaga
nisbatan ko'p gollaniladi. Misol uchun, Tommy seems like
an old head on young shoulders since he's always
repeating the outdated phrases he hears from his
grandmother. Tommy yoshi kattalardek tuyuladi. Chunki u
nuqul buvisidan eshitgan eski zamondagi iboralarni
gaytaraveradi (tarjima bizniki).

(As) cross as a bear with a sore head— boshi
ogrigan ayiqdek darg azab: ingliz tiliga “exceptionally
irritable, annoyed, or grumpy” ya’ni juda g’azablangan
deya tarjima gilinadi John is always cross a a bear with a
sore head first thing in the morning. It’s best not to even
talk to him util he’s had his coffee. Jon ertalablari boshi
og'rigan ayiqdek dargazab bo'ladi. Kofe ichmaguncha u
bilan gaplashmagan yaxshirog (tarjima bizniki). Buni biz
o'zbek tiliga “Quturgan itdek darg'azab” deya tarjima
gilamiz.

Yugorida  bosh  konseptining  ingliz  tili
frazeologiyasidagi qo’llanilishi va tarjimalarini ko’rib

chiqdik. Endi  mazkur konseptni o’zbek tili
frazeologiyasida qo’llanishi va wularning ma’nolariga
yuzlanamiz.

Tananing bo‘yindan yuqorigi, oldingi
(odamda, hayvonlarda) gismi; kalla.
¢ Boshga tushgan

e Boshdan kechir(il)gan (yoki o‘tgan)

Do‘st boshga bogar, Dushman — oyoqg-
ga. (Maqol)

Hayotda  uchragan, duch  kelgan;
peshonasiga yozilgan. boshga tushganni ko‘z
ko‘rar. (Maqol)

Hayotda, taqdirda ko‘rilgan, yuz bergan,
kechir(il)gan. Tabib tabib emas, boshidan o‘tgan
— tabib. (Matal)

Tik narsalarning tepa qismi, uchi,

cho‘qqisi.

Shamol bo‘lmasa, daraxtning boshi

gimirlamaydi. (Magol)

Vogea, hodisaning, biror muddat yoki
faslning, asar, matn va shu kabilarning
boshlanish joyi, payti, avvali, mugaddimasi:

Ishimning boshi yo‘q, Oshimning moshi
yo‘q. (Magol)

Ba’zi o‘simliklarning kalla yoki mevasi

Topgan gul keltirar, topmagan — bir bosh
piyoz. (Maqol)

Boshiga yetmoq

1) o‘ldirmoq, halok gilmoq, nobud qilmogq.
2) oxirigacha borib, yetib tugatmoq;
tugatmog
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Boshiga ko‘tarmoq

1) juda izzat-hurmat qilmog, hurmatini
bajo keltirmog.

2)  hammayoqgni
solmoq, janjal gilmoq

3) shodlikdan, xursandchilikdan bagirmoq,
shovqin solmoq

buzgudek  shovgin

Boshiga suv quymoq

1) noo‘rin sarflamog, tugatmogq, tamomla-
moq
2) pachavasini, rasvosini chigarmoq

Boshi yostiqga tegmoq

1) yotmogq, uxlamog;
2) kasallanmoq, betoblanmog.

Boshini tikmoq

o°zini qurbon qilishga tayyor bo‘lmoq

Boshini qotirmoq (yoki og‘ritmoq)

1) bo‘lar-bo‘Imas ish, harakat, gap va shu
kabilar bilan joniga tegmog, bezor gilmog

2)uzoq va jiddiy o‘ylamogq;
chekmog

tashvish

Yuqorida keltirilgan barcha maqollar o’zining
tarbiyaviy ahamiyati bilan birbiridan ajralib turadi. Ular
yaxshilikka, to’g’ri so’zlikka o’ragatadi. Magol va matallar
xoh ingliz tilida bo’lsin, xoh o’zbek insoniyatni manaviy
jihatdan yuksaklik tomon undaydi. Ba’zan maqollar
majoziy ma’noda ham qo’llaniladi. Bunda asosan
o’quvchidan umumiy mano nima ekanligini ilib olish
kutiladi.

Xulosa va takliflar. Xulosa gilib aytganda, Ingliz
va o’zbek tillaridagi frazeologik birliklar muqoyasasi shuni

ko’rsatadiki, bir tildagi ma’lum tushunchalarni ifodalovchi,
bir tildagi ba’zi frazeologik birliklar ikkinchi tilda
ekvivalent yoki mugobil frazeologik birliklarga ega
bo’lishi, uchinchi tilda esa bunday iboralar umuman
bo’masligi mumkin. Bu hol esa bevosita tarjimada shu
tildagi mavjud iboralarning qo’llanmay qolib originaldagi
emotsional-ekspressivlikni to’la ifodalamasligiga sabab
bo’ladi. Ammo magqolamizda Keltirilgan ingliz maqollari
va ularning o’zbek muqobilini topishga yoki to’g’ri tajima
gilishga harakat qildik.
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YMYMTABJIUM MAKTABJAPUJIA ABAYJIJIA OPUIIOB N KOJAUHHU VPTAHUILLIHUHT KOHIENTYAJI
ACOCJIAPH
AHHOTaIMS
Ymby Makona ymMyMmTabiuM Makrabnapuna AOnymia OpHUIOB WXKOAWHU YPraHUIIHHHT HIKTUMOUM-TIENAaroruKk
3apypusATHHHA 04uO Oepuinra Kapatwiran. Aoayiuia OpunoB XaéTh Ba MXKOJWHH 3aMOHABHU yCyJulapja YpraTHIIHHHT

y3ura Xoc yCyJUIapHHH TaXJIWJI KHITAH/IH.

Kanut cy3aap: 6agunii Tadakkyp, anaduit Typ Ba )aHpiap, WKOJIKOp, aau0, anabuil TabIuM, OaTumid THII.

KOHIEINTYAJIBHBIE OCHOBBI U3YUEHUSA PABOTHI AB1YJIJIBI OPUIIOBA B CPEI[HEI71 INKOJIE
AHHOTaIMHU
JlaHHas CTaThsl HANIPABJICHA HA BBISBICHUE COLUANILHO-TIEJATOTMUECKON HEOOXOIMMOCTH U3yUeHHS TBOpUECTBa AOMyIIIbI
ApurnioBa B 0011eo0pa3oBaTenbHbIX MIKoJaxX. [IpoaHann3MpoBaHbl YHHUKaJbHBIE METOIMKH COBPEMEHHOTO OOyuYeHHS

JKU3HH U TBOpYecTBa AGayiibl OpHIoBa.

KiaoueBsble cjioBa: XYOAOXKECTBECHHOC MBIIJICHUE, JTUTCPATYPHBIC TYPBI U KaHPbI, TBOPUCCTBO, MUCATECIIb, JINTECPATYPHOC

o0Opa3oBaHue, TUTEPATYPHBIA A3bIK.

CONCEPTUAL FUNDAMENTALS OF STUDYING THE WORK OF ABDULLA ORIPOV IN SECONDARY
SCHOOLS
Annotation
This article is aimed at revealing the socio-pedagogical need to study the work of Abdulla Aripov in secondary schools.
The unique methods of teaching the life and work of Abdulla Aripov in modern ways are analyzed.
Keywords: artistic thinking, literary types and genres, creative, writer, literary education, literary language.

Kupumr. IIpesunent [TaBkat Mup3uéen
tama66ycn 6uinan 2017-2021 imnapaa  Y36ekucton
PecrryOimkaciHy  pUBOXIIAHTHPHIIHUHT OemiTa YCTYBOP
HyHamumu Oyiimua  Xapakariaap cTpaTerusicn uuuiab
yukuirand Ba 2017 #wnman OyéH amanra TaTOMK
THIaéTraHu Oy 0opaza anoxuja YpHH TYTaau. DPHIIHI-
raH MappajapHH cakiald KojauO, TabJIUM TU3UMHHH HCIIOX
KWIMIOI Ba yHU 3aMOH Tanabiapura Mocjiam Hynuaa
MakTad Ba YKyB IOpTJIapH 3aMOHABHH JKHMXO03Jap, Japc-
JMKJIap Ba YKyB Ky/UlaHMajlapu OMIaH TabMHMHIAaHMOKIA,
ynapaa 11-Muumnk KaltagaH >KOPUH KWIMHAW YKATHII
Ma3MyHH TyOJaH sXIIWIAHMOKIAa. Maskyp [aBpia
JAPCIUKIAPHUHT SIHTH aBJIOJM TYIIYHYacH XaETHHIIMK
kacO atau. Xap Oup cuH( y4yH HapCIMKIApHUHT SHTU
aBJIoAW MaKIanTupuian. [1].

Anu0 acaprapuHu ypraHuira sSHIUJIaHTaH Oaguuii
tadakkyp acocuzna EHAAIIMIN, YHUHT  acapiapuHu
Ypranui opkanu YKyBumIapaa MabHaBUi Ba MadkypaBuit
UMMYHUTETIAPHU  XOCWI KWIMII; aaud MaxopaTi,
UCTEBIOANHN TAIKUK KUJIMII BOCHTACHAA YKYyBUMIAPHUHT
(ukpram KyBBaTHHM OLIMPHIL, OHA THJIMMH3 KaIpUHH
yayFiam, TUngad QoigamaHuml MaJaHUATHHU sHajga
PUBOXJIAHTHPHIL;  YKYBUMJIADHUHT  anabuii  Typ Ba
JKaHpIap XakuIaru WIMHi—Hazapuil OwiuMmiapuHu anub
acapiiapd MHUCOJIMJA siHaia EPKUHPOK aKc STTUPULI; agud
acapIapuHH  3aMOHAaBMH  ax0oOpoT  BOcHUTalapu Ba
SHTWIAHTaH MEeJaroruK TEXHOIOTUsIap acocuja YpraTui
KYJIAaMUHHA KEHTaWTHpuO, anabuii TabinM Makcajg Ba
BasudanapuHuHr pYyEOMHU TabMUHNAIl Kabu 33Ty
Makcaulap  MaB3yWMMM3HMHI, MJIMHUH  HIIMMHU3HUHT
JON3apOIUruHu XaM Oenruiad oepaau.

Mag3yra oun amabduéraap. AOxymia OpwumoBu
KOAU XaKUJaru WIK Makojajgap MarOyoTna 9IbJIOH
KWIMHTaHUTa SpUM acplaH OLITaHWHM WHOOATra oJcak
xo3upraya Oy yMMOHJAaH WUFUO OJIMHTaH KAaBOXHUPOT
Xa3WMHACHHHUHT XHUCOOWTa €THIN MYIIKYJ OKaHJIHTH aéH
Ooynamu-konaau. lynnan OyéH yrraH nmaBp MoOaitHuza
OupoH Oup ¥30eK anabuXyHoCcH HYKKH, Y3UHUHT HIMHUMN-
TaAKUKOT HIUIApUAa, Xe4 Kypca, Oup Mmapra AOmyuia
OpuIoB HOMUHY THJITa OJIMAaraH, IOUpP MXKOJIUra XOC SIHIH
6up 6 ¢asunarau kam¢ t™aran 6yncun! Illynra kapamaii,
Oy caHBATKOP WXKOJAWHHMHI OYMJIMAraH KaTjamjapu KyJa
cepob. Anmabuii Tabnumzaa €3yBUM MKOAWHM YPTAHHMIL,
TaAKUK KWIMII XaMmMIla J0ji3apd MmacajmapaaH Oupu
caHairad. VDKOIKOPHUHT ¥3Mra Xoc yCIyOHMHH, THMCOJ
SpaTUIl MaxoparTu, cy3ra Oynran >bTHOOPHHM Ky3aTHIL,
TaxIWI STHII OpKadM Oaiuuil acapHM HIAPOK KHJIMII,
YHUHT FOSI Ba Ma3MyHUHH TYyJla TYNIyHUII, ailHM ManTAa,
caTpiapra CHHIOUPWITaH MabHO CHpJIApUIaH BOKUG
OynuIn MMKOHUMATH sHana keHrasnu. Illynpait G6ynca-na,
aau0 WKOAMHM SIHIMJIAHTAH NeJaroruk Tadaxkkyp acocuua
YpraHui Woulapu Xaldu Y3 SKyHMHH TONraH 53Mac.
TaaKUKOT MIIMMHU3HMHT aiiHaH Iy MaB3yra KapaTHIMIIN
Oy coxaaa eunMHHHU KyTa€TraH macajajapra KapaTHiraHu
Ownan xapaktepiaHagu. AOnymia OpUIOB  WXKOIUHU
anabuii TapnuMAa ypraTtum OyryHrM KyHraya acapijapHHu
TYIUK ~ TaxJuJl KWK~ acoCHid  Makcaj  Kuiuh
Genrunanmarad. Ymly OUTHPYB MajakaBUHl MIIMMH3 3ca
IOKOpHa Ta KUAJIAaHTaH XKUXATIap OMIaH TaXJ M KWINIITa
KapaTWIraH.

YMyMTabnuM ~— MaktaOmapu — ydyH — TY3WITaH
JACTypAa KypcaTwiraH MmacajallapHHHT Japciap Oyiuua
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pexanamrupuwinim C.Axmenos, b.Kocumos, P.Kyukopos,
1II.Pu3acBnap TOMOHHAAH Ty3WIraH “YKHTYBUMIAp y4yH
METOAMK KyJJIaHMa’7a XaM JapCHUHT OOpHIIM  Ba
YTWIagural Macajanap aJoxuaa Kypcarwiras [1].

[oup xaértm Ba mwxoguHu S5 Ba 9-cunpua
ypranuiira, METOAMK MaHOanapia KypcaTHITaHHICK,
HHCOaTaH KaM BakT akpaTwirad. /lemak, MaHa Iy KHCKa
¢dypcatnan mioxu 6opuda camapanu QoiinanaHuu Tanad
eTHIIA/IN.

TaHUKIM METONUCT OJMMHUMH3, alabuEIXyHOC
B.Tyxnues [2] Tabkuanarannapuaek, “busHuHr makrabmna-
puMu3a Ganuuii anaOMET SXIIM WHCOHHWH (a3uiaTiapHU
Tapfu0 KWIUINTA, YPYIIHH, 3YPAaBOHJIMKHH Kopaiao,
TUHWIMKHY, XalKJIapHUHT OCOMMINTa Xa€TH Ba y3apo
OYCTIWTMHY YIyFlaiiIurad, XyHyKJIUKAaH Hadparianuo,
TY3aJUIMKHA TapFul dTaaurad, ycub kemaérraH aBiojara
IOKCAaK MabHaBUH (a3UIATIAPHUHT INAKUIAaHWIIA Ba
PUBOXJIQHUIIMTA MMKOH OepajuraH Xuciariapu OwiiaH
spTHOOpIHANP”. YKUTYBUH Oy Cyx6aT KapadHu/Ia SHa GHp
JKUXaTra 9bTHOOP KapaTHIIM, acap TWIM XakKuaa Xam
TyxTanub® yTumm kepak Oymagu. bByHma  mapcnuk
Marepualapy Ba Oomrka ManOanapaaH doiinanaHuin
MyMkuH. TaOumiiku, Oamuuii Twi, OHpP TOMOH/AH,
YMyMXaJK THJIM Ba agaOWil TWITa TasHaJAWTraH, OolIKa
JKUXATOAH 3ca YIapHUHT Xap HWKKUACHAAH (apKiaHuO
TypaguraH ajoxuna caHbaT Xxoaucacuaup. bamuuit
TUTHUHT ~ MaBXYMJIMTH  YDKOJKOp — LIOMP-E3yBUMiIap
(daonuaru Ownan wambGapuac Oornukaup. Ly mawHOIa
Oammuit T ¥3 3aMupHIa MWUIAKA agaOMETUMU3ZHUHT
acpjap olla I[IAKIUIAHWO  KeiraH  aHbaHAJIapUHU
(arpaHaBUil cudarianiap, paM3 Ba Ma)xo3iap, YXIIaTHII
Ba OomkanapHu) cakiad Koirad. AifHu maiitga Gapu Oup
UCTEBIOIA  VDKOOKOp Oamuuii THI  HMMKOHUSTIApH
JOUPacUHM KeHraitupuiy, Oy THJIHMHI sHaJga >K03u0a
Kamg OSTHUIIMHU TabMHHJIAIIN MyMKHH. By >kapaénna
anabuil THI KOHYH-KOMJaNapHIaH YeKHHUINTA, YMYMXaIK
TUIM OOMIUKJIApUra JaJuil MypoXaaT KWIHINTa TYFpU
Kenamu. YKyBummap Oy Hapcara KeirycH —Aapcriapia

ypraHunagura Katop acapiaap, kymianaH, «Kucacu
Pabry3mit», ['ynxanuiiHuar «3apOynmacan», Torai
Myponuunr  «lOngysmap Manry &Haam»  acapiapu
MyToJ1aacusia stHa Oup 6op TyBoX Oymamm.

Tagkukor MeTogoJiorusicn. Anabuér Typiu
BOKEa-XO/IMCOTJIap  KaMpOBHMJAa HWHCOHHUHI  paHTUH

pyxusitd, OeTakpop KYHTHJI OJIaMH, cepkuppa GUKp-
KEUMHMAJIAPUHN EPUTHIIHU aCOCHH MakcaJ KWIraHu Oouc
amabuil tTapnmuMmua OwiauMm Oepumr OmimaH Oupra >CTETHK
TapOust acocuit  ypuHra kyrapwiaad. by Ttabium
OJyBUMHMHI TOETHK WAPOKHMHM LIAKJUIAHTHPHII Ba
PHUBOXJIAHTHPHLI, TaQaKKypUHH OOMHMTHIN Makcaaiapura
XaM XU3MaT Kuiaau. AWHHU KUXaTIapHH dbTHOOpra oiaud
OyryHrn amaOum€r YKUTUII Ma3MYHHHU TaKOMUJLIAII-
TUPHILI, 3aMOHABHH TabJIMM TEXHOJIOTHSIApH, UHTEpGhaos
MerouiapaaH  (dolpanaHran Xonma agabuid  TabIuM
caMapaJlopJIUrura HSpUIIMII [JaBp TajaOura aiylaHraH.
ByHIa TeXHONOTHMK >kapaSHHHMHT SIXIIM HATWXKa, camapa
Oepuiin y4yH TIE€HAroTMK TEXHOJOTUSHMHI  ITyXTa
JNOMHMXANAIITUPUITAHIMTA Ba YKUTYBUMHUHT —pam3iap,
uIopaiap, Iama, KO4upumiap, UcTHopanapaaH ¢oiiga-
JaHa OJUINY, HYTK OXAHTH, C¥3 xko3ubacura 3bTHOOD
Oepummm xamzaa udomany YKUII CaHBAaTUHH TaJUIaTaHINTH
MyxuM. 3epo, YKyBUMIApHUHT Oanuuil anabuér Tyrpucu-
Jard TyIIyHYa Ba TacaBBYpJapH, Ha3zapuid OuiauMm Ba
MaJakajgapyu aiHaH yMyMU# YpTa TabauMaa IIaKIUIaHAJH.
By Oockuuna YKyBumimapHuHr Oamuuii  TadakKypw,
KUTOOXOHJIMK MAaJaHUATH, MabHaBUH (a3uiaTiIapuHu
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IOKCANTUPUII WMKOHJIAPH HUXOSTAA KEHr. SIHruiaHraH
nactypuil Tanabmapra MyBoOUK YKyBUMIAPHUHT TasHY Ba
(haHra OU/I KOMIIETEHCUSIIAPHHHN YYKYp PHBOXKIAHTUPHIITA
SPUIIMIIA XaM YMyMHH ypra TabiuM OOCKHYH acOCHit
Ypunga typagu. XycycaH, 9-cunduapaa anabuér YKuTuI
skapa€HuIa YKyBUMIAPHUHT Oaquuii acapiapuHu uoaanu
Ba [IapXJ1a0 YKHI, THHTIA0 TYIIyHUIN, GUKPHUA OF3aKH Ba
é3ma 0aéH Kwium, anabuil acapiIapHU IMOETHK TaxJIUI
KWnil (acap MaB3yCH Ba FOSICH, Typ Ba JKaHP XYCYCHST-
JapUHU aHWKJIanl, o0pa3mapHH TacHHU(IIAI, MOCTHK
TacBHUpP BOCHTAJAPHHU KPATHII, VXKOJKOP IMOETHK Maxo-
parura MyHocabaT OWITUpHIN, acap MabHAaBUI-3CTETUK
KUMMAaTUHU Oenruiaim) kabu ¢aHra ouja agaOui-HYTKUN
KOMITCTCHCHSIITADHHN PHUBOXNIAHTUPHUII KY37a TYTHIAMIH.
AviHn  pactypuid  TamabmapHu  MyBaddakuATIH - Xal
STHIIZA, JKYMIIQJaH, I[IShPUN acapiapHH YpraHuinaa
3aMOHABHI1 IIearOTHK TEXHOJIOTHsIIAp, HHTEP(HAOT METOI-
naprad ¢oiinanaHuin roxkopu camapa Oepanu. lllebpuii
acapiIapHUHI J>KaHPHUH XHWIMa-XMUIUTH, MaB3y KaMpo-
BUHUHI KEHIVIUTH, Oy acapiapia XUCCUM KednHManap,
pyxuii KalQHAT TACBUPU YCTYBOPJIMTH JapCiapHH Xam
paHrOéapanr maki Ba MasMyHJa TAIIKWI 3TUII UMKOHUHU
Oepamu. Macanan, AOaymwia OpHIIOB  IIECHPHITHHH
ypranumpga Oy MMKOHHMSTIApJaH KeHr (hoifanaHUII
MyMKHH. Anabuér nacrypuna A6aymia OpuroB xaéTu Ba
IDKOJUHYU YpraHumra 3 coaT axpaTwiral. YHIa LIOHp
MICBPUATHHHU YYKYp YPraHHMIIL, KOJUTa XOC XaKKOHUIIIHK,
caMUMUIUIMK, (ancaduiIMK MOeTHK  JKO3UOaTOPIUK
CHUHTapu eTakyu XyCyCHsTiaapHu Y3namrupuil, “Capo6”
(«Vitnapum»), “Baxop”, “T'eneruka”, “Baxop KyHmapuma”,
“Ky3 manzapamapu” mebpiapuga “WHCOH PYXHUSTHHUHT
pPaHIIM TOBNAHMILIAPH, HHCOH Ba 3aMOH MyHocabart-
JapuIard Mypakkad MyaMMOJApHUHT Jupo-tancaduit
TAJIKUH STUIMIIN CUHTapU MOETUK MacalalapHy TaxJIMIHH
acocla YpraHuil Hazapaa TYTHIIAIH.

Taxyua Ba Hatmkaaap (Analysis and results).
Kysarumnapnan MabiyMm Oynaauky, IIOUP acapilapUHUHT
TAIKAH Ba TaXJIWIM YHUHT Tap)XHMaid Xoiu OwiaH
gamOapyac OOFJIUK X0J1a 010 OOPHIMIIK MYMKHUH. SIBHU
WOKOOKOP TapXKMMalk XOJMH TYFpUCHAATH MyJoxasa-
JIApUMU3 YHMHI acapjap¥ Ma3MyHMOXHUSTUHU YyKYPpPOK
aHrmartumaa Owsra skuHmaH épmam Oepamm. Illy xomar
XycoOra onuHraH Xojja, Aapciaukina Aomymna Opumnos
xaéTH Ba WKoIuil (aonustura moup Hucbaran Oatad-
CIWJIPOK MabJIyMOT YKyBUMIa TaKAUM 3THUJITaH.

30TaH, KarTta MOUpP ¥3 XaJKUHUHT OBO3U, YHHUHT
Op3y-yMUIJIapU Ba HMHCOH KalIOHM, H3THPOOJIApUHHUHT
ndomauncuaup. BUPOK, SHr acocHiicH, y ¥3 NaBpHUHUHT
XaKaMd Ba KyW4HMCH, y-)Xapuu Ba Qainacyd, y cy3
cexprapu Ba y3Jarra 4YeKHHTaH MyTadaKKupAapBell.
BynapHuHr Gapu yHra xaji® M3XOpWHH Xammara Ouppait
TYLIYHApJIM, CEBUMIIM Ba [Iy OWJIaH OWpra, KyTapUHKH
TEpaH MabHONAP MOXUATHHH Hdomananr ydyyH aTo
stmirad. 1y 60ouc MOUPHUHT cY3IapHuIaH 3aMOHIOIITAPH
XaM, KeNrycu aBiomiap XaMm (axpiaHu® ropaguiap.
AGnymma OpunoB menra XXI acpra kagam Kyirax
JNABPUMHM3HUHT OYIOK MaJIaHUil axaMHusaTra MOJIMK aHa
myHnail moupu O0ynmu6 raBmanmanagu. Kaapmu ykam, ¥3
MUJIIAR MO3UNHUACHUHU 60ﬁHTHIH Ba JKAaxXOH MaaaHUATH
Xa3MHacura MYHOCHO Xucca KYHNIMII Y4yH ¥y30ek cy3
CaHBATH WYJUlapuia IOUPIUK MHCCHACHHH NaBOM JTTH-
PHUILIMHTU3HY THIAiiMaH [4]. Bupop WKoIKOpHH 4yKyppOK
aHIVIAIl YYyH, SpaTraH acapijapd Ma3sMyHHHH TEPaHPOK
XMC KWInIga €3yBUMHMHT Y3W Xakyja €3raHiiapu,
3aMOHIOUUIAPMHUHT y Xakujard (QuKpiIapuaaH Xam
doiinananuin no3uM Oynanu. byHnaid Qukpnap kymumua




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/3 2021

anabuéTinapHu YKUranja, raseTa-)KypHaJUIApHU Bapakia-
raujga Kymia® Tomwiagu. YKUTYBUH IIOMPHHHT GILIHK,
YCMUPIUK WHITapU, WKOTUMHUHT WIK IIAKIUTAHHWII JaBPH
XaKuaa MabIyMoT Oeparrania aguOHHMHT y3M XaKWOaru
XOTHpaJapuaaH KeHr (oiigananca Maxcaiara MYyBO(QHK
Oymamu. Macanan, “Kypran - Owiramiapum”aa Imoup
KylujgarwiapHu aitagu: “MeHuHT TyFuiaub ycra, Oosa-
auruM yrras xoitnap Kapmmm (kagumru Hacad) maxpunan
Oelm-yH YakupUM IIMMOJPOK TOMOHAard KYyFuproB
eTaKylapuaanup... Oy NyHEHHHI BOKea Ba XOAUCANApH
XoTHpamza TYpT-Oemr EuulapuMaaH Oorwiab  KoJIraH.
VYpymgan KaiiTMaraHnapHUHT a3anapu-10 Kaiftran maiu6-
MaXpyX, KHIDIOKAOUUIAPIMHHUHT KYITHKTaéKHU TYKHIIA-
THO ropramwigapu dcumaa. OdYapywivK, OJaMIIAPHHUHT
KyH)Kapa eraHjiapuHu Kyn Kypranmad... Heramup Oomna-
JUTHMJIa XOTHpaM JKyJa Ky4wid dAd. bup YKuraHum
acHM/Ia Konasepap 5au. Paano, TeneBunenue €xyn Oomka
ToMomIanap OYIMaraHuaaH KeHUH 3pMaruM KUToO 3au-1a.
Jyu kenraHn HapcaHu YKuO, Ayd KelraH HapcaHu &niad
onapauM. by kurobmap opacuzia XaJlK JOCTOHIAPH XaM,
Hagowuii 6060Mu3-y Ilymikunaan tapxumManap xam, Fapyp
Fynom, Xamun OnuMXKOH HIEBPUATH Ba siHAa OOLIKAa KYTI
poMaH-y Kuccanap oymapau”.

Xymaoca Ba Takauduiap. 3aMOHaBUH KaMHUAT
V3UHHMHT T€3 Ba YyKyp y3rapyBuaH TaBcudwura sra 0yiuo,

OyHaall y3rapuiniap )KaMOaTYINK Ty3HIMalapy, xKymia-
JIaH, MYCTAaKWI JaBlaTiap, IIaxC Ba JKaMUAT YpTacHIOaru
MyHocabarnap, aemorpaduk cuécar, ypOaHU3aLus xKapa-
EHyapuia Ky3ra SKKoJ TalllIJaHMOKAA. TabliuM XaM rio0ai
YMyMXaM)KaMHAT —TY3WIMACHHHUHT —aJOXUJa TapKUOMi
KUCMH CcU(aThaa kamustaa Oymaérran Oapua y3rapuii-
JapHU XHUcoOra OJIMIIM, aHa Iy acocla y3 TY3WIHMIIH Ba
(haonusAT Ma3MYHHHH ¥3rapTUPUIIN 3apyp. ByryHru kyHna
TABJIMMHUHT JKaMUAT PUBOXIIAHMII CYphaTIApUIAH OPTIa
KONAETraHIuIH, TabIUM >SKapaéHWIa KyJUIaHWIAETraH
TEXHOJIOTHSJIAPHUHT 3aMOHABHH Tanabnapra TYJIHUK >KaBoO
OepMacnury XakuJaard Macaiga JyHE XaMKaMHATH TOMO-
HHUJaH Te3-Te3 dbTHPod >TuiMoKkaa. LIIyHku TabauMm Xam
WOKTUMOUIIamTupuin Basudacuuu Gaxxapysuu cudaruaa
JKaMUSITIATH Y3rapuiuiap opTuAaH OOpHIIM Xama YHHHT
PHBOXKJIAHUIINTA ¥3 TABCHPHHHU YTKA3WIIN Kepak. BHpOK
JKAMUSIT PHBOXJIAHWIIM Ba TAbIMM TH3UMH YpTacHOaru
MyHOocabaT Mypakka® KypuHMIIra sra OYymub, oKopu
JIapaxaaard OKYIIKWHIMK Owinad (apkiaHagd. Tabianm
Gapua (aonm Ba CyCT ¥3rapuiuiap TabCUPUHU KalOyl
KWJIaBepMaiin, )xaMusTaa Oymaérran Bokeaiapra 3ca ¥3
TabCUPHHU YTKa3aau. AHa Iy HyKTaW Ha3apAaH TabIUM-
nmard y3rapunniap ¢GakaTriHa HaTika cudartima smac,
0aJKu KaMUATHAHT KEITYCUIArH ¥3Ura X0C PUBOMKIAHUIIL
[IapTUIUP.
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REALIES OF THE UZBEK NATION
Abstract

This article describes expressions that reflect the culture and traditions of Uzbek people and also their traditional way of
thinking and the subjective attitude. Author tries to explain the issues of understanding (perception) of realities in the
context of the phrase as linguocultural units which retain national and cultural features. Continuity of these traditional
heritage gains great importance and discussions are needed. This article devoted to the phrases, which involve real units,
experience and meticulousness of the people.

Key words: realia, lingvokulturema, cultural values, cultural symbols, lingvoculturology, national costumes, household
realities.

PEAJINM Y3BEKCKOM HAIIUU
AHHOTaIMsA

B naHHO# cTaThe OMMCAHBI BBIPAXKCHHUS, OTPAXKAIOUIME KYJIbTYPY M TpamulMh y30E€KCKOTO Hapoaa, a TaKKe HX
TPaJULMOHHBIA 00pa3 MBIIUICHHS U CyOBEKTHBHOE OTHOUICHHE. ABTOP IBITACTCS OOBSCHUTH BOIPOCHl NMOHUMAHUS
(BoctpusTHS) peanuii B KOHTEKCTe (ppasbl KaK JHHTBOKYJIBTYPHBIX CIUHHMII, COXPAHSIOIIMX HAIIMOHATbHO-KYJIbTYpPHBIC
ocobeHHOCTH. [IpeeMCTBEHHOCTh ATOTO TPAAMLIUOHHOTO Hacienusi MpuoOperaer OONBIIOE 3HAYEHHE M OOBEKTOM
o0CyxeHHs. JTa CTaThs MOCBsIICHA (pa3aM, B KOTOPBIX 3aJeHCTBOBAHBI PEalbHBIC €IWHUIIBI, OTBIT M JOTOUIHOCTD
JIIO/ICH.

KaioueBble cjioBa: peambHOCTh, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KYJIbTYPHBIE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSl, HAIIHOHAJIbHBIE KOCTIOMBI, OBITOBBIC PEaTUH.

LHECHHOCTH, KYJIbTYPHBIC CHUMBOJIbI,

O‘ZBEK MILLATIGA XOS BO‘LGAN REALIYALAR
Annotatsiya

Ushbu magolada o'zbek xalgining madaniyati va urf-odatlari, shuningdek ularning an'anaviy tafakkur uslubi va sub'ektiv
munosabatlari aks etgan iboralar tasvirlangan. Muallif hagigatni anglash (idrok etish) masalalarini ibora doirasida milliy
va madaniy xususiyatlarni saglaydigan lingvokultural birliklar sifatida tushuntirishga harakat giladi. Ushbu an'anaviy
merosning davomiyligi katta ahamiyat kasb etadi va munozaralar zarur. Ushbu magola odamlarning hagiqiy tajribasi va
sinchkovligini 0'z ichiga olgan iboralarga bag'ishlangan.

Kalit so‘zlar: realiya, lingvokulturema, madaniy gadriyat, madaniy belgi, lingvokulturologiya, milliy kiyim-kechak, uy-
ro‘zg‘or realiyali iboralar.

Kirish. Til kommunikativ funksiyadan tashgari
milliy qadriyat, an’analarni to‘plash vazifalarini ham
bajaradi. Til birliklarining madaniy semalari to‘plash
funksiyasi orgali reallashadi. Turli millatlarda mentalitet va
madaniy an’analariga ko‘ra, iboralar muloqot maqsadi va
holatiga qarab turlicha qo‘llanadi, tushuniladi va
komunikativ maqsadga yo‘nalganlik noan’anaviy tarzda
anglashiladi. Bundan tashqari, iboralarning qo‘llanishi
muayyan mamlakat, geografik hududga garab bir-biridan
farqlanadi. Biz keltirmoqchi bo‘lgan iboralar, aynan,
o‘zbek xalqi madaniyati, urf-odati bilan bog‘liq. O‘zbek
xalqi deganda bevosita ko‘z oldimizda mehnatkash, har
ganday mashaqgatga chidamli xalq gavdalanadi. O‘zbeklar
Markaziy Osiyoda birinchilardan bo‘lib o‘troglashgan,
boshga xalglarning turmush tarziga o‘xshamaydigan hayot
tarziga ega bo‘lgan xalqdir. Qaysi xalq vakili bo‘lishidan
gat’i nazar inson ongli hayotidan boshlab mehnat bilan
shug‘ullana boshlaydi. Mehnat jarayonida esa xilma-xil
ishlar bajarib kelingan. Mehnat jarayonida bajarilgan u
yoki bu xatti-harakatlar Kkishilarda muayyan lisoniy
assotsiyalarni uyg‘otadi[1]. Shu tufayli biror bir fikrni
obrazli ifodalashga ehtiyoj tug‘iladi. Ayni shu holat
kishilarning kasb-koriga, uy-ro‘zg‘or tarziga alogador

frazeologizmlarning ham shakllanishiga sabab bo‘lgan, deb
o‘ylaymiz.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Realiya
ishtirokidagi iboralarni tahlil gilganimizda, albatta, realiya
atamasini avval qanday ma’no anglatishini tushunishimiz
kerak?

Realiya deganda ma’lum bir xalqgqa xos bo‘lgan
(kundalik  hayot, madaniyati, ijtimoiy va tarixiy
rivojlanishi) milliy kolorit hisoblangan so‘zlar tushuniladi.
Realiyalar tarjima qilinishi shart bo‘lmagan so‘zlar
hisoblanib tushuntirib o‘tiladi. Tilshunoslikda oliy ta’lim
sifatini  takomillashtirishda innovatsion hamkorlikning
dolzarb masalalaridan biri bo‘lgan realiyaning bir necha
tushunchalari mavjud. Bu realiyalar ustida ko‘plab olimlar,
jumladan, o‘zbek tilshunos olimlari ~G*‘.Salomov,
K.Musayev, S.Axmanovalar; jahon tilshunos olimlaridan
Vereshchagin  Y.M, Kostomarov V, Tomaxin G.D.
quyidagicha ta’rif berishgan.

1) Vereshagin va Kostomarov olimlarning “Til va
madaniyat” o‘quv qo‘llanmasida: Mugqobilsiz leksika.
Ushbu atama ko'plab olimlar tomonidan turli xil talgin
gilinadi: birlari realiyaning sinonimi sifatida qarashsa,
boshga olimlar boshga madaniyat va tillarda uchraydigan
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boshga tilga tarjima gilib bo'Imaydigan so'zlar sifatida
qarashadi”[2].

2) O.S.Axmanovaning yondashuviga ko‘ra, realiya
bu - “Klassik grammatikada turli xil faktorlar bo‘lib, ular
tashqi lingvistika tomonidan o‘rganiladi. Bu faktorlarga
biror mamlakatning tuzilishi, tarixi va madaniyati, shu
mamlakat tilida so‘zlashuvchilarning lisoniy alogalari va
hokazolar kiradi”. O.S.Axmanovani ta’kidlashicha, realiya
moddiy madaniyat narsa (predmet)lari hamdir[3].

3) G.D.Tomaxinda esa, realiya - bu “Ma’lum bir
xalqqa va millatga tegishli bo‘lgan moddiy madaniyat
narsalari, tarixiy faktlar, davlat tashkilotlari, milliy va
folklor gahramon nomlar nomlari, mifologik mavjudotlar
va hokazolardir”. Bu bilan Tomaxin G.D ‘“Peaquu B
KyapType u s3bike” Kitobida realiya- alohida narsalar,
tushunchalar, turmush tarzi, madaniyat, ma’lum bir xalq
yoki mamlakatning tarixi nomlarini kiritib o‘tgan[4]. Lekin
shunday belgilar borki, ular yordamida realiyalarni
atamalardan ajratib olish mumkin. Atamalarning ishlatilish
ko‘lami- bu ilmiy adabiyot. Realiyalar esa ko‘proq badiiy
adabiyotda ishlatilib, u yerda ular nafagat stilistik
magsadlarda, balki milliy, mahalliy va tarixiy Kkolorit
tug‘dirish uchun xizmat qiladi. Fikrimizni tasdig‘i sifatida
realiyalar ishtirok etgan iboralarni ganday tushunilishini
ko‘rib chigamiz.

Tadgigot metodologiyasi. Psixolingvistik yonda-
shuvda birlamchi obyekt inson bo‘lib, matnning qabul
gilinishida uning individual ruhiy holati, xususiyatlari
ko‘proq tahlil gilinadi. T.A.Drozdova matnni tushunishni
psixologik tajriba asosida tadgiq etib, uning darajalarini
belgilaydi. Ammo bu darajalar har doim ham tushunish,
ya'ni tajriba sinaluvchilarining 36% ida tushunish
jarayonining qolganlarida tushunish aralash, betartib
holatda amalga oshgan, shuningdek, yuqorida keltirilgan
bosgichlarning ayrimlari tushirib goldirilgan, gisqartirilgan
holatlar ham kuzatilgan.

Kommunikativ vazifaning o‘zgarishi (aynan bu
misolda “o‘zi uchun tushunish” vazifasi va “boshqa
odamga tushuntirib berish” vazifasi) tushunishning borishi-
ga ta’sir giladi. Olima tushunishning borishi retsipient-
larning individual-psixologik xususiyatlariga bog‘ligligini
aytadi[5].

Retsipient termini nutqni qabul giluvchi ma’nosini
anglatadi. Biz bu terminni sinaluvchilar, tajriba ishtirok-
chilari so‘zlari bilan parallel ravishda ishlatdik.

Tajriba uchun berilgan matn stimul matn deb
yuritildi. Bunda bargaror birikmalar ishtirokidagi matnning
psixologik ta’sir etuvchi sifatini ko‘rsatish uchun “stimul”
so‘zi qo‘llandi. Xuddi shu birikma psixologik adabiyot-
larda qo‘llanadi.

Asosiy predmet bu stimul sifatida berilgan
matnning retsipiyent ongidagi proyeksiyasi. Asl matn bilan
uning proyeksiyasi giyoslangan holda mazmuniy persep-
siya jarayoni xususida fikr yuritish mumkin bo‘ladi. Matn
asosida olingan bayonlar bu proyeksiyani namoyon eta
oladigan samarali vositalardir.

Tahlil va natijalar. Fikrlarimizning isboti o‘laroq
o‘zbek xalqining oziga xosligini ko‘rsatuvchi iboralardan
namunalar keltiramiz: Afrosiyobdan qolgan, yelkasi
chopon ko‘rmagan; to‘ydan oldin nog‘ora chalmoq; lafzi
halol; qulogga azon aytmoq; belida belbog‘i bor; ola
xurjun yelkasiga tushmogq; patir ushatmoq; paytavasiga
qurt tushmog; rizgini terib yemoq; supradagi unga garamay
tandirga o‘t qalamoq; Qo‘qonda tekkan dard; “puf’desa,
Buxoroga uchadigan; xamir uchidan patir; bosh omon
bo‘lsa do‘ppi topilar; og‘ziga tolqon solmog; nomusi

bukildi; boshiga baxt qushi qo‘ndi, har kim o°z aravasini
tortmoq, atlas ko‘ylakka bo‘z yamogq, alifni kaltak
deyolmaslik, zuvalasi  pishiq, almisogdan qolgan,
kalavasini yo‘qotmoq, to‘rt tarafi qibla, anqoning urug‘i,
diydor ko‘rishmoq, kavushini to‘g‘irlab qo‘ymoq, ko‘zla-
rining paxtasini chiqarmoq, sabr kosasi to‘lmoq, otdan
tushsa ham egardan tushmaslik, otdan tushsa ham
uzangidan tushmaslik, to‘nini teskari kiyib olmoq, imoni
komil, ixlosini gaytarmoq, ixlos qo‘ymoq, tuya ko‘rdingmi
yo‘q, tog‘ni tolqon qiladigan, qo‘lini bigiz qilmoq, zig‘ir
yog‘day ko‘ngliga urmoq, do‘ppi ol desa kalla olmoq,
soyasiga ko‘rpacha solmoq, miridan sirigacha, onasini
uchqgo‘rg‘ondan ko‘rsatmoq, dumi xurjunda kabilar[6].

Mazkur iboralarning barchasida o‘zbek xalqi
madaniyatini aks ettiruvchi realiyalar, ular ishlatadigan
kiyimlar, buyumlar, milliylikka xos mavhum tushunchalar
o‘zbek xalgiga xos joy nomlari gatnashgan va bunda
xalqning o‘ziga xos fikrlash tarzi, urf-odati, madaniyati aks
etgan. Shuning uchun insonlarning tilidagi rang-
barangliklar xalq madaniyatining, kechinmalarining turfa
xilligini ko‘rsatib beradi. Demak, frazeologizmlarning
markazida turuvchi, ya’ni etalon sifatida olingan
komponentlar  o‘zbek  tilining  lingvokulturologik
xususiyatlarini  ko‘rsatuvchi lingvokulturemalardan biri
sanaladi.

Gapimiz tasdig‘i sifatida iboralarning xalq
tomondan qanday tushunilishini izohlaydigan bo‘lsak,
Paytavasiga qurt tushdi iborasi “xotirjamligi buzilib, bir
yerda tinch tura olmaslik” ma’nosini ifodalaydi. Paytava
etik, mahsi va shu kabilarni kiyishda oyoqga o'raladigan
mato. Hudaychi jo‘nag‘ach, qo‘rg‘on begining paytavasiga
qurt tushib, tipirchilab goldi va u yogdan-bu yoqqga yugira

boshladi: Hoy qo‘rg‘on ustidagi azamatlar!(O‘tkan
kunlar, 81-bet)[7].
Ushbu matnning mazmunini  anglash  uchun

tinglovchi, avvalo, paytava nima ekanligini bilishi kerak.
Bu ashyoni hozirgi avlodning hammasi ham tushunadi, deb
bo‘lmaydi. Shahar joylarda paytava o‘ralmaydi. Qishloq
joylarda ham deyarli paytava o‘ramay qo‘yishdi. Paytava
oyoqda uzoq vaqt turishi, namlanishi natijasida oyoqda har
xil parazitlarning paydo bo‘lishiga olib kelgan. Bu esa
insonlarni  bezovta (qilgan. Xalg tajribasi asosida
shakllangan ibora semantikasi ana shu jarayonga ishora
giladi.

Erkin Vohidov paytava realiyasi orqgali yuksak
darajada badiiylik yaratishga erishgan. “O‘zbek Navoiyni
o‘qimay qo‘ysa...” degan she’rida “O‘zbek Navoiyni
o‘qimay qo‘ysa,...paytavaning salla bo‘lgani shudir” degan
misralarni uchratamiz. Agar kitobxon paytava hagida
tasavvurga ega bo‘lmasa, she’rning ta’sirchan badiiyatidan
bahra ololmaydi. Paytava haqida tasavvurga ega bo‘lgan
she’rxon esa shoirning mahoratiga tan beradi: “o‘rash”
semasidan foydalanib, shoir oyoqqa o‘raladigan ashyoni
boshga o‘ragan nodon, kaltafahm shaxs qiyofasini
gavdalantirgan.

Atlas ko‘ylakka bo‘z yamoq. Realiya hisoblangan
atlas so‘zi arab tilidan tarjima qilinganda bir tomoni
yaltiroq, guldor, kudunglangan mahalliy ipak gazlama(gora
atlas, xon atlas, sariq atlas, sakkiz tepki atlas) ma’nosini
anglatadi[8]. Milliy atlas libosi — millat, ma’naviyatimiz
ko‘zgusi, inson  ko‘rki, milliy iftixor ifodasi. Milliy
libosimizda xalqimizning ming asrlik o‘tmishi, qadimiy
urf-odat va an’analari, didi, estetik qarashlari shuningdek,
o‘ziga xos xususiyatlari mujassam. Qadimdan atlas, adras,
begasam singari matolardan tikilgan milliy liboslari-
mizning ko‘rkam va xushbichimligi, o‘ziga xosligi har
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ganday kishini hayratga solgan. Hech qaysi to‘y va
shodiyona kunlari bu milliy libossiz o‘tmagan. Bu ibora
orqali shunday jarayonni amalga oshirish magsadga
muvofiq emasligi tushunchasi bilan bog‘lanadi. Atlas
milliy liboslar ichida eng ohorlisi, bo‘z esa uning
aksidir.[9] Bu ikki buyum o‘rtasidagi nomuvofiglik,
nomoslik ushbu iboraga xos “arzimagan nugsonning
yaxshi narsani buzilishi” ma’nosining yuzaga kelishiga
asos bo‘ladi.

Soyasiga ko‘rpacha solmoq. Bu o‘rinda so‘zlovchi-
ning o‘zi murojaat qilayotgan shaxsni avaylagani, yaxshi-
lab yurgani ma’lum bo‘ladi (Men seni kim ko‘rganga
maqtab, organgdan ko‘rpacha soldirib yurgan bo‘l-
sam!)[10] gapida frazemalarni ijodiy o‘zgartirib qo‘llaydi.
Kim ko‘rganga degan ibora “qayerda kimni ko‘rsam —
o‘shanga” degan ma’noni bildiradi. “Orqangdan ko‘rpacha
soldirib yurgan bo‘lsam” degani, soyasiga ko‘rpacha
solmoq iborasining o‘zgargan shaklidir.

Bu ibora semantikasi ham o‘zbek xalqining milliy
gadriyatlariga asoslanadi. Ko‘rpacha solish aslida xalgning
mehmonga bo‘lgan hurmatini ifoda etadi. Soyaga ko‘rpa-
cha solish esa hurmatning me’yordan ortganligi,
laganbardorlik tushunchasini ta’sirchan aks ettiradi.

Bo‘yiga qarab to‘n bichmoq - eshagiga yarasha
tushovi, ko‘rpangga qarab oyoq uzat, teng — tengi bilan,
tezak qopi bilan iboralarining mugobili. Kishining moddiy,
ma’naviy, iqtisodiy imkoniyatlari, saviyasi, mavgei,
jamiyatda tutgan o‘rniga qarab unga baho beriladi. Ya’'ni
obrazli qilib aytganda, “bo‘yiga qarab to‘n bichiladi”. To‘n
bo‘ydan uzun, kalta, keng — tor bo‘lsa, qalb bilan
giyofaning muvozanati buzilib, nomutanosiblik, kulgi,
masxara bo‘lishga olib keladi[11].

Kalavaning uchini topmoq iborasi — chigal masalani
yechimini topmog, jumbogni hal qilish yo'lini topmog.
Kalava ip, yigirilgan ip — 1) to‘qimachilik tolalarining
barcha turlaridan tayyorlangan pilikyaan pilta mashinada
olinadigan iplarning asosiy turi, xom ip. Bir necha tolani

yumshoqgina himarib (ba’zan yelimlab) hosil qilinadi[12].
Ipdan foydalanish uchun, albatta, uning uchi topiladi.
Aynan chigal vaziyatda bir muammoni yechimini
topilganda ham shu ibora giyoslanadi (Ammo Otamurod
Korgar bugun kalavaning uchini topgandek bo‘ldi.)[13].

Bo‘zchining mokisiday iborasi to‘xtovsiz ko‘p
marta, sergatnov tushunchalarni ifodalaydi. (Uning
aytishicha, bizning Sobitjon uzzukun telefon oldida o‘tirar,
boshligning kabineti bilan qabulxona o‘rtasida bo‘zchining
mokisiday yelib-yugurar, «Eshitaman, Aljapar
Qahramonovich! Xo‘p bo‘ladi, Aljapar Qahramonovich!
Hozir, Aljapar Qahramonovich!» deyishdan boshqa
narsaga ulgurmas ekan.) [14].

Xulosa va takliflar. O‘zbek xalqi purma’no
so‘zga, o‘git-u nagllarga boy xalq sanaladi. Ajdodlarimiz
azaldan o‘zining hayotiy muammolarini — mehnat
mashaqqati, g‘am-anduhi, rohat-farog‘ati, muvaffagiyat va
mag‘lubiyati, rasm-rusumlari — hamma-hammasini maqol
va matallarda, naql va barqaror iboralarda ko‘zgudagidek
aks ettirib keladi. Xalgning til boyligi — uning bo‘yoqdor,
serjilo leksikasining, frazeologiya qatlamining boyligi
bilan ham o‘Ichanadi.

Yuqoridagi misollardan ma’lum  bo‘lishicha,
milliylikni tashiydigan so‘zlar ishtirokidagi frazeologizm-
lar tillarni chuqurroq o‘rganishda muhim til birliklaridan
sanaladi. U yoki bu tilga xos yangi girralar ochiladi. Millat
vakillarining barcha o‘ziga xos Xususiyatlarini gamrab
oladi. Frazeologik birliklarning tahlillaridan ko‘rinib
turibdiki, ularning ko‘pchiligida o‘zbek millatining an’ana-
viy fikrlash tarzi va subyektiv munosabati o‘z ifodasini
topgan. Chunonchi, xalgimiz tomonidan bu kabi
frazeologizmlar milliy-madaniy belgilarni o‘zida saqlovchi
va ularning davomiyligini ta’minlovchi lingvomadaniy
birliklar sifatida gadrlanadi, deb xulosa gilish mumkin.
Xalgimizda odob-axlogga, yaxshilikka undovchi bu kabi
iboralar ko‘plab uchraydi. Xalq bu kabi til birliklarida ham
farzandlarni tarbiyaga, kamolotga undaydi.

ADABIYOTLAR

g E

Mawmaros A. ®dpaszeosoru3MIIApHUHT aKUIaHui acocnapu — T.: «Haspy3y, 1996

Bepemarun E.M., Koctomapos B.I". fI3wik u kyneTypa. — M., 1976

Axmanosa O.C. CnoBapb TMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB. — M., 1969.

Tomaxwun I'.J]. “Peanuu B kynpType u si3p1ke” — M., 2007.

Hpo3noBa T.A. Tlcuxonoriuyeckie 0COOCHHOCTH MOHMMAaHUs TeKCTa Kak mpouecca//IIcuxoaornyeckueMexaHn3Mbl

TOPOXKACHHS ¥ BOCTIPHATHS TekcTa. COOpHHUK HaydHbIX TpynoB. MMM Bem.23. -M., 1985.-C.106-120
6. Qodiriy, Abdulla. O‘tkan kunlar. Roman. /«Asr oshgan asarlar» turkumi / Tahrir hay’ati: Bobur Alimov va boshq. —

T.: «Shargy», 2004

7. O‘zbek tilining izohli lug‘ati. Moskva “Rus tili” nashriyoti. 1981

8. Mamatov A. O‘zbek tili frazeologizmlarining shakllanish masalalari: Filol.fanlari doktori...diss. — Toshkent, 1999
9. Hoshimov O‘tkir. Ikki eshik orasi. Toshkent: “Sharq” nashriyoti, 2012

10. Sattor M. O‘zbekning gapi qiziq. Toshkent, Tafakkur qanoti, 2011

11. O°zME. Birinchi jild. Toshkent, 2000-yil

12. To‘xtaboyev X., Qasoskorning oltin boshi: roman - T.: Yangi asr avlodi, 2010
13. Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining izohli frazeologik lug‘ati.-Toshkent: O‘qituvchi, 1978
14. Aytmatov Ch. Asrga tatigulik kun. Rus tilidan Asil Rashidov tarjimasi. - Toshkent, Yoshlar nashriyot uyi, 2018.

-321 -



https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzME

